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BEPBAJIBHI 1 HEBEPBAJIBHI KOH®JIKTOTEHU B TEKCTI I’6CH 0. KYMAHCHKEOTO
«TOTAJI3ATOP»

Anorania. Mera ujei crarTi — 3pificHeHHA JiHTBOIPATMATHYHOTO AHAJI3Y KOHQJIIKTOreHHHX 3aC00iB TparikoMidtHoi
m’ecu Oxexcanapa Kymancororo « ToramisaTop», OfHOr0 3 IpaMaTHIHUX TBOPIB HOBITHROI YKpPAIHCHKOI ApaMaryprii. 06 6kT
BUBUEHHA — BepOatbHi il HeBepOaJsbHi 3aco0u, AKI BUKOPUCTAHO B KOH(JIIKTHUX elisonax 3asHaueHoi m'ecu. lpegmerom
IOCTiKEeHHA € cuCTeMa BepOaJbHUX i HeBepOaJbHUX (apaBepOasbHUX) 3aC00iB TBOPEHHA MiOCOGHCTICHOTO KOHQIIKTY.
3aCcT0COBAHO 3araJbHOHAYKOBI METONM aHAMI3Y ii CHHTEBY, ONUCOBHUil i BicTABHUII METOAY B JIHIBICTHI, METO/, IIPAIMAJIiHT-
BicTHuHOrO aHAMi3y. Pe3yrpraroM anaxisy 68 KOH(IIKTHUX eniso/iB, AKi BUABIAITLCA Ha JiHTrBicTHuHOMY (85 % — 58 Tek-
CTOBUX YPUBKIB) i mosainrsictuanomy (15 % — 10 TekcToBUX YpUBKIB) PiBHAX, 6YI0 3p00IeHO BHCHOBEH. Y TparikoMenil
«Toramsarop» O. KymaHchknii BUKOPHCTOBYE AK crieniagisoBaHi, Tak i cuTyaruBHi BepbasbHi Ta HeBepOaJIbHi KOH(IIKTOrE-
HH, AKi € 3200aMU BUABJICHHSA Mi0COOUCTICHUX KOHQIIIKTIB, 110 BUCTYNAITD ANPOM COLiaIbHO-IiHHICHOrO KO IiKTY. CIIe-
IianizoBaHi Bep6aJbHi 3aco6u: (paseosorisMu, IIPOKILOHH, JEKCeMH Ta MOP(EeMU 3 HETATUBHAME KOHOTAIIAMH, CTHJIICTUIHO
npotucraBieHi onununi. CUTyaTHBHI Bep6asibHi 3ac00U KOHMIIKTY (YHKI[IOHYIOTH AK TaKi Jule B IeBHOMY kKoHTekcTi. He-
BepOaJsbHi KOH(IIKTOreHN I1’6CH — Iie peMapKoBi 300pasmeHHA KOH(IKTHOI moBexiHky Ailounx oci6. HeBepGaabui 3acobu
CKOOPJMHOBAHO B TEKCTi 3 BePOAJbHIMHU.

Ruawouosi eaoBa: koH(IiKTOre HHAI, BepOaJbHNi, HeBepOAJIbHUN, COIiaJbHINA KOH(IIKT, Mi0COOUCTICHUH KOHPIIKT.

®opmyaoBaHHA Mpo0aeMu. BuBueHHA KOHQIIKTY B PIBHUX acCIeKTax: ICUXOJOTITHOMY, ITe/JaroridIHo-
MY, OPUAINIHOMY, TIOJITHIHOMY, JiTePATyPOBHABUOMY, MOBO3HABYOMY — CIIPUYMHEHO aKTYaJbHICTIO OT0
IOCTiIEeHHA AR HaAYKOBOI Mpo0aeMH, AKa CTOCY€EThCA BCiX chep COIIaTbHOTO i 0COOMCTICHOTO HKUTTA JI0-
nuHU. Y TiM, KOHQJIKT 3aB:#/I1 BUABIAOTH MO0 KOMYHiKalil. 3a cioBamu JI. A. BinokoneHko, KOH(IIKT-
Ha KOMYHIKAIlif € BamJIMBUM CKJIATHAKOM KOHQIIKTHOI MimocoO6ucTicHOT B3aeMoii, 6a3010 AKOI € IpoTH-
pivyusa miHHOCTEH, HOPM, iHTepeciB i ToTpe6 omoneHTiB. MonycHuit acnekT KOHMIIKTHOI KOMYHIKaIlii Mae
mparMaTUdHe BHAYEHHA i BiMoOpasmae TOUYKU 30py OTOHEHTIB, OIIHKM HUMU OfUH OMHOTO, CUTYAIil, Miif,
GesmianpHOCTI Ta iH. [4, ¢. 1265 7, c. 1]. IIpoTe MimocobucricHuit KOHMIIKT, MO XaPAKTEPUBYETHCA AK
Ha#O6IIbII TeCTPYKTUBHUI CIIOCIG POSBUTKY i 3aBepIIeHHSA IPOTHUPIY, € AJPOM COIAJbHUX KOHQIIKTIB [3].

Bimomo, mo Oynp-fika HelTpaBaWBa, MPOTHPIwINBA iH(HOpPMALTifg, IPOTUIIPABHI BUMOTH Ta [iil, HABMICHE
Bi/[BOJIIKAHHA CYCHIJIbCTBA BiJ BUpINIEHHA MHUTaHb, KATTEBO BAKIMBUX JJIA HAPOLHOTO H06poOyTY, IpHU-
3BOIATH 0 KOH(IKTHUX cuTyarifi. Ha manb, cyuacHa JiHTBiCTHKA Ty#e MOBIIBLHO pearye Ha BaimJIUBY
IJIA COIiaNbHOI cTaGiTbHOCTI TPOGIeMy BUBYEHHA KOHQIIKTOTEHHWX 3ac00iB KOMYHIKAIli Ta po3poOKU
AHTUROH(IIKTHAX BaXOMiB /A CUTYaIlill, y AKMX KOHMJIIKT € HeOamaHUM Pe3yIbTaATOM MiH0OCOOUCTiCHOT
BaaeMofii. OTike, BUBIeHHA KOH(IIKTOTeHIB AK 3aC00iB, [0 MIPOBOKYIOTH MisKOCOOUCTICHI KOHMIIKTH, Ma€E
BeJIMYe3He 3HAYCHHA /1A PO3POOKY aHTUROH(IIRTHAX 3aXO0MiB i g IX cutyaTuBHOI onTuMisanii. Hea6u-
AKY LIHHICTb Ma€ JOCIIIMEeHHS NUX IUTaHb Ha MaTepiaJi XyJOMHHIX TeKCTiB, Y AKAX aBTOPU NPUILIAITD
0COGJIMBY yBary BioOpasKeHHIO COiAJbHUX TIPUIMH BUHUKHEHHA KOHQPIIKTY. BUHUKHEHHA Ta BUpiMIeHHA
KOH()IIKTHUX CUTYyaIlili 6araTo B YOMY B3aJeUTh Bil KOTHITUBHUX, KOMYHIKATUBHUX i COIiaJbHUX BaKO-
HOMIpHOCTefi i 0C06IMBOCTEi CYCIIBHONO #KUTTA, BLI COLIAILHOrO CTATYCy MOBHOTO KOJIEKTHBY Ta KOH-
KPETHUX MOBIB, fKi 6ePyTh yIaCTh y NeBHUX KOMyHikaTuBHUX Aiax [14]. CyvacHa miHrsicTuka npuaiise
HeJIOCTATHLO YBaru PoJi 3HAKIB MOBH y BUHUKHEHHI Ta PO3BUTKY KOH(MJIIKTY, TOCTiIKEHHI0 BepOAIbHOI Ta
HeBepéaJILHm CKJIJI0BHX y HOr0 MOJIE/II0BAHHI.

3B’A30K i3 monepeaHiMu rocaifmeHHamMu. Posrusay npobaemn «MoBa koHdaikTy» [8] it ananis crmis-
BIIHOLIEHHA IOHATH (KOH(JIIKT —KOMYHIKallif» CBif4aTh NpO BUOKpeMieHHs T. I[pmse ceMioCoLioncH-
XOJIONIYHOTO TAXOAY, B AKOMY yBAry 3BePHYTO [0 HOHATTA. AHAI3Y04H 3 03N/ BJACHEe COLIOIOrIIHOT
MeTO/0JIOT1] CIIiBBiTHOTIIEHHA (ROMYHIKaIliA — KOHQJIIKT — TekcT», H. JIlyman BusHauae KOHQIIKT AK Ipo-
IOBHEHHA KOMYHIKaIll B eBHif opMi, a He ii mepepuBaHHs, MpunuHEeHHA a60 crioTBopenHs [12, ¢. 508].
Y umsni nocrigmens (1. Buxosanenp, M. I'oasuwny, K. l'opopencera, H. I'yiiBanok, A. 3arnitko, B. Teuia
Ta iH.) POBIVIAHYTO MOBHUIi BILIMB Ha aJipecarta 3a JOMOMOTOI0 iJNIOKYTUBHOTO KOMIIOHEHTA, aJe HepilKo
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mofiiOHe BUBYEHHA 00OMEKEHO OMICOM B3aEMOJIiT KOMYHIKAHTIB 38 CXEMOIO «aIpeCaHT — aJpecaty. 3aBIAKH
ncuxogorivaum pocaimxennam A. I1. Erineca, meit 38’430k 6yB J0Ti9HO HpecTaBIeHU AK B3a€MO3yMOB-
JeHuit mporiec «aapecant — aapecaty [9]. KoraiTusai Ta MoBHI 0c06J1BOCTI TBOPOHHA KOHMIIKTOTEHHOTO
TEKCTY Perpe3eHTOBAHO B €KCIIEPUMEHTAILHOMY JIOCJIIsReHH] TPeICTaBHUIb TOMCHROI JiHIBiCTHIHOT IITKO-
au L. B. Ty6agosoi, 10. A. Emep, II. O. IlepeBasooi [15]. 3akoromipHOCTI it 0c06JIMBOCTI YRPATHOMOBHO-
T'0 Mi#0COOUCTICHOTO KOH(IIKTY BUOKPEMJIEHO, 3/1e6iMbII0r0, Ha MaTepiaJi TeKCTiB XYN0KHbOI JiTepaTypu
it oncaHo B IOKTOPCBKiil Auceprarii Ta iHmux npansax JI. A. Birokonenro [4 — 7]. IIpoGremam KoH.IIK-
THOI KOMyHIRaIlii IPUAiIeHo yBary B Uigill HUSLI JOCI/HEHb MOIOAUX YIEHNX.

<I>opMyJ1mBaHHﬂ saBjaHb. Meroro wiei crarTi € 3AificHeHHA JIHIBONPATMATHIHOTO aHAKIBY KOH.IKTO-
reHHux 3aco6iB m’ecu Osercannpa Kymancskoro «TOTaJIIBaTOp», OfIHOTO 3 TBOPIB HOBITHBOI YKPalHCHKOI
apamaryprii. O6’exrom BUBUCHHS 00paHo BepbaibHi if HeBepOAIbHI 3aC00H, AKI BUKOPUCTAHO B KOH(MIIK-
THHX ellizofiax 3as3HadueHoi 1I'ecu. [IpeaMeTom focaiaeHHa € cucTeMa MOBIEHHEBUX i 103aMOBHHX 3ac006iB
TBOPEHHA Mi#O0COOMCTICHOI0 ROH(MIIKTY. 3aCTOCOBAHO 3aralbHOHAYKOBI METOIM aHAJI3Y il CHHTE3Y, OIH-
coBHUii i 3icTaBHMI MeTO/H B JIiHI‘BiCTI/ILLi, MeTO mparMaJgiHrBicTHIHOTrO aHatizy. Hama kaproTeka BRJIO-
946 CIIeLjiani30BaHi Ta CHUTYaTHBHI BepOaabHi il HeBepOabHi KOH(IIKTOreHN, fKi BUKOPHCTAHO aBTOPOM
y 68 ron(urikTHEX emizonax. Hesep6aabai 3aco6u, 31e61ab110T0, CKOOPAXHOBAHO B TEKCTi 3 BepOATLHIMA.

Bukaaj ocHoBHOro Matepiaxy. ¥ BuKJIaTi peBYJI])TaTiB aHaJisy KOH(IIKTOreHHUX BepOaJbHUX i He-
Bep6aJbHIX 3ac06iB KomyHikarii ailounx oci6 m’ecu O. Kymancokoro «TotamisaTop» mMu cnmpaeMocs Ha
3M00YTKY MOTIEPEeTHIX OCi/eHb KOHMIIKTOTeHHUX 3ac00iB CIJIKYBaHHA, 30KpeMa Ha TaKi OCHOBHi 0CO-
6JMBOCTI KOH(MIIKTHOI KOMYHiKaIIii:

Io-Iepiie, Ha MificTaBi TOT0, [0 KOHQIIKTHA KOMYHIKAIif € OHI€I0 3 03HAK CYCIITbHUX BiTHOCKH, BOHA
Ma€ CoIfiaJbHy IPUPOLY;

o-/IpyTe, TaKy KOMYHIKaIlil0 3IiiiCHIOITE AK HA 30BHINIHLOMY, BepOAJILHOMY, TaK i Ha BHYTPIITHBOMY,
HeBepOAJbHOMY PiBHAX JIOJCHKOI TOBE/IHKH;

[0-TpeTe, B KOH(JIIKTHIl KOMyHikallii lepeBakae HeraTUBHA CKJIAJ0Ba eMOLIfHOTO (POHY Ta IOBEeMiH-
KOBHUX IIPOABiB YIaCHUKIB;

H0-4eTBepTe, KOHMIIKTHA CUTYAllid He MOsKe iCHyBaTH BilOKPEMJIEHO Bij cy6 €KTHO-00’€KTHOTO Ta IIPO-
CTOPOBO-9aCOBOI'0 KOHTHHYYMiB, 60 ABJAE 06010 TMHAMIYHE YTBOPEHHH.

Cawm aBrop ’ecu « ToramnizaTop» BU3HAYAE KAHP CBOT'O TBOPY AK TparikoMefilo. Y He6araTbox KpUTHY-
HUX po6oTax MO0 CyYacHOI YRpaiHChKOT IpaMaTyprii 1eil TBip BiTHOCATH 0 YOPHUX II'€C, TOOTO O THUX
IPaMaTHIHUX TBOPIB, AKi rimepTpooBaHO BUNMHAKTH HETATUBHI COIANBHI TOIil, ABUINA a60 TeHAEHIIil.
Y minomy, 114 m’eca 3BepTae yBary umrada Ta IJAqada Ha BHEIiHEHHA B CYYacCHOMY YKPaiHCBKOMY cyc-
HiJIbCTBI TPAAULIHOI I/ XPUCTUAH JIOGOBI 10 GIMKHBOIO 3apaI MATEPiaJbHOTO 30araueHHA GyIb-AK0I0
I[iHOI0, HA BPOCTAHHA [MHITHOT'O CTABJIEHHSA JI0 JIOJICHKOT0 JKATTA.

Yci koH(IIKTOTeHHI Baco0M MY POBMOAIMUIN HA 4 I'pyNu: clieliagisoBaHi BepOaJbHi, creriagizoBaHi
HeBepOaJbHI, CATYaTHBHI Bep6aJbHi, CATyaTHBHI HeBEPOAJbHI.

Ham ananis kKOHQIIKTHUX €Ii30[iB, Y AKUX YHUTO BepOAJbHI Ta HeBepOaJabHi 3aC00M TBOPEHHA KOH-
(IIKTHEX CUTYAIiil, CyIPOBOAKYBATUMETHCA KOMEHTAPAMI.

3a3Buuail, creriagizoBaHUMU BepOaIbHUME 3ac00aMU BBAKalOTh NPOKJIBOHU, JEKCEMH Ta MOppeMu
3 HeTaTUBHUMM KOHOTAIIAAMU, CTHJICTHYHO TIPOTHUCTABJIEHI ONMHUI, AedAki iHmi. CuryaTuBHi BepOaJbHi
3aco0M — TaKi MapKepy KOH(MJIIKTHOI cuTyallil, Aki (YHKI[IOHYOTh AK TaKi JuIle B IEBHOMY KOHTEKCTI.
Hampuraan;

(1) 3 ronpairTHOI chTyamii POBTOYHHAETCA JIiA mecu. ¥ cimpeproro minmpuemia 3 Beauroi [lacikn
Bacuisa BoxoBura nomep pigHmi 6par Muroxa. Ilin 9ac npomaHus 3 HUM 110 6y,u1/1H1cy BosoBukiB 3 paii-
LeHTPY HaBifaBeA Maitop Mininii, Micnesui AinbruaHuil. Bacuib 6yB 3auBoBaHUil UM BI3UTOM, ajle II0CTA-
BUBCA JI0 IIHOTO K 10 BINHKY HOpMaJbHOI Joguuu: He ueras, wo 6u npuideme i3 ciBLyTTamu. [AKyemo.
Opuar Bacuas mommiuses. [liibHudnuil oppasy fine Ha KOH(JIKT, KOPHCTYIOTACH CBOIM MiJieficbKuM
cratycom: He 6eadas! OMZJBMO oynemr pnaen. Ha MePIIOMY MiCLj B DeakTHBHIA perini Ha BaemeBy mno-
IAKY y CHIBUYTTI ,H,IJII)HI/I‘IHI/II/I BIKUBAE CUTYATHBHUI BepOaJbHUI 3aCi6 TBOPEHHA KOHQIIKTY, AKUH MOKHA
XapakTepU3yBaTH AK 3aB 'A3KY KOH(JIKTY — OkamiHe HemnoBHe peveHHs [Tu] wne 6zadas! Ilocumowan
KOH()IIKTY 3aB’A3KY, MOBELb y:KUBAE CIELiali30BaHN BepOaIbHU KOHPIIKTOreH — CI0BOYOPMY 6UHEN.

HwuBHO TOYyTH 3BUHYBATEHHSA Y BIJIOBI/b Ha MOJAKY 32 CHIBIYTTsA, oTi#e Bacuib HamaraerTbes saracu-
TH ROH(JIKT HeATpaabHUM 3aruTanHaM: Criaviyu porie eu eaxce ne 6yearu y wac y Beceaiti [laciyi?, crio-
AiBaO9KCh, O AUIBHAYHAN X049 6 y TpaypHUil feHb OBOJUTUMEThCA TAKTOBHO. Bacuiesi Branocs auime
BIITATHYTH KyJbMiHAL00 KOHQIKTY, 00 ALIBHAYHMN TePEKII0OIUBCA 3 OLIHKY IIANPUEMIA HA HEraTHBHY
OIiHKY CLIbCHKUX JOPIT Ta CAMOBUIIPABIOBYBaHHA: /[0 6ac 6 ceno ixamu — MeTIHEY Ha KHCLTh PO3TPYCHIL.
Arbu ne o6cmasunu, 6aTnB 61 TH MeHe! BepGaibHUM CIIeTiaqi3oBaHUM MapKepPOM TOTO, IO 3aB’A3Ka KOH-
(JIKTy He 3racia, MA BBasKAEMO (DPABeO0JIOTi3M newinKy Ha KUCIAb POIMPYcumu, BIRUTAR y GyHKIH] npu-
CyIKa, & BepOATbHAM CUTYATHUBHAM MAPKEPOM — TOJIOBHA YACTHHA CKJIATHOIIIPATHOTO PeIeHHSA 3 YMOBHUM
TIIPATHUM: ...029uB 01 mu merne! 1 mpeuraTUBHA ONUHUIA Mae eHAHTIOCEMITHe 3HAUYEHHA, 60 (OPMAJTb-
HO € YMOBHUM TBeP/KeHHAM, & HACIIPaB/i [lepeiac YMOBHe 3aIlepeueHHA: *mu mene He OATHB OH.

Bacuib HaMaraeThca MepexoNuTH iHINIATHBY Ta 3aracUTH KOH(JIIKT, & TOMY HAaraaye JiTbHUIHOMY PO
emepts Mukomu: Ax disnaaucs npo cmepms Muroru? OnHak NIIbHUYHUA cXaMeHYBCS, 0 TIOpaska fiomy
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aik HiAK He IOTPi6HA, i mepeitmoB 1o KyabMiHanil koHQIRTY: He 3adasai [gioTebknX numans... YOaB BIH
meni meiii 6pam! Jlasati-no mu Epamie HaNIi MHTAHHA moBHpImyeMo. Tw xoau MOBHHEH 0ye ment JaHb
saseamu? Ilo sxux wucaaxr mu mewe EOPyMIyem? Y Uil pemuili 6a4uMo I'ATH CIEI[iaJi30BaHUX Bep-
6aJpHUX 3aC06iB Bi,lIOﬁpaJReHHH KOH(IIKTHOT cUTyauil: OLIHHUH IPUKMETHUK (050MmCbrutl, Ppaseosoriam
ynas 6iH Mewi, CKOPOICHHI IPUKMETHUK nO6UHEH i IMOHHUK danw 1 giecaoo xopymnysamu. Kpim toro,
€ cHTyaTUBHHIT BepOaIbHUil 3aciG: CIIOHYKAJIbHEe PeIeHH Jlasaii-wo wu Kpawse Haws nuUMmanns nosupi-
wyemo. Y cUTyallil, KOJM BijJ poANUiB IMONHO MOMEPJIOI JIOANHY 3aMicTh IPOIMAHHA 3 HEl0 TiJbHUIHUI BU-
Marae BUpIiNIyBaTH HOro KOPUCJIMBI MUTAHHA, A ()pasa € KOH(IIKTOreHHOB. A Ha 3amepedeHHA Bacuia:
Tar noxopow sce! — mimbHUYHUI BiAIIOBiIa€ NOTPO3AMIL: ... Oyaa 0 A100uHA, KOMIPOMAT 3HAKgeMo, Ji10
3aBefieMo, B JOIIPY 3aIIPeMO.

[Micas raroi kyabminanii Bacuab smymenuii miggoputuca. Crioco60oM BUpIlIeHHA OMUCAHOT KOH(IIKT-
HOI cuTyallil € mepefada MiJIbHUYHOMY KOHBepTa i3 xabapeM — JeCATHHOIO BiJl OXO/IB CiTbCHKOTO ITiji-
npuemnd. TyT aBTop BUKOpUCTOBY€ HeBepOaIbHUil 3aci6 SHATTA KOHMIIKTY — peMapKy i3 3ayBasKeHHAM:
JAIJIBHU9HUU 3acoBye kKoHBepTa B KHINEHIO, CTA€ M00axKTHBIMNAM. Jluime micad nporo MMbHUIHUH
[iRaBUTHCA popuHOB Bacuasa, fioro cipaBaMu, Ta IPUTaaye, MO BiH AK IPeICTABHAK BAAIY MYCHUTH OIIKY-
BATHUCH KUTTAM OKPEMHUX CEJSAH i MPoOIeMaMil BChOTO CeJa.

KouguaikTHa cuTyaria y npoaHaJaisoBaHOMY eIi30/[i HABMICHE CTBOPEHA IIPEe/ICTABHUKOM BJIAJV, AKUI
yCBiTlOMJII0€E, IO BCi CBOI [Iii, B TOMY 4McJi KOPYIMIIiiiHi, BiH 3xificHioe Bij iMeHi nepsasu: Xmo sapobase,
nosunen diaumucs 3 gepxapomw! Bupimye KoHIIKT mpencTaBHUE HAPOLY, mignpuemerb Bacuabs Boao-
BUK, AKOTO BJIaJa 3aJAKYy€, IPUHIKYE Ta 3MYIIy€ cIladyBaTy xabapi 0 kumeHs ii npeacTaBHUKiB. IIpo
IPUHIKEHHA CBiTYMTH CUTYaTHBHUN BepOaJbHUH KOHQIIKTOTEH — CTHJIICTUYHO 3abapBieHa Iapa 3a-
fiMmeHHUKIB 2-1 0cO6U: B TIEPINOI & PeILTiKY I'ecK MU 6aduMo, o Bacuib BosoBuk 3BepTaeThes 10 AiTbHAY-
HOTO Ha 6u, & BCi y3TO/IsKEeHi Ta CKOOPIMHOBAHI 3 UM 3aiIMEHHUKOM CJI0BO(OPMY BHEHUTO § MHOKHIHI. Y Bijl-
noBins Bacuib 3aBikau oTpuMye mu ab0 y3TOMMeEHi Ta CKOOPAWHOBAHI 3 HUM CI0BOYOPMU — B OfIHWHI,
X044 32 BiKOM ITi Jlosii Madime oqHakroBi: Bacunesi — 55 pokis, a gimpauanomy — 59 pokis. Otske, Bacuab
Ha aJpecy ALTbHUYHOTO BKUBAE JUINe (POPMYIY BBIUIUBOCTI (BH npuidere; BH ne 6ysanu; i 0i3HAJIHCA?;
He ni0616 BAC; MOJCETe nepeparysamu; cami s bavwu.an); & NIbHIIHAHA Ha ajgpecy Bacuna BosoBuka —
Jumie GopMmylIy NPUHUKEHHA (He 62adaB; 6ydeln euneH; 6auuB 6u TH Mene; e 300a6aH numans; TBIH
6pam; Jasaii-Ho NUMAHHS NOBUPIULYEMO; TH NO6UHEH OYB; TH KOPYMNYEL; NPasuUIsHo PoOUB; 3apas
wmosxa e mere). HaaBHMIT HACKPIBHUI KOMYHIKATUBHU KOHMIIKT.

Y kimpkox emisomax BimoGpaseHO MABHINIHINA BeceJOTACHUIbEMI KOH(QIIKT Mism ciMm’amu BomoBukin
i Cepamokis. Hanpur.raz:

(2) Onun i3 ceasn (PemopunivH) roJocHO 4uTa€ orosomeHHA Ha BacumeBomy marasuni: Cvozodni
0 17-00 6id6ydemocs ciavevra cxodka. Sanpouwyomoscs éci, Epim Cepaioris. Otixe, 3BOpoT i3 3HAUEH-
HAM BUKJI0OUeHHA BioGpaskae HaABHICTh KOH(IIKTY i mixTpumye iforo. Peariia ua rosocue unranna ®e-
nopumuHa camoro Bacuis BosoBuka € ouikyBanoo. [i KI0U0BUM €I0BOM € MIPUCTIBHUK npomu: A Ha81U40
mym Cepodroru?! Bonu ece o0no 6ydyms nporn. Illo 6 s ne sanpononysas.

(3) B inmowmy emnisozi Bep6aabHi KOH(IIKTOreHH] 3aC00H, IO BKas3y0Th Ha KOHQIIKT Mix BosoBuramu
i Cepmioramu, BUXOAATH Bif mpeacrasuuii poxuau Cepmiokis, 76-piunoi Cepaiouru, MaTepi XBOporo Ha
cepue Bikropa Cepmora. Bona npuiimia 1o koauniaboi deapamiepkn Kartepunu kynutu Jiku Jid cuHa
Ta, BOJHOYAC, KYIUIA CIDHUEH, 00 He XOUTb /0 MarasuHy Bouosukis: Kamiwo, mu mensi we aiwie 6id
cepys npodacué <...> Ilapy nopo601c ciprukie npodacu? Snacme s — S MHOPIT maza3uny He MePecry-
namp... Tyt ymuto creriagisoBanuil BepOaJbHUl Mapkep KOHQIIKTHOI CUTYAIil: nopie ne nepecmynamu.
Tlokn Rarepuna mryrasa Jiku, ii mogpyra Bacuiuna Beaa miagor i3 Cepaiouroo. (BACUJIMHA): o,
cunosi max norano? (CEPIIOYRA): Tax morano, wjo Ha HbOTO 6xce 8 MOMY MOPMANI3AMOPT CTABKY
3poounan. Mabymo, xmocs 13 Borosuxis. Hlo6 Bonn nosuzguxaan! Tyt 6adumo crerianisoBani Bep6aJsb-
Hi ROH(JIIKTOTeHHI 3ac0o0U: OI[iHHE CJIOBO KATEropili cTaHy nozano Ta NPORALOH II]0o6 eonu mosuzduxa-
au! — 1 cuTyaTuBHU BepOaJdbHUil Baci6 3podurH cTaBry HA Koroch. llwHism cutyalii moJjsarae B Tomy,
mo Bacwiab BosoBuk BurasaB Ha MOMUHEAX CBOTO 6paTa JIOTEpelo KUTTIB CBOIX O[HOCEJBIIB Iepes CTaBKU
Ha TOTAJII3aTOpi ITiJ| IPUBOAOM BEJWKUX BUTPAIIIB IJIA JIOfell, JT0BEeHUX MOCTPAJAHCHKOI PO3PYXO0IH0 10
3aupHIB. I'0J10BHEM MUTaHHAM Gy;10: XTO 1OMpe B ceai HacTynHuUM? Jlionu, 31e6i1b1I0T0, IPUAHAIN foro
IPOIIO3HIIiI0 Ta TOHECU TPOII 10 0T0 MarasmHy, pO3MOBCIKY0OUN Ty TEH PO HAGIAKEeHHA CMEPTi TOTO
4 innroro cycigu. Cam Bacuib 3aB:#au 3ajumaBcsa y Burpairi, 60 MaB CBOI IIPOIIEHTH Bifi Gy/Ib-AKOI CyMH.

I'pa B ToTasi3aTOp HA CMEPTH BHEIIHWJIA JIOJChKe KUTTA y ceaaH. Cepaodra 3apajsy rpomeil Ha CH-
HOBY OIlepallilo TOCTaBUIa HA CBOIO CMEPTh i BUpIMINJIa BIMHUTH caMory6cTBo, I'HUauKa 3aymuia cBO0
HOBOHAPOJKEHY AUTHHY, JIOJU CTAJM Y€PCTBUMHU O CYCifICHKOTO TOpA, BOHU BTPATHU/IN 3[iOHICTH ajleK-
BaTHO CIIpUiiMaTu I‘yMaHiCTI/HHi BunHKHU. Bacuib BosoBur, monpu Bei konumHi koutikTH i3 Ceprioramu,
Bify[aB BUTDAIIHUI (POHJ| HA ONEPAIiio CBOEMY BAIIEKIOMY BOPOTY Bikropy Ceparoky, a norim nogapysas
yBech CBiil ToBap HE3aJOBOJIEHNM CeJSHAM, AKi XOTLIN [TPOJOBKEHHA I'PH 31 CMePTIO. Hloro ryMaHiCTHIHUI
BYMHOK Take IepepojikeHe CYCIIbCTBO CIPUAHANO AK YTPATY TIYSAY.

Yeci Bumesranani il cynpoBOAAYOTHCA B TEKCTI II'6CH MiKOCOOUCTICHUME KOH(IikTaMu a60 cuTyar-
AMH, Y AKUX {004 0cOOU BKUBAIOTH Pi3HI KOHQIIKTOTeHHI 3ac00H, AKi cBiqUaTh, AK MU 3a3HAYAJM BUIIE,
PO HAABHICTH CYyCHiJbHOIO KOHQIIKTY. HaBememo mpukaamm.
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(4) (CEPOIOYKA): To woeo Tm mene roamm? Hactynuuit KOHQPIIKTOTeHHUI 3aci0 IHOTO emi3omy
€ HeBepOaJbHUM, aBTOp nomae iforo B pemapii: CEPJIOYKA erykae koBinbkoiw mo npuiasgy. Otie,
Bacwmips BosnoBur cripomires BupimuTy KOHQIIKT, He TOBOAAYY ioro no kRumiHHA: ['apasd, 3pobaio das eac
1CKAI0UENTE,

(5) (PAICA no Cepmoukn): IIfo ye éu Boxy myrnre?! Pykn Ha cebe Hartacrm nadymau? (CEP-
NIO9KA): A ye wo, sa0oponeno? (CAJTAMALTEHRO): Snaeme, wo?! Mu Tak gauaexo Moxemo sanru!
Hrwwyo wowen 6 cent cebe Tpyirn noune... (BOIOBO3): A6o Bimarn. (CAITAMAIIEHKO): To Hikomy
6y,zle % rparm B moti ToTagizarop. I Ha koro roji craBmru?! (XYTOPHHCBRI/II/I) A mam, easdu,
@ youBaru oquH ogHoro nounyms. (CAJIAMAINEHRO): Ayprnii npukiaag nodaeme! x BepOaibHi
KOH(IIKTOTeHU TYT Y:HHUTO CIOBa Ta (PPa3eoaorisMu 3 HeTraTUBHUMH KOHOTATUBHUMYU 3HAUeHHAMU (3000~
POHEHO, MPYFMU, BLUAITNU; MYMUMU 800Y, HAKIACTU KA cebe PyKru, Yousamu odur, 001020, Mak 0GLEKO0
MONCHA 3atmu, HiKomy 6yde uocy pobumu, dypnut npuraad). Ha saBepmenHsa KoOHQIIKTHOrO emisomy
aBTOP Iofia€ HeBep6aabHy poss’asky y pemapii: CEP/TIOYRA xoue wocy cxazamu, ane iii panmoso €Tae
3.J1e, 60na HEIIPHTOMHI€ 1 Majae. Taka pos3p’A3Ka € 3BUYAHHIM HACTIIKOM He JIHIIe HaBeJEHOI'0 BepOab-
HOTO0 KOH(IIKTY cesiaH i3 Cepatoukolo, a il TOro, 10 BOHA 3a KiJbKa XBUJIWH [0 Ii€l mofii npuitHasa 6arato
JKiB, MO0 YKOPOTHTH c00i BIKY.

(6) Cepep miounx oci6 1’ecu € IBO€E NPY3iB: ROJUIIHIN yIuTE b MATEMATHKN XyTOPAHCHEMI i BomoBos,
AKOTO aBTOP BU3HAYMB fAK (ILACIIBYBaY YyKUX LyMOK». B ofHOMY 3 emisopis, AKKMH ONMCAHO B ABTOPCHEIH
pemapii, HeoéepemHe TOBO/KEHHSA LUX APY3iB miA Yac Gesrayspol rpu Ginsa xsoporo ainycs Henncosuig
TPHU3BEJI0 JI0 #OTo cMepTi. Agrop onucye ue Tax: BOJOBOS3 rikae naskono cmony, a XY TOPAH ChEAI
tioeo Hazgoranae. Haxpyuyiomo winerxa wia, napewms XYTOPAHCBRUU srocy 3anadmo cnpummo
sucrarye na cmia i crpuoae wa BOJOBO3a. Toi ne Bernrae yrusumucs, XYTOPAHCHBRUU na-
BAJTIOETHCA, | PA30M 80HY NMALAI0TH HA XBOpe TLI0 [enucosuya.

(7) Emisop i3 6arateMa fil0uuMu 0co6aMu michaa HOBUHU TIPO Te, AK ['HUIAYKA, TBOE MAJIUX CUHIB AKOI
HarepefofHi Bronmncs, saxymuiaa cBoo HoBoHapomxeny mutuny. (RATEPUHA): V nei snympina-
moune eidxpunacy. Crikae kpos’o. (BACUJIb BOJIOBUR): Tyau iii i nopora! ( KATEPUHA): Ta ni!
Ie n1a nmei sanadmo Jaerka emepts. Ii eyagurn Tpeda, wo6 inuwum we Kopmino ceoix JiTOT0K yOHBATH.
(I'HUOAYKA y Binnosifs Ha mobakaHHA OTHOCEBIB): Bu ae miavku mum i sHuiu, uyo IeKagIn THeich
emepri! Hecau 6a6.20 0o ywozo EypEY.IbcbEoro Bupojkal A ponaa? Ilo tiozo weranro nonepedy? I'a? Tarx
8010 X09 He MyIHI0CA, 610nenvie! Y BinmoBins — mporaboH. (BABA "TAHHA): II]o6 mu 3doxaa! IIpo-
te, ['"HUaYKaA TTPOJOBEMIA BBUHYBAYyBaTH I'poMay, AKa He Joromarata iif, a Juimre gaBaja IOPagd Ta
3BUHYyBauyBaja: 1o BHPOJOE-nanawa 3HHE 3 Eingamn. <...> (CaJIaMameHRy V BifOBifib Ha ioro I0-
panu:) Meni dimedi HITHM Oyn0 TOTYBATH, @ 61K, HPHIYPOK; wie U nopa&u dae... 3acynsp ix coli B mony’

Caosa I'nupaukn, MaGyTh BPABIIH Bacuna Boxosuka, i Bi BUDIIINB 3aBePUINTH KOHQIKT CIACIHHAM
WUTTA MWIHKK: BigBe3TH ii Ha cBoiil MammHi 1o aikapui. (BACUJID): Jasadiime it do mene 6 mawuny. Ane
B Hel HAKUTILIO, TO# BoHA iponoBxuia: He ginaiite mene, nackygu! He mopxatimecs! A — meopuecvra
aiunocms! A 6u 6 onepi moeaa cnisamu!l <..> A xmo, xmo das meni wanc poswpumucs?! Xmo2?2?
3 ripaom amimaan! Koeo éu 3 mere 3poon.au?! Bousiio cBoix jgitesi! Bowu wonuce namnepcu bauwunu?!
Xou 0dun na ecix?! Hi xpena sonu ne 6awuau! Lle 6u BHHHI, ye 6u pazom 3t mnoto BOHBaIH! (Qusumovcs
na 6cix) Koszan! Ha namy nymky, came B I[bOMY €IIi30/i aBTOP POSKPHUBAE CYTHICTH Cy4aCHOT0 KOH(IIKTY
0COOUCTOCTI i3 CYCHIJIbCTBOM: JIOAWHA, AKA ONMHAETHCA y CKPYTHOMY CTAHOBUIII, HIKOMy He MOTpi6HA,
BOHA € 3aiiBo10. SBific i pimenHa Cepaiodky IPo CKOPOIEHHA CBOTO BiKy 3apajyl :KUTTA TUTHHH Ta BOWUB-
CTBO CBOEI IUTHHY ['HUIauK010, SHUIEHHA Mafi0yTHHOT0, 60 CYCIiTBLCTBO HE X049e HUM OIIKyBATHCH.

(8) (BACWUJIDb): Babmpaiire! Yce suepibaiime! Sabupaiime co6i! [lo ocmannvol yyrepru, 0o ocmar-
wooi yypreu... (XYTOPAHCHRUMN): Tu ne #apryem? (BACWJID): Illo6 xo Begopa TyT croaru ro
crinm! <...> (BABA TAHHA): Bowxepitpumuii srxudico. [lani iine aBTopchka peMapka, HeBepOaJbHi KOH-
¢aikToreHHi 3aco6u AKOI CBiTYATH TIPO Te, MO XaPAKTEPHOI 03HAKOI0 TAKUX 3aCO0IB € B00paKeHHA KOH-
(aiKTHOT TOBEIHKM [ilounX 0ci6: Aze HIXTO HIEOro eéice He cayxae. Harosm kmmaerbea mapojeputa
simpunu @ noauyi. XamawoTh 3 OPHIABEIB yce, NXaloTh 3a na3yxy. lllropxannna, rugke dunamiure
sugopume. Cmoime cymiabHUA IBAIT, supasno wymu penaiku. HeBepOasbHuil KOH(IIIKT mepepocTae
y BepéaJILHHﬁ Y HU3II pemJiK MoHa MOYyTH BepOaJbHI MapRepH KOHQ.HKTHOI cHTyaji: Ky T0o6i
eritprn yyrepor?! I'pomi 3 kacn diaumo nopieny! He rpeon! [lo emepri ve 3ixepemt. A mepmmim 0o 16020
ropeHyBesa! Llencionepan 6es wepeu! Tu mapoxep, a ne nencionep! Kyam ta nxaem?! Ilagyxy co6i mo-
psem! Ty HA cebe Hozzmmeﬂ/

Bacmus BoatoBux micas ¢BOIX IyMaHiCTHIHUX BIMHKIB (cniacinus mutTa IHupaqky, onuata onepanii Ha
cepui Bixropa Cepnioka, posiaia cBoro mafiHa OHOCEJBIAM | I€PETBOPEHHS NPUMIIIEHHA MATasiHy Ha
XpaM) BUpImuB Oijbine He KUTH o6MaHOM. OJHAK NIIHHUYHOTO AK IPEACTABHUKA BJIAAU TaKUil PO3BOPOT
mofiift HaJIAKAB, i BiH BI/I%iIHI/IB CTBOPUTH HOBY KOH()IIKTHY cuTyatiio 3 BacuieM.

(9) (I[IJIBHI/I‘IHI/I Higoro ne xoty qyrn! ll[06 3aBTpa JE yce MOHOBHB! tIye? (dinvrnuunud di-
cmae i3 enympiunsol Kuwent epout i neperxaadae ix nid wanenoxa) Mu meid nowun emiiumo no-
ecroono. Tu dymacw, s ceoi kuImeHi HaOuBaw? /lep:xaBHuM J1004AM NOTPIOHI rpomti! Tu snacut, s mu
posnapsdru 3zopu ompumyemo uwodani?! He snacw. To i He Oadyiea mewi mym, mu s He HOBEHbIU,
o0t 6idomo: Oy.1a OH JIOJHHA, & CIPABA 3aBxAH 3HaHAeThCA. IIpaysoii!

8
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Hampukinni n’ecu aBTOp Jjae 3p0o3yMiTH yuTadaM i raAmadaM, mo Bei MiskocoOucTicHi ROHQIIRTH B cycC-
HiJBbCTBI JIMIIE OIOMAralnTh Baaji 06ypoBaTu Ta rpadyBaTu rpoManas. Cragocs Te, Mo «iHII[iaTHBa» TO-
TaJizaTopa cMepTi crogobaJjaca KepiBHUITBY, i BOHO PO3IOPAAUIOCA MOMUPUTH ii Ha Bech pafion. Orixe,
BiMoBa Bacunia Bim 3a0XouyBaHHA TPOMaJAH I'PATH 34 CMEPTIO He MOKe SMiHUTH Ti BUKDPHUBJEHHS, AKi
po3’ilaloTh CYCIIIBbCTBO, 60 1A cHpaBa MmiATpUMaHa nep:aBoo. KoHQIIKT mepepocTae y rpoMaggaHChRY
IIOIUHY Ta CTa€ KOH(JIIKTOM Mi# CycriabecTBOM i Baamoto. e miaTBepm#ye HACTYIHHUI emizoj.

(10) Leit kou¢aikTHWMIT emizon TOYNHAE HEBEPOATLHII MAPKep KOH(IIKTHOI CUTYaIlil — Miniyeticora
cupena: Yymu seyxu mirimericbkoi cupenn. 1lponoBmyOTh cuTyanilo BepOagbHi KOHMJIIKTOTCHU: Ha-
UANBCMBO NOHCANYBANLO, CKPYMMHA LOULUHA, Mamb06coruti 6061 mobi semask. (XY TOPAHCHRUN):
Hauga.perso spsou 2odu moxaxaysaao! (CAJTAMAIIEHKO): Jepacasa ne 3abysac npo wac y CEpyTHY
XBHIHHY! SMiCT 0CTaHHBOI PEILIIKY OB’ A3aHO MOBIIEM i3 HAJII€I0 HA Te, O KiOCK, AKWI TATHYTH Ha Ky30Bi
BaHTAKIBKM, 3aMiHUTH 3akpuTuii Bacuiem BonoBukom mMarasw i TaM MoEHA 6yde ... cipHuiKis, coti ma
zaiba wynumu. Bo sa eicim weme xodumu... Bussunoes, mo fepmasHi My:xi (r1asa pafiony, fioro mo-
MIYHUK 1 JITbHUYHAI) TPUIXany BCTAHOBJIIOBATH KOBTO-OJAKUTHUN KiOCK i3 TPUSYOOM, Ha HbOMY BEIUKA
BUBICHA: «HAHIOHAJIBHHH TOTAJIBATOP ®inis M 1 c. Beceaa Iacika». Orixe, inesa 3apobaaru
rpoIi 3 TMOBITPA MONPH 3y6OMIHHSA, BMUIHI Ta BUMUPAHHA I'POMAJIAH CIIOf00aIacA MOKHOBAAAIAM. A €]I-
HOCTI JIJIA TPOTHCTOSAHHSA CBABIII YMHOBHUIITBA cepell Hapoxy HeMae. 1Ipo 1ie cBigyaTh periku cejdH
Ha TMPUBITaHHA TJIaBU paiiony: 3dpacmyiime, semasnu! Jliogu BifmoBinaloTh Mo-pisHOMY: XMOCcs Muxo,
TMOCH 200CHO.

Jacraso npocumo!

I 6an ne xeopimu!

Padi 6avumu!

On mu s¥%uti, C€BEPHUH 0.1€HB!

TamOoBebEnIi BOBE TOOI 3eMIAK!

Is w’aTu BimmoBineit Jumie omHa, MATA, € CIEIiaJi30BAHUM BepOAJbHUM KOH(IIKTOTeHOM. YeTBepTy
BiJITIOBi/Ib Te% MOKHA BBAKATH BepOAJHHUM KOHQIIKTOTeHHUM 32C000M, OIHAK CUTYATHBHUM.

KougairTaum emisomoM, Axuii Bino6passkae 6e3BUXiab, MOsKHA BBamkaTh emison (11), mo omucye peak-
il ceJfH, AKi panime BuMaranu Bif Bacuia BosoBura mpomoB:eHHA I'pH 31 cMepTO, HA BCTAHOBICHHA
HAI[IOHAJBHOTO TOTAJI3aTOPa 3aMiCTh X04 6IMHOTO B cesi Marasuny. Hapon mpospiBae.

(11) (CAJTAMAINEHKQ): Or 1006i #i 6yxanky g0 cHigaHky! (curyaTuBHHUI BepOaJbHUIA KOHQIIK-
toreH). (XYTOPAHCHKUN): Xrioa a6o Bugoum... Tpersoro Bapianty HeMae (BBaKAEMO, TeK CHU-
tyatuBHui BepbasapHuil koH(IiKTOreH). (CAJIAMAIINEHRO): €. (mokasye wyoucv pyrow) L[Bunrap
(HeBepOAJbHNI CUTYyaTHBHUI KOH()IIKTOTeH Y TI0OEIHAHHI 3 BepOabHuUM creriagizoBanuM). OTike, Ha KOH-
(JTIKTOTeHN IHTEPAKTAHTH MOMKYThH PEAryBaTH He JUIIEe AKTHBHUM IIPOTHCTOAHHAM, & il TACUBHHUM CIIPHii-
HATTAM 0€3BUXIiTHOI CHTYaIIil.

BucnoBkn. Takum umnom, y m'eci «Toraxizatop» ii aBropoBi Osercannpy KymanchroMy BraeThcs
TIOKA3aTH, MO KOH(JIIKT Mis CYCIJIbCTBOM i BJIAJ0I0 BarOCTPIOEThCA depes MisKOCOOHMCTICHI KOHQIIKTHI
cuTyalii 3a yMOB COLiaJbHOr0, I'yMaHiTapHO-IIPABOBOTO, MaTepiaJbHO-eKOHOMIYHOTO pPO3IIApyBaHHA
il moJIApHBalii CyCHiIbCTBA, BiICTOPOHEHHSA BIAIN BiJ BUPiNIeHHSA HOT0 MUTTEBO BamIUBUX HoTped. Misk-
0coOuCTiCHI KOH(IIKTH B Il 1I’€Ci BUCTYIIAIOTH ANPOM COIATbHO-I[IHHICHOTO KOH()IIKTY MisK BJIaJ00 Ta
CYCILJIBCTBOM.

Yci Maprepu KOHQJIIKTHUX CUTYAIlill, 3aCTOCOBAHI ABTOPOM IT’€CH, MU POBTOJIIAIN HA 4 TPyIH: clie-
miagisoBaHi BepOaJbHi, cremiafi3oBaHi HeBepOaJdbHi, CUTyaTHBHI BepOaJbHi, CUTyaTHUBHI HeBepPOAJbHI.
Crnenjanisoannmu BepOaIbHAMH 32C00aMH €, 37€61IbIIOr0, (PPaseoIoriaMu, IPOKIBOHH, JEKCEMH Ta MOP-
(peMu 3 HEraTHBHUMH KOHOTALIAMH, CTHIICTHYHO IpoTHcTaBleHi opuHuni. Curyarushi BepbasbHi 3aco-
0u KOH(UIETHOI cuTyalil QYHRIIOHYOTh AK TaKi JUIIe B MeBHOMY KOHTEKCTi. XapaKTepPHOW O3HAKOIW
HeBepOAJbHUX KOHQJIIKTOTeHHUX 3ac00iB, AKi aBTOp BKUBAE B PeMapRax, y CBOIfl abCOMOTHIl GiJbIioc-
Ti, € 300paeHHAME KOHQIIKTHOT MOBeIiHKY Jilouux oci6. HeBepbaabHi 3ac00M CKOOPIAMHOBAHO B TEKCTI
3 BepOAJIbHUMY.

Kongaixrorenni sacobu MOKYTh CHIPHAMATHCA iHTepaRTaHTaMH no-pisHomMy. B omHuX emisomax Ko-
MYHIKAHTH JKBABO PearyoTh Ha TOH 4 1Hmui 3aci6, ymuTuil iHmuy (IHIMME) yIaCHUKOM (yIaCHUKAMH)
KOMyHiKalii, B HIINX — BUCTYNAIOTH CBiKAMY ROH(meTy a60 ioro sKepTBAMHU, JHIIE YCBITOMIOIIH CBOE
CTaHOBHIIE, aje He Po6IAdn CIpo6 BMiHUTH fOTO.
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BEPBAJIGHBIE I HEBEPBAJIbHBIE KOH®JINKTOT'EHBI B TERCTE IIBECBI A. RYMAHCKOI'O
«TOTAJTUSATOP»

Aunoranus. Ifers naHHON CTATHM — JWHTBONPATMATHYECKUI aHAJINS KOHQIMKTOTEHHHX CPEJCTB TPATHKOMUYECKOH
nbech Anexcanznpa Kymancrkoro «Toranmsatopr, 0HOTO U3 IpaMaTHIeCKUX [IPOM3BEIeHNUI HOBefmel YKpauHCKo# Apama-
ryprun. Q0BeKT usydeHus — BepOaJbHBE U HEBEPOATbHBIE CPEICTBA, KOTOPHIE MCIOJIH30BAHB B KOH(PJIAKTHBIX STH30[aX
yrasaHHO nbeckl. [Ipegmerom ucciefoBaHUA ABIAETCA CUCTEMA PEUYEBBHIX U IapaBepOaJbHBIX CPEJICTB CO3JAHUA MEHINT-
HOCTHOT'O ROH(pJII/IKTa. HpI/IMeHeHH oﬁmeHaquHe MeTOoAbl aHaJanh3a U CHHTe3a, OIHCATeJbHBI M COTIOCTABUTENbHEIN METO-
Il B IUHTBHUCTHKE, METOJ IIPATMAJIMHIBICTUYECKOTO aHausa. Pesyprarom aHainsa 68 KOHQIMKTHEX SNIH300B, KOTOPHIE
saurcrpoBanbl Ha Bep6aibHOM (85 % — 58 TekcTOBHIX OTPHIBKOB) U HeBepOasbHOM (15 % — 10 TEKCTOBBIX OTPHIBKOB)
VPOBHAX, ObLIN cHedaHH BhBOAE. B mbece «Torammsatop» A. KymaHckuil McmoJb3oBas Kak CHeIMaJXSHPOBAHHBIE, TaK
U CHTyaTHBHbIE BepOajbHble W HeBepOasbHble KOH(JIUKTOTeHb. OHH ABIAIOTCA CPEACTBAMY BBEIPAKEHUA MERIMITHOCTHBIX
KOH(JINUKTOB, KOTOPble OPMUPYIOT AP0 COLMAJIBHO-IIEHHOCTHOTO KOH(INKTA BracTé U obmecTBa. CriennagnsupoBaHHbe
BepOaIbHBIE CpeicTBA: (DPABEOTOTHIMbI, TIPOKJIATHSA, JEKCEMBl U MOP(EMBI ¢ HETATUBHLIMA KOHHOTAIMAMH, CTUIUCTHICCKA
IPOTHUBONIOCTABICHHbe efUHUIB. CUTyaTUBHBIE BepOAJbHEIE CPENCTBA KOH(IMKTA (YHKIMOHMPYIOT KaK TAKOBBHE JHIIb
B OTIpe/IeJ6HHOM KOoHTekcTe. HeBepOaibHbie KOH(PINKTOTEHBI TIHECH — 9TO PeMapOTHbIe 3aMeTaHNA 0 KOHPIUKTHOM TI0Be/Ie-
HUY feficTBylonux Jaull. HeBepOaJbHble cpeicTBA CKOOPJUHUPOBAHEL B TEKCTE C BePOATIbHBIMY.

KiaoueBbie coBa: KOHQIMKTOTEHHBI, BepOATbHEI, HeBEePOATbHEIH, CONMAJIbHBIN KOH(IMKT, MERIMIHOCTHEIH KOH-
(IUKT, CIeIUATH3UPOBAHHEIE W CUTYATUBHBIE KOH()INKTOTCHEI.
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Lecturer of the Ukrainian Studies Department of the National University «Odessa Maritime Academy»;
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VERBAL AND NONVERBAL CONFLICT-CAUSING MEANS IN THE TEXT OF THE PLAY «(TOTALIZATOR»
(«TOTE») BY OLEKSANDR KUMANSKY

Summary. The purpose of this article is the implementation of linguistic and pragmatic analysis of conflict-causing
means used in modern Ukrainian tragicomic play «Totalizator» («Tote») by Alexander Kumansky. The object of study
is verbal and nonverbal means applied in conflict episodes of the play. The subject of this study is the system of speech
and extra-language means of creating an interpersonal conflict. General research methods of analysis and synthesis, de-
scriptive and comparable methods in linguistics, the method of pragmalinguistic analysis have been applied. As a result
of the analysis of 68 conflicting episodes manifested in verbal (85 % — 58 text snippets) and nonverbal (15 % — 10 text
snippets) levels, such conclusions were made. O. Kumansky used both specialized and situational verbal and nonverbal
conflict-causing means in tragicomic play «Totalizator» («Tote»). They demonstrate interpersonal conflicts that form the
core of social value conflict between the power and the society. There are specialized verbal means: phraseological units,
curses, lexemes and morphemes with negative connotations, stylistically opposed units. Situational verbal conflict-causing
means function only in a specific context. Nonverbal conflict-causing means of the play are remarks on the conflict behavior
of actors. Nonverbal means are coordinated in the text with verbal ones.

Key words: conflict-causing means, verbal, nonverbal, social conflict, interpersonal conflict.
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3O0HA OBOSHAYEHNA NEPCOHASKA B METATERCTE XYJORECTBEHHOI'O
INPOUN3SBENEHUA

Annoranusa. I]exs craTby — BEABJIEHUE BePOAJILHOTO BOILIOMEHNA 30HH! [IEPCOHAKA B TEKCTE XY/I0KECTBEHHOIO IIPO3-
BeJIeHU, CIIeNU(UKN B3ANMOZeHicTBYA BceX (PaKTOPOB €T0 IPOABISHNUA C 3aKPEILIEHHEIMYI HOMUHAIIUAMY B MACIITA6aX LeJI0r0
Meratekcra. O0BeET aHatuza — 06pas repos XyL0KeCTBEHHOTO IIPOU3BeIeHNA B IpefieJax Meratexcra. IIpegmer uccaeno-
BaHUA — Koped)epeHTHLle HOMUHAINY ¥ 30HA 0003HAUEHHUSA Iepos, Olpee Aonas KOMIOSUIMOHHOe U HeiHOe IIPeICTaB-
JIeHUE TepcoHaka. B pabore MCIONB30BAHEI METOIBI ONMUCATEJIHLHOTO, T€PMEHEBTHYECKOT0, KOMIO3UIIOHHOTO W HHTEPTEK-
cTyaJbHOro aHanausa. PegyabTaToM paGoTH CTAJIO0 MCCIeIOBAHNE COBOKYIIHOCTH IIPeICTaBJIeHUH 00pasa repod-pedepeHra
B IIpejieslaX MeraTeKcTa, BHpaKeHHOI Tapagurmoii: 06pas mepcoHaka-pedepeHTa B TeKCTe — 06pas IepcoHaka-peepeHTa
BO BCIIOMOTATeJILHOM TeKCTe — 00pas IepcoHama-pedepenta B Merartercre. O6pas3 mepcoHaka MeraTekcra co3maéTcA U3
COBOKYIIHOT'O IIPeJICTaB/IeHUA pedhepeHTa BO BceX KOMIIOHEHTAX ero CTPYKTYPHL ¢ IIOMOIIbI0 PAa3IMIHbIX HOMUHAIIUM, cOXpa-
HAOIIUX ANEPHYI0, BeAYIIYI0 XaPAKTePUCTHUKY (Tepoil 0CHOBHOTO cOOGIeHNAY. VICI0p30BaHEl HEKOTOPHIE XY/I0:KeCTBeHHbIe
rexcTs A. 1. Kynpuna. Berpogsl. C TeMaTidecKoil TOUKH 3peHNA, METATEKCT IPeCTABLAET COO0Il CI0KHYI MHOTO(OKYCHYIO
CHCTeMY, BOUpAIIYIo B ce0a IOJINMePapXUIHY0 B3aNMOCBASh BCeX HOMHMHALMN, IIPEJCTABIEHHEIX B MCXOLHOM M BCIOMO-
raTeIbHBIX BUJAX TEKCTa, KOTOPEHE, B CBOIO OYepeflb, COIPAMKEHE B €JUHOM KOHIENTYaJbHO-HHPOPMATABHOM KOMILIEKCE
UX KyJIbTYPHO- W/UIN UIeHHO-XyI0EeCTBeHHOr0 paceMorpenus. IIpakTuieckoe npuMeHeHHe PesyIbTaToB UCCAELOBAHUA
BO3BMOKHO IIPU aHAJU3e XY0HKeCTBEHHOI'0 TEKCTa, HCCIeJOBAHHU MHTEPTEKCTYAJIbHOI0 IIPeJICTaBIeHUA XYI0&HeCTBeHHOI0
o6pasa, a Tak#e Ha SAHATUAX II0 HHTEPIIPETALN TEKCTA.

KioueBsie c10Ba: 30Ha 0003HAUEHNA [IEPCOHAMKA, METATEKCT, Pe)epeHTHEIE CBASH, HepcoHamk-pedepent, A. M. Kynpun.

DopMyaMpoBaHue UCCAETOBATEIHCKON MPoOaeMbl. OGpasbl TepoeB XyN0HeCTBEHHBIX TIPON3Be/IeHNMI,
ABJIAACH IBURYIIEH CHJIOH CIOKETHOr0 NeficTBHA, «(Hen30eKHO OKA3EIBAETCA B IIEHTPe ped)epeHTHOTo Ipo-
CTPaHCTBa» IIeJ0ro TekcTa [4, c. 33]. B cBA3u ¢ aTuM 1100606 BaKpeIIIEHHOE 38 XYI0HKECTBEHHEIM 06pa3oM
B TEKCTe 0003HAUEHUE CTAHOBHUTCA CBOET'O POJA €r0 «CTPYKTYPHBIM CTEP:HEM», KOTOPHI JOJHEH oIpe-
IeJIEHHBIM 00pasoM COTJIACOBHIBATHCA C MIOPATKOM OTUCAHUA PEIPe3eHTUPYeMbIX co6bTHil. Ecau npunars
BO BHUMaHHE TO 00CTOATENLCTBO, 9TO (IIOPAMOK OMMCAHNA pedepeHTHOro mpocTpaHcTBa (hadyms)» co-
CTaBJAET «OCHOBHOE COJiepikKaHMe MOHATUA KOMIIO3UIMK» [3, ¢. 95], TO MOKHO CKas3aTh, UTO TOIKIIOUE-
HYe HauMEeHOBaHUA K o0mIell cHcTeMe Xy/0:KeCTBEHHOTO [TPOU3BE/IeHN TIPEII0NaraeT ero ompeieJ6HHYI0
KOMIIOBUIIMOHHYI0 (DyHKIHI0. DPaKTOPH KOPpeJIANUil KOMILIeKca BceX HOMHHAIMI o6pasa C IeJbIM TeK-
CTOM, & TaK#e UX BO3MOKHOE MOC/IeLylollee BHETEKCTOBOE ALTIO3UBHOE M HHTEPTEKCTYaJIbHOE OABICHHE
B KYJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE ABJIAETCA aKTYaJbHBIM U IEPCIEKTHBHBIM aCIIEKTOM COBPEMEHHOM mapajiur-
MBI IMHTBUCTHIECKUX UCCAEI0OBAHUI XyI0HKECTBEHHOTO TEKCTA.

HocranoBka nceaenoBaTenbckux 3axad. [lesbio Hamero uccae[OBaHNA ABUIOCH BEIABJIEHNE BepOaIb-
HOTO BOILIONIEHHA 30HH 0603HAYEHNA [I6PCOHAKA B TEKCTe XY/0#EeCTBEHHOTO IPON3BeIeHNA, CIIeIUPUKN
B3aMMO/IEHCTBYUA BCeX (PAKTOPOB €T0 IPOABJIEHHA C BaKPEIIEHHBIME HOMUHAIMAMYI B MacmTabax Mera-
tekcra. OOBEKTOM Hallero aHaJusa ABJIAETCA 00pa3 repos XyI0KECTBEHHOTO IPOUBBEEHUA B IIpelie-
Jax Meratekcra. IIpeqmeroM u3ydeHus cTaau Kope(epeHTHbIe HOMUHAIMM ¥ 30Ha 0003HAYEHUA Tepod,
oTpe/ieJiAomas KOMIOSUIIMOHHOe U UJeiHOe TIpeiCTaBlIeHIe MmepcoHama. B mpoiecce uccieoBaHus mc-
II0JIb30BAHbI IIPOIIELYPHl METO/IOB OIHCATEJHHOTO, TePMEHeBTHYECKOI0, KOMIIOSHIIMOHHOTO ¥ WHTEPTEeK-
CTYaJbHOTO aHaJM3a. B KadecTBe OCHOBHOM 3a/a9yl OIPEENeHO NCCIeJOBAaHNEe COBOKYIIHOCTH IIPe/ICTaB-
JeHHNl o6pasa reposA-pedepeHTa B IpefieaX MeTaTeKCTa, BHPAKEHHON ciepylommel mapagurmoii: o6pas
nepcoHaka-peepeHTa B TeKCTe — 06pa3 mepcoHaka-pelepeHTa Bo BCIIOMOTaTeILHOM TeKcTe — 06pas
nepcoHaka-pedepenta B Meratexcre. O6pas mepcoHama MeraTeKcTa CO3JAETCA U3 COBOKYIIHOTO IIpej-
cTaBJieHHuA ped)epeHTa BO BceX KOMIOHEHTAX ero CTPYKTYPHI ¢ IOMOIIbI0 Pa3INIHbIX HOMHHAINH, coXpa-
HADIIYX AIEPHY0, BEIYIIYI0 XapaKTePUCTURY «Tepoil 0CHOBHOTO COOOIIEHH ).

N3no:xenne ocnoBHOr0 MaTepuata. Ompene/éHHBIE CETMEHTH aBTOPCKON M IIEPCOHAMKHON pedr, 00b-
eJMHEHHBIe PeepeHINATIbHO COOTHECEHHBIM PALOM HANMEHOBAHMUIL, B Pe3yJbTaTe CBOEI'O «(KOHTEKCTYaJlb-
HOTO B3aMMOJIEICTBHA) CO3IAI0T KOMIIO3HUIMOHHO-PEUEBYI0 CTPYKTYPY KaTeropuu «mepcoHasm» [2, c. 7].
TercroBas peajusala BCeX BOBMOKHBIX HAVMEHOBAHWUIA, HAITPABIEHHHX Ha 0003HAa4YeHHE ONHOTO T'epos,
TPeJICTABJIAET cO60i TeMaTHIeCKU OPraHU30BAHHYI0 cuCTeMY, (DYHKIMOHUPYOIIYIO B TIpefieJax JaHHOH Ka-
Teropuu. MHO#eCTBO KOHTEKCTOB YIIOTPeOIeHIA JAaHHBIX HOMIHAIMH, BRIYIEHAACH U3 CETMEHTOB aBTOPCKOM
¥ IIePCOHAKHOM pedn, IOARMOIA0TCA K JeHCTBHIO 9TOM crucTeMBbl, 00pasys 30HY 0003HAUeHNS IIePCOHARA.
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3oHa 0003HAYEHNSA, T. 6. COBOKYITHOCTH BCeX KOpe(PepeHTHRIX HOMUHAIINH U OKPYMAIONIUX UX KOHTEK-
CTOB, PACIIONOMEHHBIX B OTIPEIAEHHOMN TIOCIEI0BATENBHOCTH, TTOTINHACTCA XYI0HKECTBEHHHIM 0CO0EHHO-
CTAM CTHJIA MUCATEJN, FAHPY U KOMIO3UIUK TpousBesienus [11]. B mpenesnax oqHOro mpousBeeHIA B0HEI
0603Ha4YeHNA I'ePOEB Pa3IUIAOTCA B 3aBHCHMOCTH OT «00hEMa cdephl mepcoHakar [12, c. 78], uHbIMHU
CJIOBaMH, B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, ABJAETCA JU IEPCOHAK TJIABHBHIM MJIUA BTOPOCTENIeHHBIM. BhruneHeHue
30HBI 0603HAUEHNA T'€POS CTAHOBUTCA OTIIPABHOI TOYKOM B MCCaeJOBAHIU 0COOEHHOCTEH BOILIONMIEH!I 06-
pasa repos B CTPYKTYPe Xy/I0#HECTBEHHOTO TEKCTA.

Bce BoaMo:HBEIE M peaqrsyeMble B Pa3InIHBIX ParMeHTax TeKCTa CIocoOb mapaurMaTHIecKoil memu
HOMUHAIU 00beIUHAIOTCA B e[JUHYI0 B0HY 0003HAUEHUA IepOd TeM, UTO CAYHKAT CPeICTBaMu, BepOaJbHO
CHUTHAJUSUPYIOIMMA 0 HEM Kak 00 aKTaHTe OIpeIeJéHHOTO AeficTBUA M 06pasylT MHOKECTBO, U3 KOTO-
poro TOBOPANIMI WM MUITYIIUH U3BIeKaeT HeoOXoMuMEI saeMeHT. COOTHeCEeHNEe ITHX 3JIEMEHTOB IPYT
¢ IpyroM, T. e. pAma KopedepeHTHHIX aHTPONOHUMHBIX ¥ HEAHTPOIIOHMMHBIX HAMMEHOBaHUil, o6ecredn-
BAET eIMHCTBO peepeHINU 06'beKTa B TEKCTE, €T0 CMBICAOBYI0 W CTPYKTYPHYIO IeJ0CTHOCTh. Kasmmas
OTMeJbHO B3fATafA HOMUHAIMA, ABJIAACH PE3YJIbTATOM KOHKPETHOI TMPATMATUYECKOll YCTAHOBKH, MMEET
CBOI0 (hYHKIMOHAJBHYI0 TEKCTOBYI0 HAI'PY3KY, CBOI «cepy BIUAHUA» Ha (POPMUPOBAHUE 06pasa repos.
BceBosmosHEe BHIBUHKEHIA HOMHHAIMA B TEKCTe ABIAKNTCA OCHOBHBIM yCJIOBHEM BOBHMKHOBEHHUS Pas-
JUIuii B 00beMe U cofepikaHuu 3Tux cep. VIMeHHO ABJeHIe TeKCTOBOTO BBIBUKEHIA II03BOIAET JCUIUTh
JCTETUYECKYI0 W AKCHOJOTHYECKYI0 POJNb KOHKPETHBHIX HOMHUHAIWH, AKTyaJu3MpPOBATh X KAK HOCHTeJ el
UH(OPMAITMHN, TIPUHITUITHAILHO BaKHO A XapaKTepUCTURA 00pasa. IPHEeKTUBHBIM CTIOCOGOM BHIIBU K E-
HUA HOMAHAIMH B TEKCTE CTAHOBUTCA WX YIOTPeOJeHNe B KAUeCTBe TIEPBHIX 0003HAUEHHI TepOeB, BHIHECE-
HFe WX B 3aIJiaBue Ipou3BeieHuA (K mpuMepy, cpenu npoussenenuii A. V. Kynpuna «Omecsar», «Kaoyh»,
«Mapuanna», «Bap6oc u Hyabrar, «Hapiueer, «Ramuran», «Tanép» u mp. [6]) uim ux saxpernnenue
B (DYHKIMY BeAyIIUX [IOBTOPHBIX HOMUHALUH JaHHBIX [IepCoHa®el.

XapaxrTep MOABIEHUA TIEPBOTO HAMMEHOBAHUA T€POS B TEKCTE MOMUMO HETIOCPEICTBEHHO KOMITO3HUIIM-
OHHOTO aHAJN3a MPOU3BE/ICHNUA, IPE/ITOJATAET H3YIeHUE €T0 B MACIITabe UBYIeHUA APXUTEKTOHNIECKOTO
YieHeHUA (T. €. €r0 BHEITHET0, COGCTBEHHO TEKCTOBOTO MOCTPOEHMUA), B ACIEKTe PACCMOTPEHUA KOTOPOTO
CTAHOBUTCA BO3MOKHBIM U3y4YeHHe CHHTAIMATHUeCKUX IPUBHAKOB HOMUHALIMI Kak eIUHHUI] cyry6o ¢op-
MaJbHO-JIOTHYECKOTO YPOBHA TeKCTa (IIPENoJaraeTcs, 4To, ¢ 3TOil TOYKM 3peHHUA, HOMUHAIUK JOJHHEI
M3y4aThCA B OTHONIEHWH C IPYTMMU PEYEBHIMU eIMHUIIAME B TIPe/lelaX «OImpefleIEHHBIM 06pasoM odopM-
JIEHHBIX ¥ 3aBePIIEHHBIX OTPE3KOB TekcTay [7, ¢. 70]).

DyHKITMOHAJbHEIE 0COGEHHOCTH ¥ TEKCTOBAasA 3HAUYMMOCThH MEPBON HOMUHAIIMY HAXOAUTCA B MPAMOiL
3aBHCHMOCTH OT €€ CHHTAKCUIECKOIl TO3UITNY B TIPE/TOMEHNUM, T. 6. OIIEHUBAETCA C TOUKY BPEHUA KATEro-
puu onpeeaéuHocTr / Heompeneacéuuoctu [1, ¢. 20]. Jlantoe rpaMMaTindeckoe 3HaYeHHE HANMEHOBAHUA
CO3/Ia8T MPeAMOCHLIKE aBTOPCKOTO BUMEHNSA Tepos U crocoba ero n306pameHus.

s yernemHo# KOMMyHUKAIUK Ji06asd HOBag WH(OpPMAIUsA, BBOAUMAA B TEKCT, TPAAUIMOHHO OJHK-
HA COTIPOBOMIATHCA MOAKPEILIAIONIMMA 66 HeKOTOPHIMU feckpurniiuaMu. C oHON CTOPOHBI, peMaTHIeCKad
4acTh COOOIIEHNA JMOMMHA OBITH HEIPEeMEHHO PeJeBAHTHON OOIMUM [ ajpecaHTa W ajapecaTa MOTpes-
HOCTAM KOMMYHHKAIIWHU, ¢ IPYyrofi — eé BBeJeHME Heleaecoo6pasHo 6e3 OTOpH Ha TPe/iecTBYIONYI0
MHPOPMAIHIO, B OANHAKOBOIH Mepe N3BECTHYIO KaK aBTOPY TEKYIIero COOOUIeHN A, TaK U PEIUIINEHTY.

JluneiiHoe pasBEépTHIBaAHUE TEKCTA XY/0KECTBEHHOH KOMMYHUKAIIMY MTPe/IIodaraeT Y6TKUil U coraaco-
BaHHBIl 0TGOP MHPOPMAIUH O TIEPCOHAKE, TOPATOK COOOTIEHNA ATOH NHPOPMAIIAH IUTATEI0 C TOCTEIeH-
HBIM HAIIOJHEHWEM HOMUHAIINY UIefiHO BHAYMMBIMU XapaKTePUCTUKAME, COOTHECEHHBIME ¢ 00pasoM. Camo
e XYI0HecTBeHHOe MPOUBBeIeHNe CTAHOBUTCA CBOETO POJia KOHIENTYAJbHEIM KOHTEKCTOM TpaHchopMa-
I HOMHHAITMY TIePCOHAMKA B COOTBETCTBUY C 6T0 MOPAJHHBIMU, UIEOJOTHICCKUMA U CYTY00 CIOKETHBIMH
XapaKkTepPUCTUKAMY.

Homunanus, ompeenseMas WHUITHAJLHBIM, BBOJAINM TepPOSA KOHTEKCTOM, WJW TepPBasd HOMUHAIIWA,
HCII0JIb3yeMasa B Ka4ecTBe OJIHO U3 TIOBTOPHBIX HOMHHAIMH Tepos, MOKET COXPAHATHCA Ha MPOTAKEHUN
BCEro MPOM3Be/IeHNUA, TePEHOCUTHCA U3 PEUd aBTOPA B peub APYTHX AeHCTBYOMMUX JUIl, BCTYNATh B Pas-
JVYHBIE OTHOIIEHUA C IPYTUMHU HAMMEHOBAHUAMEU. B 0CHOBe CMEHBI PasJMYHBIX HOMUHAIHU B 30HE 000-
BHAYEHUSA TePOS JEKUT MPUHITUT CTPYRTYPHO-CEMAHTHIECKOT BApUATUBHOCTH HauMeHoBaHuit. [Ipuuannoit
9TOI BAPUATHBHOCTH, & TaKie YACTOTHOCTH TeX WM WHHIX HOMUHAILWI, PasindaioluXCcA KOHTEKCTyaJlb-
HBEIM 3HAYEHHEM M CTeIIeHHI0 HMOIMOHAJHHON U HKCIPECCUBHON HATIOJHOHHOCTH, CTAHOBUTCA ONPeIeIEH-
Hasd IparMatudeckas HAIPaBIeHHOCTb.

TpaunuoHHbIe CIOCOOB! U KOHIIETIITHN PACCMOTPEHHSA II€I0CTHOCTH 3aKOHIEHHOTO TEKCTA YACTUIHO MOTYT
GBITH 3aMMCTBOBAHBI [/l UCCAETOBAHMNI, TIOCBAMEHHBIX U3YYEHUI0 KOMIIOSUIIMOHHOTO U CMBICJIOBOTO e/IUHCTBA
GoJiee CJIOKHOTO KYJIbTYPHO-3CTETHYECKOTO heHOMeHa — ~Mecamercma [4]. ITOT MeTaTEKCT TPEATIoIaraeT
CTPYKTYpHY!I0 (00bEM U pacHooKeHre YacTell), KOMMYHUKATUBHYO (pas/indHble a/[pecaHTHBIE LeJeBhIe YCTa-
HOBKHY, €CJIM OT/IeTbHBIE YACTH HAIIMCAHBI PA3JNIHBIMUA aBTOPAMU) U CEMAHTUYECKYI0 (IPUHIIUIEI OTPAKEHUA
neficTBUTEILHOCTH) HEOMHOPOAHOCTh. CeMaHTHIeCKasd HeOMHOPOMHOCTh MTPOABJIAETCA OOBIYHO B CYTy00 ABHI-
KOBOI1 11 CTUJIMCTAYECKOI MHOTOILIAHOBOCTH BCEX KOMIIOHEHTOB, COCTABJAIONINX JaHHBIII MEraTeKCT, CO CBOM-
CTBEHHOI [/ KAMIOT0 U3 HUX TPArMaTUIeCKOi OprueHTalNell 1 TOMIMHEHIEM PA3HBIM PEUeBHIM HOPMATHBAM.

Oco6eHHOCTH MOZIeINPOBaHUA PeePEHTHHIX CBA3ell B 1EJON METraTeKCTOBOI crucTeMe MPeICTABIAIT
€000ii HAMHOTO CJIO/KHee MEepPapXUSUPOBAHHYI0 CHCTEMY IPUBJIEYEHHHIX K €€ CO3JAHUI0 HOMHHATHBHBIX
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eJTMHUIL, KOTOPbIe YUYACTBYIOT B (JOPMUPOBAHNN €IUHOTO TEMATHIECKOTO (JOKYCA aBTOPCKY- U HE-aBTOPCKHU-
alipeCAaHTHHIX TEKCTOB B OT/EJbHO B3ATOM H3JAHUM KOHKPETHOTO JUTEPATYPHOTO MPOU3BENEHUSA, UTO,
0e3yCJI0BHO, BINAET HA COflepHKaTeJbHbIE apaMeTphl IeHTPAJbHON TeKCTOBO-IUCKPYCUBHON KaTeropuu
AHTPOIOIEHTPUIHOCTH.

Kapracom meraTekcra ABafeTCA KOHTJIOMEPAT (YHKIMOHAJBHO FeTEPOTEHHHIX TEKCTOBBIX CTPYKTYP,
CUHTE3 W peleniiua KOTOPHIX B e[MHOM KOMMYHUKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE MPEJINOoJaraeT 6ogee CAOMHBIN
CeMUOTHYECKHUiT TIpoIece, 1eM, HATPUMep, BOCITPUATHE OTAEJIbHO B3ATOTO TEKCTA OCHOBHOTO COOGIMEHMSA.
CBABYOIMM 3BEHOM HMCXOTHOTO W BCIIOMOTATENBHBIX TEKCTOB ABJAETCA IEHTP TEKCTOBOH CYOHEKTHBHO-
CTH — TeMaTHIeCKHil (POKYC, ITOF KOTOPHIM [IOHMMAETCA TEKCTOBOII pedepeHT, HAXONAMMICA B LEHTPe
BHUMAHUA TEKCTOBOTO COOOIIEHHUS.

O6masa TeMaTdeckas HAITPABJIEHHOCTh BCIIOMOTATENbHBIX ABTOPCKU- WJIU HE-aBTOPCKU-aPECAHTHBIX
TEKCTOB, KAK MPABUJIO, 331a6TCA OCHOBHBIM COOOIIEHNEM C COOJTIOIEHNEM OMpPeIeIEHHON MOCIe/[0BATEb-
HOCTH PACCMOTPEHUA KOHKPETHBIX TEMATHIECKUX YUACTKOB, T. €. TEKCTOBHX ped)epeHTOB OCHOBHOTO CO-
00TeHNA — TePoeB TAHHOTO MPOM3BEIEHUA.

B oTesibHOM KOMIIOHEHTE METATEKCTa A3LIKOBLIE €IMHUIIBL BRITIOJIHAIT CIelu(UIeCKIie, CBOMCTBEHHEIE
TOJBKO [JIA TAHHOTO BHUIA COOOIIEHUA (YHKINH, OIpefieigeMble €TO KAaHPOBOH M (YHRIMOHAJIBHO-CTH-
JUCTUIECKON PasHOBUIHOCTHIO. BeaeicTBre 3TOTO OflHA U Ta e HOMUHAIMA B PA3JMIHBIX KOMIIOHEHTaX
MEeTaTeKCTOBON CTPYKTYpPHI IMOJYYaeT PasjuuHbe (YHKIMOHAJbHBE HamoJHeHUA. Bech TeMaTuueckuil
MaTepuaJ, 3aMMCTBOBAHHBIN 13 OCHOBHOTO COOOIIEHWA, TPAHCHOPMUPYETCA W OPTAHUSYETCA TEKCTAMU
BCIIOMOTATEJbHEIX COOOMIEHNH B COOTBETCTBUYU C WX TPArMATHIECKAM yCTaHOBKaMu. VI3 OCHOBHOTO CO-
OOIIEHNA MOTYT 3aMMCTBOBATHCA IeJble TeKCTOBHE (pparMeHTH. KoMIO3UIIMOHHAA CTPYKTypa BCoMora-
TeJBHBIX COOOMIEHNH, BRINYAIOIINX B CBOIl COCTAB HOMUHAIINH, PeepeHTaM: KOTOPHIX BHICTYIAIT IIEPCo-
HaMEM XYNOMECTBEHHOTO TEKCTA, MOKET BKJIYATH PA3IUIHbIE KOMIIOSUIIMOHHO-PEUEBHEe (POPMBI: IIUTATHI
13 OCHOBHOTO COOOIIEHNSA; HEIIUTATHYIO OTCHIKY K pe)epeHTHOM CUTYaI[Md — TePeCKas3-M0BECTBOBAHNE;
mepecKas-onucanue; paccysaenue. BemomorareabHbie COOOIEHNA BHITOJHAIOT METATEKCTOBY0 (PYHKIIMIO:
ABTOP MPEIUCIOBUA U KOMMEHTAPHUA C UX TIOMOIIHI0 TOATBEPKIAET BEIBUTAEMBIE UM TTOJOMEHUSA, U JJIA
Hero OHU — pabouuil, aHAIUBUPYEMELIl MaTepHadl.

[Tpu xapakTepucTuKe JAHHBIX €IUHUI, HA HAII B3TVIAM, CTAHOBUTCA YMECTHHIM BBEJIeHHE CIEIH(ue-
CKOT'0 MOHATHA (IIyYKa TeCKPHUIIMi KK CPEICTBA UIeHTUPUKAIIMA 00bEKTa B BOSMOKHBIX MUpax. B omo-
pe Ha 9TU TYYKY JECKPUIIIHA, T. €. OMUCATEJbHbIE TIPUSHAKHU, B KAMKIOM KOMIOHEHTE METaTeKCcTa — Kak
B OCHOBHOM, TaK U BCIIOMOTATeJbHBIX — 3aKPeILIATCA CBoel 06pas pedepeHTa HOMUHAINY, B 9ACTHOCTH
repos mpousBefeHusa. ParTudecku, o6pa3 Mbl W MOHMNMaeM KAk TpeJCTaBIeHHe agpecaHTa 06 00heKTe
HOMUHAIINY, BOMPAIOIIEM B CBOI CEMAHTHYECKYK CTPYKTYPY BCe XapaKTEPUCTUKH, NPUCYTCTBYMIIE B
OT/IeTHHO B3ATOM cooGmeHnu. [loaTomMy meckpumnmumm, ompeesiasa aKTyaJbHOe 3HAUeHNEe HOMUHAIMH KaK
UeHTUPUIUPYIONIETO BHAKA, BBIIEJAIT Te DJIEMEHTH er0 CEeMAHTHKU, KOTOPHIe ABIAIOTCA UCTUHHBLIMA 10
OTHOIIEHUI0 K OIMpeJIeJeHHOMY BOBMOMHOMY MHUPY. B XymomecTBeHHOM MpousBelieHWH 3TOT 06pas i
IUTATENA OCTAETCA BaKPEIIEHHBIM 38 aBTOPCKUM MPECTaBIEHNEM T'epOs, BO BCTIOMOTATEJIbHBIX TEKCTAX
TI0]], HOBBIM YTJIOM 3PEHUA OH TpaHchopMUpyeTeA B HOBEIHE 06pas, co3MaBaeMulil Ha 0CHOBE AaHAJIUTHIECKOTO
paceMOTpeHHA TeKCTa OCHOBHOTO coobOmenusa. Hampumep, Homuuaima «OJecs» B HEABTOPCKOM MPeIH-
caoBuu [6, 1. 1, c. 14] u B npumeuanusax [6, 1. 2, c. 501] k¥ u3BeCTHOMY OIHOMMEHHOMY TIPOU3BEIEHUIO
A. . Kynpuna (1. e. BHe TekcTa 0CHOBHOT'O coolmenud [6, T. 2, c. 311-381]) cooTHOCHTCA HE ¢ 03HA-
JaeMbIM B pOMaHe 00pasoM OmpesieIEHHOr0 pepepeHTa — MepPCOHAKA MPOU3BEICHNA, BEIUINHON CYTy60
HCTETUIECKOTO XapaKTepa B CHCTeMe XYM0:eCTBEHHOTO MTPOU3BEIOHNSA, & ¢ UHBIM TIPE/ICTABJIEHUEM TePOs
(T. e. ¢ ompemeséHHON BHIGOPOUHON pempeseHTaIMell pPe3yabTaTa KOHIENTYAJbHO-XYI0MHECTBEHHOM 00-
paboTKM BCeil COBOKYITHOCTH BOILIOIEHHBIX B 1[eJIOM T€KCTe BOSMOKHBIX JIeCKPUIIIHIA), KPUTHIECKUM IO
XOJIOM K €T'0 BOILIOIIEHHIO B XY/I0/KECTBEHHOM TE€KCTe, 0COOEHHOCTAM €TI0 COIMANbHO-HCTOPHIECKOTO TIPaB-
TOTI0/I00H A, COTIOCTABIEHNEM 3JIeMeHTOB Ouorpaguu asropa ¢ 6uorpagueil repod u 1. . COBOKyIHOCTD
06pasoB pe(epeHTa B TIpe/ieJax MEraTeKCTa MOKHO BEIPA3UTh APAIUTMOii «06pas mepcoHama-pedepeHTa
B TeKcTe — 00pas mepcoHama-pedepeHTa BO BCIIOMOTATEILHOM TeKCTe — 00pas mepcoHaka-pedepeHTa
B Merarekcre». O0pas mepcoHama MeraTekcTa Co3masTCea U3 COBOKYITHOTO TIpeCcTaBIeHUA pedepeHTa Bo
BCEeX KOMIIOHEHTAaX eT'0 CTPYKTYPH ¢ IOMOIIbI0 PASJIUIHEIX HOMAHAIWH, COXPAHAMIINX ATEPHYI0, BeLYLIyI0
XapaKTepPUCTUKY «I'epOil OCHOBHOTO COOOIIEHUA).

Yaime Bcero Mo:HO T'OBOPUTH O TPAJUIMOHHON (TIpelefeHTHOM), HeTPAJAUIIMOHHOM (IMITMPUIECKO)
U COBMETIEHHOI (TIperiefieHTHON ¥ SMITMPUYECKOl) TPAKTOBKAX IrepoeB W WX HOMHUHAIIHI, KOTOPbIe MOTYT
MPUCYTCTBOBATH B PA3JUIHOTO BUIA MIPEUCAOBUAX U KOMMEHTAPUAX K OCHOBHOMY TEKCTY COOOINEHMUA.

BuiBogpl. Takum 06pasoM, ¢ TeMATUIECKONH TOYKU 3PEHHA, METATEKCT MPEACTABAAET CO00 CIOMHYIO
MHOTO(OKYCHYI0 CHCTEMY, BOMpAWIIy0 B ce6A MOJMUePAPXUIHYI0 B3AaNMOCBA3h BCeX HOMUHAIWIA, IpeJ-
CTaBJIEHHBIX B MCXOJHOM W BCIIOMOTATeJbHBIX BHIAX TEKCTa, KOTOPHE, B CBOK OYepelib, CONPAMKEHB B
eIMHOM KOHIIETITyaJbHO-UH(POPMATUBHOM KOMILIEKCE WX KYJAbTYPHO- W/WJIN HAYYHO-UIEOJOTHIECKOTO
paccMoTpeHu.

XapakTep u crmoco6 mpeficTaBieHUA 06pasa repos, T. e. (PAKTOpP MCIOTH30BAHUA BCEBOBMOMKHBIX HO-
MUHANuil Tpu pedepeHIn K OMpeNeJEHHBIM TepOAM, CIOCOOB MPOABICHUA HOMUHAIMH COOTHOCATCH
OHOBPEMEHHO ¢ pedePeHITNATLHHIMA U TPArMATHICCKUMHA ACTIOKTaMK KATeTOPUH AHTPOTIONEHTPUIHOCTH
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U ABIANTCA HEPABHOSHAYHLIME y Pa3JMIHBIX MEraTeKCTOBHIX KOMIOHeHTOB. Mzyuenme o6pasoB repoes
B IIPe/IJI0:KEEeHHOM MeraTeKCTOBOM aclleKTe ABIAETCSA IePCIeRTHBHEIM [TyTEM aHAIN3a NHTePTeKCTYalbHOTO
UJefHOT0, BRJII0YaA MOPAJIbHEIA, 00pasa repos XyA0#eCTBEHHOTO IPOU3BEIeHH .
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BHUKJIAIaT KaeIpu JeKCUKOIOTII i cTumicTuky auraificbkoi MoBr OieChbKOT0 HAIIOHAIBHOTO YHIBEPCUTET
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3O0HA IMO3SHAYEHHA ITEPCOHASKIB Y METATERCTI XYTOstHHOT'O TBOPY

Awnorania. Mera cratTi — BUABJEHHA BepOAJbHOTO BTIIEHHA 30HU TEPCOHAKA B TEKCTI XYMOKHBOTO TBOPY, Cenu(ikm
BBa€EMOJIil BCiX (pakTOpiB fioro MposABH 3 BaKpilIEHMMH HOMiHAI[iAMM B MacmTabax Iigoro meratexcra. O0°6KT aHATIZy —
o6pas reposf XyHOHBOTO TBOPY B Mesax Merarekcra. IIpeimer jgocaigmenHa — ropedepeHTHUX HOMiHAIii i 30Ha IO-
3HAYEHHA I'epod, 0 BU3HAUAE KOMIIO3HILiiHE i inefiHuil yABIeHHA HMepcoHama. Y poOOTi BUKOPHCTAHI METO/Y OIKCOBOTO,
TepPMEeHEBTHIECKOT0, KOMIOSHITIHHOTO i MHTEPTEKCTYAIbHOTO aHai3iB. Pe3yabTar JOCI#KeHHA — CYKYIHICTh YABISHD 06-
pasy repos-pe)epeHTa B Me:KaX METATEKCTa MOKHA BUCIOBUTH NIapPAIUrMoIo 00pas ImepcoHaka-pedepeHTa B TekeTi — o6pas
nepcoHasKa-pedpepeHTa B TOIOMIsKEHOMY TekcTi — o6pas mepcoHasmka-pedeperta B Merarerct. O6pas mepcoHama MeraTekcTa
CTBOPIOETHCA 3 CYKYITHOTO YABJEHHA pepepeHTa ¥ BCiX KOMIIOHEHTaX #0ro CTPYKTYPH 3a JJOIIOMOT'0l0 PIBHUX HOMiHAIIiil, AKi
30epirajau CHJIBHUM, MPOBIIHY XapaKTePUCTHKY «Iepoil OCHOBHOIO IOBifoMIeHHA». BHeHOBEM: 3 TeMaTHIHOI TOYKH 30Dy
MeTaTeKCT ABIAE 0000 CKIANHY 6araTooKyCHOTO CHCTEMY, AKa BOUpae B cebe moJiiepapXidHa B3a€M03B’A30K BCiX HOMi-
Hallifl, peJicTaBJIeHUX B BUXITHOMY i OIOMIKHIX BUAX TEKCTY, AKi B CBOIO UePTy CIOJYIaIOThCA B €INHOMY KOHIIENTYaJb-
HO-iHQOpPMATHBHOMY KOMILIEKC iX KyIbTypHO i / a60 ifeitHO-XymoxHbOT0 posriany. IIpakTuine sacTocyBaHHA pe3yIbTaTiB
JOCTIIFREHHA MOKJINBO P aHAXi3] XyIOMKHbOTO TEKCTY, TOCII/HeHHI IHTePTeKCTYaIbHOCTI YABJIEHHA XYLOHHBOI0 00pasy,
a TaKOK Ha BAHATTAX 3 iHTepIpeTanii TekcTy.

KiiouoBi coBa: 30Ha TO3HAYEHHA [IEPCOHAKA, METATEKCT, PeepeHTHI 3B A3KH, IePCOHAK-DPe(EPeHT.
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CHARACTER IDENTIFICATION AREA IN MEGATEXT OF ARTWORK

Summary. The article investigates forming the verbal embodiment of a character’s zone in a megatext of a work of
fiction. The purpose is to identify such zones, the specifics of interaction of all the factors in their manifestations with fixed
nominations on the scale of a whole mega-text. The object of analysis is the image of the hero within the mega-text. The
subject of the research is coreferential nominations and the zone of its designation, which determines the compositional
and ideological representation of the character. We used the methods of descriptive, hermeneutic, compositional and inter-
textual analyzes. The result of the research: the set of representations of a character-referent within a mega-text can be
expressed by the paradigm: the image of a character-referent in the text — the image of a character-referent in a auxiliary
text — the image of a character-referent in a mega-text. The image of a mega-text character is created of the cumulative
presentation of the referent in all components of its structure with help of various nominations preserving the core, leading
characteristic «hero of the main message». Findings. From the thematic point of view, a megatext is a complex multi-focus
system that incorporates the polyhierarchical interrelation of all nominations presented in the original and auxiliary types
of the text, which in turn are mated in a single conceptual and informative complex of their cultural and / or conceptual
and artistic consideration. The practical application of the research results is possible in the analysis of any artistic text, in
the study of the intertextual representation of an artistic image, as well as at text interpretation lectures.

Key words: character designation zone, mega-text, reference links, character referent.
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THE INTEGRATIVE APPROACH IN LINGUISTICS AS A NEW STAGE
OF THE CONSCIOUSNESS RESEARCH. THE GENERAL THEORY OF SYSTEMS

Summary. The purpose of the article is to trace the main aspects of integrity theory as a new stage of studying lin-
guistics processes. The object of the article is to describe the integrative approach in linguistics as a new approach, to
show all the advantages of its usage, and the subjeet of the article is to study new approaches in linguistics on the base of
the general theory of system. The author used the descriptive and analytical methods of language research. The results of
the research are the new way of investigation of linguistics phenomena — the integrative approach, which is based on the
general theory of system and combine all the existent approaches to show the full picture. The actuality of the article is the
attempting of making new approach and effort to unite all the existent approaches in studying linguistic phenomena to get
the full view. The praetieal value of the research is in possibility of using these results for investigation and optimization
the studying the language phenomena, for optimization of studying process for essential understanding of fundamental
linguistics processes.

Key words: integrative approach, general theory of system, category, categorization.

Problem justification. The humanity made the giant leap in the XX century. It gave the powerful
development to technology and technological processes; sometimes it is even called a new scientific and
technological revolution. And, consequently, we cannot ignore the changes that have taken place in our
environment, in our worldview, attitude and way of understanding and feeling ourselves. Even so, some
scientists believe that thanks to the latest gadgets, not just the conditions of our existence, the structure
of our brain as a part of the body has changed a lot. All this factors could not to change our worldview
and could not to reflect into our speech.

It is known that the basic concepts of worldview and world perception are displayed in the language
in the predication [1], which, in turn, is embodied in the four basic categories: subject, action, state,
attribute. These categories should be given more attention, but research of only one aspect will not give
the full picture of the worldview. So, they should be described like one phenomenon which is combined
and influenced by its parts.

And that’s way we can’t study the linguistics phenomena separately from the social and technologi-
cal background, and even studying only one linguistics aspect won’t give us the full picture.

So as the result at the end of XX century the theory of general system has appeared with A. I. Uyo-
mov at the head. His main thought was that the systems are everywhere and the laws of these systems
are the same. If we studied these laws we could understand all the systems and everything existed.

It is necessary to choose the appropriate methods for studying any phenomenon on this point of
view. In linguistics the integrative approach could be challenged for this purpose. But we should speak
about the general theory of system for understanding its importance. It became the powerful source for
methodological reference for an integrative approach not only in linguistics, but also in any science. So,
that’s why it should be described the connection between the general theory of systems and integrative
approach. This is the direction of the research methodology, which is based on the study of the object as
an integral structure, which, in turn, consists of a set of elements, relations and relationships between
them.

Formulation of research tasks. The urgency of the study is to formulate a new perspective and to
understand the integral approach as such. As well as the need to apply the nature of linguistic research
in the era of globalization.

The main purpose of the work is to study the theoretical foundations of the integral approach to the
study of the category of worldview and the process of categorization.

The basic material presentation. In the context of a systematic approach, we can talk about some
ways of organizing our actions that cover any kind of activity, showing patterns and interconnections
with the aim of their most effective use. From this point of view, the system approach is not so a means
of solving the questions, but a method of setting tasks. This is a qualitatively higher than merely objec-
tive, method of knowledge.

There are basic principles of the system approach (system analysis) [5; 13]:

1) integrity, which allows to consider simultaneously the system as a whole and at the same time as
a subsystem for higher levels; the hierarchy of the structure, that is, the presence of a set of (at least
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two) elements located on the basis of the subordination of the elements of the lower level to the elements
of the higher level. Realization of this principle is clearly seen on the example of any particular organi-
zation. As you know, any organization represents the interaction of two subsystems: managerial and
controlled, where one subordinates another to another;

2) structuring, which allows to analyze the elements of the system and their interrelations within a
specific organizational structure. As a rule, the process of functioning of the system is conditioned not
so much by the properties of its individual elements, but by the properties of the structure itself;

3) plurality allows to use many cybernetic, economic and mathematical models to describe individual
elements and systems as a whole.

The general theory of systems is a special-scientific and logical-methodological concept of the study
of objects that make up the system. The purpose of research within this theory is to study the various
types and types of systems of their basic principles and patterns of behavior, as well as the functioning
and development. The general theory of systems has the following advantages:

1. Uses a cholistic» approach to systems (as a consequence, all phenomena are considered as «integ-
rity») for maintaining the identity of systems and properties of indivisible elements.

2. Increases the commonality of private laws by finding such structures in systems (isomorphism),
regardless of which disciplines and special sciences these laws belong.

3. Stimulates the use of mathematical models that are described using a language that is independent
of a particular value; These patterns, thanks to their commonality, help to establish an analogy (or lack
thereof) between systems. With the help of mathematical models, we move from «content analysis to
structure analysis», which «avoids many unnecessary research». The disadvantage of this approach lies
in the fact that real systems are not fully described by mathematical models.

4. Promotes the unity of science by building a connecting, interconnected basis for systematizing
knowledge. «The general theory of systems can be considered as a «system of systems», which points
to the differences and similarities between different disciplines» [5; 13].

Indeed, the general theory of systems began to develop at the end of the XIX and the beginning of
the XX century. So called Parents of the general theory of systems have four members: the French and
Swiss linguist F. de Saussur, the Yugoslav mathematician M. Petrovich, the Russian philosopher, polit-
ical figure, scientist, economist A. A. Malinovsky, better known under the pseudonym A. A. Bogdanov,
and, finally, closer to the middle of the twentieth century, the American biologist of Austrian origin
L. von Bertalanffy [13].

The basic course of lectures by Ferdinand de Saussure «The Course of General Linguistics» marked
the transition of linguistics from the historical and comparative study of languages in their develop-
ment (diachrony) to the study and study of the structure of speech at a particular time point, that is,
the analysis of linguistic synchronicity. It was he who first consistently distinguished synchronic and
diachronic approaches to language [7]. His appeal to the synchronization of language led to a revolu-
tion both in linguistics and in the formation of a new, structural approach in general. Thus, the object
of study were special structures in the language — morphemes. This theory and the types of methods
themselves offered by synchronous structural descriptions have become so significant that they played
a decisive role in linguistic studies of almost all of the twentieth century, which greatly influenced other
sciences, becoming a kind of framework for a systematic approach [7].

Modern linguistics today has been influenced by the general tendencies of humanity: active processes
of globalization, informatization, integration of scientific knowledge, search of the latest applied aspects,
recognition of English as a language of intercultural communication and its influence on other national
languages. All these processes have challenged the scientific community about the need to integrate the
knowledge gained under one common denominator. And, consequently, in order to answer contemporary
requirements and to search for new applied aspects, linguists do not have enough to consider issues
within the narrow boundaries of one direction; they are forced to integrate the knowledge of different
approaches and incorporate them into the interpretation of a particular process or phenomenon. These
requirements correspond to the method of an integrative approach, which accumulates the develop-
ment of theoretical foundations[12]:communicative-activity approach (I. O. Zimnyaya, A. A. Leontiev,
E. V. Sidorov, E. F. Tarasov); the communicative-cognitive approach (N. S. Bolotnov, A. E. Goncharo-
va, T. V. Drozdova); communicative-discursive approach (E. S. Kubryakova, N. V. Rakitina); cognitive
approach (N. F. Alefirenko, V. Z. Demyankov, V. V. Krasny); functional-stylistic approach (Ye. A. Ba-
zhenov, N. M. Kozhina, M. P. Kotyurov, N. M. Razinkina); linguocultural approach (V. V. Vorobiev,
G. V. Elizarova, S. V. Kaninkin, V. A. Maslov); sociolinguistic approach (Yu. D. Desheriev, T. I. Erofe-
eva); linguosynergic approach (V. G. Borbotko, G. G. Moskalchuk).

The aforementioned developments allow us to approach the study of linguistic concepts, and, in
particular, the categories of state, from a complex point of view. Of course, there are definite develop-
ments in the category of state, but all of these are disparate, do not cover the issues comprehensively
and do not coincide with each other in their conclusions.

The problem of studying the category of state by the integrative method consists in redefining the
system of conceptual views on the study of the category of state in general as the object of linguistic
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research and the elaboration of the foundations of a new integral theory of the category of state. The
problem of studying the ways of humans’ studying the world is inexhaustible and infinite, as well as
being of the person himself. The way of knowing the world man is transformed and perfected with the
dev(eilopment of human progress. Therefore, today, modern approaches to the demand of time should be
used.

The issues of world categorization are well developed and described in detail. It is now worth focusing on
integrating the knowledge gained. The importance of studying the very category of statehood consistsin the
fact that at the generalized level of knowledge are the categories of being, and the reality itself is exhausted
by the existence of things and the relations of their properties. All situations of reality are characterized by
primary relations between concrete things, they transmit real interactions and interactions, and therefore
they are cognitive situations for the subject of knowledge, and, therefore, are cornerstones for scholars.
An integral approach to the study of the category of state will allow it to be viewed not as a fragmented
object, but as a subject-sign model associated with communicative activity, a verbalizing fragment of
knowledge of national culture and social space in their unity and interdependence.

The issues of world categorization are well developed and described in detail. It is now worth focus-
ing on integrating the knowledge gained. The importance of studying different category of world view
in the fact that at the generalized level of knowledge are the categories of being, and the reality itself
is exhausted by the existence of things and the relations of their properties. All situations of reality are
characterized by primary relations between concrete things, they transmit real interactions and inter-
actions, and therefore they are cognitive situations for the subject of knowledge, and, therefore, are
cornerstones for scholars.

Modern linguistics more and more seeks to integrate the gains of different branches of linguistic
knowledge into a common denominator. Yes, it is obvious that the explanation of the general situation
in society without explanation of the general vectors of its movement can not be explained by purely
linguistic phenomena. Consequently, the subject of our article is an attempt to integrate a functional and
sociolinguistic approach into the study of such basic categories as state and aspect.

The qualification mark of social linguistics of the second half of the XX century is the transition from
the works of the general plan to the experimental verification of hypotheses, mathematical consideration
of concrete facts. According to American sociolinguist J. Fishman, at the present stage, the study of
language in the social aspect is characterized by such features as systematic, strict orientation of data
collection, quantitative and statistical analysis of facts, dense interweaving of linguistic and sociological
aspects of the study. In this case, the synchronous aspect, the analysis of the connections between the
elements of the structure of the language and the elements of the structure of society prevails; in the
works of the previous period, for the most part, postulates the slogan of the evolution of language with
the development of society, that is, this study has a diachronic aspect [9].

At a glance, the linguistic categories of one language do not require explanations for the carriers of
this language. However, one language can be used by different groups of speakers, and as a result, the
content and speech code will be different. Sociolinguistic research is being conducted in Ukraine, but this
issue requires the development and updating of research. At the same time, there is a problem related to
the fact that different language communities are people who live in the same city and work in the same
enterprises but who have different native languages as their native language, for example, Bulgarians,
Russians, Moldovans and Ukrainians. Do they have a conceptual framework?

So, in sociolinguistics, there is the notion of the linguistic community, which is a set of people, united
by common social, economic, political and cultural ties that realize in everyday life direct and indirect
contacts between themselves and with different social institutions with the help of one language or dif-
ferent languages common within this population. The boundaries of language distribution often do not
coincide with political boundaries. Therefore, in the definition of the notion of inguistic community»,
the combination of linguistic and social features is essential: if we leave only linguistic, we can speak
only about the language regardless of the environment in which it is used; if the grounds are social
criteria (covering both politico-economic and cultural factors), then the languages that function in a
particular social community (the criterion of allocation in each case should be the commonality of social
lifei the e[xi]stence of regular communication contacts, social commonality, political, economic and other
realities [6].

Consequently, in terms of the philosophy of studying the problems of functionality as a holistic phe-
nomenon reach the philosophical thought of the XIX century. Traditionally, the sources of functional
grammar are theoretical developments of the ancient philosophy of Aristotle, Thales, Anaximenes,
Anaximander, Democritus, and classical works by the philosophers I. Kant, G. Gadamer, M. Heidegger,
V. James, K. Popper, the psychology of speech activity by L. Vygotsky, the school Swiss functional
psychology E. Clapardi. And the foundations of the functional grammar, which were laid by the rep-
resentatives of the Prague linguistic circle, S. Bali, V. von Humboldt, E. Koshmieder, E. Kurilovich,
A. Martinet, I. I. Meshchaninov, O. M. Peshkovsky, O. O. Shakhmatov, L. V. Shcherba, R. Jacobson
et al. The first examples of the functional analysis of expressions was the concept of the quantitative
nature of language thinking by I. Baudouin de Courtenay, the monograph «Thinking and Language»
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by F. Bruno, «Philosophy of Grammar» by O. Yespersen, which contains the first attempt to correlate
concepts and means of their expression.

The frames of this type of article could not allow us to include all the necessary parts to describe all
the components of category of state to show all its particulars. But represented facts are enough to say,
that since the ancient time all the scientists understood the importance of categorization of the world
and their understanding was approximately the same as the modern one.

Conclusion. So, the philosophical point of view doesn’t contradict to the general understanding of
the category of states. It means an extremely abstract abstraction that reflects the quantitative and
qualitative forms of the realization of existence, the existence of objects of any nature, their specific and
definite (their degree), their essential and fundamental properties, both internal and external ones. The
status category fixes the moment of stability in the change, development, movement of materials, objects
at a given time in certain conditions.
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THTETPATUBHMIA NIAXIA Y JIHT'BICTHII AK HOBUI ETATI KOTHITUBHIAX
JOCJIKREHD. 3ATAJIBHA TEOPIA CUCTEM

Anorania. Mera craTTi — IIpOCTEMXUTH OCHOBHI aCIeKTH Teopii LimcHOCTI AK HOBOTO eTAIly BUBYEHHA JiHTBiCTHYHHUX
IporieciB i ommcary iHTerpauifiHuil mWiaXiny y JiHrBicTHIN AR HOBHWI IIiXi, MOKA3aBIIM BCi IepeBaru #Oro BUKOPHCTAHHA.
06’6rTOM BUBUEHHSA € HOBI Ti/[XO[M B JiHTBiCTHIN, po3po0IeHi Ha 0CHOBI BaraabHol Teopii cuctemu. Meroqn nocrifmeHHa —
omucoBi Ta aHadiTH4Hi. Pe3yapTaTH po60TH OKPECTI0ITh HOBHUI CIIOCIO MOCHI#eHHA ABUIIN JiHTBICTUKY — iHTerpaTHBHHUI,
Axuit 6asyeTheA Ha 3araJbHiil Teopil cucTeMu Ta mMOENHYE B co0i Bei HafABHI migxonu, 3ni6HI MOKasaTH MOBHY KAPTUHY MaTe-
piaxy, mo migiArae BUBYeHHW. AKTyaJIpHICTH CTATTI TOJATAE ¥ cIpo6i po3pobuTi HOBUil HiaXim Ta 00’efHATH Bei ICHY09
HiIXOAM B KOMILJIEKCHOMY BHBUeHHI MOBHUX fBHII 34/ BUABJIEHHA AKOMOTa GilblI0i MOBHOTH SHAHb i yABJIEHb IIPO TEBHI
MOBHi (hakTH, ABUIIA, nporiecu. IIpakTHIHA [IHHICTH TOCTIKEeHHA TI0JATAE Y MOMKJINBOCTI BUKOPUCTAHHA IIUX PE3YJIbTATIB
JJIA IOCTifFKeHHA Ta ONTHMisallil BUBUEHHA SBUIN JiHTBICTHKH, AJA ONTHMi3allii mpollecy HaBYaHHA MOBaM, JJIA iCTOTHOTO
POBYMiHHA (YHAAMEHTAJbHUX JiHTBICTHIHAX IIPOIIECIB.
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WHTETPATABHBI MMOIXO0M B JUHI'BUCTUKE KAK HOBAA CTYIIEHD KOTHATHUBHBIX
HUCCJETOBAHUM. OBIIAA TEOPAA CUCTEM

AHHOTa].I,Hﬂ. I[eJIb CTaTbul — HpOCJIeI[I/ITb OCHOBHBIE QCII€KTHhI TeOpI/II/I II€JIOCTHOCTH KaK HOBOT'O 3Talla I/I3y‘IeHI/IH JUHIT'BU-
CTUYECKUX MPOIECCOB M ONMUCATH MHTETPAIMOHHEIN OIXOM B JUHI'BUCTHKE KK HOBBIH MOIXOJ, OKAa3aB BCe IPEUMYIIECTBA
€ro UCHoJab30BaHuA. O0bEKTOM UBYIEHUSA ABJIAIOTCA HOBBIE TTOXOAH! B JUHIBICTHEE, paspadoTaHHEE Ha OCHOBE 00mIeil Teo-
puu cucreMbl. MeToqsl iccie[OBaHUA — OLMCATeNbHEIE U aHATUTHIECKHe. Pe3yIbTaTs paboThl ONpe/ e IAi0T HOBEIH cr10co6
UCCJeIOBAHUSA ABJEHWI JMHTBUCTUKM — WHTETPATHBHBINA, OCHOBAHHHI Ha 00IIe#l TEOPUM CUCTEMBI W COYETAIONNI B ceGe
HPOIIEYPHl BCeX MMEIOIIecs IIOX00B, CIIOCOOHHIX MPeICTABUTH MOMHYI0 KAPTUHY M3y4aeMoro Matepuaja. AKTyaabHOCTS
CTATbU 3aKJI0YAETCA B IONBITKE PaspadoTaTh HOBHIA MOAXOM W OGBEIMHUTH BCE CYIIECTBYIIIME OAXOIb B KOMILIEKCHOM
U3YIeHUU ASBIKOBHIX ABJIEHUN /I BHABJIEHWUA KaK MOMKHO OOJbIIEH MOJHOTH BHAHUH W NpeJCTaBIeHH 06 OIpe/eJéHHEIX
ASBIKOBBIX (pakTax, ABICHUAX, nporeccax. IIparTHyeckad qeHHOCTh NCCIeIOBAHUSA 3aKII0YAETCA B BO3MOKHOCTH UCIOJIb30-
BAHUA HTUX PE3YIbTATOB JJIA UCCICJOBAHUA ¥ ONTUMUBAIMN M3YUeHNUA ABJICHU JUHIBUCTUKY, [/ ONTHMUSAINH [IPOIECCa
00y4eHUsA A3BIKAM, JIJIA CYNIeCTBEHHOTO MOHMMAHNUA (yHIaAMEHTAJbHBIX JUHI'BUCTHIECKUAX HPOIECCOB.
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PYCCKMI TMAJEKTHBI ®PASEQJOTU3M YEPHBIH BAJ B 3 THORYJHLTYPHOM
OCBEIIEHUN

Annoramusa. I]erpio cTaThy ABIAETCA ONpe/ieJieHe BHYTPeHHEH (OPMEL, STHOKYIBTYPHOI BHAYNMOCTH U IIyTel BOSHUK-
HOBEHHUA PYCCKOT0 NUANeKTHOr0 (paseoJorusMa 4EpHoill 6a.a, 3a()UKCUPOBAHHOIO B KOpIyce ()pa3eoNoru3MoB KapTOTeKU
pycckux rosopoB Opecuiuusl. IIpeqmer ncciefoBaHua — 9THOKYJIBTYpHASA HHPOPMALUA, 3aKONUPOBAHHAA B TAHHOM (hpa-
3eozorusme. MeTogo.10rngeckn aBTop ONUpaeTcA Ha COBPeMeHHHe PaspaGOTK! U OCHOBHEIE IOJIOMKEHUA STHOJIMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTHY, (hPA3eO0JOTUH, JUAJICKTOJOIMH U KOTHUTHBHON JMHIBUCTUKY. B OCHOBY MCCIeZOBAHUA JETJI0 STHOKYJILTYPHOE
collep:kaHie KOMIIOHEHTOB ¢hpaseosorusma. IlpuBiekas naHHBE 0JM3KOPOACTBEHHBIX ABLIKOB, IIPeikIe BCEIO YKPAUHCKOTO,
aBTOD 3aK.JII0YaeT, 9TO JUAJeKTHBIH PYCCKUil (paseoorusM uépnolil 6an ABIAETCA yeeu&HHOI (popmoil paseosorusma uép-
HoLll 6aTL HA HO2Y HACMYNUM, IMEeT BOCTOYHOCIABAHCKOE IPOUCXOKIeHUe U KOTUPUIMPOBAHHBIE NapaJJeld B YKPAUuHCKOM
AsbIKe. Pe3y.IbTaToM UCCIeIOBAHNA CTAJN TaKiKe BBIBOBI, COTJIACHO KOTOPHIM BHYTPEHHAA (popMa (paseosoTusMa uEpHobLll
641 CBA3AHA C CAKPAJbHOI U RePTBEHHOH CUMBOJIMKOM BOJIA Y IPEBHUX CIABAH. YEPHbLd 604 Y BOCTOYHBIX CJIABAH CHMBOJIU-
3MpOBAJ HETATUBHEIE ABJEHUA: FOpe, HecdacThbe, HEYpoKai u T. . Yeépnoii 60, HacmMynuewusi Ha Hozy, aCCOITUIPOBAJIC
TaK#e ¢ HezaJaBlleiica ceMeiiHoOl HU3HBI0, & OUH U3 [peBHEMIINX CMBICJIOB ()paszeoorus3Ma — IofaBjeHre IPOLyUpyoleit

(yHKIHN.
KioueBnie cioBa: muajiekTHBIR (paseosorusM, pycckue roBopsl Omecckoit 061acT Y KpanHsl, STHOKYIBTYPHOE COIEP-
#AaHUe, KyJIbTYPHBIH CUMBOJL.

IMocranoBka npo6aemsl. Pycckue octpoBHBIe ToBOphl OIeCIIMHEL ABJAIOTCA TOBOPAMH MO3IHETO 3a-
cesenusa. lHTeHCHBHOE WX MBy4eHHe Hadastoch B Hadate 1950-x romos. PesynipraTom MHOTOMETHEH pa-
6OTH HECROJbKUX TOKOJEHWH CTYIEeHTOB W IIperofiaBaTeseil kagenpsl pycckoro Aseika Omecckoro Ha-
moHaabHOro yHuBepcuteta uMern W. N. MeunukoBa cran asyxtomubii CioBaps nudepeHInaibHOTO
tuna, Braodaomuii okoao 9000 sexcem u 300 yeroitauBrix coderanuii. [lerenampanienno gpaseosorusa
pyccrux roBopoB OfecIIuHEL, OIHAKO, HE N3YTaJIach.

Casp ¢ npexpigymumu uccaenopanuamu. H. Y. Toxcroil npussiBaeT 06paTuTh BHUMaHNE (HA 0CO-
OBIIl [ITACT CJIOBAPHOTO COCTaBa — HA KYJIBTYPHYI TEPMUHOJOTHIO IIPEUMYIIECTBEHHO JUANEKTHOTO Xa-
pakTepar, IOTIEPKUBAA, UTO (KYJIbTYPHBIA TEPMUH ... OOBITHO BXOIUT B PAJ MEKINANEKTHHX CHHOHUMOB,
06pasyoIyX ONpPeleNEHHYI0 CHCTeMy He TOJbKO JUHI'BHCTHYECKOI'0, HO W HKCTPAJMHIBHCTHIECKOTO —
KYJIbTYPHOTO (MH()OJOTMIECKOT0, PUTYAJIBLHOTO U T. II.) mopaaka» [22, c. 13]. «CaaBaHckaa puirosornsa
TOJIBKO IPHUCTYHAET K HAKOILIEHUIO IIPUMEPOB CJIOB, U3 KOTOPHIX PasBUBAJNCH, “PasBOPAYUBAINCH’ PHU-
TyaJbHbIe JIeHCTBUA U LieJable 00pAAB, — oTMedaeT yuéHwlil [22, c. 15]. UccaenoBaHuaM auasekTHOH
(paseosioruu B STHOJUHIBOKYIBTYPHOM ocBemnieHnu mocBsameHb pabotsl C. M. Beaskosoii, E. B. Bpricu-
woit, A. C. Jlanuaesckoit, JI. A. Bamro, A. A. Usuenko, B. . Kosasa, B. M. Mokunenxro, K. Huuesoii,
E. H. Crenanosa, H. 1. Toxcroro, B. Il. Yi#deHro u Apyrux yI6HBIX.

ITocranoBKa uceae0BaTe IbcKUX 3a4a4. llesbio cTaThy ABIAETCA ONpe/eJeHIe BHYTPeHHeH (opMBL,
ATHOKYJIBTYPHOH BHAYMMOCTH U ITyTeil BOSHUKHOBEHUSA (paseoorudeckoil equnuin (nasee OE) gépapii
BaJI, 3a(pMKCUPOBAHHOI B MaTepraJaX KapTOTeKH [UaNeKTOJIOTMIeCKUX SKCIeIUINN CTYeHTOB U IIpero-
napateJeii kaepsl pycckoro sa3bika Onecckoro HaluoHaapHOTO yHUBepcuTeTa uMenu M. . Meunukosa
B 3HAUEHHUHU (TOpe, HecYacThe» M CONpOBoMalonIeiica nmocTpanueit: Kayda 9épHbIi Bag cmarnums na
HOPY xapauo, mayda awu npa wypyuwru 3abydyms (c. Y cnenoska Caparcroro paitona) [7 — KCPI'O].
B nponecce nccneoBaHua Mbl IPIMEHATH ITPOIEYPH METO/[0B STHOJMMHIBOKY/ILTYPOJOTHIECKOTO aHAJN-
3a, TPEAIOIAraolero STHOJANHIBOKY/ILTYPHY0 HHTepIpeTanuio koMnoHeHToB DK, koHuentyasbHb 1
HTUMOJIOTHYECKUIl aHAINS, AHAJINS CJIOBAPHBIX Ae(PUHUNNI, OIUCATENbHEI 1 COOCTABUTEILHEIA METO/H,
MeTOJBl WHTPOCIIEKIUN W PETPOCHEKINY, KBAHTUTATUBHLIN METOM U METOJ, CTPYRTYPHO-CEMaHTHIECKOTO
MOJIeTUPOBAHUS.

22 © Apegresa H. I'., 2018
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N3ao:xenne ocHoBHOTO MaTepuata. PE uépnoii 6an He ObL1 BRI0YEH B ClI0Baph PYCCKUX OBOPOB
Opecmuns [14 — CPI'0], xora kaproTera, B KOTOPOH MHL €ro OOHAPYMKUJIH, JEIJIa B OCHOBY 3TOTO
caoBapa. He Obu1 OH Takse HaiifleH HA B OIHOM U3 MBBECTHHIX HAM (PPA3€OJOTMIECKUX CAOBApPEil, B TOM
qucJe IUaeKTHHX. [laHHbIe HAIIMOHAJBLHOTO KOPIIyCa PYCCKOTO A3BIKA AT JUIIL 00Pa3Iibl CBOOOTHOTO
COYETAHUA CJIOB uEPHLL U 6a.. BOT MiTOCTpAINY, IPpe/ICTaBJIeHHbIE B T0ATHIECKOM Kopiryce: Habezaem
yépHbIA BaJI ¢ pasbeza, | Benodi newst noaocoti nosum, | Ha npeden benerowjezo cneea, — | H nowop-
no cmenemcs, pasbum (B. . Bpiocos, 3umuee Bo3Bpamenue k Mopio, 1913). U mpax nebec, u epon,
w 9épHbli Bax | Jlobun ecmpewams s ¢ dymoro cyposoti, | U ceucmy 6ypv, nod moanues 6azposoti, |
Brumams, xar mys omsaxnvisi u 2omoswii | Henums do dna eyoumenvnoii guan (A. U. Ionexaes,
Yépmunie rasa, 1834) [9].

[TeiTascs pemuTh Bompoc o BHyTpeHHel hopMe (hpaseosorusMa 1 IMyTAX ero BOSHUKHOBEHHUSA CII0CO60M
IpHUBJIeYeHNA (PPABe0NOTHICCKUX JAHHBIX POJCTBEHHBIX ASHIKOB U, IIPEK/E BCEro, GIM3KOPOICTBEHHOTO
YKPaAMHCKOTO A3BIKA, PYHKIMOHUPYIOIET0 B HEIIOCPEACTBEHHOM OKPY:KEHUH C OCTPOBHBIMU PYCCKUMH I'O-
BOpaMu, HaMu OBLIM IOIyTHO IpoBepeHH faHHBe CjoBapsa yrpauHckux rosopoB Opecmunsl [20] u Cao-
BapA IUAJEKTH3MOB yKpauHCKuX roBopoB A. A. MockajeHko [12], yuTeHBl pesyabTaTh HCCIEI0BAHUI
E. H. CrenanoBa B o6jacté B3auMojieficTBUA PYCCKOi U YKpauWHCKO# cucteM ¢paseonoruu [16; 17; 18;
19]. Pesyabrar O6bi1 oTpunatesbHbM. OMHAKO B PasHBIX M3flaHUAX (yHIaMeHTaJbHOro Ppaseosornye-
CROTO cJOBapA yKpaumHckoro Aseika mop penarimeit B. M. Benonomenko Haxomum caenyomue OE: ar
(MoB, Ha"e Vi T. 1.) YOPHHH BLT HA HOTY HACTYINHB — ‘OUeHb T€YAJbHLIN, HeBeCEMbIH’ (nepe6od Haw —
H. A.): —Yoz0 mu, Jmumpe, maxusi, Hade mo6i 9opuuii Bin1 Ha Hory Hacrymus? (€. ['ymamo) [25,
c. 110]; 9opHmii Bist HA HOTY HACTYIHB KOMy — YCT., ITyTJI. ‘KTO-I100 KEHUJICA ¥ UCIIBITAJ BCE HEIIPHU-
ATHOCTH, CBA3aHHHIE C KU3HBI0 B 6pake’ (nepesod naw — H. A.): Bin 00pyscuecs i 90pHHI BLT HA HOTY
HAaCTynmuB — xov 3 xamu mixat [25, c. 129].

[TpuBenéuHbIE TaHHBIE TAI0T OCHOBAHUE YTBEPHIATH, uT0 BadukcupoBanubiii B KCPT'O ¢paseosorusm
yépHBII BaJ ABJIAETCA yCeuEHHOM (hopMoii paseosorusma IEPHEIH BaJI CTAHET (€TAT) HA HOTY W 3aUM-
CTBOBAH U3 (JIM3KOPOJICTBEHHOTO YKPAUHCKOTO A3bIKA. B TO e BpeMs, HEACHBIM 0CTAETCA BOIPOC O BHY-
TpeHHeil ¢opMe PpaseosorusMa. UToOH PEIIUTE STOT BOIPOC, 06paTUMCA K KOMIIOHEHTHOMY cocTtaBy PE.

B pyccroit nuanerTHO# kKapTUHE MUpPA 64/ B OTHOM M3 BHAUYeHUiI — ‘BOJ, KACTPUPOBAHHKIN pabOumit
Ouie’ [13, 1. 4, ¢. 19; 14, 1. 1, c. 65]. B CPI'O Haxomum: 4 ema 6wk xarauyénviil, 8aram Ha3616010Mb
(Cr. Herp.). Baavwoti 6vix — y nac éan (Mupn.). Ha ném naxarome. Bar 6arvuioti, xapouwsiti (MupHh.,
Myp.) [14, 7. 1, c. 65].

Ci0BO 6@ B 9TOM 3HAYEHWH UMEET OOIIECIaBAHCKOE IPOUCXOKICHUE U, TI0-BUAUMOMY, TIPOUCXOMIHUT OT
HpacJIaBAHCKOTO valjali ‘KacTpupoBaTh’, HOATBEPHKICHIEM YeMY ABJIAETCA U AePUBALMOHHBINA DAL JAHHON
aexceMbl. Tak, 6dayx B pycckux roopax OmecimHel — ‘KacTPUPOBAHHbIE TOMAIIHIE KUBOTHHIE , BALUMY
B OHOM W3 3Ha4eHWH — ‘KactpupoBaTh’: Bauanrs xabana nawon (Bosn.) [14, 1. 1, c. 66]. B Cuona-
pe PYCCKMX HApOXHHIX T'OBOPOB 6AAYL W 6ALYX B TIE€PBOM 3HAUYEHHWHM — ‘KACTPUPOBAHHHI GapaH HIH
OBIK’; 6AyuOK YMEHBIIL.-TacKarT. K éaayx (B 1-om 3Ha4.): Ilodkopmuau u 3apesaru Baaymka ([ImMurpos.
Opa., 1947. Opa., Kypck.); saaywums u anyjuums ‘X0I0CTUTh, KACTPUPOBATD; 8ALAMb XOJOCTUTH,
kKacTpupoBath’: Baasmo oviura (yI[aJIb [6es yras. mecra]. CaoB. Aran. 1951 ¢ momeroit «06»); sanumo
‘xostocTuTh, KactpupoBath’ (Kypek., 1900-1902. Caos. Aran. 1951 [c moMeToit «06ua.»]); sarduwums
‘kacTpuposats’ [13, T. 4, c. 31, 36, 27, 30]. Cp. saTUMOJIOTHUECKHE TAHHEIE: YED. 844 OT MCJ. ¥0l3, OT TCJL.
valjati ‘racrpupoBats’ [4, 1. 1, c. 399].

Boa — onHo u3 HauGosiee BasHBIX KUBOTHHIX B JKU3HU [UAJEKTOHOCHUTENA, O UYEM CBHUAETEIbCTBY-
eT MUPOKAA PACIPOCTPAHEHHOCTD €r0 JEeKCHIeCKUX pempeseHTaToB. Tak, B BoabmoM ToakoBoM ciaoBape
JOHCKOTO Ka3adecTBa HAXOIUM IIEJBIl PAM JEPUBATOB CJIOBA 60 B0.06HUK ‘TIOMEIIEHHE A KPYIHOI'0
poraroro ckora’ u onoéwuk 1) ‘BosoBmil mactyx’; 2) ‘paboTaionuii Ha BOJAX’; 60106HUYA ‘CKOTHUIA;
6010600 ‘BepEBKA, HaJeBaeMasd Ha pora OBIKA WM KOPOBHI, ABJIANIAACA TIOBOTIOM , 8040800UmbCcs ‘ne-
JIaTh 9TO-JI. CAUITKOM MeJIJIeHHO, MeJTTh’ [1, c. 84], a Take ycToiiuuBLe codeTanusa 60po3qEéHnbI (60-
Po3HEHHbIH, 60pO3HNI, 60PO3EHHBIH, 00PO3THAHBIH, 00PO3JHHBIH) Bo.I (0bIK) — ‘ObIK, NIy B ApMe
o 6oposyie’; ynpAxHO# Boa — ‘paGouuit Bon'; BOTOBHH (Obramii, OBITHHBIH) 1123 — 1) ‘caJoBHIil IIBETOR
rauiApaua’; 2) ‘KpyrJblil Y6pHEI BUHOTPAA'; BOIOBHI XBoCT — ‘JexapcTBeHHOe pacTeHune Aspodelus
ramasus’ [1, c. 2, 544, 106, 84]. ®E Bo.1oBuii rirasz Bo BTOPOM 3HAUCHUN W BOJOBHH A3BIK ‘PACTeHUe
Aspodelus ramasus’ GpyHRIIMOHUPYIOT U B PYCCKUX ToBOpax iora Opeccroro obaactu: A BaxoBHH Ii1ac
npa@aaamb sosum (Crac.). Baxosuii riaae wpynwodi, wopnouli, 0rxcwl yrycuosi (Been.) Baaosuii aA3bik
Paszramoili maroti, Lemam ueumemb (Bosm.) ? 14, 1.1, ¢. 92].

He Tosibk0 B pycckoil AuaieKTHOM, HO U B O6I_LLeHaI_[I/IOHaJIBHOI7I ¢paseosornIecKoil KapTUHE MUPA 604
aCCOIUUPYETCs, MPEekIe BCero, ¢ TPYLOA00HeM, II0AIac Ipe3sMepPHLIM, 9TO IIPenoIaraeT Hajaudue 6oJb-
mofi pUBNIECKON CUJIBI U BEIHOCAMBOCTH: PA0OTATH (TPYAUTHCA) KAk BOJT — ‘paboTaTh 0U9eHb MHOTO, HE
HOKJaJad PYK; OYeHb HATIPAMEHHO, MHTeHCUBHO TPyauThea’ [23, c. 35; 6, c. 113]; paborars kak Oypsii
Bo.T — nuaJ. (TiCK.) MyTJ. — B TOM e 3HaueHuu [6, c. 113]. B muanexrax, ofHaKo, aKTyaJusupyeTCA
u BeHOCIUBOCTH nyxoBHadA. Cp. ®E BoroBbe cepame — ‘o KpemkoMm IyXoM desoBeke’:Y #aso rpenras
(I:gpzpsz [— 20U Topﬂ, xous buda, a smy gicio pasno. A Hém easapsms, wmo y 1seo Bo10BbA cepra ((ToH.)

as.) [1, c. 84].
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Tem He MeHee, 00BEKTHOCTD 8014, JeKAIaA B ocHOBe co3fnanua PE, kak mpaBuio, TpaHCIUpyeT He-
raTUBHbIE KOHHOTAIMN ¥ XapaKTepusyeT Jub0 JeHUBOTO U Ge3/1eATeJbHOT0 YeJ0BeKa, J160 JiKela U Imy-
cromeno. Cp.: Beprers BoJIa 33 XBOCT — ‘6e3[eJbHUYATD’; BEPTETh BOJ4 — TIPOCT. HEOToOp. ‘TOBOPUTH
B3JIOp, ePYH/Y, YTBEPHKIATh 3aBe/joMble Hegenoctu [6, c. 113]; Bora Beprers (kpyTHTH) — TIpOCT. ‘yT-
BEPsKJATH UTO-JI. 3aBEIOMO HeJieroe, BBOAUTD B 3a0aymaenue’ [Tam xe]. Cp. muan. sonosodums — ‘6e3-
neapHRIaTh: C emun denan 6uda npsma, BaIaBOJHT ycé, BAIaBOANT da u moavky (BosH.). BauaaBogio
3ps epams (BBem.) [14, c. 92]. To e HAXOMUM ¥ B YKPAMHCKUX NUAJEKTAX: BOJIAM XBOCTH KEPYyTHTH —
mpeHe6p. 1) ‘Gespeapunuars’ (Jlyran., Muxaii., Hosrt., [Ipok.); 2) ‘BHIIOJHATH MPUMUTHBHYO PaboTy’
(IIpox., CBeppa.)’; ruaTh Bo.1a — ‘roBopuTh Hempasny (AuTtpan., Cues.) [24, c. 99].

Tupoxo msBecTHA MEIUTEILHOCTD 80108, 0TOGpaskéHHaA B yerapesieii ®E exars Ha Borax (Ha ObI-
Kax) — HapOJH. ‘eXaTh 0YeHb MeJJIEHHO, TOJbKO Iarom’: BoJibl Kak TATIOBAA CHJIA WCIIONB30BAIKUCH JIJIA
mepeBos3ku 00080M coJid, xaeba. Takue 0603HI ITU Me/IEHHO, 9TO ¥ CTAJ0 OCHOBOU oGoporta [6, c. 113].
Cp. Tarme JeKCeMy 6as06bLi, 09EBUTHO, STUMOJOTHIECKH POJCTBEHHYIO CJIOBY 6as: 1) ‘MeIMTeNbHBIH
B paboTe, HEIIPOBOPHKIH, HEPACTOPOIIHEIN; JeHUBHI (0 denoBere)’: Myscur-om BaJIOBBIH, npumemcs 30
pabomy u ne easden 6v. Ha ezo (Ilepm., 1856. [lenk. Apx). O wuBotHOM: Jowads BaxdBad, nobum no-
HYHAR0, CKOPO Ha el ne yedewn (Ilepm., 1856); 2) ‘ToscThiil, HemoBoOpoTIUBHIL (0 YesoBeke)’: BaroBsii
MOABKO, & MAK PadOmams — mo o, €, 1adno pabomaem (Kupen. Upryr., 1960). Bauxosiii cosopsm
npo moacmozo. Jla on y Hac BaJIOBBIH napens — e c60pomumo-mo. Menuacs, da 6aba-mo BaaoBad,
KaKas-mo wuobro nepazsopomnas [13, 1. 4, c. 29], a Takme saaumocs ‘UATH, IBUTATHCA 09€HD Me/|IEH-
o’ [13, 1. 4, c. 27]. IlonTBepiEIEHIEM T€HETUIECKOTO POACTBA JEKCEM a4 ‘BON W 6a06bil ‘BATOBOI’
MOTYT, Ha HAll B3IJIAJ, CAYHUTH CJAEAYIOIINe IPUMEPHL: 6a/.060% ‘TIpeJIHABHAYEHHBIH A BCEro CKOTA,
ABJAIIUIACA KOPMOM BCeMy CKOTY, He OTGOpHEIH . Baaosoe ceno. Banosoti xopm (Xoamor. Apx., 1878).
2. ‘Haxopamuiica Ha 00BITHOM KOPMY, He OTKapMJIMBaeMHIil Ha y60it’. Ba.rosodi 6bix. Banosoti ciom (XoJ-
mor., Apx., 1878) [13, 1. 4, c. 28].

KynbTypHO 3HAYMMEIM KOHIIEIITOM ABJIAETCA KOHIENT 60 B YKPANHCKOH HAIIMOHAJIBHON KapTHHE MUPA.
Tag, B CaioBape ycroitunBsix Hapoausix cpaBHeHuit A. C. Opuenko u A. A. VIBuenko Haxogum H1 PE. Ax-
TYaJUSUPYIOTCA XapaKTePUCTUKU BOJA U, IPEsk/e BCero, 6e3pOI0THOCTD, TIOKOPHOCTD CyAbOe (I'HeTheA AK
BLT y ApMO, &€ AK BLT 00yXa, TATHE AK BiJT B03a) TIPH CIOKOHOM XapakTepe (THXHH AK POOOTHI Bi.)
U Ype3MEPHOM TPYHOJIOOUU (B3AB AK BLT HA POTH, BIPATTHCA AK BLT B APMO, NPANI0E AK T0PHHI BiT),
a TaKike MeIJIUTeJIbHOCTb (HIBHIEHH AK BLT y ILTy3i), MOJYAJIUBOCTD, 0€CCIOBECHOCTD (PO3MOBIATH AK
BLT 3 BOJIOM), 6€CTATAHHOCTb, HECTIOCOOHOCTh K KaKOH-I160 NeATeJbHOCTH (cHociOHmi (clpaBHHii) AK
BLT JJo KOpHTAa, 34I0HMI AK BLT 0 KOPHTA, MACY€ AK BiI J0 KOPHTA), HEYKIIOEECTb, HETIOBOPOTINBOCTh
(moBepraeThea Ak Bid), ruynocts (GOBTh AK BLT Y KaJIIKY, PO3YMHHUH AK €TO BOJIIB, JHBHTHCA AK BLT HA
HOBI BOPOTA), MaJIOTIOIBURHOCT, JeHb (JI€KHTh AK BLT, JIHUBHH AK BLT), yIPAMCTBO, KAIIPU3HHIN XapakK-
Tep (BecTH AK BOJIA 34 POTH, KDYTHTH AK BiI J0POro, BIIEPCA AK BiJI poramu), rpoMkuii roioc (roBOpHTh
AE BLT peBe), ape3MepHad HaTHOCTD K e]ie, OTCYTCTBUE UyBCTBA MepH (I0MABCA AK BIT Jj0 OpAarH, J0MaBCh
AK BLT JJ0 KOPATA BO 2-0M BHAY.), YIUTAHHOCTS (CHTHH AK Ya0aHCHEWH BLT), 6oJblias usndeckas cuia,
31M0poBbe (370poBHIi AK BLT, AymHH Ak Bia) [15, c. 25].

Boav, — BaskHBIl CUMBOJI YKPAUHCKO# KYJIbTYPHl, OII03TH3MPOBAHHBIH HAPOIHEIM (hoabKIopoM. B mep-
KOBHO{1 JIUTepaType U HAPOAHHIX KOJAIKAX YIOMUHAETCA O BOJAX, KOTOPHIE CTOANN HAJ ACAAMU ¢ XpH-
CTOM-MJIQ/IEHIEM U IBIIAIN Ha Hero; MOKOMHNKA B TocTeHUl Ty Th Beaau Ha Bosax («Ou eaymo, se3yms
KO3AUEHLKA MA CIPUMU B0LAMNU», TPOKIATHE «[IJo6 mebe sonamu 603urul»). SIprue IpuMepH HAXOLUM
B KJIaccHIeckoil yrpauHcroil mureparype: lde Mapxo 3 wymaramu, | [0ywu cnisae,/ He nocniwa do 2oc-
nodu — | Boau nonacae (T. lleBuenko) [5]. Camo 3a ce6a rosopur u HasBaHue poMana [lanaca MupHo-
ro «Xi6a peByThb BOJIH, AK ACTa IOBHI?».

Boa — He TONBKO OIMH U3 BaMKHEHIINX CHMBOJOB BOCTOYHOCJIABAHCKOMH (TIpeie BCETO YKPAWHCKOI
U pycckoil) kyapTypHOi#l Tpagunuu. CuMBoIuEa 60sa 6epEéT CBOE HAaYaI0 B 0UYeHb JPEBHUX apXeTHIIHTe-
CKUX IIPe/ICTABJIEHNAX, KOT/Ia KPYIHBI POraThil CKOT ObLI CBA3AH ¢ HeOECHBIMH CHJIAMHM, B YACTHOCTH —
C T'PO3OBLIMY TYyYaM! ¥ I'POMOM (BCIIOMHHM 0Y€BHUAHYIO CBA3H IE€PUBAIMOHHOTO PAMA JEKCEMBI «BAJ / BOJ»
C KPYIIHEIM POTATHIM CKOTOM, foMalnHeii ckotuHoii). B. B. Tomopos, ynomuHas 06 o6paAme 3akJaHusa ObKa
B ieHb WIbK-TIPOPOKA y BOCTOUHHIX CJIABAH, IPEAIOJIAraeT, YTO «CBA3b ObIKA ¢ GOrOM I'DO3HI BOCXOIUT
K JpeBHeil o6imenHaoeBpomneiickoit mugoaorun» [8, c. 168]. B IrHommHrBHCTHIECKOM ciioBape « CiiaBaH-
ckue ppesHocTy» 1of pepaknmeii H. U. Toscroro Haxomum caenyiomee: I'06s0a — «KPYNHBIA pOTaTHIil
cKoT (OBIKH, BOJBI, KOPOBHI, TEJATA), 10 HAPOJIHBIM IPECTABIEHUAM, BOILIONEHHE GOTATCTBA, B MU(DH-
9eCKO! MITOCTACH — I'PO30BHIE TYUH, IPEICTABIAIIINE OIIACHOCTH /A 3eMHHIX OJar, yposas» [11, T. 1,
c. 503]. ITo moATBep:HEIAETCA U TAK HA3HBAEMO «IOrpaHUIHOMY (paseosorueii, B KOTOPOi MPOCTIEHKHI-
BaeTCA yCTOMYMBAA acconuanusa «BoJl — rpom». Cp. BOCTOUHOCIABAHCKYE 3araiku: pycck. KpurHy.1 BOT
Ha €TO CéJ1, HA THCATY TopoaoB, Ykp. CTYKOTHTH, TPYKOTHTH, 9EPHAM BOJOM, GOBEYHOM, 3aPEeBiB BLT 33
€T0 MH.Tb, 33 €TO rip, 6es. YopHEI BO.T paBe HA CTO rop, — B KOTOPHIX BOJ BHICTYIIAET CHUMBOJIOM TPOMa
[11, 7. 1, c. 410; 5, c. 95-96]. Hemapom B caaBAHCKO# HAPOTHOI TPAIUIINK U3BECTEH TaK HABHIBAEMBII
BOJI-«00JIAKOTIPOTOHHUK », 00JIaJAI0NTUI CBEPX'HECTECTBEHHON CHUJION W pefKo 3ampAraeMerii B apmo. Ilo
HApPOTHHIM BEPOBAHUAM, TAKHe BOJBI (BO BPeMs TPO3BI HAYMHAIOT PHIKATH, OUTH MEPEIHUMA KOMBITAMA U
CMOTpPETh Ha TY4YH; 3aTeM OHU MOTYT BBLIE3TH U3 ApMa M MCYE3HYTh B Ty4aX, YTOOBI OUTHCA CO BMEAMHU U
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3JIbIMA HeOecHBIME cuiaMu. BosBpamaiores takue B. «Bce B moTy u ¢ okpoBaBieHHBIME poramu» (I'py:ka).
B zan. Cep6um canrasu, 9To 0cOGEHHO ycHemHo ¢ 6ypeil 1 Hemorofoii cpaskaoTca B.-6ausnens (Y xuie)»
[11, 7. 1, c. 410].

O cakpanausanum 60.1¢ IPEBHUMH CIaBAHAME CBUJIETENbCTBYET U CJefyioInee: «3a 6e3ponoTHOCTh U TA-
SREJBIA TPYH HA TIOJAB3Y YesioBeKa GoJrapsl HaswiBaloT B. (6ona — H. A.) «aHrenom», mojentyku (B p-He
[Tuncka) — «cBATON KOCTHIOY, & PYyCHHBI (B 3aKapIaThe) CIUTAIOT CAMBIM YMCTHIM HUBOTHBIM. B mpen-
craBieHnu ciaaBsaH Ha B. (6ore — H. A.), kak u Ha Gbike uau OyiiBose, «3emid crout» [11, 1. 1, c. 409].
[Tuporo uBBECTHH U 601066 NPA3OHUKYU Y CAABAH, CAMBIH PACIPOCTPAHEHHBIH U3 KOTOPHX — JleHb
Cs. Bnacus, y 1. craBan — jmeHs CB. @eonopa Tupona — BcaJHUKA M BAIIMTHUKA CKOTA [0 BOCTOYHO-
u wHocaaBAHCKUM TpasuiaM (TomopoBa cy66oTa); cpenu Menee usBectHeix — CB. Mogecer (18. XII,
®pakns, [Iupunckas Marenonns), apxauren ['apuwma (19. VII, nenrp. Bocuusa). B atu nau BosoB ocBo-
GOsKIAI0T OT PA0OT, MEKYT cAKpPaTbHBIH XJae0 («KoJad») u neaarcs ¢ Boaamu [11, 1. 1, c. 410, 497].

CaxrpaJusaiysa BoJa, eTo #KepTBeHHOCTD ITePeIIeTaINCh ¢ APKO BRIPaKEHHOH aloTponeiHoi cuMBOIH-
koil. Tak, k mpuMepy, BOJIBI-GIU3HEI[H COBMECTHO C GPaThAMU-0JUBHEIIAMY BHIIOJHAIN OCHOBHYIO POJIb (B
OIaXWBAHUM CEJI IJIA 3QIIUTH UX OT [OBAJBHHIX 60Je3Hell (1yMbl U T. II.) U MOpa CKoTa y cep6oB, Goarap,
MaKeJIOHIeB, YKpPauHIeB, 6eJOPYCOB, MOIAKOB, Kamy6oB» [11, 1. 1, c. 409], a «06pAx 3amUTH poraToro
CKOTa OT MOpa W TMajieka, KOTa ero MpOroHAIM Yepes3 BHPHITHIA B 3eMJIe TOHHEJb B TOPAIINA M0 06enM
CTOPOHAM GKUBOI OTOHB», HA3KIBAJCA ¥ cepboB Boaoscka 6ozomona — ‘BoJoBbe Goromoane’ [11, T. 1,
c. 410]. Cep6ul BepAT: ymMeIBaHKe pe66HKa BOJ0i, coOpaBIIeiica B AMKe OT KOIIBITA BOJIA, IPUHECET HCIle-
Jenue ot cryiasa [11, 1. 1, c. 503].

YcroitunBag KoppeaaIusa «BoJ — OyAyIad ypoKaiHOCTb) JeRUT B OCHOBE MHOI'OUHMCJIEHHBIX 00PALOB
u o6eraaeB. Tak, mepBas maxoTa u MOCEB B CAABAHCKOM KYJIbTYPHOMN TPAJIUINY IPEICTABIAIA CO60H pUTy-
aJl ¢ HeIlpeMeHHBIM y4yactueM Boga. Hamnpumep, «y 6oarap, cep60B 1 MaKeIOHIEB TIOCIe TTEPBO 6G0PO3/IHI
KaTaJu KPYTJIbi xJae6 («(IuTy») [0 IaxoTe, 3aTeM PasJaMbIBaJIN €ro Ha JeMeXe 1 BaKaIlbiBaJIU epPBHIi Ky-
COK B 3€MJII0, BTOPO#l KPOIIMIN /1A NTHII, a TpeTuil faBaau B. (soay — H. A.); ocranbHoe chean maxaps,
T. K. X760 HeJb3A OBLT0 Bo3Bpamarth gomoi» [11, 1. 1, c¢. 410]. [Iymaercs, He TOCTAHIO0 POJIb B 3TOM
KOPPEeJALNY UIPAJI0 U MOHUMAaHUe BOJa KaK JOMAIIHET0 KUBOTHOTO, HA/IEJEHHOTO GOJbIION (U3NIecKoit
TATI0BOH cuinoil. Bemomanm 6ubaeiicroe: «I'de nem 6008, mam SCau NYCMol; & MHOZO NPUOBLAU 0T CUTLDL
6on06» (Ilpuranm 14 : 4).

HecmoTps Ha caxpaausaimio 60.1¢ B CIABAHCKOM KYJIbTYPHO TPATUIMN, 4EPHbLL 604 XapaKTePU3yeTCA
am6uBaJeHTHO. C OfHON CTOPOHBI, UEPHLI 60 WM IEPHBIE BOJBI-OJU3HEIBI, 0 HAPOIHBIM MPEICTAB-
JEeHUAM, HaJeJd0Tca ocoboit Marmdeckoii cuoii. K mpumepy, B Bocuuu, B Bucouckoit Haxun cunranm,
9T0 YEPHBI BOJ Ge3 MATEH B ceMbe (B OMe) 3alUIaeT OT AYPHOTO IJasa U mopuu, a B Mertoxuu cepGul
BepuJIH, 9To B ¢. Kopuia HuKoTa He GBLIO YyMBI 6Jarofaps TOMY, YTO OHO OBLIO OIIAXaHO ABYMSA U6 PHBIMU
BoJlaMu-6iusHeniamu [11, 1. 1, ¢. 409-410]. C mpyroit cTOpoHbI, 4épHblil 601 B HAPOLHBIX BEPOBAHUAX
COOTHOCHTCSA C HeTaTUBHLIMU fABIeHUAMY. B 3amannoit Bexopyccun, HammpuMep, KpecTbAHWH He HAYMHAI
naxaTh YEPHLIM BOJIOM: «000po 3eunena noau om 0osxcdxcedi», a B I'eprieroBuHe pu CUILHOM BeTpe TOBO-
pUJIA, 9TO «B Hebe OBIOTCA 3IYXH W UTO CPeAd HUX MOMHO yBUAeTH uépHOro B. (6ona — H. A.) [11, 1. 1,
c. 410]. YépHsbiil GBIK B TOJKOBAHUK CHOB — «HEMHUHYeMafd OIACHOCTH, OeJblil ObIK — 60JIe3Hb, H3HEMO-
menue» [11, 1. 1, c. 274].

Koppenanusa «9épHEIH BOJ — HeCIacThe», HECOMHEHHO, 00'bACHAETCSA eI W HEeTATUBHOM CHMBOJUKOM
46pHOTO 1[BeTA (CP. YEPHBIH 17143, YEPHAA 601€3HD — ‘dTIMJenicusa’, YEpHAA Jyia, IEPHBIH JeHb, 96PHAA
KOHIEa IPO00e:kaaa) N YXOOUT CBOMMYU KOPHAMH B MUPOBOCIIPUATHE APEBHET0 YeJOBEKa, [103HABABIIEIO
OKPYKAIOIIMA MUD Yepes apXeTHINIeCKrue OMMO3UIUY «I8PHBI — OeJbliin, «(ThbMa — CBET», JIeBBIH —
IpaBHliD», «1o6po — 3710» u Apyrue. Kpome Toro, ¢hpaszeosornsamnusa rops, HecIacTha YaCTO OCHOBAHA HA
BOCIIPUATHY UX KaK 9€r0-TO HEOKUJAHHOTO0, HEIPEICKA3yeMOro, MeTa()OPUIeCKU epeoCMBICINBAETCA KAk
HEYTO TAKEJI0e, CBATUBIIEECA HA YeJ0BeKa (BCIIOMHUM OOJBITYI0 (PM3MYECKYI0 CHIY BOJA) U HEPEIKO Bep-
6aJusyeTcs 1Mo CTPYKTYPHO-CeMAHTHIECKON MOJIENHN «CBAJUTHCA / HABAJUTHCA HA KOT'0»; CBATUTHCA / Ha-
BAJUTHCA Ha KOTO (Ha IJIeYH / Ha TOJOBY KOMY, UYbH, KOTr0)». BeTpedaerca u CTPYKTypHO-CeMaHTHIeCKAA
Monesb «[korma] -+ nmomamHee :WBOTHOe -+ JefiCTBHe, HAIPaBIeHHOe HA YeNO0BeKa»: KOIJA KapeHbIH
neryx krioHer! Bepbanusanya KOppeJanun «IEPHHI BOJI — HeCIacThe) U cefidac BCTpedaeTcsa B PyCCKOM
A3BIKOBOM ITPOCTPaHCTBE. TaK, B 3IeKTPOHHON « JHITMKJIOTIEMN 3HAKOB U CHMBOJIOB) HAXOIUM BEIpaKeHIe
«Iodiméwn, wmo % wemy, KOrqa Y6pHBIH BOJT HA HOTY HacTymut!» [2].

O kyJIbTypHOIl 3HAYMMOCTHU KOHIIETITA 4EPHLLE 804 (64) CBUIETEJIbCTBYIOT PYCCKUE U YKpaAUHCKUe (a-
vusn Yeprnosanior, Yepnosoanenro, Yeprosanenro, Yepnosanos, Yeprosonos, Yeproson. Tax, Ha nuH-
TepHeT-niopTate «Bea Yrpamna — mutesan» HaxopuMm 1889 uemnoser ¢ pammimeit Yeprnoson, 256 ¢ da-
mueit Yeprnosonenio, 204 — ¢ pamunueir Yeprnosonos, 128 genoBer ¢ pammimeit Yeprosan, 112 — ¢
pamunueit Yeprosantor, 94 — Yeprosanos, 7 — Yepnosanenro [3].

Opmuum us snexcuueckux komnoneHToB ®E korga 9épHbli Ba1 HA HOTY HACTYIHT, TPAHCIUPYIOIIUX
Ba/KHYI0 STHOKYJIBTYPHYI0 MH(POPMAINIO, ABJIAETCA KOMIOHEHT «HOTa». B STHONMHIBHCTHYIECKOM CIOBa-
pe «CiraBAHCKWE IPEBHOCTH) HAaXOAuUM caeayouryo nHpopmarmo: «Horm — oxxa s Hamboaee Mugoro-
TMBUPOBAHHHLIX YaCTeil Tesaa; CUMBOJIUSUPYET ABUEKEHNE (X0MIeHNe) W IMyTh; MOJydIaeT MUAPOJOTAIECKOe
OCMBICJIEHNE B CHJTy CBOEi MPUYACTHOCTH K MaTepUAIbHO-TeJeCHOMY HUBY YeJOBEKa U XTOHHIECKOH cde-
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pe» [11, 1. 3, c. 422]. Horu TecHO cBABAHHI C TIOJI3EMHBIM MEPOM, CO BCEBO3MOKHBIMU HECUACTLAMH U AsKe
cmepThio. K mpuMepy, eciu, I0 HAPOJHKIM ITPECTABIEHUAM, HaJl TOJOBOIH 1eJI0BEKa BUTAIOT aHTeJbl-Xpa-
HUTEJH, TO B HOTaX (ITyTAlOTCA AbABOJBI U [PYTHe TeMOHUIECKHE CHIB . A «eCIH K JIOKY TAKEI000I5HOTO
4eJI0BeKa ABJIAINCH HOUBI0 MU(MIECKIe IPOBO3BECTHUKU CYAbOHI (yxu GosesHeil, CMepTh, AHreJ, aymra
yMepIIero pofiCTBeHHUKA) U BCTABAJIM B €r0 HOT'H, TO 3TO GBLIO 3HAKOM HeMuHyeMoii cmepti» [11, T. 3,
c. 422].

Hozu roppeaupylor ¢ ujeeil :xusHEHHOTO Iy TH 4eJ0BeKa, cp.: PE Berars Ha Horn, cToarTh HAa HOrax,
caabeTb HOTaMH, 3, Takike HOTH HOLJIOMHIHCH (IOTEOCH.IHCH) ‘0 ciaboM, GOJILHOM deloBeke’, CTOATH
OTHOW HOro¥# B MOrmie, IPOTAHYTh HOTH, Jéprars HOro# ‘arounusuposarts’ [11, 1. 3, c. 424]. C aroii
TOYKW 3PEHNUsA, CEMAHTHEA aHAJM3UPYEMOTO HaMy ()paseoiornsMa IpoAcHAeTC; B PACIIN(POBAHHOM BU/e
e€ MOMKHO paccMaTpuBaTh KaK «HEORHUJaHHOE€ HEeraTUBHOE BJAUAHNE BBICHINX CUJ Ha JRUBHEeHHBIN IIyTh
9eJ0BEeKA).

Yro racaerca emg oHOTO acleKTa 3HAUYEHNA, 3aKPeILIEHHOTO B YkpanHckoit @K u BriABIeHHOTO B MH-
TepHeT-cTaThe «KpecTbAHCKOE COCNOBHE), & Tak#ke YIUTHBAA, YTO (MOTHBH M PUTYaJbHBEE IPAKTHKA C
y4acTueM HOI' 0COOEHHO aKTyaJUBUPYIOTCA B IEPEXOAHBIX 00pANAX, COOTHOCHMHIX C Heell IBUKEHUA,
HepeMeHbl cTaTyca» [TaMm sKe|, MOMKHO MPEAIONOKUTD, 9TO HO2( B CTPYKTYPHO-CEMAHTHIECKONH MOJEJIN
O korga 9épHblii Bo HA HOTYy HACTYIHT (YRP. KOJIH Y0PHHI BIT HA HOTY HACTYIIHTh) AKTyaJU3UPYeT
B JAHHOM CJIydae IIOflaB/IeHre IPOAYIUPYIolell CHMBOJIMKN — OCHOBHI ceMeifHoro 6aaromnonydusd. Cp. us-
BECTHBIE y CJIABAH OOPAMBI «ITOJKOBHIBAHUA» W «PasyBaHUA» Kak meTadopbl Gpaka, 06psan «TONTAHUA
HOTaMI» I[BETOB, BUHOTPA/Ia U T. II., 3aKJI0YAI0IINI B ce6e 9pOTHIECKYI0 B GPavHyl0 CUMBOJIMKY 1 ap. [11,
T. 3, c. 423]. ABrop unrepuer-crathu «KpecTbanckoe cocioBue» A. [Tuporosa paccrasbiBaeT 0 CIHIIAH-
HOH oT 6a0ymIKM HecHe, B KOTOPO# IMOETCA 0 cyap0e MoJonoil KpecThbAHKN, HEIABHO CTABIIEH MaTepbio:
«Pabomana ona (xpecmosanra — H. A.) war-mo 6 noxe, a moavky ¢ miadenyem Ha cyx 1n08eCULd He-
nodanéxy, 0a u 3a0vLaa npo Heé, 00Mot Nowad. A KaK 6CROMHULG, 6EPHYIACH, YEUDENA Y JIOILKYU MPEX
HAHEK, MPET cepuix 604108. Ilecns dnunnas, Kaxcdvli Kynaiem 3aKaHUUBAEMCS HA 8bLCOKOE aY-Y-Y, N0
Heé yeayro Kopauny s2od coopams moxcro. «Kax e ona npo pebénra moeaa 3a6bimos?» — cnpaUUBAID
8 babywry. « Yemara ouens. Musns ovina mascénasy. Ocobenno 8 3amyxcecmese, 0 KOMOPOM 2080PULU:
«Bom nodoxcdu, 96pHBIH BO.T HA HOTY HACTYIIHT U HAuHEM 8viipyuusams»[10].

BriBogsl. B pesyibTaTe BhIIEIPUBEAEHHBIX JAHHBIX, MOKHO YTBEPHKAATH CIeLyOIIee:

1. InanektHeiit (hpaseosorusM I6pHbIH Ba.T, 3a(pMKCUPOBAHHEIT B pycckux roopax Omeccroit o6aactu
Yxpaussl, ABgerca yceu€HHOI Gopmoit PE uépHpi Baa Ha HOry HACTYIIHT, MeeT BOCTOUYHOCJIABAHCKO®E
IPOKCXOKIEHNE U apaJuleJy B YKPAMHCKOM ABHIKe (AK (MOB, HA9e Vi T. 11.) IOPHHH BT HA HOTY HACTYIIHB,
YOpHHIi BIJI HA HOTY HACTYIHB KOMY)

2. B ocHoBe BHyTpeHHE# (POPMBL PpPaseoJoTUZMA JEKUT HTHOKYJIBTYPHOE CONEPKAHNE eTr0 KOMIIOHEH-
TOB. Bo.i— BaKHEIl CHMBOJI CJIaBAHCKOW KYJIbTYPHI, YXOIAIINHA CBOUMA KOPHAMHA B OOIEMHI0EBPOTIEHCKY 0
MHI(OJIOTHIO ¥ UTPAIOIIHH OTPOMHYIO POJIb B JKUSHH U X03AHCTBEHHOI 1eATeIbHOCTH JIPEBHETO CIaBAHUHA;
CaKpaJbHOe W KEPTBEHHOe KUBOTHOE y ciaaBAH. CHMBOIMEA 6040 OCHOBaHA Ha OYEHb TPEBHUX apXeTH-
NUYECKUX ITPe/ICTABICHNUAX, KOT/Ia KPYIIHEIA POTaTHI CKOT OBLI CBA3aH ¢ HEOECHBIMU CHJIAMHU, TPO30BHIMU
Tydamu u rpomMoM (pycck. RpurHYy.T Boq Ha €10 cé1, HA THICATY ToponoB, Ykp. CTYKOTHTH, TPYKOTHTD,
YepHUM BOJIOM, OOBEYHOM).

3. Yépnouii 6o B MEGPOJOTHIECKOM MUPOBOCITPUATUY JIPEBHUX CAABAH BOCIIPHHUMAJICA aMOUBAJEHTHO.
C onHOIT CTOPOHBI, HANEJANCA MATUYECKOI CHIOH, ¢ MPpyroii (Y BOCTOUYHHIX CAABAH) — ACCOIUMPOBAJICA
C HeTaTHBHBIMU ABICHUAMYI — I'OPEM, HECIACTbEM, HEYPOKAeM 1 T. II.

4. Yépnoii 6on, nacmynuewusi na Hoey, aCCOIUUPOBAJCA TaK:ke ¢ HesaTaBIIelica ceMeilHOH KuU3-
HBI0 — OOJBIINM U, KaK PABIUJI0, HEIIOIIPABUMBIM HECYACTHEM B jKU3HU cJaaBAHuHA. OOPAIL, CBA3AHHbIE
C HO2aMU KaK MaTepHaJbHO-TeJeCHHIM HU30M 9eJ0BEKa, YACTO COOTHOCHUJINCH C HPOTUIECKO 1 OpavHOil
CUMBOJIMKOM, TIOATOMY MOFRHO TIPEJIIOJOKUTh, YTO B JAHHOM (hpaseosorusMe 3aKOIUPOBAH OJWH U3 €T0
HauboJee JPEeBHUX CMBICJIOB — IOJABJIEHNe IPOAYIUpYoIell (yHKIUN.
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KaH[UJAT PUIOJOTIIHIX HAYK, IOKTOPAHT KaeipH pocificbkol MOBH, I0LEHT Kade/ipu MOBHOI Ta 3araJlbHOryMaHiTAPHOT
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POCINICHEUI NIAJEKTHU ®PABEOQJIOTI3M YEPHBIN BAJ B ETHOKYJIBTYPHOMY BUCBITJIEHHI

Awnorania. Meroo craTTi € BUBHaUYeHHA BHYTPINIHBOI OPMHU, €THOKYJIbTYPHOI 3HAYYIIOCTI Ta NJIAXIB BUHUKHEHHA POCiii-
CBKOTO JiaJeKTHOTO (PpaseoJiorisMy uépmoidi 6a., AKUi 3agikcoBaHO B kapToTeli pocificbkux rosopis Onemunnu. Ipegmerom
JOCTIEHHSA CTaJda eTHOKYIbTYpHA iH(OpMAaIlis, 3aK0o0BaHa B I[boMy (paseoJoriami. MeToqo.rorigHo aBTopKa CIupaeThesa Ha
cydacHi po3poOKy i OCHOBHI TIOJIOEHHA eTHOMIHTBOKYJIBTYPOJIOTII, (paseoorii, MiaaekTo Iorii Ta KOTHITHBHOI JiHTBiCTAKHY.
Y miarpyHTa HoCTieHHA TORIAEHO eTHOKYIBTYPHUIN 3MICT KOMIIOHEHTIB (hpaseoJioriaMy. 3aaydyodn faHi 6Ju3bKOCTIOPi-
HEeHUX MOB Ta, IIepIl 3a Bce, YKpaiHChKOI, aBTOPKA JOXOAUTh BHCHOBKY, 10 pociiicbkuil (hpaseosiorisM IépHbIH BaI € YCi1eHOI0
(hopMOI0 (hPaABEOOTIBMY uepHbitl 6AT HA HO2Y HACMYNUM, MAE CXiTHOCIOB’AHCHKE IOXOMKEHHA Ta Komu(ikoBaHi mapase-
Ji B yKpalHCBKi#l MOBi. Y pesy.bTari KoCHijKeHHA 3p06/IeHO BHCHOBEH, 3TifHO 3 AKUMU BHYTpIlIHA (opMa ¢paseoyorismy
3yMOBJIEHA CAKPAJbHOW Ta HEPTOBHOW CHMBOJIKOK 604 Y NABHIX cJI0B’AH. Jopwudl 6in y CXiTHUX CJIOB’AH CUMBOJI3yBaB
HeraTUBHI ABUIIA: JIMXO, HeIacTsd, HeBpokail i T. iH. Yopnudl 6in, arusi nacmynus na 1ozy, acoliloBaIl TAKOE i3 HUTTAM
Y POJMHi, AKe He CKJIAJIOCA, & OHUM i3 HalaBHIIINX 3HAYEHb (PPa3eoJorisMy (/0 TPUTHIYeHHSA POAYKYI0UY0T (DYHKITIT.

KiouoBi cxoBa: nianexTHuil hpaseosorisM, pocificbki ropipku OfeImuHY, €THOKYJIBTYPHUIL 3MiCT KOMIIOHEHTIB, KyIbTYp-
HUHA CHMBOIIL.
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RUSSIAN DIALECT PHRASEOLOGICAL UNIT CHORNYY VAL IN THE ETHNICAL AND CULTURAL
DELIGHTING

Summary. The purpose of the article is to determine the internal form, ethnic and cultural significance and the ways of
the emergence of Russian dialectal phraseological unit chyornyy val, found in the Card index of Russian dialects of Odessa
region. The subject of the research is ethnic and cultural information encoded in this phraseological unit. Methodological-
1y, the author relies on modern developments and scientific advances in the sphere of ethno-linguistic culturology, phrase-
ology, dialectology and cognitive linguistics. The study was based on ethnic and cultural content of the components of the
phraseological unit.Drawing on the data of closely related languages and, above all, Ukrainian language, the author comes
to conelusion that chyornyy val is a truncated form of phraseological unit chyornyy val na nogu nastupit, has Eastern
Slavic origin and codified parallels in the Ukrainian language. The study also resulted in conclusions according to which
the internal form of the phraseological unit is associated with sacred and sacrificial symbolism of ox among the ancient
Slavs. The black ox of the Eastern Slavs symbolized negative phenomena: sorrow, unhappiness, crop failure, etc. The black
ox that stepped on feet was also associated with unsettled family life, and one of the oldest meanings of the phraseological
unit was the suppression of the producing function.

Keywords: dialect phraseological unit, Russian dialects of Odessa region, ethnic and cultural content of components,
cultural symbol.
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9TANIBI ®OPMUPOBAHUA PYCCKOI CUCTEMEI TEPMIUHOB 3KO0JIOTUN

Annoramus. Ifeqs cratbu — HPOCHERUTH HPOIECC (POPMUPOBAHKUA TEPMHUHOB, BXOJAMKX B chepy SKOTOTHIECKUX HC-
caenoBanuii. IIpegmerom paccMOTpeHUsA ABIANOTCA 0COOEHHOCTH PYCCKOH TEPMUHOJIOTUY €CTECTBO3HAHKA B COIIOCTABICHUN
¢ TepPMHHOJOTHEll eBPOIeICKUX A3HKOB. Pe3yIbTar uaydeHua 3TON MPoOJEeMB — JOKa3aTeJIbCTBO TOr0, YTO H3HAYAJIBHO
0€000#1 TOTPeGHOCTH B COOCTBEHHO PYCCKUX CIOBAX B A3BIKE HAYKU He TPeOOBAJOCH, TAK KaK HAyIHAA BJIUTA ObLIA MHOTO-
HAIMOHAJIbHA, & TePMUHB! 3aHMCTBOBAJNCH ¥ YCBAUBAJUCH PYCCKUM ASBIKOM B COCTaBe IIIOCTHHIX CHCTeM. B Hame BpeMsa
y3KOCIIeI[MAJbHbe HAYYHbIE TEPMUHBI HCIOJBYIOTCA B TEKCTAX HKOJOTHIECKON TeMATHKU A 00bACHEHHA 000CIEHHEIX
1po0JieM CyIeCcTBOBAHNA [NIAHETH 3eMIH U JKU3HY YeJ10BeKa. JIMHTBHCTHIECKHUIl aHAIN3 BHIIIOJIHAICA KOMILIEKCHO, B PAMKAX
KOHIIEIITYaJIbHO-CEMaHTHIECKOT0, JeKCHKO-TPAMMATHYECKOI'0 U IIePeBOILIECKOTO WCC/IE0BAaHUA HA IPUMepe TeMbl TafHUA
JIG[HUKOB W COOTBETCTBYIOI[AX TEPMUHOB INIANKOJIOTUH. ABTOPH MPHILIK K caexylomuM BerBogam. O6pasoBaHne pyccroi
HKOJOTMIECKOH TePMUHOCHCTEMB! MEJIO CIeIu(UIecKuil XxapaKkTep, OTIMYHBI OT IIPOIlecca PasBUTUA TEPMUHOCHCTEM B €B-
porefickux A3bKax. BeI60op apxansMoB U HCTOPU3MOB Kak TOIOJHATENIbHEIX U YCHINTEIbHEIX CPEICTB BHPaKeHNA KaTeropui
¥ IIOHATHI, CIOCOGHBIX ()OPMUPOBATD SKOJOTHIECKOE COBHAHNE, HAIIMOHAIBHO JeTePMUHUAPOBAH. B PyCCKOA3HITHOM HAYIHOM
coo0mmecTBe IOBHIIICHNE MJJOKYTUBHOH CHIB BHICKA3LIBAHUA COSLAETCA ACCOLHMAIUAME C [EHHOCTAMI HApPOIHOTO JOCTOMA-
HuA. PopMupoBaHue HOBHIX HOMUHAIMI IIPOMCXOJUT B Hallle BpeMsA B A3BIKAX, HOCUTEJN KOTOPHIX IIPOABUTAI0T HAYIHOE 3Ha-
HIe, 9TO II0POEIaeT NHTePHAIIMOHAJINSM COBPEMEHHBIX TePMUHOB, BHTECHAOIUX YCTOABIIYIOCA 0T€IeCTBEHHYI0 SKOJOTHIe-
ckyio Tepmunosoruio. VceaenoBanue moKasbBaeT OLICTPHIe NUSMEHEHHUA CEMAHTHKU U Ipaukd 0OpPMIEHUA TePMUHOIOTHA
B YCIOBHUAX MHOTOASHYUA HKCIEPTHOrO coobmectsa. IIpakTnieckoe sHaTeHHe NCCIeOBAHUA BaKII0IALTCA B TOM, ITO €T
Pe3YJIbTATH IOCTYKUIN OCHOBOM CepHil 3BaJaHNi Pa3padoTaHHOI0 YIeOHUKA U YIe0HO-MEeTOANIECKOTO [IOCOGH IO TIePEBOLY.

Kiaouesbie caoBa: TepMUHOJIOTHA; HCTOPHA A3BIKA HAYKH; CJI0BOOOPA30BAHNeE; HKOJOTHIECKUe TEPMUHEL; PYCCRULT A3BIK.

IHMocranoska mpo6aeMsr u €€ HanmumoHa bHasA cnenugpura. Hayra B Poccun kak o61mecTBeHHbIN HHCTH-
TYT B 30Xy CPeJHEBEKOBbA He Oblia BOCTPeGOBaHA, B OTJIMIKME OT CEJbCKOT0 X03AMCTBA, U [0 CEPEIUHBI
XVII 8. He 06pa3oBajioch cO00MMIECTBa YIEHBIX, TO €CTh HKCIIEPTOB, HCCIe0BATENEH, 00 HeJUHEHHBIX TATON
K YMCTOMY BHAHWI0, CIMTAWIINX 3HAHUE BHICIIEH IeHHOCThI0. HayuHble paspaboTku He TOJIe PR UBAINCH
MaTepHaJbHO, & KHUTH, TocTynaBmme B Poccuio, Hecain ToTOBOe 3HAHNE, & He GHEHIe MBICJN; He TUIIOTEeSH,
a BBIBOJIBI; HE [PeBO 3HAHUIA, HO JHUIIH ero mroasl. COOTBETCTBEHHO, TEPMHUHBI MOCTYTIAJIN B PYCCKU A3BIK
B COCTaBe Yike MOTOBBIX IEJOCTHBIX CHCTEM.

I'paMoTHBIE pyCCKEe MM BJAAJEJSH HOBOIPEYECKUM A3HIKOM U DJIEMEHTAMU IPEBHETPEYeCKOro, HO He
BJIAJIEJH JIATHIHBI0, ObiBINed A EBpomsl A3pikoM HOBO# Hayku. B Poccun Mosonpie yuéHble 1 BeA mpocBe-
MEHHAA 9aCTh 00IecTBa BarOBOPUIH CPa3y MO-HEMEIKH U T0-(DPAHIY3CKH, U IMEHHO HeMeIlkue 1 (hpaH-
I[y3CKHe BapUAHTH 0003HAYEHUA HAYIHHIX MOHATHUI CTAIN OCHOBON HAYIHOT'O OGIIEHUA.

0co6eHHOCTHIO TEKCTOB, MOCBAMEHHBIX AKOJIOTHIECKON TeMATHKe, ABIACTCA TO, YTO OHU TeTePOTeHHHI.
C ofiHO# CTOPOHBI, Pedb UIET 0 TI0OAJLHBIX MPOOIeMax MU3HU YeJT0BEUECTBA U CAMON TLIAHETH 3eMJf,
0 (PUI0COMCKUX ¥ MMCUXOJOTHISCKUX ACIIEKTaX COOTHOIIEHUSA I€J0BeKa, 00IIecTBa, IPUPOIb, O BOCIHUTA-
HUU 9KOJIOTHIECKOro co3HaHuA. C Apyroil cTOpoHBI, 00CYMHIAI0TCA SKOJOTHIECKUE ACIIEKTH Y3KOCIIeIn-
aJbHBIX HAYYHBIX TPOGIEM.

AxTyanpHOCTD MCCJAENOBAHNA CIIEIMPUKA HKOJIOTUICCKAX TEPMUHOB OIPEIEJAETCA HHTEPECOM IIHpPO-
KUX KPYTOB 06IeCTBEHHOCTH K TPOGJIeMaTHKe HAYK 0 3eMJie 1, Kak CAe[ICTBHEe, — PACTYIIAM KOJUIECTBOM
HAYYHBIX MyOJMKANNA Ha TeMbl SKOJOTHH, QIMHHUCTPATHBHEIX JOKYMEHTOB MeMRIyHAPOLHOTO (opMara,
crienupUKAIMA ¥ PYKOBOJCTB [0 HOBEHIIAM TEXHOJIOTHAM.

IuHamMuKa A3LIKOBOI'O Pa3BUTHA CBA3AHA C TE€M, UTO 0GCY:KIEHNE IPOBOIUTCA B YCJIOBUAX MHOTOASBIYNA
BKCIIEPTHOTO COOOIIeCTBa B MOJMUKYIBTYpHOM conmyMe [Hamp.: 18; 20]. UccaenoBanue A3HIKOBOTO MaTepua-
JIa, IPesk/ie BCero, TeKCHIeCKOro, B paMKaXx aHAIM3a 9KOJOTMIeCKOr0 IUCKypca TpeOyeT BEIACHEHUA UCTOKOB
(OPMUPOBAHUA TEPMUHOB U, COOTBETCTBEHHO, HCTOPUIECKOI CHTYAIlNU UX 3AKPEILIEHNsA B PYCCKOM fA3HIKE.

dopmyaupoBaHue HCCAEN0BATENbCKUX 3aKad. lesb craThy — MpoCaeUTH HpoIiece GOPMUPOBAHUA
TEPMUHOB, BXOMAIIUX B CPepPy SKOJIOIMIeCKuX uccienoBanuii. [[peqMeToM paceMOTPEHUSA ABJAITCA 0CO-
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0EHHOCTH PYCCKOil TEDMUHOJOTMY €CTECTBOSHAHNA B COIOCTABICHUH C TEPMUHOJOTHEH eBPONeICKUX A3HI-
koB. ['mnoTesa cocrout B TOM, 94TO 0c060# MOTPEGHOCTH B COOCTBEHHO PYCCKUX CJIOBaX B A3BIKE HAYKU
B HAaYaJbHYI0 3IIOXY ero PasBUTHA He Tpe6OBaJIOCh, TAK Kak HaydHad HJANTA ObLIa MHOTOHAIIMOHAJbHA,
a TePMUHBI 3aMMCTBOBAJNCH M YCBAMBAJUCH PYCCKUM A3BIKOM B COCTaBe I[EJOCTHHIX CHCTeM. B Hatie Bpems
Y3KOCIIeIUaJbHbIe HAYYHBIE TEPMUHbL HCTIOIb3YIOTCA B TEKCTAX DKOJIOTHICCKON TeMATHKY A 00bACHEHUA
0600MEHHBIX MP06JeM CYIeCTBOBAHUA IJIAHETH 3eMJA W jKU3HHU YeJ0BeKA. JIMHTBUCTUYECKUI aHAJMNS3
BHITIOJHAJCA KOMIVIEKCHO, B PAMEAX KOHIENITyaJ bHO-CEMaHTHIECKOTO, JeKCHKO-IPAMMATHIECKOTO 1 TIepe-
BOJ[YECKOT'0 MCCJIe/IOBAHUA.

N3noxenne ocHoBHOTO MaTepuaia. OGHapyHeHNe U T0OKA3aTeNbCTBO KAJbKAPOBAHHUA OCTAETCA OHOM
U3 CaMbIX TPYAHBIX 3a/a4 IJIA NcclIefoBaTeNsa TepMuHooruu. Tak, cioBaps katek H. C. Apanosoii [3] mo-
3BOJIIET COCTABUTH B IMAXPOHUIECKOM ACIEKTe MPEICTABJICHIE O TeX MBICJAUTEJIbHBIX ITPOIeccax, KOTOPHIe
JIeKAJIN B OCHOBE CO3IAHMUA TEPMUHOB.

ITon, ctoBoOGpasoBaTesbHON KaabKO# MOHUMAETCA CJIOBO MAJIA BHPAsKEHUA HOBOI'O HAYYHOT'O 3HAHHUA,
B YaCTHOCTH, B IIEPHOJ CTAHOBJEHUA HOBOHl Hayku. Tar, TEpMUH JKO.TOTHIECKOE BHI000Pa30BaAHHE —
KaJbKa cJaoBocoueTaHus ecological speciation — moABJAeTCA B PYCCKO#l TepMUHOCHCTEME KOHKDPETHO
6naronapsa ycrexy B 1920-e rr. uccienoBaHuA pasMHOKEHNA COpHAKA morpemka 6otanukom H. B. [un-
repomM. B mpezenbHOM ciyuae KajabRupyeTcs IieJoe 06pasHoe BhpameHue. Tak cTaJo B ciydae MOABJIe-
HUA B PYCCKOM CJIOBOCOUETAHUN KOpa 3emMHOro mapa («— ¢p. écorse terrestre) v Kopa roJOBHOTO MO3Ta
(cortex Hay4HOI JTATHIHM).

HoBusHa B Tarux ciydasax racaercda o0enX dacreil BHaKa: IJAaHA CONEPKAHUA W IJIAHA BHIPAKEHUA.
TepMuH-KaJIbKa YaCTO BOCIIPOU3BOAUT MOP(OIOTHIECKYI0 CTPYRTYPY HHOASBIYHOTO TePMHUHA, HO MOP(eMbI
BBIOMPAIOTCA CPEIU MCKOHHBIX PYCCKUX WJIU CPelu MOpP(eM, yike MOJHOCTHI0 aCCUMUJINPOBAHHHIX B pyc-
cKoM A3bke. Tak OBLIO COBaHO, HATIPUMED, CJIOBO HAILTIACTOBaHHE U3 HeMmelkoro caoBa Aufschichtung.
Rasmpnaa mopdema nosyunna cBoii srBuBajgeHt: Auf- — Ha-; schicht — -nact- (caoBo naacm mpoucxomut
OT IIPacIaBAHCKOIO0); -UNg — -aHWe (I[ePROBHO-CIABAHCKOE O(OPMIEHNE, IPUBHIYHOE IJIA a0CTPAKTHHIX
caoB). Kasbka Taxoro Tuna ABIAeTCA A WHIUBUIYAILHOTO COBHAHUA HEABHOM, TO €CTh 3TO CKPHITOE 3a-
HMCTBOBAHUE.

B pycckyio TepMuHOIOrHIO TONANAMN UCKAKEHNA, CBASAHHBEIE C TEM, 9TO Gece/bl ¢ TPUe3HAMU DKCIIEP-
TaMHU BEJUCh YCTHO, TEPMUHBI BOCIIPUHUMAJHNCH co cayxa. Hampumep, B XVII B. Boméa TepMun ceruTpa
I 0003HAUEHNE MUHEPAJa, COIEPKAINEero HUTPATH (U3 JaT. sal nitrum «mesovHaAA coJb» depes 6aBap-
ckoe Salitter [15]) u mo rouna 1820-X IT. UCTOJIH30BAJIUCH TEPMUHBI CETHTPOKHCIbIN, CEIUTPEHHOKHC-
JbIH. X0TA XUMU9eCKasd TePMUHOJIOTHA 1T03/IHee Ol YIOPAN0UeHA, U TOJOKEHO 3aMEHUTD 3Ty OCHOBY Ha
asommo- [3, c. 47], c0BO ceauTpa He BHINLIO U3 yrnoTpebiaenusd, HanpuMmep: Ceaumpa ammuaunas 6 Mo-
cree. Cpasrums yenol... (moskva.tiu.ru’Selitra-ammiachnaya.html); « Ceaumpennas 6ymazar — amo xa-
meeopus, mosapos 8 xaacce M 1 no waaccupurayuu METY (ru/trademarks/online-search/products/).

TepMuHEI, ¢ OJHON CTOPOHHI, 3aMCTBOBAJNCH IIyTEM TPAHCIUTEPAI[MU W TPAHCKPUIIIUH, & C APYToit
CTOPOHHI, HCIIOIb30BAJACH TPAJUINA ITePeBOa [[ePKOBHO-CIABAHCKAX TEKCTOB METO/OM I103JEMEHTHOI'O
KaJbKUpOBaHuA. JIekcuieckue u ceMaHTHYEeCKHE KAJbKU IIPOYHO BOILIH B PYCCKUIl ABHIK.

B pyccroM A3bKe Kak B A3BIKe-IIPHEMHHKE MIPOLECC TEPMUHOCIOMEHNA He BHIEH, HEOOXOIUM aHAIN3
TePMHUHOJOTHIECKUX CHCTEM A3BIKOB-TBOPI[OB, YTOGKI TOATBEPAUTH IIPE/INOJIOMKEHNE, YTO OCHOBA CO3IAHUA
CJIO0Ba — AHAJOTHA, & He BHYTPUA3BIKOBaA Mojeb. Hampumep, cTpOUTEIbCTBO CTERJIAHHBIX 3aBOJOB MTPHU-
BEJIO K HEOOXOMMOCTH 0003HAUEHHA CTEKIa BHICOKOTO KadecTBa. OMHOBPEMEHHO OBLIN CO3IAHBI I KOHKY-
pUpOBAJM B TedeHHe COPOKA JeT JBa 3aNMCTBOBAHUA: 1) KpHETaLT (Ip.-Tped. xpOGTAANOS 18], TOPHBI
XpyCTagb, KPUCTALI» ¢ KOPHEM kryos («MOPO3»), IPAMO MOCTYIHBINEE B PYCCKUil ALK Yepe3 HeMeIRuii
WK (PPaHIy3CKUH ASLIKM M3 HAYYHOI JaTHIHK), U 2) Xpyeraab. TepMuH xpucmads OTOIIEN K Te0JOTHH,
XMWY, (UBUKE, & TEPMUH LPYcmab TOTYIAT PA3BUTHE B MeUIINHE, & UIMEHHO: TepMuH crystalline lens
(lens, nat. «qeveBHIA, JUHBAY) TIOJYIUI PYCCKIE BAPHAHTEL: 3EPHO LPYCMAILHOE T UEUEBUUR LPYCMALD-
nas B 1757 r. u copowenra rpycmaavrnas — B 1762 r. 3aTeM TePMUH MeJUIIMHE IPOIIEJ IIPOIIECC
yHUBepOU3anum B eBponeiickux asukax: cristallin | crystallina; n 8 1800 r. noABigeTca pyccruil TepMUH
xpycmanuk. Ho oIHOBpeMEHHO CYyIIeCTBOBAJW ¥ JIPYI'Me BapUaHTH YHUBEpOA C TeM e BHAUCHUEM —
TPUCMATIUN, U TPYCMALIUH, TIPHIEM B OFHO# 1 Toil e kHure 1798 r. [3, c. 251]. 3amMeTnMm, 9T0 MOKHO
ycomuuthesa B TpakToBke H. C. ApamoBoit kopHa xpycm- kax oHomMatoneu. TpaHcauTepupoBaiach rpede-
ckas (hopMa, 1a U B JATHIHU COXPAHAIOCH TPedecKoe HaMUcanue crystallus, a Bo PPaHIy3CKOM A3BIKE CJIO-
BO YIIPOCTHJIOCH 10 cristal [28]. U mepBoHaYaIbHO NPOMSHONIEHNE «y» Kak [y] OBLIO U B PYCCKOM ABHIKE,
4970 OBLIO 0GecIeueHo WHI0eBPOIIefickoil 0CHOBOI aTOTO coBa [23, T. 2, ¢. 359].

Wurepec k Hayke B smoxy llpocBemeHus moB/Iék 3a co60i acCUMUJIANNIO MOHATHIH, KOTOPHE He CY-
IeCTBOBAJY B OOIIECTBEHHOM CO3HAHMU Poccuu u [J1d KOTOPHX 0003HAaYeHNEe HAT0 OBLIO IPUAYMHIBATH
depes TEPeBOJ] Ha PYCCKUil ABHIK TOTOBHIX TePMUHOB. Tak, crioco60M 3aMeHbl Ha CHHOHUMUYHYI OCHOBY
(6edamv — 3namsb) GBLT COBIAH HOBHI TEPMUH-KAJbKA COZHAHHE il 0003HAUEHUA (PUIOCOPCKOTO U Me-
IUIUHCKOTO TIOHATHSA, TOCKOJBKY TEPMUH COBECTh (IePK.-cJaaB. ChBBECTh) OBLI yike BAHAT 0003HAUEHUEM
HPaBCTBEHHON KaTeropuu.

OcosHaHHOE yMCTBEHHOe ycu.ue, HalpaBIeHHOe Ha coslaHWe o0pasa, BEABJIAETCA Gaarogaps mpo-
CJIeEUBAHNI0 NCTOPHU TEPMUHA.
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3aMeueHo, 9TO TePMUHBI-KAJbKN HCIIOIH30BAJIN OCHOBH ITpon3BoJbHO. Tak, B Havaxe XIX B. kucaopop,
0003HaYAJICA TEPMUHOM KHCJIOTBOP.

C cepemunst X VIII B. MaccoBo mepeBopATesA KHUTH M0 MeguiiuHe 1 6uonornu. Kuass Autnox IMutpu-
eBud KaHnTemup, moat u [UILIOMaT, MOJOMIEN K ey mepeBofia mo-cBoemy. OH cO31aéT rioccapuii U TOJKY-
eT 3HAYEHUA CJOB, KOTOPHIE caM MPUAYMAJ (ITOT alnnapaT 3aHNMAaeT TPeTh ero KHuru) [22].

[Tepswiit mepeson pador I'ymboabara «®Pusnornomura pacrenuiiy u «KocMoc» Ha pyccruii A3BIK OBLI
BBITIOJIHEH ¢ HeMelkoro B 1823 1. [lepeBomunk mcmob30Bas TIOITUSMBL: 3EPYAL08UIH0I0 NOBEPTHOCHIDIO
600; excee00no Npupoda cmecusemcs, mpasom Had noatocamu (B TEKCTe OPUTHHAMA: (8 LOLOOHOM NOSce
npupoda nozpyrcaemcs 6 oyenerwernue») [7].

[IpumuBéTes i TepMUH B PyCCKOM HAYIHOM A3BIKe KaK A3HIKe-TIPUEMHHUKE 3aBUCHUT OT TOT0, HACKOJIBKO
yaadeH GBLT BEIOOP PYCCKUX JEKCHIECKUX CPEICTB A nepenadn nmouatusa. Hanpumep, BasHedimuii o6me-
HAYYHBIN TePMUH BIHAHHE, noaBuBimiica B 1733 r. [3, c. 67], ABageTca ceMaHTHYeCKOil KaabKOHl ¢p.
influence. Ilpepnaramvcsy u kaibku Haregenne (1752 r.) u prevenme (1778 r.). Kazamnocs 651, 6osee mo-
HATHBIM MOTJIO CTaTh CJIOBO BANBaHUE, CO CTHIMCTHISCKU HeHTpaabHO ocHOBO#. Ho yuéHoMy MUpY B faH-
HOM ciiydae OblIa 110 ayIie apxausanua ocHOBHL. OIHAKO CI0BOOGpa3oBaTeJbHAA KAJIbKA PASBICKAHHA —
¢p. recherche, xorsa n HammdecTByeT Rak KHUKHOE (cM. ToakoBuiil caoBaps T. @. EdpemoBoii: «mouckwy,
U3yueHne KaKUX-I100 MaTepuaJsioB, GarToB (0OBIYHO C HAYYHBIME IIeJAME)» [8]), HO B IpaKTHKE HAYIHOTO
MOMCKA 3aMEHUJIOCH Ha CJIOBO HCC.IEJOBAHHE.

Jlerde Bcero, qydie u cpasy yaaBaJuch TEPMUHOJIOTAM CIOKHBIE TEDMUHBI, TAKUe KAk HEMO.IHO3yObIe,
CaMOOILTOf0TBOPEHHE, CAMOOIBLICHHE, MEKTYHADOJHBIH, MEPOIPHATHE, TeHIyHIATOEDELIIE, JyIelpe-
JOMJIEHHE, MEKBEJOMCTBEHHbIH, I10.1€3aIMUTHABIH W T.11.

HKonebanusa Oblu B TARWX TepMUHAX, Kak mo.ryBug (1819 r.) w moasuxy (1848 r.); morzem (1831 r.)
u mogmouBa (1845 r.); mosepxunii (1793 r.) u moBepxHoerHeni (1760 r.).

Brio He06X0MMMO YIUTHIBATH HCTOPUUECKOE TePeIOBAHNE COTJIACHHIX B KOpHE caoBa. C omHOi cTopo-
HBI, TOABUJINCH TEPMUHBI 00BOIHEHHE Vi 00€3BOJHEHHE, C TPYTOil CTOPOHDI, TepMUH 00e3BoJHATH 1827 T.
Ot 3amenén B 1863 r. Ha 00e3BomuBaTh (M 106aBUM, 9TO paHee, B 1798 r., OBLI HCTOJIH30BAH TePMUH
o6e3B.aaxuTh). ToT ke HempocToil MyTh Npomés TepMuH intercellularia, 3aMMCcTBOBaHHHIN U3 HAYYHOM
JateiHu: B 1827 r. — memraerdarsii, B 1827 r. — MmemayraerdaTei v, HaxoHel, 1835 r. — Mmemx-
Exerognsri. Tax e M0JT0 M6 TpoIiece BhIGOpa /A KAJbKUPOBAHUA CIOBA AMOP@HBIH, TIPeIJIaranuch
BAPUAHTH 0€3BH/JHbIH, 0€300Pa3HBIH U 0€COPMEHHBIH.

BriGop Messay sneMeHTaMu Bce ellle aKTyaJeH B Hallle BpeMs, HANPUMep, MekIy -3HAHHE, -Beje-
aue u -jdoraa. Ho 8 XIX B. Bompoc cTosAJ ocTpee, TePMUHBI YIOTPEOJIAINCH MAPATIEIbHO, HATPUMED,
B 1855 r. — mouBo3nanmne, B 1862 r. — mouBoBegeHHe.

HaGawopawoTea u caydan pecemantusaiuu [9, c. 70-77]: cioBo HH3MEHHOCTH yike CYIIECTBOBAJIO
(B cMBICJE (HM30CTb; HUSKOCThY), HO ¢ 1847 1. mpro6peso coBEpIIeHHO CAMOCTOATEJNbHOE 3HAUCHHE KaK
ceMaHTHUeCKaA KaJabka ¢ HeMenkoro Niederung.

EMkocTs TepMUHA, KPATKOCTh CTAHOBUIUCH BAHKHBIM KPUTEPUEM JIJIA HOBHIX CJIOB HAYIHOTO cTHJA. Ta-
KO¥ yIaduHOW eUHUIIEH BIIOJHE MOKHO CIUTATH KaabKy Hacemenne (1774 v.), Hacsimienns# (1784 r.).
Pasmuoxenne mosramu (1850 r.) 6eicTpo cMeHMIOCH Ha yHUBepOauuo moIkoBanue (1859 r.).

Cospnanue 1 aCCUMUIAIMA HKOJOTHIECKON TEPMUHOJOTHY UHTEPECHO M3YIaTh Ha puMepe TeMbl « Kiu-
MaTHIecKre U3MeHeHus». B mocaennue necatuneTus B Teme «JleTHUKM» TEKCTOB 9KOJOTHIECKOH TeMaTH-
KU TJIABHOU TEeMOii CTaI0 KaTacTpogymieckoe Taanane JeJaikoB. Teneps aTo paHee cBOGOIHOE COYETAHUE
CTaJI0 OMHUM U3 OCHOBHBIX TEPMHHOB HKOJIOTUM JEIHUKOB. TasdHue JeHUKOB TPEBOMKUT ceiuac ues0Bede-
CTBO, TePMUHBI HTOTO pasfieia yCBAWBAIOTCA MUPOKUMHU CJIOAMHU HacedeHusa. Hamu OblIM BEIENEHH Tep-
MUHHE TeMbl «JleHUK», 3aTeM ObLIM OTOOPAHHL Te€ W3 HUX, KOTOPHE YIOTPEGIAITCA B HKOJOTHIECKOM
KOHTEKCTe.

PaceMoTpuM B JIMHIBUCTHYECKOM ACIIEKTe NMPOUBBOAHBIE OT COOCTBEHHO PYCCKUX CJIOB, B YACTHOCTH,
€J10B000Opa30BaTENbHOE THE3/I0 C BEPIIHHOM JET U er0 PYHKIMOHAIBHO-CEMAHTHIECKOE T0JIe, & TAKMEe 3a-
MMCTBOBaHUsA, 06Pa30BAHHBIE TYTEM TPAHCKPUOUPOBAHNA, TPAHCIUTEPAITNN ¥ KAJTbKAPOBAHUA.

Xorts ci0BO JET (B 3HAUCHUAX «JIEM»; «(MOPO3»; «XOJOM») UBBECTHO ¢ X1 B., HAYYHEIE TePMUHBI 06pasy-
forea aumb B X VIII B. ipu mepeBozie eBpomneiickux HAyIHHIX paboT: JIeJeHeTh, JeJeHUTh; JbJHHA; JbJH-
CTHIH; JeJ0BHTHIH, Je70BaThIH [23, c. 473]. Cl0BO JEM BXOIUT B COCTAB MHOTMX TEPMUHOB TJIAIIAOIOTHH:
a) B (OYHKIUU TPUTAKATEJIbHOCTH: OI0K JIbJa, ILTACTHHA JIbJa; IIACTHIHBIN JE; TIBIOB JIbJa U IID.;
6) B DyHKIMM areHTa NeficTBUA: JBHKCHHE JIbJa, ILIABICHAE JbJa, TAAHHE JIbJa, 00BAT JbJA.

B Tekcrax mo KIMMATONOrMM HAMM OGHAPYMKEHBI CJAEMYIOITHe MPOUBBOJHBIE CIOBA JET. JEJOBUTHIH
(TosbkO B cocTaBe TepmuHa CeBepHBIH J€JOBHTHI OKEAH W eT0 OKKA3MOHAJBHHIX JEPUBATOB, HAIPHU-
mep: «Cesepras nedosumas dunaomamusy» [13]); JeqoBbIi u ero IPOUBBOAHBIE, B TOM YHCJE CJIOKHBIE
M CBEPXCJIOMHBIE CJIOBA, HATIPUMED: CHEKHO-IEJOBBIE€ PECYyPCHl, INIANHAIbHbIE TPA3E-KAMEHHO-BOJHO-
J€J0BbIe CeJH H IMABOJKH; MOLIETHBIH N HALIETHbIH; JeTAHOH,; 1€J0EM; JeJeHeTh; 01€]eHeHHe; JIbJHHA;
JBJHCTHIN; JI6J0X01; HATeqb (CO CIOHBIMU epUBATAMU: HAJIEJH-KACKATbl, HAJICqH-IYEH, HAJIEH-T0-
EPOBHI, HAJIEJH-IIOTOEH); HAJEN000pa30BaHNe; HATEAHBIH (JIET, COIH, MOJIAHEI); JIbJ000pa3oBanme u,
KOHEYHO, JEJHHE W er0 MPOW3BOJHLIE, B TOM HUucJ]e JETHHKEOBLE, MEKJICJHAEOBbE U JEJHHKOBEJCHHE
C BapUAHTOM .1670BeJeHHe (KaJbKa TepMUHA IMIALHOJIOTHA, IPeIIIOIUTaeMas Iy PUCTaMH).
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3amMeTHM, 9YTO MeEIYHAPOTHAA TePMUHOCHCTEMA TIAIMOJOTHA CKJIAIHBAIACH ONHOBPEMEHHO Ha (paH-
I[y3CKOM ¥ HEMEI[KOM A3BIKaX, B Heil ¢ 06eMX CTOPOH HMCIIOJb30BAIH CIOBA-PETUOHAINBMEI, OIMCHIBAIOIIIE
[Tseiinapcrue Aabnsl. [TosTomy Goabmias dacTh BEIpameHHil cO CI0BOM JEJHHE — WHTEPHAI[MOHAINSMEL.

Kak roBopmioch BEIIIIE, B TOT MOMEHT, KOT/Ia PYCCKHE €CTECTBOUCIHITATENN OCBAMBAJMU yiKe I'OTOBHIE
Ha0OpPH MOHATHH, OHU JOCTATOYHO XOPOIIO BJIAJIEJN HEMEIKMM W (PPAHI[y3CKUM A3bIKaMu. Bo MHOTOM
Ha TepPMHUHOOGpa30BaHMe HOBIUANO KUBOE OOMEHNe ¢ BHIAIIMUMUCA YIEHBIMH, KIACCHKAMU HAyKH, Ha-
mpumep, ¢ JIyu Araccricom (¢pp. Jean Louis Rodolphe Agassiz (1807-1873)), ¢ 1869 roga npuHATHM
B wiIeHH-KoppecnoHneHTH CaHkT-IleTepOyprekoii akagemun Hayk. VIMEHHO ¢ Tpy#aMé 3TOro y4&HOro
CBA3aHO 60JIbIIOE KOJMYECTBO TEPMUHOB, MMEIIIUX TPAHCKPUOMPOBAHHYI (OpPMY, HAIpUMep, MOPEHa
(¢op. moraine). Camo c10BO JT€THHE — ceMaHTHIecKas Kajdbka (— ¢p. glacier). Ily6iuranua 1840 roga
«Ktudes sur les glaciers» JIyun Araccuca, KOTOPOro MOKHO CMeJIO HABHIBATH OMHUM U3 OCHOBOIIOJIOKHIKOB
9KOJIOTUYECKUX MEHIUCIUINIMHAPHBIX TUaXPOHNIEeCKUX HCCJAeI0BAHNI, BBeJIa B HAYIHHIN 061X 0/ He TOJIb-
KO TepMUH, Bckope Bommeamuii B caoBapu (1757, Encyclop. t. 7, p. 691a : Glaciers. Qqns les nomment
glacieres, mais le nom de glaciers est plus usité [29]), HO u cl10BOCOYeTAHNE C €TI0 TPOUBBONHEIM: dge
Zlaciaire (the Ice Age, .1equnroBslii nepuox). Hayka o JefHUKaX CTAHOBUTCA HACTOJBKO MOMYJIAPHOM,
4ro B 1875 r. BOSHUKAIOT M KOHKYpUPYIoT caoBa glaciériste | glaciariste (nna o603HaueHUA Uccae0BATE-
Jieil JIeTHUKOB), O3/IHEe BHIIIE e U3 YIOTpeOJeHNA. ITa KOHKYPEHIUA 3aBePIIAIACh CO3aHNeM COBpe-
MeHHOT0 UMeHu Hayku — glaciologie (1892 r.) — u npodeccun — glaciologue (1907 1.) [29, c. 1593].

Bo Bcex coBpeMeHHBIX A3BIKaX CYIIECTBYIOT TEPMHUHBI JATHHCKOTO U I'PEYECKOTO ITPOUCXOKACHUA, 00-
II¥e TI0 IPOMCXOKICHUIO C TAKMMU PYCCKUMU: JeHAPHTOBLIH JeJHHE; IK3aPALIHA JCJHUKA; TPONHICCKUH
JeTHHE; QUPE; AKEYMYJIANHA H a0aannn; myascamqun u 1p. Ho nepswil stan ¢opMupoBaHuA pyCcCKoit
TePMHUHOJOTHH OTJINYAJICA OT TOCAYIOIINX MPEIIOYTeHNeM KaleK. 3aMeTuM, 4TO IIPU ITOM TaK#ke KaJb-
KUPOBAHBI U MHOTHE 00pashl yike CI0MKUBIINXCA B €BPOMEHCKUX ASBIKAX TePMHUHOCHCTEM:

pyc. A3k dequaEa — ¢p. langue glaciaire = uvem. Gletscherzunge = aura. tongue of ice;

pyc. Méprsiii 16 — Op. glace morte; glacier sénile = newm. totes Eis — aunra. dead ice; stagnant ice.

BycocTaBHEIE TEPMUHEL C DIEMEHTOM JIEJHHE UMEIOT CJIeLYIONMIe MOJeJH:

Adj + N (mpunararenbHoe - CyIecTBUTEJNbHOE): BHCATHH JI€THHE, BEIBOTHOH J€IHUE;

N -+ N: segunr mraro;

N + N (B ponurenbHOM najiese B QYHKINA TIPUTAKATEILHOCTA): TOIA JEJHHEA, OCHOBAHHE JEJHH-
Ka, JOTHHBI J€JHHEA, TYHHEIH JeJHUK;

N (ab6erpakTHoe, Boipamawoimee mipotiece) + N (eramBanme JeJHHEA, TeTeHHE JETHHEA);

N + N + N : ranausr croka JeIHHEA, EoJTe0aHne EPAA JETHUKA U [IP.

O6HapyeHb ¥ TAKKE CIydan yIOTpe6IeHNA, KOTa CyGCTaHTHBUPOBAHHOE CI0OBO COXPAHAET yIIpaBJe-
HUe TJaroja: TadaHue JeJHAKA BOJAMH, CIYBAHHE CHEra C JeJHHKEA BETPOM.

[TpunararenvHoe JeJHAKOBBIN IPOABJAET BHICOKYI CTEIIEHD JIOKCUIECKON codeTaeMocTu (KyIMo.I, Ime-
pHOZ, I0EPOB, MOTOK, HPE, INHT; J110X4, NITPHXOBKA; BEICOKOTOPbeE, BCIIAXHBAHHE; OT.I0KCHHA U JID.).

CimMTHO HANMCAHHBIE CIOKHBIE IPUJIATATENbHEIE C DJIEMEHTOM JEJHHKOB- ABJAIOTCA YACTHIO CJIOKHOTO
TepMUHA: BHYTPH.ICJHHEOBbIE CEOJIbI, HALIEIHHEOBOE JIEJAH0E PYC.10, NONIeJHHKOBAA A01A0HA, IPH-
JeTHHEOBEIE 036pa; J6JHHKOBO-036PHbIE OTI0:KEHHA, BOJHO-TEJHHKOBbIE 00Pa30BAHUA; JONACTH J€]-
HHKOBOTO II0KEPOBA; T JHHKOBAA I10JI0TOBOJTHHCTAA PACTICHEHHAA BO3BLIIIICHHAA PABHHHA [5].

B coBpeMeHHBIX HAYYHBIX TEKCTAaX 110 HKOJOTUH YACTO BCTPEUAIOTCA M'MOPUAHbIE TEPMUHBL: JIEJHHKO-
BO-aKEEyMYJIATHBHbIE (POPMBI; J€JHHEOBO-ACHYAALHOHHBIH pelbeq; KaTacTpoPuIeckue IIANHAIbHbIE
cynepnaBojikH, naaeoancoepr.

CJ10:®HBIM TIPOIIECCOM [JIA TIePEBOTYMKOB M CAMUX YUEHHIX CTAJ0 O(OPMJIEHHE CJIOB II0 BaAKOHAM pyc-
ckoil (poHeturu. TpaHCKPUOMPOBaHNE MPUBEJO K JOBOJHHO HEOKUTAHHOMY CMEIICHUI0 OP(OSINIECKUX
npaBua u Tpaauimit. CaMo UMA HAYRU — TIANHOJIOTHA — TOXYIUI0 Op(HOrpaMMy, COUeTAIONTYI0 UMUTA-
IUI0 3ByYaHUA (PPAHIy3CKUX 3BYKOB, TPAJUIIMOHHON TPaHCINTEPUPOBAHHOM 3anucy JaTUHCKON O6YKBE C
kak Il (Tar, Kax 9T0 OBLIO IPUHATO IIPX 3aUMCTBOBAHUY JATHHCKUX CJIOB, B II03/[HEJATHHCKOM BapuaHTe
IIPOMSHONIEHNA) ¥ 3aMEHOH MOJYCOTIACHOT0 Ha raacHbil U, o6pasynomuil JOMOJHATEbHBIH caor (Rak u
B aHTJIHCKOM f3bIKe: 6o [ gleisi'vlodzi/], mubo [ gleifi'alodzi]) mo cpaBHeHHIO ¢ PPAHIIYSCKUM CIOBOM.

[Tepenaga Ha cayx mepemHero OTKPHITOTO IVIACHOTO 3BYKa [a] (paHIIy3CKOro A3HIKA, HIPUHATAA B TY
aroxy B Poccun, umesa oco6enHocTs kouBeHImu. [Ipu Tokaamu3anuy 3ByKa B OCTIIOBUIINY 110 OTHOIIEHUIO
k 8ByKy [JI] mpenmounranace 6ykBa «f»: 1aM04a, TPAIALA N TPYAAIA, JATHC, HHQYJIALHA, HOTA JIA, TIPO-
cToped. JA-14 TON014, & J4, ByaJd U T. 1I.

Cro et Hazan mucanu: JAnugapHsli, 1anugapaocts. Hanpumep, y nnokenTna Aunencroro: «/Ipo-
cmoma u JAMHFAPHOCTD Hwauezo uanoxcenis» [2]; y K. UykoBeroro: «... u ona 060 muozom enepesvie do-
ULLA CBOUM YMOM — KaK e 9mo Boz? — u eom... 6ananvrno dobp, — 6e3 manesiueds JATHTAPHOCTH, — U
% momy xe 0e3 nozv» [24]. OrHaro anauus cafitoB HTepHeTa MOKABHIBAET, 9YTO COBPEMEHHBII HAMBHBINH
H0JIb30BATENb MeeT TeH/eHIINI0 K TPAHCAUTePAINH, Hatp.: JaMOganqusm. CioBa, 06pa3oBaHHBEE OT OTHOM
U TOH sKe OCHOBHI, B Hallle BpeMA BAIUCHIBAIOTCA IBOAKO: JAMHC / JAIIHC, HHYJIANHOHHbI / HHPIAHOH-
HbH [21]. Oco6eHHO BHAYNMO 3TO NSMEHEHUe B II€PEBOJHEIX TEKCTAX U B IBYASBIYHLIX OH-JAHH CIOBAPAX.

He us6esmana momo6Ho# 3amucu u ocHOBa niAc- / riaam-. Emé Berpedaem ruagecax [16], kage rusd-
ce / Koghe riAcce (310 KOHTAMUHUPOBaHHAA (OpMa, IAPOHNUMUYHAA CJIOBY IVIHCCE), HO yike HabIo0IaeM
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HOBBHIE (POPMBI, HAIIPUMED: &) ««Kagie-aaace» — npocmo obviuroe Koge ¢ moroxom» (gotovim.ru’recepts/
desserts/ice-cream/44643.shtml); 6) @.roBHO-r.IALHAIBHBIH Mamepuan, 0MaGeaemvlii 8 MpPewjunHax
aednura [6].

Hy6aupoBaHre TepMIHHOB IIPOUCXOJUT B HAIle BPEMA U B clIydae 3aMMCTBOBAHUA CJIOB co 3Bykamu [ly],
Tak Kak 3alluch ¢ OYKBOI «I0» IepefaBaJa, XOTh U NPHOJIUBUTENbHO, epeIHUN (PPaHIy3CKUN BaKPHITHI
ory6aeHHHI 3BYK [y]. B Tekcrax OGbITOBO TeMATHKM BCTpeYaeM HeyIadHbBIE TOMBITKU: (CAMOZO SPK020
u azpeccusnoeo Ppanyyscrozo acyprare xomurcos « Dawoyng Iiacparpr» (gif.ru’afisha/comix-main/).
3aMeTHM, 4TO aBTOP TEKCTa, CKOpee BCEro, BCTPedal CI0BO (hutoud, HO He OTOMAECTBHUI ero ¢ TpaduKoil
(Flwide Glacial). B Hay4HOM cTHJIE TOYHO TaK ke MOABUIUCH NyOaeTH (IOHIHQYHEANHA / QIyHIHGH-
EKanud; Q. riooporpagyus / .1y oporpagyus; . rioBHOTIANHAILHBIH / . IyBHOLIAHAIbHBIH / ). TIOBHOIIA-
IHA.TBHBIH.

Oco6eHHOCTBI0 COBPEMEHHOT'0 M3I0:KEHNA ABAAETCA TyOJIMPOBAHNE TEPMUHOB C PYCCKUMU U WHOABHIY-
HBEIMU OCHOBaMU, HATIDUMeD: IIeTIepHbIH 18] / 1eJHUKOBbIH J16], 0cO6eHHO B yIeOHBIX [eJIAX, HATIpUMep:
«/legnnkoBbIi nepuog (nayw. o1ejeHenne) <...> cocmosm u3 JeJHHKOBBIX 110X — oJdeJeHeHnH (114-
IHAJTOB), wepedyouuxcs ¢ MeKIeTHHEOBbAMH (HHTEPrIAqHaIaMH)» [12].

B nepeBomHBIX TeKcTax TOT IPOIECC TOHe PeryadpeH: cioBo raAamuaabHsii (< gat. glacialis, gema-
HOIT) 9aCTO 3aMelaeT JIeMeHT JeTHUKOBBI: IIANHATbHbIH ceab (glacial mudflow); sxBuBanieHTaME TEP-
vuHa glacial deposits aBnsiorea rIAQAAIbHBIE OTI0KEHHA N J6JHAEOBLIE 0T.10:8eHAA (multutran.ru).

BaxHo oTMETHTD, YTO KOHKYPHUPYIOIIHE (POPMEI, BHPAKAIOIINE OfHO COflepiKaHNe, He ABIAOTCA CHHO-
HEMaMu. JTO CeMaHTUYEeCKH TOKIeCTBeHHHe mMeHoBaHuA [1]. Hampumep, TepMun 3a6poHHpOBaHHbIN
JeTHHE 3aMMCcTBOBaH B XX B. U ynoTpel6JdeTcsa HapaBHe ¢ TEPMUHOM HaHIBIPHBIHA JefHHE. OIHAKO €CTh
CJIyYad YCTOABIIUXCA PYCCKUX TEPMUHOB, He MMEWIIUX AyOJUPOBaHWA, HAMp.: ILIeTIepHaA 0.10xa (nar.
Desoria saltans).

TepMuHOCHCTEMa (hOPMUPOBAJIACH C UCIIOJH30BAHMEM TeX fABHIKOB, HA KOTOPHIX HAPO/HI, HUBYINUE Y
JIe[HUKA, yiKe co3aan 0003HAUeHNe TOHATHI U [IPeIMETOB, HATIpUMeD: 0aPaHbH JI0bl, KyPIaBbIe CEAJIbI.
W npe:xze Bcero, aTo TepMUHEL (PPAHITY3CKOTO ¥ HEMEIIKOT'O A3BIKOB, Y HOCUTEeHl KOTOPHIX JeTHUKN CTAIH
npeaMeToM Hay4HO# Mbicau. Tak, Tepmus ¢p. glacier remanié; glacier régénéreé (BosposkEHHbIN JIeTHUK)
OBLT 3aMMCTBOBAH B aHIIMiickuil OykBaabHO — aHTI. glacier remanié; regenerated glacier. Anraufickuit
A3BIK CTAJ JUAAPOBATH CPDABHUTEJHHO HEJABHO, HO BJUAHKE €T0 0YeHb CUJIBHO: B HAIIE BPEMA OCHOBHBIM
TEePMUHOM JIJIA TIepeIady TOTO ke TIOHATHA ABJAETCA aHTJIUICKUH 00pasHbiil TepMuH recemented glacier
W ero BapuaHTH reconstituted glacier; reconstructed glacier.

O6pasoBagca 1eJocTHHI 006pas JeIHHKA JU00 KaK HEKOero ;KUBOTO OPTaHW3Ma: Tea0, A3blK, KEpai
(kpaeBble 9acTH), 001acTh MHTAHHA, — JU00 KAk PEKU: MOM[HOCTh TeYeHHA JIEJHHEA, PYC.10, PHTOK,
DYEaB, J0:ke JeJHUEA. V1 370 ONIyIeHNe SKCILIMIMTHO TIepelaéTes, HalpuMep, B MeMyapHoii TuTepartype:
Ha one yuweavs ewé 6 navane 70-x 20006 aeacan omopsasusuiics MEPTBBIH A3bIE JeJHAEA. < ...> Hno-
2da 6 moaue 100 wMo-mo yxraem u cEpunum: JeJHUE KABET, apuxerca [26]. [leproe cioBocoyeTanue
KaJbRUPYeT WHOA3BKIYHKIN 00pas («— ¢p. langue glaciaire morte).

OGpasHble TEPMHHBI MOTYT BallMCHIBATHCA C KABBIYKAMU: «IIOHMAaHHEIE» (CyOrIANHATbHBIE) 036Da,
«3arpAsHeHHe» JIbJa, «JIeJAHAA MAINKA», «3a0POHHPOBAHHBINY JIEJHHE; « KAOIHECA» JbAbI (OCTPOKO-
HedYHBle 06pa30BaHKUA Ha TOBEPXHOCTHU JEJIHUKOB, MOX0KHe Ha KOJEHOIPEKJIOHEHHBIE (DUTYPHI, BIIEPBHIE
ommcansl U. [lapsunoM B 1835 1. Bo BpeMms ero myTernecTBid B AHIaX). ITO CBUETEILCTBYET O HETIOJHOM
BXOK/IEHUU CJIOBOCOYETAHUA B TEPMUHOCHCTEMY.

B mocsiemHee BpeMsa B pPyCCKOH 5KOJOTHYECKON TEPMUHOJOTUM TOMUHUPYIOT TPAHCKPHOWPOBAHHEIE
¥ TPaHCIUTEPUPOBAHHBIE TePMUHE], CHOPMUPOBAHHLIE B PasHBIX A3HIKax: adecOepr (auri. iceberg, msep,.
isberg); Oeprmpynasr (ueMm.); gpymanasl (aura. ot upa. drumlin, xoam); 3aHapsl (nat. sandur, mecok);
kap (uem. Kar); doyrwo.pxaésim (uea. Jokulhlaup, ['jeekylpip]) (karacTpoduueckuii mpopsiB 036p); KAMBI
(aem. Kamm, rpe6ens); kap.aunar (HeM. Karling, 3y6uaTsiit rpe6ens); 035l (1Bef. asar xpeberT, TpAajia); pH-
reas (HeM. Riegel); eépaw (nonBiisrka JeHUKA; aHTJI. Surge, Beiieck); Tpor (Hem. Trog, KopHTO); upH
(uem. Firn); measghoBriii (anra. shelf, momka), a Takme quagekTaJbHble WM HEACHBIE IO TPOUCX OKIEHUIO
TePMUHBL: TOPOCHL; MAK; JeJAHbIe HIJbL JeJAHOE €a10 (= aHII. grease ice); HHIAC; CHEEKYpa; HIyTa.
Opun u3 Begynmx poccuiickux rianuosaoros A. H. Pynoii B Hagane 1980-x rogoB «BIyCTHI» B CBOI Ha-
YKy HOBbIe MHTEePHAIMOHAJIbHbIE 0003HAUeHUA TOHATHI. BHlIN IPUHATH TEPMUHBL CYNIEPIABOJOE, QY Ia1-
CTPHM, MEra@.Iaj, y#e yTBePAUBIINEC B eBPOIeHCKUX A3BIKAX, U N06ABICH TePMUH JAHIIOBHH (OT JaT.
diluvium), 000CHOBaHHEI ciemyomuM 06pasoM: «ya06eH B MOJb30BAHUH, XOPOIIO COOTHOCUTCA C HA3BA-
HHUAMJ MHOTHUX JPYTHX TeHETHIECKUX THUIOB PHIXJBIX OTJIOKEHUH U (OpM pesbeda — TaKUX, HATIPEMED,
Kak aJIioBuil, mpoJaoBuil, KosmoBuit u ap.» [14].

TepMuHBE B HAyIHOM 00ImeHUN TofBepraiored ynpomenuo. Hanpumep, B. B. ByrsusoBckuit mpepio-
MU TEPMUAH IIOBHOKATACTPOPHIECKNH, HO COKpATUI ero o karag.aosnaapasii [4]. J1. X. Bperi [27]
BBEJ B QHTVIMICKYI0 HOMEHRJIATYPY caoBocodeTanne channeled scabland, Ha3BaB Tak I'ycTylo CeTb CyXUX
pyceJ B I0JWHE JeTHUKA. B pyCcCKOM fA3BIKe 3TO MOHATHE 0003HAYAETCA OMHUM CIOBOM CEIOICH].

CoBpemeHHOe oTMCaHNe MOKET, B YACTHOCTH, BHIIANETD Tak: «IlepeBaabHble Ce4T0BHHbL, N0 KOMOPbIM
60da npu MepernoIHeHHH 036 cOpacvieanacy 6 cocednue GACCEHHBI, NPespauyaOmes, 6 CKBO3HbIE JOTHHBI
(cnmraBen), umerowjue KEAHbOHOOOPA3HBIE, peace — y3kue AMHEO0OPAZHEIE nonepeunsie MPOPHIH) .

33



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2018. No 30

Wmn raxr: «Iloxe gponeroyHos wa Owe mo3gHemIerieroneHoBoro Yyiicrozo JeJHHKOBO-IIOIPYAHOTO
o3epay.

Wmn rax: I'pocsanvd M. I'., Epacc M. C. Ilocaegnaa geraaguanua bapenneso-Kapckoro meabga:
POJIb TPABHTAI[HOHHBIX KOJLIAIICOB H CEPIHKEH.

ITo nHamemy HabaIOIEHNIO, B KypCe JEKIIUIT [10 DKOJOTHH, TPEIIOIABATEH TT0JAb3YI0TCA COOCTBEHHO PyC-
CKMMU cJoBaMu (KaJbkamu), ponsBeéHHEIME B X1 XXX BB., OHAKO aBTOPH HOBHIX TEKCTOB, 0COGEHHO
MePeBOJHBIX cTaTell, MPeAMTOIATAIT NHOASEIYHEE TEPMUHBI, YTO CBA3AHO C BHEITHEH MPUIMHON — CO3-
IaHueM eMHOTO WH(OPMAIMOHHOTO mpocTpaHeTBa. Comepmanue TepMIUHA Kak Obl He CIUTAETCA TIABHOM
TPYAHOCTBIO IPY U3JI0KEHUN YIeGHOTO MaTepuaJa, BCcE BHUMaHNe yae/deTca HHoA3bHOi opme. Hampu-
Mep, YUTaeM B SHITUKJIOTEINN: «(I0BHOTIANMAJIbHEE oTiaokeHnd (1at. fluvius pera -+ glacialis nexanoit)
BTO BOJHO-JIeJHAKOBEIE OTI0KeHNA» [25]. CTaHOBIeHNE 3TOf YACTH HKOJOTHIECKOH TEPMUHOCUCTEMBI OT-
paskaeT MpPOIECCH CTAHOBJIEHNE HAYYHHIX TEPMUHOB.

BuiBogpi. [IpoBeénHoe uceieioBaHie TO3BOJUIO BHABATD IPUYUHBL CIIOITH(YUIHON IJIA PYCCKOTO BKOJIO-
TUYeCKOT0 TUCKYPCa TeHISHIMH HEKROTOPOil apXansaIyu pedn, CBOfCTBEHHON HAYYHBIM TekcTaM. Popmalib-
HO B IIPOLIECCE TEPMUHOCHOKEHUA MOKHO HAOGIIOIATh BAPUAHTH KaJbKupoBaHUA. KOHKypUpYWOT mOJHBIE
KaJIbKH U TOJYKAJbKY; KAJIbKYM MOTYT OBITH TOYHBIMU ¥ HETOYHBEIMU. BHIGOD IpoucxoquT MeskIy (PopMaHTaMH,
HTUMOJIOTHIECKH PABJINIHBIMU, HO CEMAHTUYECKU TOK/IECTBEHHBIME, IPUYEM HE TOJIBKO (DOPMAHTAMK KOPHSA-
MU, HO ¥ a)PuKcaMu. ITO MOTMBITKU YIYINIUTH OPMY CJIOBA 38 CIET EPECTAHOBKY KOMIIOHEHTOB CJOMKEHUA.
B name BpeMs y3kocmeruaibHble HAYIHBE TEPMUHBI KCTIOJNB3YIOTCA B TEKCTAX SKOJOTMICCKOH TeMATURH JIJIS
00bACHeHNA 0000MEHHEIX TIPOGIEM CYITECTBOBAHUA TIAHOTH SeMJIA U JUSHI IeJI0BEKA.

Ba#Ho, 9TO TepMHHOIOTHA TVIAIUOJOTAY — HTO CHCTEMa HAYYHHIX TEPMHUHOB, OTHAJIEHHAA OT OBITO-
BOIi JEKCHKH, TaK Kak Ha JeJHUKAX JIJU He ceJdaTca. B IaHHO cTaThe ¢ 09eBUIHOCTHIO MIOKA3aHO, YTO
CTPYKTYPHO-CeMaHTUIECKHUI TIPOTOTUII TEPMUHOCUCTEMBI TVIAIIMOJOTAY GBI 3aMMCTBOBAH M3 CHCTEM eBPO-
MelCKUX A3BIKOB.

Takum o6pasom, (HOPpMUPOBAHNE HAIMOHAJHHBIX TEPMUHOCHCTEM HCCJIEIYEMBIX ASHIKOB TPOUCXOIMIO
U TIPOUCXOUT MOCTETIEHHO, OHO BO MHOTOM JIeTe€PMUHUPOBAHO COMAIBHO-TIOTUTUICCKIUMHU TTPEAIOCHLIKA-
MU PasBUTHUA TeX WU WHBIX HAYYHHIX OTpacJeil.

lanauiusMel, TepMaHUSMbI, JATHHUSMBL, HJIIAHU3ME WMEIOT TPAJUIMOHHBIE MpaBWJIa B3aluCH JHOO0
HCKaKaoe 3ByJaHne CI0Ba, 00 HeTOYHO NMUTHPYOIIKe 3ByUaHWe. B PycCKOABHIYHOM HAYIHOM CO-
00ImecTBe, CyAA 110 BCEMY, CIMTAETCS, YTO 9TO MOBHINAET UIJIOKYTUBHYIO CHJIY BHICKA3HIBAHUA, CO3/ABAM
ACCOIUAIINU ¢ TPAJUINOHHBIMA HAIIMOHAJIbHO-KYILTYPHBIMU EHHOCTAME U IEHHOCTAMHU HAPOTHOTO JO-
crosHuA. B 9T0i pedepeHIINn K TPONLIOMY yCMaTPUBAETCA MPUIAHA HAIIMOHAIBLHO eTEPMUHUPOBAHHOTO
BEIOOPA apXam3MOB U UCTOPU3MOB KaK JOMOJHUTENbHBIX ¥ YCHIUTENbHBIX CPEICTB BEHIPAKEHUA KATETOPHil
U TIOHATHI, CTIOCOGHBIX (JOPMUPOBATH SKOJOTHIECKOE COBHAHME.

f3pikaMu, MOPOsKIAIOIIAME HHTEPHAIMOHAIbHbIE TePMUHEL, CTAHOBUJIUCH T€ A3BIKH, HOCUTEIH KOTOPHIX
MPOJIBUTAJNY HAYIHO-TEXHUIECKHIl Tporpecc U JOPMUPOBAIE HOBbIE HOMUHAIUY JIJIA CBOMX M300peTeHHIA.
TakuM cpefiu COMOCTABIAEMEIX HAMH A3LIKOB B 0OJbINEH Mepe CTaJ aHTJIUACKUHA ASHIK. JKOJOTHIECKAA
TEePMUHOJOTHSA HA COBPEMEHHOM 9Tale MEHAETCA BaMETHO U TOCTATOYHO GBICTPO /A TOTO, YTOOH! BHIZBATH
WHTEPeC U C TOUYKU 3PEHUA CEMAHTHIECKHUX MPOIECCOB, W € TOUKM 3PEHUA IPa(UICCKOTO OPOPMICHHS.
®DopmMupoBaHne HOBHIX HOMUHAIU{ MPOUCXOMUT B HAIlle BPeMA TAKWM e 06PasoM: B A3BIKAX, HOCUTEJH
KOTOPHIX TIPOJIBUTAIOT Hay4YHOe 3HaHUe. CerofHs 3TOT MPOIeCe MTOPOKAALT HHTEPHAIMOHAJINBAINIO COBPE-
MEHHBIX TEPMUHOB, BEITECHAIIINX YCTOABIIYIOCA OTEYECTBEHHY0 9KOJOTHIECKYI0 TepmMuHoaoruio. Uceie-
NOBaHWE TIOKA3HIBAET OBICTPHIE M3MEHEHNUA CEMAHTURY U TPAPUKN 0POPMICHUA B YCIAOBUAX MHOTOASBIUUA
BKCIIEPTHOTO COOOMIECTBA.

IIpakTHueckoe 3HaUeHNe MCEJIeTOBAHUA 3aKI09AETCA B TOM, 9TO €TI0 Pe3YJIbTATHl IOCTYKHUIA OCHO-
BOII cepuii 3afaHmil paspaboTaHHOTO aBTOPaMU JaHHOMH cTaThu yueOHuka [10] u yieGHO-MeTOIMIECKOTO
0COOMA TI0 TIePeBOAY MPOJeCcCHOHAILHO OPUEHTHPOBAHHEIX TeKCTOB [11].
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ETAIIA ®OPMYBAHHA POCIICHKOi CHCTEMH TEPMIHIB EKOJIOTTI

Anorania. Mera cTatti — npocTemuTH Iporec GOPMyBaAHHA TEPMiHIB, IO BXOAATH ¥ cepy eKOJOTIIHUX TOCHiIHeHb.
Ilpeamerom posriAny € oco6JUBOCTI pocifichKoi TepMiHOJIOTIi IPUPOIO3HABCTBA B 3icTaBIEHHI 3 TEPMIHOJIOTIEH €BpOIEii-
cbkuX MOB. PegyabTaToM BUBUEHHA Iii€l IPoOJEMH € JOKa3 TOro, [0 CIOYATKY B POCiichKiil MOBI Hayku He 6YJI0 0COGIUBOI
OTpe6y y BIACHE POCIfICHRUX CJI0BaX, OCKIILKU HayKoBa efdiTa OGyia 6araToHAILliOHAJBHO, & TEPMIHU 3aI03MYyBAIUCA Ta
3aCBOIOBAJINCA POCIHCHKOI0 MOBOIO Y CKJIA[l IiTiCHUX CHCTeM. Y HAIl Yac By3bKOCIelialbHi HAYKOBI TepMiHM BUKOPHCTOBY-
10Th y TeKCTaX eKOJOTIIHOT TeMATHRY [IJIA MOACHEHHA y3araJbHeHUX MPo0IeM iCHYBAHHA MIAHETH 3eMIi Ta MATTA JIOJAHM.
JlinrBicTyHUi aHaJMi3 BUKOHAHO KOMILIEKCHO, ¥ Me:aX KOHIENTYaJbHO-CEeMAaHTHIHOTO, JEKCHKO-IPAMATHIHOTO i ITeperIa-
JAIbKOTO JOCHiIKeHb Ha NPUKJIAJi TeMUA TAHEHHSA JbOJOBHKIB i BIANOBITHUX TePMiHIB rJAmioJorii. ABTOpH HifilIM HACTYII-
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HUX BHCHOBEIB: PopMyBaHHA pocificbkoi eK0JOriTHOI TepMiHOCHCTEME MaJIo crienudivHmil XapakTep, BifMiHHUI Biff mporecy
PO3BUTKY aHAJOTIYHUX TePMiHOCHCTeM y €BpoIleficbkux MoBax. Bubip apxaisMiB Ta icropusMiB Ak I0AaTKOBUX i mificHIION0-
9uX 3ac00iB BUpaKEHHA KaTeropiil i MOHATH, 31ATHAX (POPMYBATH €KOJOTIUHY CBINOMICTh, € HAIIOHAJIBHO JeTePMiHOBAHUM.
Y pocificbkOMOBHill HAYKOBIi# CIITLHOTI MiBUINEHHA ITOKYTHBHOI CUJIM BUCJIOBJIIOBAHHA CTBOPIIOTH acoliallii 3 I[iHHOCTAMI
HapoaHoro HafbaHHA. PopMyBaHHA HOBUX HOMiHANill BinOyBaeThCA 3apas y MOBaX, HOCI AKMX IIPOCYBAIOTh HAYKOBE BHAHH,
[0 HOPOAKYE IHTepHAIIOHAMI3M CYIacHUX TePMiHIB, IO BUTICHAIOTH yCTAJeHY BITUMBHAHY eKOJOTIUHY TepMiHoJoriwo. [lo-
CJIifIFeHHA [T0KAsy€ MBHUAKI BMIHM CeMaHTHUEKH i rpadiku oopMIeHHA TePMiHOJIOTII B yMOBaX 6araTOMOBHOCTI €KCIEPTHOIO
criBroBapuctsa. IpakTnine 3Ha9eHHA Oflep:KRaHUX Pe3yJbTaTiB I0JIATaE B TOMY, 10 0T'0 Pe3yIbTaTy IOCIYKUIN OCHOBOIO
cepiii 3aBIaHb PO3POOIEHOTO MiPYIHUKA | HABYATIHHO-METOINIHOTO [IOCIOHUKA 3 TIepeRIay.
KmouoBi coBa: TepMiHOJIOriA; icTOPiA MOBM HayKU; CIOBOTBIp; eK0JIOTiUHI TepMiHN; pocificbka MOBa.
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STAGES OF FORMATION OF THE RUSSIAN SYSTEM OF TERMS OF ECOLOGY

Summary. The purpose of the article is to trace the process of formation of terms used in the sphere of environment-
al studies. The research focuses on the peculiarities of the terminology of natural sciences in comparison with the same
terminology in the European languages. The findings of the study are the proofs that the original Russian words in the
language of science was not required, as the scientific elite was multinational and the terms entered the Russian language
as a ready system. The result: Nowadays, highly specialized scientific terms are used in the texts of environmental topics
to explain general problems of the existence of the planet Earth and human life. Methodology: linguistic analysis was
carried out comprehensively, within the framework of conceptual-semantic, lexical, grammatical and translation studies,
in particular, on the example of the topic of melting glaciers and related terms of glaciology. Conelusions: The formation
of environmental terminological system in Russian had a specific character, different from the processes of development
of terminological systems in European languages. The choice of archaisms and historicisms as additional and amplifying
means for the expression of categories and concepts capable to form ecological consciousness is nationally determined. In
the Russian-speaking scientific community, associations with the values of the national heritage create an increase in the
illocutionary force. But the formation of new nominations is taking place in our time in languages whose speakers promote
scientific knowledge, which generates internationalization of modern terms replacing the established Russian environmen-
tal terminology. The study shows rapid changes in semantics and graphic design in the conditions of multilingualism of the
expert community. The practical value of the study lies in the fact that its results served as the basis for a series of tasks
developed by the textbook and the teaching and methodical manual on translation.

Key words: terminology; history of science language; word building; ecological terms; the Russian language.
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MIZEMOBHI JERCUYHI BINITOBITHNKN AR PEITPESEHTAHTHA HAYROBUX
YHIBEPCAJIIN Y TEPMIHOIIPOCTOPI CJIABICTUHYHOT'0 MOBO3HABCTBA

MO0 TIOITYKY MOBHHUX Ta JiHIBiCTHYHUX YHiBepcadiil, TOHATTEBUX / M03aMOBHUX KaTeropit, pyHnaMeHTaIbHUX / 6a30BUX
HOHATH, YHiBepcaJiil KyJIbTypH, HAYKOBUX yHiBepcaJaiil, yHiBepcaaiil MOBH HaykH, a OTi&e, i HAYKOBUX YHiBepcaJiit y Mo-
BO3HaBCTBi. Mera nocaifeHHA — BigHANTH B 0B’ AHCHKUX MOBaX MiEMOBHI J€KCHUHI BillIOBITHUEH, IO PEIPE3EHTYIOTH
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CTYIIeHeBe JOTiKO-IIOHATTEBE IIEPETBOPEHHA OHie] 3 HAYKOBUX yHiBepcatdiil. Q0 6KTOM € JOTIKO-IIOHATTEBE I6PETBOPEHHSA
¢irocodcpro-HAYKOBOI yHiBepcadii «cTpyKTypa Ta eJeMeHTH» 3a ABoMa piBHaAME ii rpagauil. IIpegmer nocuigmeHHa —
TepMiHH-peTpeseHTaHTH JOTiKo-(isocodchbroro mepeTBOpeHHA HayKoBOI yHiBepcadil «CTPYKTypa Ta eJeMeHTH» B PISHUX
CJIOB’AHCBKUX MOBax. Pe3y.IbTaTH NOCII#eHHA 3aCBiUy0Th, 0 Ha PisHUX piBHAX opraHisamnii i y pisHux cdepax Bu-
KOpHCTaHHA yHiBepcaJii Mo:xHa choPMYII0BATH II0-PiBHOMY i BiIIOBITHO 110-PISHOMY peIllpe3eHTyBaTH B KOHKPETHUX Tep-
miHax. IIpocreseHo nepeTBopeHHA (inocodcbko-HAYKOBOI YHiBepcail «CTPYKTypa i eJeMeHTH» B BaraJbHOHAYKOBY YHI-
BepcaJilo «Hayka Ta ii raxysi», faJi B KOHKpeTHOHAYKOBY (MOBO3HaBUY) yHiBepcaJilo «Hayka IIPo MOBY Ta ii MmAposmiim»
| «HayKa IIpo TepMiH Ta iforo mifaposaiau» i Ha piBHI MiAMOBHUX JEeKCHYHUX BilNIOBIIHUKIB — y BJacHe MOBHI yHiBepcadii,
pelpeseHTOBaH] BifNOBITHUMU TepMiHAMM B PiSHUX CJOB’AHCHKMX MoBax. MisMOBHI BiIIIOBiTHMKM BIpyIOBaHO 3a MOJe-
JAMA BiIITOBITHO 10 CHiBBi,I[HOIHeHHﬂ H?,IliOHaJIbHOI‘O Ta iHTepHaL{iOHaJII;HOFO KOMIIOHEHTIB. 'II])&IET.HIIHG SHAYeHHA 110~
CHIIHECHHA TI0JIATa€E y 3aCTOCYBaHHI JOT1IKO-IIOHATTEBOT0 aHAJ13y HAYKOBHUX 1 IOHATTEBO-TEPMIHOJOTIIHUX yHIBEpCaJIld y
npa}cmui YRJIagaHHA 6araToMOBHHUX TepMiHOJIOI‘i‘IHI/IX CJIOBHUKIB. BuernoBkn. Jloriko-noHaTTEBE IepeTBOpPeHHA HAYKOBUX
VHiBepcaJiil Ha MOBHOMY PiBHI pelipe3eHTAalii IOPOIs KY€ NIPOGIeMH CHiBBIIHONEHHA iHTePHAIIOHAIFHOT0 — HAIliOHAJIBHO-
ro — I‘jﬁpn,uHoro TepMiHiB, iHTequuionaﬂigaui’l’ — HalioHaizaii / ,I[ei.HTepHaHiOHaJIi:%aHi'l: TepMiFIOJIO"I‘i‘IH?IX OJMHHIIL B
ACIIeKT1 BUABJIEGHHA TUIIOJOTTIHUX PISHOBHU/IB Y 31CTABJAIOBAHUX MOBaX, BITHAXOAHEHHA TEPMIHOJIOTIIHOl €KB1BaJ€HTHOCTI,
CUHOHIMII, Ty6aeTHOCTI, BapiaHTHOCTI, & OT:#e, HOpMAJIisallii MOBHOI (DOPMHU BHpaKeHHA Ta rapMoHisaIlii sMicToBoro Ha-
IIOBHEHHSA.

'RJIIO‘IQBi CJI0BA: MiZKMOBHMII JIeKCHYHUII BINNOBIAHUK, MOBHA YHIBepCaJif, MOBOBHABYA yHiBepcaif, MOJe]b, HAYKOBA
yHiBepcaJid, IIOHATTHA, CA1aBICTUIHE MOBO3HABCTBO, TEPMIHOIIPOCTIP, TEPMIH.

Hocaigaunbka mpo6aema Ta ii 38°A30K i3 momepegHiMH ll;ocmll;meHHﬂMn. [Tpo6aema BinHaxOIHEHHA
MiEMOBHUX JEKCUIHUX BiAMOBITHWUKIB, 1[0 € 00’6KTOM BUBYCHHSA 3iCTABHOTO MOBO3HABCTBA, MEPEKJIAI0-
3HABCTBA, TeOPii MiKKYIbTYpHOI KOMyHikalii, HeHOBa. Oco6JMBO TOCTPOI0 BOHA MOCTAE B TEPMiHOJOTII,
Iie TeKCUYHI Bi[IIOBITHUKY — IIe TePMIHHU, AKi TOBUHHI MAKCUMAJIbHO 9iTKO BiIOMBATH 3MIiCT CIIEI[iabHOT'O
a60 HAYKOBOTO MOHATTA. 3aKOHOMIPHICTH Ta aKTYyaJlbHICTh BUBUEHHA ITi€l IIPOGIEMH HeAKi JOCHiTHUKN
[16; 13] moB’asyiors i3 momykoM MoBHUX yHiBepcadiii [8], a6o yHiBepcanpHuX KaTeropiit Mmosu [11],
VHiBepcaJbHUX KaTeropii i cyOrareropii, cepe AKUX PO3PIBHAIOTH: MOBHI / JIIHTBICTUYHI — IIparMaJiHr-
BicTWYHI, JeKCHUHI, TPAMATHYHI, JIHT'BOCEMAHTHYHI Ta M03aMOBHI / MOHATTEBI, a60 eKCTPAJiHIBiCTHIHI
[10; 23].

BiiacHe BaraJbHOHAYKOBUIA i YACTKOBO JIHTBICTHYHUI acCIeKTH Ili€l MpoOJeMH ChOTOIHI 30CepeKy-
10Th YBary Ha MOHATTEBUX / TI03AMOBHUX KATETOPIAX AK YHiBEPCAJbHUX, AKI YACTO OTOTOMKHIOIOTH i3 KOH-
nentamu [misHauua] [20] — aberpakTHuMu [12], a6o sarampaumu [43; 3], TOHATTAME, MO POPMYIOTH
HeHTpaJbHUil KOHIENTYaJbHUI KapKac eIUHOI YHiBepCaJbHO-3araJbHOI MOBU — KOHIIENITYAJICTHRY a60
npuBineiioBanoro yHiBepcymy tepmini [17]. Taki kaTeropii meBHOW0 Mipoio KOPeJOOTH i3 QyHAAMEHTAb-
HUMH / 6a30BUMU TIOHATTAMH, AKi B PISHUX TaJdy3fAX 3HAHb HA3WBAIOTh I0-PiBHOMY:

1) y ¢inocodii KymbTypu — yHiBepcagifAMu KyJIbTypH HA TO3HAYEHHA OCHOB PO3YMIHHA CBITY i MicIiia
JIOVHY B HEOMY [28];

2) Y JIHIBOKYJIBTYPOJIOTrii — yHIBepCAJILAME KYIbTYPH (ix PernpeseHTyioTh KJII090BI CJIOBa), KYJIbTYPHH-
MU TOMiHAHTAMH, CEMAHTHIHAME / TIOHATTEBUMHE HpI/IMlTI/IBaMI/I, HepPBHUI HAGIp AKUX B3’€[HY€ PisHi KyAbTY-
pu it 36iraeThca 3 HAO0POM JEKCHUIHUX yHiBepcadiit [5; 26];

3) y ¢ismocodii Hayku (fimeThea mpo 6a30Bi HAYKOBI MOHATTA) — YHiBEPCAJHHUMY KOHCTAHTAMHU / HAY-
KOBUMU yHiBepcaJifAMH AK eleMeHTaMU €JUHOI MikAUCIUIIIHAPHOI HAYKOBOI MOBH.

Ha nymky aBropiB kosexTuBHol mparti « Hayunsie yuuBepcaauu. O6mue nousatusa» [19], Bouu nepen-
6aganTb OiMbII-MEHII 3araibHi 3HAYEHH, BUABIANYA HA PIBHI TEPMIiHIB 0araTo3HaTHICTh, BHYTpIIIHE
IPOTUPITIA CAMOTO BUBHAIEHHH, npo6eMy i inrepmperarii, CIIPUIUHEHY icTOpHYHIME TPaHCPOPMALAME
TePMiHiB, PISHAM IX (IPOIMTAHHAM) 3aJI€HKHO Bil chep HAYKOBOI AiAIBHOCTI, IO Ja€ MiJCTAaBH TOBOPUTH
He IO HAYKOBI TepMiHM, a MIBHJIIE IIPO (PeHOMEHHU (PLI0COHCHKOTO BI/IB‘IeHH}I.

Hayxkosi yniBepcaail KopeaoTh i3 yHiBepcastiAMu MOBA HAayKu' — y3arajbHEHNMH BJIACTHBOCTAMH,
TeH/ICHI[IAMH, BiIHOIIEHHAMY, [IAPAMH, DIBHAMH T4 yMOBaMH 10HyBaHHH MoB Hayku [3]. [lo Takux yHiBep-
caJiit y raxysi girocgii HayKu BifHOCATH METAHAYKOBI OHATTA i [OHATTA, IO XapaKkTepusyioTh MeTONH
HaYKOBOTO JOCJi#eHHA, B0KpeMa «(3aK0H)», «JleTepMiHi3M», «CUMeTpisA», «TeJeooris», «HayKOBUil (hpakTy,
«icropuyHMit pakrT», «YacTUHA i IiJe», «eJeMeHTH i CTPYKTypa», «TPAAMIiA», (KOMYHIKallid», «MOBa»,
«3HaK», «iCTUHA», (I[iHHICTH», (TOYHICTH», «00 EKTUBHICTH», (METOMY, (IOCBi», (EKCIIEPHUMEHT», «Tillo-
Te3an, «Teopifs», «IIOACHEHHA», (IepMEHEBTHKAY, «(IHTYIlifA», «aHAJI3 i CHHTe3», «eJeMeHTH», «eHepriiy,
«peaxIfiiiHa BIACTUBICTHY, «(iHPOPMAITifA», GKATTAY, (OPTAHIZMY, (CBITOMICTh), «JIOUHAY, (OCOOUCTICTEY,
«IIpaBo», «IMBiMizalifA», «RyabTypa» Tomo [19, c. 341-342].

TTopiBHAlIMO TarO® KOPENAILI0 MOHATH:

1) «moBHI yHiBepcaJii» — CHiJbHI A1 BCiX a60 6iIbIIOCTi MOB CBITYy 03HAKM, ABUINA, 3aKOHOMiPHOCTI,
BJIACTUBOCTI, CTPYKTYPH, TeHIEHIIil, 110 IEMOHCTPYIOTH CIiJIbHiCTH MOBHOI 6y/10BY 3a BCi€el pisHOMaHITHOCTI
JIOICHENX MOB [37];

2) «iHrBicTHYHI yHIBepcaii» — 0COOIMBI THITN BUCIOBIIOBAHD TIPO MOBY i MOBY, MOBO3HABYI MOJIOKEH-
HA AK YHIBepCaJbHi, 10 TepBicHO pempesenTyBaau aBa noriaamu (Y. Xokkera i [lx. ['pin6epra, Y. Ocryna

! 3-momizk yHiBepcaxiit moBu Hayku M. B. Baamesud Buninae: HagyHiBepcaaii, karacu yHiBepcadiil, yHiBepcaJb-
Hi KOMIIOHEHTH JIHIBiCTHYIHOI MO CJIOBHHKA MOBM HAayKM, yHiBepcaJbHi IPYIH IPaMaTHIHOrO Jajy MOBU HAYKH,
yHiBepcaxii ceMaHTHYHOTO PiBHA MOBE HAyKU, yHiBepcaJbHi mapyu MOBK HAyKU, YHiBepcaabHi MeTaMoBH [3].
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it Hsm. Imenrinca). Ha emmipuanoMy piBHI MOBHI yHiBepcaJii KOPeJOIOTH i3 JiHTBiCTUIHUME, TOOTO MOB-
HUMH TT0J0EeHHAME [24];

3) «HaykoBi yHiBepcaJii B MOBOBHABCTBI», (DOPMYIIOBAHHA IIPOOIEMH IIPO AKi BilOBigae Tiit TeHeHII|l,
0 HaMiTuJIacsA B MOBO3HABCTBI Ie B kiHI 1960-X pp. AK pyX «HOPMATUBHUX CHCTEM)» MOBHUX I'DaMaTHR
10 BJIACHE TeOPeTUYHMX cucteM Hayk [24]. MoBo3HABII # BaMJIUBUMU MOHATTAMYU, TPAHUIHO MIXPOKMMHA
3a 3HAUYEHHAMM (KATeropifiMu) B OpraHisaiii 3MicTy came CIeIiaJbHOI JeKCHKA HA3UBAITh, HAMD., TaKi:
(ITPOTIECH, (TIPE/IMETH, «BJACTHUBOCTI», (BEJUYUHN», (OMUHUIII BUMIPIOBAHHA», (HAYKU i Talysi», «IIpo-
(ecil i BaHATTAY, (CTAHH), (DEHUMI) [9 c. 9].

Ti cami HAyKOBi yHiBepcaJii Ha Pi3HUX PIBHAX iX JIOTiKO-TIOHATTEBOI OpraHisaii (a6CTpaI‘yBaHHﬂ qu
KOHKpeTH3allii) i y pisHuX cdepax BUKOPUCTAHHA MOKHA CHOPMYIIOBATH II0-PiSHOMY il BIIIOBIZHO MO-
piBHOMY peIpeseHTYBaTH B KOHKPETHUX TepMiHax. Binrak, BoHU MOEKYTh HaOyBaTH iHIIOr0 KBaJIiikarriii-
HOT'0 CTaTycy, 30KpeMa:

1) 3 oryiALy Ha coIfiagbHy cepy BUKOPUCTAHHA TEPMiHiB, AKi IX PeNPE3eHTYIOTh, — CTATYCy yHiBep-
CaJbHUX TepMiHiB, 1o (byHEuiOHyIOTL y 0araThox CIIODIIHEHHMX rauysfxX 3HaHb (NOP.: YHIKAJbHI TepMi-
HU — B OJIHIf ra.Iysi, KOHIENLIAHO-aBTOPCbKI TePMIHE — B OAHOMY acIekTi posraany) [14];

2) 3 oruAny Ha cgepy MiKKYIbTYPHOI KOMyHikalil — craTycy NOHATTEBO-TePMIHOJIOIIYHUX YHiBepca-
JIif, Mo iX CHeliaticTy NparHyTh BUPOOGUTH 3a JOMOBJEHICTIO Yepe3 yTOYHEeHHS, YHi(iKRaI[io0 cremniaJbHIX
MOHATH, (POPMaMM BTIJIEHHA AKUX € TEPMiHUM PIBHUX MOB, a Iie mepeadadae ixHe 30JumenHaA. [neThesa mpo
iHTepHAIIOHAJbHY JeKCUKY! (00’6€KTUBHO HAfABHA B yCiX UM Mail#e BCiX MOBaX CBIiTY) fIK PO MOBHY YHi-
BepcCaJilo, AKa B BMiCTOBOMY ILTaHI € CHHXPOHIYHOI CeMaHTHYHOI0 YHiBepcaJieio [13].

Om:xe, HayKOBi yHiBepcaaii — 1e yHiBepcaJii (3arajbHi / aOCTpaKTHI HAYKOBi MOHATTA AK 6a30Bi
/ OyHIaMeHTAJbHi), AKMMHU MOCAYTOBYETHCA HAYKOBA CIIIJIBHOTA Pi3HUX MOBHHUX KyabTyp. CyKymHicTH
TAKWX BarajbHUX / 6a30BUX MOHATH (POPMY€E KOHIENTYAJbHUI / TTOHATTEBO-KATETOPifiHUI KapKac HAY-
KM, I[IHHICHO-CMUCJIOBHI YHIBepPCYM HAYKOBUX KOHIIEITIB AK YHiBepCAJbHUX KOHCTAHT, TOMIHAHT cepH
HAYKOBOTO 3HAHHA, BiIOUTUX Y BIATMOBITHUX TepMiHAaX, MO 00 6AHYIOTH HAYKOBIIB YCHOTO CBIiTY B IXHBO-
My TparHeHHi OBOJOITH MOBOI HAYKHU. BimoBiTHO CyRyIHICTh HAYKOBUX YHiBepcaJiil y MOBO3HABCTBI
TaKoxK (OPMy€ HOro MOHATTEBO-KATErOpiiiHuil KapKac, TOOTO MeBHUI YHiBepCYM MOBO3HABYMX KOHIIEII-
TiB AK 0a30BUX IOHATH IIi€l Taxysi BHAHHA. Y HAYKOBOMY il, 30KpeMa, MOBOBHABUOMY IIPOCTOPAX TaKi
yHiBepcaJii MOMEYTh BUABIATH cebe AK CHCTeMOTBipHi (y 3arajbHOHAYKOBi# a60 KOHKPETHOHAYKOBiil
KapTUHAX CBiTY), IHHICHO-CMUCJOBI (B YHiBEpCYMi TBOPUYUX MOMIYKiB TOTO UM iHIIOTO HAYKOBIA), TEK-
CTOTBIpHI (B KOHKPETHOMY HAYKOBOMY TEKCTi), ITONMIYKOBi (B TIPeIMETHO OPi€HTOBAHUX HA TY UM iHITY Ta-
Jy3b BHAHHA iH(OPMAIIHHO-TIONIYKOBAX CHCTEMAX). 3araJbHOMOBHUI 91 KOHKPETHOHAYKOBHIl (HAmp.,
MOBO3HABUMIl) KAPKAC € MAIPYHTAM IJA YRJIATAHHA 6araTOMOBHUX IaJy3eBUX CIOBHUKIB a60 TepMiHO-
JOTiYHUX 6a3 TaHWX, OJHUM i3 OCHOBHUX 3aBIaHb AKWX € BilHAXO/KEHHA MiEMOBHUX TEPMiHOJOTTIHIX
BiIMTOBITHUKIB HA TOBHAYEHHA TOT'0 CAMOTO HAYKOBOTO / CIEI[iaJbHOTO TMOHATTA a60 HAOJIMMEHUX 34
3MiCTOM MOHATDH y PiBHUX MOBAX, IO € OCHOBHUM KPUTEPIEM JOTIYHOTO BUGYIOBYBAHHA PEECTPIB TAKUX
CJIOBHUKIB i 6a3 JaHUX.

Peauisariiio 11poro migxomy 9acTKOBO YCKJAAMHIOIOTH IMe He 30BCiM BUpilIeHi mpobaeMu yHiBepcaiit
Yy MOBO3HAaBCTBI, 10 AKUX JeAKi gocaiquuku [23] BigHOCATD Taki: po3po6JeHHA METO/IB iX BiTHAXOIKEHHA
1 BUABJEHHA 3B’A3KIiB Mi# HWMH, MPUIMHU MMOABU THX UM iHIIUX YHIBEpPCAJbHUX SBHUII, CHCTEMATU3AIA
yHiBepcaJbHUX 3aKOHOMIPDHOCTeil, CTBOPEHHA i pery/iapHe IIOIOBHEHHS Ilepetiky yHiBepcadiii, ix omTu-
MaJIbHUI BaInC, ONuUC, JoriuHe mepeTBopenHs. Ilonryk HaykoBuX yHiBepcaJiii y MOBO3SHABCTBI Ta TXHsA pe-
IIpe3eHTAllid Ha PiBHI MiMOBHUX JE€KCUYHUX BiIIIOBIJHNUKIB y Pi3HUX aclleKTax akTyaJisallii BUINBAETbCA
V CTBOpPEHHA TIepeJiKiB:

1) 6a3oBux / (pyHHEAMEHTAJbHUX TEPMiHOIOHATH AK CHCTEMOTBIDHHX y MOBO3HABCTBI JJIA IiIICHOTO
IpeJicTaBJeHHA TOHATTEBO-KaTeropifiHoro kapracy Iiel raaysi 3HaHHS;

2) 6a30BHUX TepMiHONOHATH AK IiHHICHO-CMUCJIOBUX OPi€HTHUPIB B YHiBepcyMi HAYKOBUX IIONIYKiB, KOH-
IeNIifl, Teopiit TOro YK iHIIOT0 MOBO3HABIA IJiA BUSHAUEHHS i IpeficTaBIeHHA IOHATTEBO-KATETOPiiHOTO
KapKracy BCix fl0oro HayKOBUX IIpallb;

3) 6a30BUX TEePMiHOMOHATH AK TEKCTOTBIPHUX /A IpeCTaBIeHHA IOHATTEBO-KATEIOPiHOTO KapKracy
OKpPeMO B3ATOI MOBO3HABYOI Mpalii;

4) 6a30BUX / KJIYOBUX TEPMiHONOHATH AK MONIYKOBUX, IO iHAEKCYIOTh KOHKPETHI MOBOBHABYI ii JeK-
cukorpadivHi mpari 1A npeicTaBIeHHA TIOHATTEBO-KATEropifiHOr0 Kapracy 6as naHux B iH(opMarliiiHo-
HOIIYKOBUX CHCTeMax.

[liraBoio B IIbOMY acIlekTi BUIAETHCA TPOOIEMa BiCTABICHHA TAKWX MEPEJiKiB y Tift caMiii rasysi sHaH-
HA, 10 MOke OYTH 00’€KTOM OKPEMOTO MOCIiIsKeHHA.

®opmya0BaHHA TOCHITHUIBENX 3aBJaHb. Cipo6yeMo TOPKHYTHCA JHIIe e AKUX ACIEKTIB i€l mpobJe-
MM, 30KpeMa BiTHAXO/FEEHHA B CJI0B’THCHKOMY T€PMiHOTIPOCTOPI MikMOBHUX J€KCUIHUX BiIlIOBiTHUKIB, AKi
pelpe3eHTy0Th CTyIIeHeBe JOTIKO-TIOHATTEBE IIepeTBOPEHHA OJHI€l 3 HAYKOBUX yHiBepcadili, 1o, BIacHe,
il 00MpaeMo 3a MeTy MPOTIOHOBAHOTO IOCHiKeHHA. 3a 06’ 6KT B6AYAEMO JOTIKO-TOHATTEBE MEPETBOPEHHA:
¢inococbko-HAYKOBA YHIBepCAJIifs «CTPYKTypa Ta eleMeHTH» — 6a30Buil piBeHs (0) — 3araJbHOHAYKO-

! fABuime iHTepHAaIioOHAJIBAIiT JIEKCUKY KOPEJIOE 3 ABUIIEM HallioHAaJdi3alliil, abo feinTepHamionaaizanii [4].
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Ba yHiBepcaJia / yHiBepcaibHe TEePMiHOTIOHATTA «HAYKA Ta ii rasysi» — mepmuii piBeHb KOHKPETU3AIIIT
(1) — roHKpeTHOHAYKOBA (MOBO3HABYA) / TIOHATTEBO-TEPMIHOMOTIYHA YHIBepcaia — ApyTuil piBeHb KOH-
kperusartii (2). 3a mpeamMeT — TepMiHU-pEIIPe3eHTAHTH JOTiKO-(DiT0CO(PCHKOTO TTePeTBOPEHHSA HAYKOBOI
yHiBepcadii «CTPYKTypa Ta eJeMeHTH» B PI3HUX CJOB’AHCHKAX MOBAX 3a POJ0-BUI0BOI (Ha PiBHI MOHATD)
1 rinepo-rinoximiunoio (Ha piBHI TepwmiHiB) rpagamiamu. [lo pomo-BumoBoi (Ha piBHI MOHATH) BigHOCHMO
rpajialiiio: «HAYKa Ipo MOBY Ta il mifiposaiin» — MoBosHaB4Ya crerfianizania (2.0) | «Hayka mpo Tepmin Ta
fioro migposmiay — TepMiHO3HABYA crietiaJisaiia (2.1) — BracHe MOBHA / JIeKCHUHA YHiBepcaJid — Tpe-
it piBeHb KoHKpeTusaii (3). o rinepo-rimonimiuxoi (Ha piBHI TepMiHIB) — rpagamio: sinesicmura —
6a30oBa KOHKpeTHOHayKoBa acmekryadqizaiia' (3.0) | mepminonoeis — mnepBUHHA By3bKa acIeKTyaJisa-
miga (3.1) | noa. terminologia ogdlna, terminologia szczgdtowa, terminologia historyczna, terminologia
lingwistyczna, terminologia kognitywna, terminologia stosowana, terminologia specjalistyczna,
terminologia typologiczna, terminologia kwantytatywna, terminologia konfrontatywna, terminologia
komunikatywna Tomo — BTOPHHHA eJeMeHTapHa acrekTyagizamnia (3.2).

3-TI0MisE OCHOBHHX 3aBIaHb: 1) PO3pi3HEHHA IOHATTEBOrO i BJACHE TEPMiHOJOTIYHOTO DiBHIB rpa-
Jalii JOoTiKo-TIOHATTEBOI'0 TIepeTBOPeHHA (DiocoCchbKO-HAYKOBOI yHiBepcaJil «CTPYKTypa Ta eJeMeHTH»;
2) anaJi3 gpyroro i TpeTHOro PiBHIB JOTIKO-IOHATTEBOTO IIEPETBOPEHHA 3TaJaH0] YHiBepcaJii B TepMiHO-
IIPOCTOPi CJI0B’THCHKOTO MOBO3HABCTBA.

Bugaan ocHoBHOro Marepiafy rnepen6adae I'PYHTOBHUI aHATI3 APYroro (MOBOBHABYOTO) i TPETHOTO
(MOBHOT'0) DiBHIB KOHKpPeTH3AIlil JOTiKO-TOHATTEBOTO TEPETBOPEHHA (DiTOCOPCHKO-HAYKOBOI yHiBepcadii
«CTPYKTypa Ta eJeMeHTH» depes il pomo-BuI0BY (Ha PiBHI MOHATH) Ta Timepo-TimoHIMiYHY (Ha piBHI Tep-
MiHiB) TpajaIii.

Ha npyromy piBHi koHKpeTu3arii (2) — MOBO3HABIOMY — TIOPiBHAEMO aKTyaJi3alliio MOHATTEBO-TEP-
MiHOJIOTi9HOI yHiBepcaJii B 11 pomo-BruioBiil rpajarii:

(2.0) — moBo3HaBuUa crieriagizallia — MepeTBOPEeHHA 3araJbHOHAYKOBOI YHiBepcadii «Hayka Ta ii ra-
Jy3i» B KOHKPETHOHAYKOBY (MOBOBHABYY) «HayKa TPO MOBY Ta ii Mipo3miin» 3 BAKOPUCTAHHAM Y 11 (op-
MYJII0BaHHI Ha O3HAYEHHSA CTPYKTYPH, B OMHUX BUIMAIKAX, IHTePHAI[IOHAIBHOTO TepMiHA — «JIiHI'BiCTHKA
ta i migposaim» (2.07), B iHmHUX — HAIIOHAILHOTO — «MOBO3HABCTBO Ta #oro migposiam» (2.0™);

(2.1) — TepmiHOBHABYA cIeIfiaxi3alia — MepeTBOPeHHA MOBO3HABYOI (KOHKPETHOHAYKOBOI) yHiBepca-
Jii «<Hayka Ipo MOBY Ta ii MiApO3iIM» B TePMiHO3HABYY «HAYKa IIPO TepPMiH Ta Ii Migpo3miauy» 3 BUKOPHUC-
TaHHAM ¥ Ii (POpMYJII0BAHHI TaK CaMO Ha II03HAYEHHSA CTPYKTYPH, B OHUX BUIIAJKAX, IHTePHAI[IOHAIBHOTO
TepMiHa — «TepMiHoJoriA Ta ii migposmiau» (2.17), B iHmuX — HaIiOHAJBHOTO — «TEPMiHO3HABCTBO Ta
fioro migposmian» (2.171).

Ha Tperbomy piBHi KoHEpeTH3arii (3) — MOBHOMY — IOPiBHAEMO BJIACHE JEKCHYHY AKTyaJi3aliio miei
#® yHiBepcaJii Bi#e B ii rinepo-rinonimivsiit rpaganii repMinis:

(3.0) — 6asoBa acmerTyaJisalig — IepeTBOPeHHA MOBO3HaBUOI yHiBepcaJil «Hayka IIpo MOBY Ta il
Hipo3ainm» Ha MOBHY, AKY B CJIOB’AHCHKOMY TEPMiHOITPOCTOPI 3 OTJIALY Ha MOBHAYEHHSA CTPYKTYPH perpe-
BeHTYIOTh TaKi MisKMOBHI JIeKCHYIHI BiAMOBiTHAKH:

(3.0) — inTepHamionaabHi TepMiHU, HAID.: Uck. lingvistika*, ~ pinko filologie — cau. lingvistika* —
noa. lingwistyka* — poc. JHHrBHCTHEA*, NaBH. i PIIKO 210MMoON0eUS, — YEP. AiHe8ICMUKA, [AiHS-
sicmura), pimko exomonoeis — GJIp. AiHeeicmuika™ — OIT. AUMEEUCMUKQ — MEI. JHHTBHCTHEA —
cp6. JmHrBHCTHEA | lingvistika — XpB. lingvistika — can. lingvistika. 1lop. 3 auri. linguistics™®,
linguistic _science, ¢p. linguistique, niM. Linguistik Bin aat. lingua — moBa; ¢p. — istique, aat.
—isticus, Tp. — 16TIx0¢ — crIaIHUI cypike Ha TO3HAYEHHA HA3B AuciuiLIiH [30], o B ILOMY # 3HATEHH]
KOPEJioe i3 TPeKO-IATHHCHKO-(OPAHIY3bKUM CYyhiKcOM —ic, pOC. — u#, YEP. — u# |/ —ik, AKWHA TONAETHCA
II0 OCHOB iMEHHWUKIB BiilIOBiTHO Ha —ist,—ucm, —icm i Bka3ye Ha raxysi Hayk Ta 36ipHicTb [32, c. 481; 42,
c. 214]. B. II. Iluranenko BBakae, mo poc. auHesucmure — OYKB. 'HayKa JUHTBHCTOB’, Jie POC. JuUH2-
8ucm YTBOPEHO 34 JOMOMOT0I0 cy(ikca —ucm-~ y sHaAUeHHi 'creriamaict’ [42, c. 214];

(3.0™) — mamioHaJBHI TepMiHM, HAIp.: UCK. jazykovéda*, ne véda 'Hayka, sHanHA [42, c. HO], apx.
Jjazykozpyt — cau. jazykoveda* — cau. jezikoslovje* — non. jezykoznawstwo* — poc. ssvixosnanue™,
a3vi08edenue, HAYKa 0 Avike — YKP. MOBO3HABCTBO* — OJp. MOBA3HAYCTBA*, s3viko3nanue — OIT.
e3HK03HAHHE, 3aCT., KHIKH. e3ukosedénue — MK, Haywa 3a jasurom — cpb. nayra o jesury | nauka
0 jezitku — xpB. jezikoslovlje* — jezikoznanstvo, ~ filologija — znanost o jeziku;

(3.0+") — rombGiHoBaHiI (HAMiBKAJIBLKOBAHI) TEPMiHH, HATIP.: POC. AUHLEUCTIUUECKAS HAYKA.

' TyT BUKODHCTOBYEMO TepMiH acnexmya.ni3ayis BiIIOBIJHO IO IPUIHATOr0 B HAYKO3HABCTBI ONePYBaHHA
TEPMIHOM acmernmu MO8U Hayku «IOTIANM, 3 AKX BUBYAIOTH MOBY Hayku» [3, ¢. 111], monpasa, B A€I0 iHmii
iHTepIperanii, a came: «aCIeKTH HAYKOBOI'O BUBYEHHA TOTO UM 1HIIOTO 06’€KTa», «4CIHEKTH BUBYEHHS MOBU fAK
006’6KTa HAYKU IIPO MOBY» i (ACIIEKTH BUBIEHHSA TepMiHA AK 00 €KTa HAYKU IIPO TEPMiH».

¢ [Ipuraagu HaBemeHO 3a: 6i0aiorpadiaHoo 6a3010 JaHKUX 3i CBITOBOTO CJI0B THCHKOT0 MOBO3HABCTBA iSybislaw
(iSybislaw); 06’eHaHO0 OHIAITHOBOW Oibriorpagivtoio cucremow i mocayramu COBISS ax enuHOW0 10BiIKOBOW0
mIaTdopMoI0 HaIlloHAIbHUX 6ibaioredHo-iHpopMariiiaux cucrem Caosenii, Cep6ii, Makemonii, BocHii i 'ep-
nerosunu, Yopuoropii ta Boarapii (COBISS); minrsicTudHuMEU CIOBHUKAMU i MOBOBHABYMMHU CJABiCTUIHUMU
mparaMu. 3HakoM (*) mosHavYeHo TepMiHu, 3acBimaeHi B iSybislaw; suaxom (**) — repminu, BigcyTHI B mopis-
HIOBAHUX [KepeJax; HAIIBHKUPHUM MPHU(TOM HaBeleHO TePMiHU, BUKOPUCTAHHA AKUX JOMiHYy€ B Tiil 4y iHIIiit
CJIOB’AHCHKIN MOBI; y KBaJIpaTHUX Iy#kKax || — BapiaHTé TepMiHiB.
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Tepminu rpynu (3.07) B sicraBrenHi Mi# co6010 B CJIOB’AHCHKOMY MOBHOMY IPOCTODI KBAMi()ikylOTh
IHTepHAIiOHATIBMAMHA KIACHIHOTO IOXOKEHH A 3MilIaHoro tumy [2], Aki 3 OrisAxy Ha 3MicT i MaTepiatbHy
(opMy BUpAKEHHA IEPEBAKHO € ONHOCTIBHUMY €KBiBaJeHTaMU (IOYACTH TPAHCJIITEPOBAHUMY, [10YACTH
TpaHC(OHOBAHUMH B KOPEJAIl 3 HECJHOB’AHCHKUMY Bi/[TIOBIIHMKAMH), 3-TIOMi# AKAX PO3PIBHAEMO JaTH-
HUYHI Ta KUpUIUYHI (TpaHcdiTepoBaHi KUpUIUILe). ¥ Tilt camiit MoBi HaTpamigeMo: 1) cepes TaTHHUIHIX
Bi/IIOBiMHUKIB HA OMHOCJIBHI abCOMOTHI (HAIp., yCi, KPiM 9eChKOTO BiNMOBiTHUKA) Ta BifHOCHI (30KpeMa
B 4€CbKiil MOBI 9aCTKOBO CHHOHIMIBY0OTbCA lingvistika ~ ﬂlologz'e) eKBIBAJIHTH; 2) cepe/l KUPUINIHAX Ha
TePMiHU-BapiaHTH / BapiaTHBHI TepMiHu (HAmp., B YKPAiHCBRIA — ainesicmunra i Jtm.rezcmzma) i Tepminu-
CHHOHIMY / CHHOHIMIYHI TepMiHH, OAKH i3 AKKX 3MIIIAHOTO TUITY (TPerpKo- -NaTHHCHKMIL), APYTHil — BIaCHE
TPenbKOro MOXO/KeHHA (HAIp., ¥ pociiichKiil Ta yKpaiHChKili — BiANOBITHO aunesucmura | aineeicmura
= pigko eaommonozus | enomonoeiﬂ, 3aCT. 2A0MIMON02Ls | enocconois ‘tpel. glotta — MoBa i...ro0eis’
[36, c. 182]; mop. irax. glottologia | ¢p. glossologie); 3) Ha TepMmiHm-TIapatesi / mapaJesibHi TepMiHA
(Hanp CIPAIMHEH] TPA/WUIIEI NAaPaNeIbHOr0 BUKOPUCTAHHS KUPUIMIHOL Ta JATHHCHKOI a0eTOok y cepl-
CBKiil MOBI — qunesucmura | lmgmstzka)

Tepminn rpynu (3.0") B npamomy i nepexpectomy sicrasierHi 3 Tepminamu rpynu (3.07) € kaabko-
BAHUMH 3 TIOBHOIO Mopq)eMHOIo cyGeruryuieio (3aMilleHHAM), 3-IIOMiK AKX PO3pi3HAEMO €KBiBOKAOYIbHI
[6] Bim 6oxabyra ’cioBO iHO3EMHOI MOBH 3 IMepeKJIaIoM pinHOK0 MoBow’ [36, c. 144] 3a Momesno «of-
HOCJIBHHI iHTepHAI[lOHAJbHUII TepMiH — OJHOCJIIBHMII HalliOHAJbHUI TepMiH», HAIp.: ¥ KOpeJdlil 1o
aHrI. linguistics, ¢p. linguistique, HiM. Linguistik maemo BignoBigHo uck. lingvistika — jazykovéda, cam,.
lingvistika — jazykoveda, non. lingwistyka — jezykoznawstwo, poc. aunesucmura — S3viK03HAHUE,
a3vL08edeHUe, YED. MIHSBICTIUKA — MOBOZHABCNE0, OJID. NIH2EICbIKA — MOBASHALCMEA, A3bIKOSHAHUE,
OJIT. uHe8UCMUKE — e3UK03HaANUE, XPB. lingvistika — jezikoslovlje, jezikoznanstvo, can. lingvistika —
Jjezikoslovje.

3acBigueHi B Yrpaincoro-ropsamceviomny crosnury sinesicmuunoi mepmirnonozii [40] xopBs. znanost
0 jeziku Sk BiTIOBIIHUK-CHHOHIM 70 PEECTPOBOTO YKD. MOB03HABCMEO TA B ¥ KPaiNCHI0-CEPOCHIOMY CLOG-
HUKY Ainesicmuunoi mepminonoeti [39] cpb. nayxa o jesury AR BiIOBITHUK-CHHOHIM 0 PEECTPOBOIO
YED. IH26ICMUtKa, & TAKOK POC. HAYKA 0 Svike, MEA. Hayra 3a jasurom, cpb. nauka o jeziku, sruMu
AKTHBHO ITOCAYTOBYIOTHCA MOBO3HABIIL, OPMYIOTH OKPeMy 'Yy TePMiHiB-IOHATH / KBasiTepMiHiB (1op. i3
BJIACHE T€PMiHOM, a60 Bie TEePMiHOJOTi30BAHUM MOHATTAM, aHTJ. linguistic science), MO KOPENOIOTH 3 iH-
UMY TePMiHAMHU fK TilepOHIMiYHI eKBiBaJeHTH, OCKITbEY MepeCyBaioTh Ha BUIIOMY PiBHI abCTparyBaHHA.
Y TepMiHOIIPOCTOpi MisKMOBHHX JIEKCHYHUX Bi[IIOBITHUKIB BOHU CTPYKTYPYIOTHCA:

1) sk ekBiBORAGYJIbHI 38 MOJIEJLIIO «iHTEPHAIIOHAJIbHE TePMiHOCTIOJNYIeHHA — HAIIOHAJLHUH KBasiTep-
MiH», HaImp.: y KopeJdlii o aHraI. linguistic science — poc. HAYyKa 0 Svike, MEL. HAYKA 3 ja3urom, cpo.
nayra o jeaury | nauka o jeziku, XpB. znanost o jeziku, 6;1p. nasyra ab mose;

2) ax HeekBiBOKaOy/bHI [6] 3a Momeaamu:

a) (OMHOCJIBHUI iHTepPHAIIOHAJILHUN TepMiH — HAI[IOHAJBHUI KBasiTepMiH», KOJU B KOPEJALil 10
HecJI0B’THCHRUX BiflIIOBiTHUKIB (aHTI. linguistics, pp. linguistique, HiM. Linguistik) MaeMo B c10B’AHCHKUX
MOBAaX, HaIIp.: POC. JUHLBUCTIUKA — HAYKA 0 SbUKE, MK, JUHLBUCTIUKA — HAYKA 34 Ja3urom, cpb. Jurne-
sucmura | lingvistika — nayxa o jesury | nauka o jeziku, xpB. lingvistika — znanost o jeziku;

6) «OIHOCJIBHUI iHTePHAIIOHAJBHUN TEPMiH — OJHOCJHIBHUI HAIIOHAJLHWII TEePMiH - KBas3iTepMiH»,
HAIIP.: POC. JUHSBUCTIUKA — A3BLKOZHAHUE, A3bLK06EIEHUE, HAYKA 0 SvLke; XPB. lingvistika — jezikoslovlje,
jezikoznanstvo, znanost o jeziku; 6JIp. AinesicmbKA — MOBASHAYCMEA, A3bIKOZHANUE, HABYKA A0 MOBE;

B) «@ O,[[HOCJIiBHI/Iﬁ HAIlOHAJBHUI BiINOBINHUK — KBasiTepMiH», HANIp.: MEA. ¥ — Hayxa 3a jasurom,
¢p6. O — nayxa o jesury | nauka o jeziku.

Biapmriers TeleHlB o6ox rpym (3.0 )i (8.0™) y B3aemofii Mix co6oi0 (MofeJb eKBiBaJeHTHOCTI «iH-
TepHAIliOHAJIBHUN TePMiH — HAI[lOHAJbHUI TEPMiH») MOKHA Ha3BATH aGCONIOTHUMHU MiMOBHHMHU CHHO-
HiMaMu, a60 MiEMOBHUMHU TepMiHamu-mybaetamu [15; 7; 22] — pisHOMOBHUME TepMiHaMu, fAKi, ITO3HA-
a4y Te caMe HayKOBe MOHATTA, MAIOTh TOTOMHI TePMiHOJOTIYHI 3HAYEHHA, TOOTO TaKi, BCi KOMIIOHEHTH
ARWX 36iraloThcA B PiSHUX MOBaX, OKpiM UCk. lingvistika (=~ pinro filologie) i xpB. jezikoslovije (=~ 3acr.
filologie), jezikoznanstvo (=~ filologija). 3 yciMa iHIIUIMI BOHH B3a€MOJIIOTH AK MiXMOBHI BiIHOCHI CHHO-
HiMu [nopi6HOTO BUAy] [1] — pisHOMOBHI TepMiHHM, AKi 103HAYAIOTH MUPIINHA 94 BYHIMil 06cAT a60 TOro
€aMoro HayKOBOTO ITOHATTA, 400 IIMPIIi Y¥ BY:KYIi HAYKOBI HOHATTSA, 400 Taki MOHATTA, AKi MepeGyBalOTH
V BiJHOIIEHHAX BXOJHEeHHA OJUH 110 OJHOI'0 i Mal0Th TePMIHOJIOIIYHI 3HAYEHHSA, KOMIIOHEHTH AKUX JIWIIe
YaCTKOBO 36iraioThCA B Pi3SHUX MOBAaX.

Y repuminonpocropi rpynu (3.0™) BuGyIOByETHCA TAKOM® KiJbKa PANiB MiKMOBHUX JEKCUIHUX BifImo-
BiJIHUKIB, 1[0 KOPEIIOI0TH 38 MOAEJII0 «OMHOCHIBHUI HalliOHAJIbHUI TePMiH = OZHOCIIBHUIl HAI[lOHAJbHUI
TePMiH»:

1) ar MimMOBHI abcoJIOTHI CHHOHIMH, a060 TepMiHH-IyOJeTH, HAIpP.: YVKP. M0803HA6cme0 i OJp.
Mosaznaljemea; cau. jazykoveda i poc. A3bikosedenue; nod. jezykoznawstwo, poc. A3bIEO3HaMUE i OJIT.
esnko3nanue; cpb. jezikoslovlje | jesukocnosmwe i cau. jezikoslovje;

2) AR MiEMOBHI BiIHOCHI CHMHOHIMH, Hamp.: cau. jazykoveda i poc. A3bIE0Gedenue B KOPeJALil 0
qck. jazykovéda; moa. jezykoznawstwo, poc. A3bIE03Hanue i 6IT. €3HKO3HaHUE Y KOPEJIALIl 10 XOPB.
Jjezikoznanstvo; cp6. jezikoslovlje | jesukocnosmwe i cnu. jezikoslovje B ropeaanii no xps. jezikoslovlje.
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OkpiM 1pOro, B HALIOHAILHOMY TEPMIHOIPOCTOPi BAOYAOBYIOThCA Wie i MOMe]i BHYTPINMIHbOMOBHAX
JeKCHYHUX BiJIOBIHUKIB fK a0CONIOTHAX CHHOHIMIB, a60 TepMiHiB-1yCaeTis, OKpeMi 3 fIKMX MApKOBaHI
9aCOBOI0 HAJEKHICTI0, HAIID.: UCK. jazykovéda* — apx. jazykozpyt, 6:1p. mosasnayjcmea — A3viK03HANUE,
0.IT. e3uro3Hanue — 3acT., KHIKH. e3uroeedenue, poc. 36iK03HaHUe — A3blK06edenue.

(3.1) — nepBuUHHA aclekTyaJgizallii — IepeTBOPeHHA TepMiHO3HaBYOI yHiBepcaJil «Hayka Ipo TepMiH
Ta i migposainu» 3a MATPUMEU HAyKOBUX yHiBepcaJiil «aHAJOTiA» Ta «CHMETpPif» y BJIACHe MOBHY, AKY
B CJIOB’AHCHKOMY TePMiHOTIPOCTOPi PeTNpe3eHTYITh Taki MisKMOBHI JIEKCUYHI BiIOBITHUKN Ha TIO3HAUCHHA
CTPYKTYpH:

(3.17) — opmHocaiBHI TepMiHH-IHTEPHAIIOHAJNIBMU KJIACAIHOTO TIOXOMKEHHA BMIIIAHOTO THUITY,
Hamp.: 4ck. terminologie 'nauka o terminech’ [50], ’interdisciplindrni védni obor, uplatiiujici aspekty
lingvistické, filozofické (vztah mezi terminem a pojmen) i poznatky konkrétniho oboru’ [25, ¢c. 15] —
can. terminoldgia ’disciplina zaoberajica sa odb. terminmi’ [46, c. 720] — mox. terminologia* (~
leksykologia terminologiczna) *dyscyplina naukowa’, "'wiedza specjalistyczna’ [45, c. 136], ’dyscyplina’
[49], 'nauka o terminach’ [47, 1. 3, ¢. 197] — poc. repmuHO.TOrHA* ’pas,ueJI A3BIKOBHAHUA (IEKCHKO-
JIOFI/II/I) WM HaydHAA UCLHIUIIHA, U3YIaloas TepMUHY, TepMI/IHOCI/ICTeMLI [41, 1. 1, c. 482] — yxp.
MEPMINON02IS% "POSMIN JEKCHKOJIOTIT, 0 BUBYAE TEPMIHOCHCTEMH , 'POSJLI JEKCHKOJOTI], M0 3aiiMaeTh-
A 3aTaJbHOTEOPETUIHNMY TUTAHHAMA TepMiHa, HOMEHRJIATYPH i TepMiHOrpadii’ (= mepminosnascmeo)
[34, c. 739; 38, c¢. 707] — 6ap. mapminanozis, [mapminanéeis] ‘pasnen aexcikajaorii, Aki saiiMaeria
BRIByUsHHeM TapMmiHay (35, c. 154] — cuan. terminologija 'veda o strokovnih izrazih kakega jezika’
[48, 1. 5, c. 69], ’je veda, ki se ukvarja s preuéevanjem in urejanjem izrazja posameznih strokovnih
podroéij’ [27, c. 13]. Ilop.: anru. terminology, ¢p. terminologie, Him. Terminologie, icn. terminologia
’the study of terms, concepts, and their relationships’ [44 c. 154] Bif JaT. terminus ‘Meixa’, ’06Meme—
HUI, ‘TpaHUIHAT (Memom/m) sHak’, 'pyOGis’ I rpew. AGyog ’3akoH’, 'C0BO, HayKa’, *CJI0BO, MOBA’; § PHUM.
migpoaorii Terminus — im’s1 6osmecTBa, OaocTuTeNs KOPAOHIB [34, . 738; 42, c. 423]. 3 oruany Ha smicT
i MmaTepiaabHy (hopMy BUpasKeHHA TePMiHH Li€l TPYIHM € IIepeBakHO OTHOCHIBHIMY eKBiBajgeHTaMu (TIogac-
TH TPAHCJIiITePOBAHUMY, T0YACTH TPAHCHOHOBAHUMHU B IX KOPEJIALIl 3 HECIOB AHCHKUMY BillIOBiTHUKAMH),
cepeji AKUX PO3PI3HAEMO JATHHUYHI il KMPUINIHI (B OCHOBHOMY TPAHCJITE€POBaHi). 3-MOMiK KUPUIMIHUX
TaK caMo HATPAILIAEMO Ha TepMiHM-BapiaHTH (HAID., B YRPAIHCHKIN — mepmMinon0eis i mepminoasosis,
y GiTOpYCBEill — mapminanoeis i mapminaréeis), napaieabHi TepMiHU (HAID., CIPUIAHEHI TPAIUIIEI0
napaJeJbHOr0 BUKOPUCTAHHA KUPUINIHOI Ta JATHHCHKOI a6eToR y cepOChRiit MOBI — mepmunonozuja |
terminologija);

(3.1™) — HauioHaJbHUI BiNNOBiTHUEK, 30KpeMa CJH. izrazoslovje 'veda o strokovnih izrazih kakega
jezika’ [48, 1. 1, c. 69];

3.1 — HATIBKATbKOBA / TibpuaHi TepMiHU, TOOTO TEPMiHM 3 YACTKOBOW CyOCTHUTYIIi€ (OMHH i3
KOMIIOHEHTIB iHTepHalliOHAMBHUI, IHIINIT — HaI[lOHAJbHMUIT), cepej] AKX PO3Pi3HAEMO IIePeBakHO eKBiBO-
KaOy/IbHI 38 TAKMMY MOJIeNAMU:

1) «ri6pugauit ogHOCHIBHWI TepMiH — Ti6PUIHUA OMHOCTIBHUI TepMiH», HATIP.: TOJ. terminoznaw-
Stwo* — poc. TepMIUHOBEJEHHE* 'TO e, 9TO TePMUHOJIOTHA , "HayIHad auciuminHa’ [41, 1. 1, c. 481],
"KOMILIEKCHAA HAYIHO-IIPUKJIANHAA IUCIUILINHA, Hccleayomas TepMutsl’ [33, c. 643], mepmunosnanue
[18] — y&p. TepMiHO3HABCTBO* *KOMILIEKCHA HAYKOBO-IIPUKJIAIHA TUCIUILTIHA, [0 BUBYAE YTBOPEHHA Ta
(YHEIIIOHYBaHHA TepPMiHIB, TEPMIHOJIOTIH | TEPMIHOCHCTEM, & TaKO* Pi3HI aCIIeKTH MOBHU JJIA CIIEeLiaJbHUAX
3aBmanp’ [31, 1. 4, c. 35] — 6ap. mapminasnaemea — 6ar. mepmurnosnanue [21];

2) «kBasiTepMiH — KBa3iTepMiH», HATIP.: UCK. nauka o terminech — ciu. veda o strokovnih izrazih —
noJt. nauka o terminach — poc. nayra o mepuuUnaL;

3) «TepMiHOZIOri30BaHe MOHATTA — TEPMIHOJIOTI30BaHE MOHATTAY, HAND.: CAH. ferminoloska veda —
noa. wiedza specjalistyczna — poc. MepMUHOL02UUECKAS HAYKA; TIOP. i3 ABTOPCHKUMU: MEOPUS MEPMU-
nonozuu (B. B. Bunorpanos), mepmuronocuuecras meopus (B. M. Raimso), meopemuuecras mepmuno-
aoeus (0. M. @ories), meopus ynopsdouenus (I'. I'. CamGyposa) [29];

(3.2) — BTOpHMHHA acHeRTyaJi3allia AK eJeMeHTapU3alliA MOBHOI yHiBepcaii —BlacHe TepPeTBOPEHHSA
Ha MOBHOMY piBHi CTPYKTYypH B ii ejJeMeHTH uepes MOJAJbBILY Tillepo-TimoHiMiliHy rpagaiiiio MOBHOI yHi-
BepcaJii, Mo B CJIOB’AHCHKOMY TePMiHOIIPOCTOPi PeIIPes3eHTy0Th Taki MiKMOBHI JIeKCUYHI BilIOBiTHUKY Ha
[I0BHAYEHHSA €JeMEeHTIB CTPYKTYPU:

(3.27) — TepMiHOCTIOTyYeHHSA 3a MOJIENI0 «(IHTePHAIIOHAJBHUI TePMiH — iHTepHAIIOHAJIbHUI TEPMiH» ),
Hamp.: oJ. terminologia lingwistyczna, t. kognitywna, t. historyczna, t. typologiczna, t. specjalistyczna,
t. kwantytatywna, t. komunikatywna, t. konfrontatywna, szkota terminologiczna; poc. meopemuuecras
MEPMUHOL02USL, CREYUAILHAS M., NPAKMULECKASL M., KOHMPACMUBHASL M.; CIH. socioterminologija,
sociokognitivna terminologija; uck. socioterminologie, termmologze perskriptiont;

(8.27H1) — mepMiHOCTIONYYeHHSA 38 MOIENAMHU:

1) «iHTepHAIliOHATBHUI TePMiH — CJIOB’AHCHKU / HAIIOHAJBHUI TE€PMiH», HAIP.: TOJ. terminologia
stosowana, t. ogdlna, t. szczgot; poc. uacmmas mepmuroL02Us, CONOCMABUMENLHAS, MEPMUHON02US; CITH.
besedilna terminologija, sporazumevalna teorija terminologije, splosne teorije o terminologiji;

2) «ri6pumHuil TepMiH — iHTepHAI[IOHAJIBLHUI TepMiH», HANp.: Hoa. terminoznawstwo lingwistyczne,
t. parametryczne, t. kognitywne; poc. meopemuuecroe mepmurnosedenue, cReYuaLbHoe M., NPAKMU-
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UECHOE M., KOMNAPAMUBHOE M., OHOMACUOLOLUUECKOE M., CEMACUOLOLUUECKOE M., JECKPUNMUBHOE M.,
NPECKPUNMUBHOE M., PYHKYUOHALLHOE M., KOMMYHUKATMUBHOE M., KOSHUMUBHOE M., OUALPOHUYECKOE
(=ucmopuuecroe m.), munonozurecroe m. U Ip.; YEP. KOZHIMUBHE MEPMIHOZHABCTNE0, MEOPEMUUHE
m., pynryionavre | [Pynryitine] m., mpaduyitine (=[cucmemmno-cmpyrmypne, npeckpunmusre) m.,
KOSHIMUBHE M., CMPYKMYPHO-PYHKYLOHAILHE M., GYHKUTOHALOHO-KOSHIMUCHE M., KOZHIMUEHO-0UC-
KYPUBHE M., OHOMACION02TUHE M., CEMACION02IHE M., MUNOL02IUHE M., tcmopuune (=0diaxponne) m.,
KOMYHIKAMUBHE M., KOMN 10MEPHE M., THMELPAYTIHE M., JiHe800UAKMUUHE M., KOPNYCHE M., 0ia-
Jexmme m.;

3) «ribpuanuit TepMiH — CJAOB’AHCHRUA / HAIIOHAJBHWA TepMiH», HAMp.: TOJ. lerminoznawstwo
stosowane; poc. npuriadnoe mepmurosedenue, obujee m., OMPAcLesoe (=uacmmuoe) m., COnoCMmasUmMeLs-
HOE M., CPABHUMENLHOE M., ONUCAIMENLHOE M.; YED. NPUKIAOHE MEPMIHOZHABCMEO; NEPERAAOHE M., 31~
CMABHE M., 302ATOHE M., ALY3EEE M., NOPIBHILLHE M.;

4) «riGpunHUit TepMiH — TIOPUAHWI TEPMiH», HATIP.: POC. CPABHUMELLHO-UCTOPUUECKOE MEPMUHOBE~
denue; YEP. NOPIBHALLHO-ICTOPULHE MEPMIHOZHABCMEBO;

5) «ribpupHuUil TepMiH — iHTepHANiOHAJBHUI TepMiH — HAI[lOHAJBHUH TepPMiH», HAIp.: MOJ.
terminoznawstwo kognitywne ogdlne, t. kognitywne szczegotowe;
(3.2™) — TepMiHOCHONTyUeHHA, BCi KOMIIOHEHTH fAKWAX HAIIOHAJBHOTO MOXOMMKEHHA, HAID.! CJH.

slovenske izrazoslovje 'veda o strokovnih izrazih kakega jezika’ [48, 1. 5, ¢. 69].

HaiirpyaToBHINTy YoTHpHUpiBHEBY TpaJAlliio TEPMiHO3HABINX TEPMiHIB y X rinepo-rimoHiMigHii 3ane:-
HOCTI, 1o BiZ6uBae TezaypycHe MOJAHHA POJO-BUIOBUX BiHONIEHb IIOHATTA «TePMHHOBEIEHHE) B POCiii-
CbKOMOBHOMY TepMiHoIpocTopi, pospo6us C. B. I'puuboB B Hemopuueckom cucmemamusuposanmom cio-
sape mepuunos mepmunosedenus [29], y AxoMy 6iJ1d KOKHOIO TAKOTO TepMiHa 3a3HAYEHO HOTO IepIIy
¢ikcariio y Tift 4u iHmiit ainrsicrudHii mparmi'.

Iepapxito nerCHEO-CEMAHTHIHNX BiTHONIEHL TEPMiHIB MOBHU CIIEI[ialbHOTO PU3HAYEHHA cAME B ACIIEK-
Ti JOTiKO-IIOHATTEBOTO IIePEeTBOPEHHA TepMiHO3HaBUOI yHiBepcaldil «Hayka Ipo TepMiH Ta Ii miposgiiu»
BiTHAXOIMMO TaKosk y CIOBHURY Jezyki specjalistyczme. Stownik terminologii przedmiotowes 3a pep.
10. Jliokmuna [45], y AkOMy Taki BifHOIIEHHA Bike YaCTKOBO 3MOJIE/IbOBAaHI y CIOBHUKOBUX CTATTAX:

1) «TERMINOLOGIA»: 1 wiedza specjalistyczna; | terminologia lingwistyczna, terminologia
kognitywna, terminologia stosowana i in.; — leksykologia; — system terminologiczny, concept, sie¢
semantyczna i in.; = lerminoznawstwo; = leksykologia terminologiczna; ~ analiza terminologiczna;

2) «SZKOLA TERMINOLOGICZNA »: 1 terminoznawstwo; | praca terminologiczna; — uniwersalia
technolektalne; — model analizy terminologicznes; = teoria terminologiczna; = terminologia stosowana;
~ terminometria.

U] piBeHb — meopemuneckoe mepmurosedenue (CUH. meogpemuuecmaﬂ mgpmuuonoeuﬂ), npuraaoHoe M.
(cuH. Mparmuveckas MmepmunoL0eUs, NPaKmureciKoe m.), obuee m. (CUH. 00UaAS MEOPUS TMEPMUHOL0UN),
cneyuaavroe m. (CUH. CREYUALLHBLE MEOPUU MEPMUHOLOLUU, CREYUALLHAS MEPMUHOLOLUS), OMPACLEE0€E M.
(cHH. wacmHoe M., YACMHAS MEPMUHOTOLUS [KOHKPEMHOO S3bLKA]), MUNOLOZUYECKOE M. (CHH. TUNOL0SUS
MEPMUHOLOLUUECKUL CUCTIEM, MEPMUHOIOSULECKAS TMUNOLOLUS), CONOCINABUMENbHOE M. (CUH. CONOCMABU-
MENLHAS mepmunonoeuﬂg, CpasHuUmenbHO-ucmopurecrkoe m. (CUH. CPABHUMENLHOE M., KOMNAPAMUBHOE M.),
OHOMACUOLO2UYNECKOE M. (CHH. MEOPUS MEPMUHO00PAB08AHUS, MEOPUS, CREYUATLHOT, HOMUHAYUW), CEMACUOLO-
2unecoe M., ONUCAMenvHoe m. (CUH. deckpunmusroe m.g, NPECKPUNIMUBHOE M., PYHKYUOHATLHOE M., KOMMY-
HUKAMUBHOE M., KOSHUMUBHOE M., OUGLPOHUYECKOE M. (CHH. UCTROPUUECKOE M. ), EPMUH0BEIUECKAS MEOPUS
mexcma, ucmopus mepmurnosedernus (CUH. UCTROPUS MEPMUHOLOSUNECKOT HAYKU), MEPMUHOZDAPUS, HOMe-
HOLOUSL, MEPMUHOLOZUNECKUE WKOLbL, NPedMem mepmunosedenus, sadauu mepmunosedenus; 11 piBenr —
MEOPUS [3bLK08 ONS CREYUAILHLL Yeaed (TIIEPOHIM 06wee Mm.), UHBEHMAPUSAYUOHHOE MUNOTOZULECKOE M.,
UCTOPUKO-MUNOL02UUECKOE M., HOPMALLHO-TMUNOLOLUNECKOE M., KOHMEHCUBHO-TNUNOLOCUNECIKOE M., PYyHIK-
YUOHAILHO-TNUNOLOZUNECIKOE M., KEAHIMUTNAMUBHO-MUNOOSUECKOE M., TAKCOHOMUUECKOE MUNOLOSUNECIE0E
M., UMNIUKAYUOHHOE MUNOI02UECKOe M. (TIIEPOHIM MUNOL0CUNECIKOE M.), KOHMPACMUBHAS MEPMUHOLOLUS
(rinmepoHiM conocmasumenvroe m., CUH. CONOCMABUMENLHAS MEPMUHOLOLUS), TMEPMUHOIOLULECKAS JePUBA-
Mon02Us, Heonumus (TiePOHIM OHOMACUOLOZUYNECKOE M.), MepMuromempus (TIIEPOHIM onucamenvroe m.),
00Uy s, MEPMUH0LPAPUSL, CREYUALOHAS MEPMUHOSPAPUSL, éByﬂa‘bL"tH(lﬂ MEPMUHODAPUSL, MHOLOAZLIUHAL TEP-
MUHOZDAPUS, KOZHUMUBHAS MEPMUNOZPAPUS, OMPACLESAs mepuunoepadius (TIEPOHIM mepmunozpagus),
ABCMPO-2EPMAHCKAS MEPMUHOIOLULECHKASL UKONN = 2EPMAHO-ABCIPUTCKAS MEPMUHOLOLUNECKAS, ULIKLONA, K-
nadckas mepmurosouneckas wioaa = Kanadcras mepmunosedueckas wisora, co8emcKas mepmurorLoeu-
UECHAS, WHKOLA = COBETNCKAS MEPMUHOLOLUS = COBEMCKAS MEPMUHOBEIUECKASL UILOLA = COBEMCKOE M. = PYC-
CKOE M., YETOCTOBAYKAS, MEPMUHOT0UECKAs wrona = [Ipaccras wrora mepmurorocuu = Jexocrosayras
wrona mepmunogedenus (TinepoHiMm mepmunonozuveckue wroas); 111 piBeHb — munonozus cneyuarvHur
CROBAPEL, = MUNONOLUS, MEPMUHONOLUNECKUT CA08APEL = KAACCUPUKAYUS MEPMUHOLOLUUECKUX CLOBAPET
(rimepoHimM obuyas mepmunozpagus), Bencras mepuunonocunecras wrora = ascmpuiickas mepuunoLoeu-
uecras, wrora = Bencras mepmunoseduecrkas wrons (TiepoHiM ascmpo-2epmaHcras MmePMUHOL0LUECKAS
wroaw), Keebercras mepmuroroeuneckas mrora = Kanado-xee0ercras umxora él‘iHepOHiM KAHAOCKAS mep-
Munoroeureckas wroaa), Mockoscras mepmunorocuuecras wrorw, Jewunepadcras wiwora, I'opvroscras
MEPMUHOT0LUUECKAS WKoAd, Boponesccras mepmunonocunecras wroaa (TiIEPOHIM cosemcras mepmuno-
aoeuneckas wroaa); IV piBeHb — uepapruveckas munorocus caosapet, facemmas munoroeus, crosapei,
NAPAMEMPUNLECKAS, MUNOL0LUS CL08apeli (TIIEPOHIM MUNON0SUS CREYUAILHBIE CLOBAPETL), MEPMUHOLOLUYEC-
was wiona . C. Jomme, mepmuronoeunecras wrora MI'Y (rineponim Mocroscras mepmunonocuneckas
wHoAa), mepmunonoeueckas wrora JI'Y (rinepouim Jenunepadcrkas wwoaa) [29].
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BucHosku. Otite, TepMiHOIPOCTip MiMOBHUX BiJIIOBITHUKIB € JTeKCHIHO HEOFHOPITHUM i MOiEe Tedop-
MyBaTHCA B PiSHUX TPAJUI[AX CIOB’AHCHRUX JOCTiEEHb TOT0 caMoro 06’ekra. Binrak Joriko-moHATTEBE
IlepeTBOPeHHSA aHaJdi30BaHOI HayKoBOI yHiBepcaJii Ha MOBHOMY, BJacHe JeKCUIHOMY, PiBHI pelpeseHTAallil
MOPOJIFRY€ Taki MpoOJaeMH: CIiBBITHOIIEHHSA «(iHTePHAIIOHAJBHUI — HaIliOHAJbHINA — Ti6pUIHAN TepMiH»,
«iHTepHAIIOHAJII3aIlifA — HAaIliOHAJI3aIifa / IeiHTepHAIIIOHATIBAIIA TEPMIHOJOTITHAX ONUHUIH) B ACIIEKTI
BUABJIEHHA IXHIX TUIIOJOIIYHUX Pi3HOBUIB Yy 3iCTABJIIOBAHUX MOBAX, BIIHAXO/#EHHA TePMIHOJOTIYHOI eK-
BIBaJIEHTHOCTI, CHHOHIMII, Ty61eTHOCTI, BAPIAHTHOCTI, & OT#e, HOpMadisauii MOBHOT (pOpMU BUpPaKeHHS Ta
rapMOHizallii BMiCTOBOr0 HAIOBHEHHA. CrnocrepeskenHs 3a q)mcaulelo LUX TePMIHiB y JEKCHKOrpadidHuxX
JBepenax, IX PYHKI[IOHYBAHHAM Y CIELiaJbHAX TeKCTAX CAaBICTUYHOI NIPOOJIEMATHRY [IONPH Te, IO B Pi3-
HUX CJIOB’AHCHKMX MOBAX CIiBBi[HONIEHHA iHTePHAIIOHAIBHUX i HAIIOHAJBHUX TEPMiHIB Ha TO3HAYEHHSA
HayK{ IIPO MOBY pisHe, 3aCBiIUMIN 3arajJbHy TeHJEHII0 10 BUOOPY B CJIOB’AHCHKOMY TepMiHOJOTiYHOMY
IIPOCTOPI caMe HalliOHAJIBHOTO BiIOBITHUKA.
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MEHRBASBIKROBBIE JERCUYECKUE COOTBETCTBUA KAR PEIIPESEHTAHTDI HAYYHBIX
YHUBEPCAJNU B TEPMAHOIIPOCTPAHCTBE CJIABUCTHYECRKOT'O A3BIKOSHAHNA

Annoranua. [TpoGreMa MexbASHKOBEIX JEKCHIECKAX COOTBETCTBHUH ABIAETCA AKTYAAbHOI B acleKTe ee KOPPEJAIUN
¢ mpo6JieMofi ONCKA ASHIKOBHIX W JWHTBHCTHIECKUX YHHBepCAJUil, IOHATHAHEIX / BHEABHIKOBEIX KaTeropuil, GpyHmaMeH-
TATbHEIX / 0AB80BBIX MOHATHUH, YHUBepCAJUil KyJIbTYPH, HAYIHHX YHUBEPCATUH, YHUBEPCAJUH A3BIKA HAYKU, a CJAEHOBA-
TeJbHO, ¥ HAYYHEIX YHUBepCAJIUH B A3BIK03HAHUU. I]erb nccieoBaHNA — OTHICKATD B CIABAHCKUX ASBIKAX MEKDASHIKOBHIE
JIEKCUYECKUe COOTBETCTBHUSA, PEIPE3eHTHUDPYIOIINE I'PafyalbHOe JOTHKO-IOHATHHHOEe MpeoGpasoBaHne OHOM M3 HAYIHHIX
yHuBepcanuil. 00beKTOM ABJIAETCS JOTUKO-IOHATHAHOE IpeobpasoBaHre (PUIOCOPCKO-HAYIHONH YHHBEPCAINY «CTPYRTYpPa
U 3JeMeHTHI» [0 JBYM ypoBHAM rpajauuu. IIpegmer wcciefoBaHUA — TePMUHBI-PEIPE3EHTAHTH JOTUKO-PUIOCOPCKOTO
peo06pasoBaHuA HAYIHON YHUBEPCAJIUH «CTPYKTYPa U 9JIeMEeHTH» B PASHBIX CJIABAHCKUX A3BIKaX. Pegyabrarsl necaefqoBa-
HHA CBUIETEJbCTBYIOT, YTO HA PASHHIX YPOBHAX OPTAHUBAINY U B PA3IUIHBIX c(epax UCIOIb30BAHNA YHIUBEPCAIUH MOKHO
c(hOpMyIHPOBATH IO-PA3HOMY U COOTBETCTBEHHO II0-PAa3HOMY IIPEJICTABUTh B KOHKPETHHIX TepMHHaX. B craTbe paccMa-
TpuBaeTcsA MpeobpasoBanue GpUIOCOPCKO-HAYIHOH YHUBEPCATIUH «CTPYKTYPA U DJIEMEHTH» B OOIIEHAYIHYI0 YHHBEPCAIHUIO
«HayKa ¥ ee OTPAC/IN», fajlee B KOHKPeTHOHAYYHEIE (I3EIKOBEIIECKNE) YHIBEPCAJINY «(HAYKa O A3BIKe H e [0pasieNeHusI |
«HAyKa 0 TEPMUHAX U ee MOApPA3IeTeHAA» i HA YPOBHE MeHBASEHIKOBHIX JEKCHIECKUX COOTBETCTBHH — B COOCTBEHHO S3HI-
KOBEe YHHBEDCAJUH, IIPE/ICTABICHHEE ONpPe/eJEHHEIMI TEPMUHAMYE B PA3JIUYHBIX CIABAHCKUX A3BIKAX. MemHbASHIKOBHE
COOTBETCTBUA CTPYIIUPOBAHHEL T0 MofeiaAM. IIpakTHIecKoe 3HaTeHHE ViCCIeIOBAHNS 3aKII0IAeTCA B IPUMEHEHUH JTOTHKO-
HNOHATUHHOTO aHAIN3a HAYYHBIX M NOHATHIHO-TEPMUHOJOIMIECKAX YHUBEPCANHN B IPAKTHKE COCTABIEHUA MHOIOABHIU-
HBIX TePMUHOJIOTHIECKUX cJaoBapeil. BerBogsl. Jloruko-noHATHIHOE TPeodpasoBaHiie HAYIHHX YHUBEPCAIUH Ha ABHIKOBOM
YPOBHE peIpe3eHTAINN AKTYaJIUSHPYeT IPO6IeMBEl COOTHONIEHNA HHTEPHALMOHAIBPHOI0 — HAIIMOHAIBHOI0 — THOPHIHOTO
TePMUHOB, MHTEPHAIMOHAJM3AINY — HAIKOHAJINSAINY / TeMHTePHAIMOHAIM3AINN TePMIUHOTIOTAIECKUX e[UHUI] B 4CTIEKTe
BBIAIBJIEHNSA TUIOJOIMIECKAX PA3HOBHIHOCTEHl TEPMUHOB B COLIOCTABIAEMBIX A3EIKAX, HAXOMIEHIA TEPMUHOJIOIHIECKOI K-
BUBAJEHTHOCTH, CHHOHNMUH, Ty0J6THOCTH, BAPHAHTHOCTH, & CJIeI0BATEIbHO, HOPMATH3AIINY ABLIKOBOI (POPMBI BRIPAKEHUA
¥ TapMOHMBAIMHN COJePHAHUA.

KioueBrie c10Ba: Me:#bA3LIKOBHIE JEKCUIECKIE COOTBETCTBIA, ISBIKOBAA YHIBEPCANSA, THHTBUCTAIECKASA YHUBEPCAJIH,
MOJIeJIb, Hay9IHAA YHUBEPCAIHA, IIOHATHE, CIABUCTHIECKOE ABLIKOBHAHNUE, TEPMUHOIIPOCTPAHCTBO, TEPMUH.
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THE CROSS-LINGUAL LEXICAL EQUIVALENTS AS REPRESENTATIVES OF SCIENTIFIC UNIVERSALS
IN TERMINOLOGICAL SPACE OF SLAVIC TERMINOLOGY

Summary. The problem of finding out cross-lingual lexical equivalents seems to be topical in the aspect of its correla-
tion with the problem of defining lingual and linguistic universals, conceptual / extra-linguistic categories, fundamental
/ basic concepts, universals of culture, scientific universals, universals of language of science, and therefore scientific
universals in linguistics. The purpose of the study is to find out cross-lingual lexical equivalents which represent step-
by-step logical-conceptual transformation of one of the scientific universals in Slavic languages. The object of the study
is logical-conceptual transformation of the philosophical and scientific universal «structure and elements» according to
two levels of its gradation. The subject of the study is terms-representatives of logical-philosophical transformation of
the scientific universal «structure and elements» in various Slavonic languages. The results of the study indicate that
such universals can be formulated in different way and accordingly they can be represented differently in certain terms
at different organization levels and in different areas of application. Let us trace the transformation of logical-conceptual
universal «structure and elements» into a general scientific universal «science and its fields», later in special scientific
(linguistic) universal «science of language and its subdivisions» | «science of term and its branches» and further at the
level of cross-lingual lexical equivalents into proper linguistic universals represented by relevant terms in various Slavonic
languages. Cross-lingual equivalents are categorized according to models due to correlation of national and international
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components. The practical significance of the study is determined by application of logical-conceptual analysis of scientific
and, consequently, conceptual-terminological universals in practice of compiling multilingual terminological dictionaries.
Conclusions. The logical-conceptual transformation of scientific universals at the linguistic level of representation raises
the problems of correlation of international — national — hybrid terms, internationalization — nationalization / de-na-
tionalization of terminological units in the aspect of revealing their typological varieties in comparable languages, finding
out terminological equivalence, synonymy, doubletness, variability, and, consequently, normalization of the linguistic form
of expression and harmonization of their meaning.

Key words: cross-lingual lexical equivalent, lingual universal, linguistic universal, scientific universal, concept, termi-
nological space, term, model, Slavic linguistics.
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MMPOMO3UIIIITHI MOAEJI CEMAHTH3AIIIT TEPMIHIB JKYPHAJIICTHKN
Y CJIOBHURAX I'AJIY 31

Awnorania. Mera craTti — BUABATH 0COOJMBOCTI CEMaHTH3AIlii TEPMiHIB RYPHAJICTUKA Ta PO3POOUTH THIIOJIOTiIO i TIpo-
HO3UIIfHUX MofieJIell Y KOpeJIAlii 3 TUIIOIOTiE0 IPONOSUIHHNX QYHKII. 3a 00°6KT 06paHO IPOMO3UIiiiHI MOAeT ceMaHTH-
3allil sKypHATICTCHKUX TePMiHIB, 3a()ikCcOBAHNX B YKPaiHCHKOMOBHHX CJIOBHHKAX Tauysi, B iX Kopesdrii 3 mpomosurifinuMm
¢yuruiamu. Ipeimerom nocuixe A € BifHaX0IReHHA MiHIMAIbHUX iHPOPMAIIHHIX CRIAJHUKIB Te(iHiliil MOHATH HWypHAa-
JiCTCbKUX TepPMiHiB, JekcukorpafoBaHuUX B YKpaiHCHKUX CIOBHUKAX, Ta IXHA opMaJisallid dyepes KOHCTPYIOBaHHA Mojeeit
ceMaHTHU3Alil i TPomosUIifiHuX GYHKI[IN. Pe3y.IbTaToM IPOBeIeHOT0 TOCTiIeHHA € PO3PO6IeHHA TUIIOIOTII MPOMO3UI[IHHAX
Mojiesielt ceMaHTH3AIll TePMiHIB #ypHATICTHEY, 3a(iKCOBAHUX B YKPAiHCHKUX CIOBHUKAX. 3PO0JEHO BHCHOBOEK, 10 HANTH-
IOBIIIMME Y CJOBHUKAX KYPHAJICTCHKUX TEPMIHIB € noninponosnuiﬁﬂi Mozieli ceMaHTH3ail, AKI MOMHA CXapaKTepH3yBaTH
AK Taki, 0 YBUPABHIOITH OAHOMICHO-1BOMiCHI nponoanumm ¢ynrnii Tany P, (X) + P, ( Y, Z) ra omHOMiCHO-6araTomicHi
nponosuniitni pyurnil runy P, (X) + P, (Y, Z, ...). IlpakTHiHa snaymiers Hay'ROBOl POBBIJIKH [IOJIATAE B TOMY, IO ii
PesyIbTaTH MOKYTH OyTH BHROpI/ICTaHl y HaB‘IaJIBHI/IX kypcax «OcHOBU TepMiHOBHABCTBay, «Jlekcukodorisay, «Jlekcurorpa-
¢is», a Takom i Yac yKIAJAHHA CJIOBHUKIB MKYPHAJICTCHKUX TePMiHIB.

Rmoqoni €JI0BA: TEPMiH RYPHAJICTUKY, ITPOIO3UITIiHA MOJEJIb, MOfIeb CeMAHTH3AIli1, MOHOIIPOIIO3HUITifiHA MOfEeNb, M0-
JiNpono3uIiifina Mofieb, IPONO3uliiiHa QYHKILiA.

®opmyaoBaHHA MPOOIEMH Ta ii 3B’SA30K i3 MoMepeIHIMA TOCTifKeHHAME. Y KpaiHChbKa TePMiHOJIOTiA
ChOTOMHI € 00’€KTOM IIMPOKOTO BalliKaBJIEHHA il HAYKOBUX MOIIYKiB, MO 3yMOBJIEHO TOTPEGOI0 BIOPAIKY-
BaHHA Ta HOpMaJisaljil raigys3eBUX TEPMiHOJOTIYHHX CHCTeM. ¥ CyJacCHOMY MOBO3HABCTBI TePMIiHOIOT4HI
AOCII/FEHHSA IPOBOJATH y 0araThoX aCIeKTax, OJfHUM i3 AKUX € BUBYEHHA IPOCIeMH ceMaHTH3auii Tepmi-
HIB y CJIOBHHKAX i TEKCTI.

IHTEHCUBHE TOIIOBHEHHA TEPMIHOJOTIT CyIacHOI sKypHATIiCTAKY B YRPAIHCHEIil MOBI, Ake crocTepiragMo
IIPOTATOM OCTaHHIX TECATHUIITH ¥ 3B’ A3KY 31 CTPIMKUM PO3BUTKOM iH(OPMAIifHO-KOMYHIKaI[IiHUX TeXHO-
JIOTi#l, HOBUX MeJiia, BUMAra€ BUBUEHHA 0COOIMBOCTEH il IeRCHKOrpadidHOl ceMaHTH3AIIiT Ba/IA PO3YyMiHHA
MeXaHi3MiB (POPMYII0BaHHA CJIOBHUKOBUX JeQiHiIiii.

Orsian HayKoBOI JiTepaTypu 3 HpoG/IeMH BUBYEHHSA KYPHAJICTCHKUX TEPMiHIB 3acBimdye, IO B HOJI
30py YKpaiHCbKMX HAYKOBIIB Iepe0yBaJu MepeBakHO iCTOPUYHI acIeKTH (OPMYBAaHHA ii CTAHOBJIEHHSA
¢axoBoi MoBu skypHadgictuku. Lle, nanpuraan, npami M. A. Hosrobpoxa [3; 4], A. O. Camesnko [8],
H. B. Opaosoi [6; 7], muceprania M. O. 'onrap [1] ra in. 3asHaveHi focaifxeHHsa HATUCAH] 3/1e611bIIOTO
B pycai JekcukorpagitHoi ¢ikcarii Ta KOHCTATALIl IIPOIECiB POPMYBAHHA TEPMIHOMIOTII KYPHATICTHEH,
AKI POSKPUTO JIHIIE PPArMEHTAPHO.

Ilosa yBarow ROC.IIHAKIB SaIMIIAIOCA IMMAIO IIKABMX 1 akTyanbHHUX mpoGaem. 30kpema, it joci
B YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBi He PO3KPHUTO INIMOWHHI MeXaHi3MU Hi JieKCHKOTpagidHOi, Hi TEKCTOBOI ce-
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MaHTH3aLl KYPHATICTERAX TeleHlB, X049a caMe Ieif aCIeKT a€ MOKJIMBICTD Kpale 3 ﬂcyBaTH JOTiK0-ce-
MaHTHYHi {i IpeIMeTHO-JIOTiYHI 3B’ ABKY MiK NOHATTAMH, Ha TI03HAYEHHA AKUX BUKOPHCTAHO TOH UM iHIIMI
TepMiH.

®opMmyn0BaHHA JOCHIIHUIBKUX 3aBIaHb. ¥ IPOMOHOBAHI# HAyKOBill PO3BiAlll cTaBUMO 3a MeTy
3’ACyBaTH 0COOJMBOCTI CEMAHTH3AIlIl TEPMiHIB HKYPHANICTURYA Ta PO3POOUTH THUIOJOTI0 ii TIpOIO3uIIiii-
HUX MofieJieii. Take mociseHHA CIPAMOBaHEe HA BUPOOJEHHA PEKOMEHIAII Moo yTouHeHHA / YHi(i-
Kalii gopmynioBaHb [e(iHillill TOHAThH MHypHAJiCTChKOI c(hepu, rapMoHizalii IXHOr0 JOTiKO-TIOHATTE-
BOT'O 3MiCTY.

Martepianom mocrimmeHHA cIyTyBatu fediHilii sRypHAJICTCHRUX TepMiHiB, Hi6paHi METOAOM CYILIbHOI
BHOIPKY 3 TPHOX rafy3eBux cJIOBHUKIB: « CJIOBHUK ypHATiCTa : TepPMiHHU, Mac-Me/ia, HOCTaTi» 3a 3ar. pej.
10. M. Bipgiai (2007) [10], «Rypuaxictura : cioBHuk-n0BifHUK» (aBT.-yRAaxd. 1. JI. Muxaiiamn) (2013)
[9] Ta «MepmianinrBicTuka : cioBHUK TepMiHiB i moHATHy (JI. 1. [lleBuenko, [. B. lepray, [I. 10. Cusonos)
(2014) [11].

Bukaaj ocHoBHoro mMarepiaxy. CeMaHTHBaIil0 TEPMiHIB KYPHAJICTUKY y CJIOBHUKAX raftysi MH J0-
CHiKYBaIU B ACIEeKTi KOTHITUBHOT'O TePMiHOBHABCTBA 3 OLIOPOI0 HA IOHATTA NPON03uyii, ke, Ha TYMKY
6araTboX HayKOBIIiB, € BaKIUBUM IHCTPYMEHTOM CEMaHTHYHOTO aHAJI3y Ne(iHITHBHUX BUCJIOBJEHb, Ta
pPO3po06JIeHy B OfHIii i3 HAIINX MOIEPETHIX PO3BIOK THUIIOJOTII0 NPONOSUUIHHUL MOOERET CeMANMUIAUTE
MEPMIHI6 XapIOBOI IPOMHACIOBOCTI (ZUB. Mpo ue Aeranbo y [5]). IIponosuuiiiy mosess BusHaIaEMO
AK (POPU3OHTAIBLHO POTOPHYTY CTPYKTYPY THIIOBOTO 8MicTy AeQinimii (nediniTuBHOrO BUCIOBIEHHA /
TEKCTY) cneulaﬂbﬂoro TOHATTA, AKA CKIAQJAETHCA 3 HEOOXIIHUX i JOCTATHIX A BUPAHKEHHSA [IBOTO 3MiCTY
€JIeMEHTIB, TIOB A3AHUX Miik 006010 TUIIOBUMH BiJHOIIEHHAMI) [D, c. 146].

Y crarTi IPONOHYEMO TAKOK KOPEJAII0 1pOono3uyiiing Mmo0ess CeMaHmMuU3ayti — nponosuyiing
Pymnryisn, 3a AKOI MPOTIO3UIIHA MOJEJb € Pelpe3eHTaHTOM Tiei 4u iHmoi mpomosumniitnoi ¢yHrii. Bu-
BHaYeHHA OCTaHHBOI BinHaxopumo y B. €. sllepebkina, aruil pospisuae apeymenm (Hampuraan: sHar X
y ¢yuEkIil BucaoBmoBanHA «X — fopuct»; X Ta Yy (yHKIil BucaosmoBanHa « X meHmmii Big Yo, X, Y
Ta Z y nponosunifiniit pyukrii «X sHaxomurhed Mik Y i Z») i npeduram (HampurIan: TOHATTA «IOPUCTH
y ¢yHEOII BucJIoBMOBaHHA «X — IOpUCT»; MOHATTA «MeHIMi y (GyHKLII BucIoBIOBaHHA «X MeHIINi
Bif ¥»; moHATTA «3HaXOmUTHCA» y mpomnosuniiiniii ¢pyHrmii «X sHaxomuTheA Misk Y i Z») [2, c. 76]. 3a
KIJBKiCTIO ADTYMEHTIB PO3MEHKOBYIOTH 00HOMICHT NPONO3uyilint Pyniyti (3 OMHAM apryMeHTOM) i 6aeamo-
MICHT mponosuyiiing gynryti (3 kiTbkoMa apryMentamu). BigmosinHo, mponosuriitai QyHEIIi 3anucyoTs
y Buraani gpopmyr: P(X); P(X, Y); P(X, Y, Z) i 1. in., ne X, Y, Z — npeametni amiuni (aprymenTn),
a P — mpenukar, AkUi BUpa#ae NeBHY BIACTUBICTb 200 BiHOMIEHHS [2 c. 76].

Hapasi 0yn0 BusABI€HO Taki OCHOBHI THIM [IPONIO3ULIAHUX MOfieJefl ceMaHTH3ALII TePMIHIB #KypHAILiC-
THKYA B aHAJI30BAHUX CJIOBHUKAX Taysi, Mo IX NiATPUMYOTH PisHi NPONOSUL{HHI (PyHKILI:

I. Mononpono3uiiiini MO,I[BJII'

1. OxnoMmicHi nponoauumm ¢yngnii — P, (X):

(1.1) «X - Pp ', namp.: Aydumopm — criomuBaY inpopmaniiinoi npouyruii [9, c. 10]; Texeirnonos-
JEHHSI — opramsaum TeJeBIsIAHNX TPaHCAANIN Ha TepuTopi 3apyCimuux nepxas [10, c. 82]; Adri6 —
3BYKOBa iMIIPOBi3allif pajio-, TejeBeaydoro mix dac mpamoro edipy [11, c. 19]; Tupas — rinbkicts
IPUMIPHUKIB IPYKOBaHOTO BUIAHHA 3 ofHi€w HasBow [11, c¢. 179]; Tupas — saranabHa KiJIbKiCTb mpu-
MIpHUEIB npyroBaHoro Bunauuda [10, c. 84; 9, c. 277]; Kopexmypa — ycyHeHHA TPaMaTHIHHUX TIOMUJIOK
y 3BepcTaHuX cTopiHkax yacomucy [9, c. 135]; Jobipra — 3MilicHeHa BHACTIMOK CIeliaJbHOl BUOIPKH i
omyO6.1ikoBaHa ITi[ CIIITBHAM 3ar0JI0BKOM CYKYIHiCTh HOBHH [9, ¢. 50]; lOcmupysanns — BUBipeHHA i TOU-
Ha [IArOHKA pocty mpuPTy ado kaime [10, c. 95];

(1.2) «X — y raaysi — P,», nanp.: Hosuna —y J‘RypHaJIICTI/ILII — omepaTuBHe iHpoOpMAaIliiiHe TTOBiIO-
maenHs [9, c. 174]; @m%mpyeaumz — B €JIEKTPOHHIN KypHAXiCTHL] — N06Ip HOBUH 3 iH(OpMALiiiHOro
MOTOKY 32 iX cOIlialbHOI0 3HAYYIIICTIO 1A MacoBoi aymuropii [9, c. 287];

(1.3) «X — OykB. — P)», nanp.: Me&m%pamm — OykB. — Baajia sypHagictuku [9, c. 149].

2. OgHoMicHi nponoauumm ¢Qyukuii — P, P, [P,...] (X):
2.1) «X - P, Pﬁu, HaIp.: Xeﬁﬂauu—m:ma — eKCTpeHl HOBHHI, ceHcamI/IHe HOBI,ILOMJIGHHH [11,

c. 184]; Baiy-inmeps’io [BJIII] — manpouii pisHoBU[ iHTEPB’10, MiHi-iHTEPB’10, CTHCIA eHePriiiHa po3-
MOBa 3 J;KepeJoM iHdopMallil, Ak mpaBuiIo, Ha Micti mofii [9, c. 13]; Komywnirnayis — cniJkyBaHHA, Tepe-
nada iHdopMarii, TyMok, HOYyTTiB, BOJeBUABJIeHb JioauHu [10, c. 48];

(.2) «X — [y raxysi] P,, P,, Py, nanp.: Aemop [y menia] — mmypHaJicT, ykaIagad, TBOpelb MeJifi-
Horo Tekcry [11, c. 17].

3. [IpomicHi mponosuniitni pynkuii — P, (X, ¥):

(3 1) «X - P,=Y», nanp.: Axycmuunuii egﬁemm — Te came, mo i 3ByKoBuil edexr [10, c. 11]; IITy-
M06% ediersmu — Te cawme, mo it mymu [10, c. 95];

3.2) «X — P,Y», nanp.: Terescypranicmura — mus.: Tenebauenns [9, c. 266]; Teneonepamop —
IIWB.: Onepamop1[9 c. 267].

! Tyr X, Y, Z — upenmeTHi sMinHi (apTyMeHTH) TPOMOSULIAHUX YHKIiH, 0 BiAMOBIZA0T THM UM iHIIMM IIPOIOSHUILiH-
HEM MOJIeJIAM, a P — mpemukaT, AKWil BUpasKae eBHY BJACTHBICTb a00 Bi[HONMIEHHS.

49



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2018. No 30

Monomnosuuiiini Mogesi ceMaHTH3aNiT 3aCBIATYIOTH JaKOHI3M (popMy.T0BaHb JeQiHiliil BifmoBigHUX 110-
HATH TOfIeKYM 9epe3 BIICYTHICTb 9iTKO OKPECJIEHOT0 HafiGJMKIOr0 y3araipHIOBaIbHOTO (POLOBOrO) 1O~
HATTA; OTOTOKHEHHA IOHATH; BiCUIAHHA IO TOTOMHHUX MIOHATH; MAPKYBAHHA c(pepoio QYHKI[IOHYBAHHS;
TOYHMI TOMOp(eMHNIt lepekJas iHIIOMOBHOTO TepMiHa; IiepeJik poflOBUX TOHATS.

I1. Toxinpono3uimiitai Mopxeri:

1. OgHomicHO-TBOMICHI Mpomo3uNiiiHi PyHKIII:

anep (X)+P (Y, Z):

«X - PI ’;IIOJIJIIWG' [P,] y Z», nanp.: Aﬁmyamm'cmb — O3HaKa mypHaJIiCTHEH, AKa I0JATAE
B OHepaTI/IBHOMy BHCBIT/IEHH] Ba;KJIMBUX Ha TIEBHUIl MOMEHT, 31000/JeHHUX TI0fIi{l, (hakTiB i ABUII, HABPLIIX
npobaeM [9, c. 6]; Inmepmerncmyanvricms — heHOMEH CyIaCHOTO IIOCTMOJIEPHOTO MUCIEHHSA, AKUI MOJIA-
rae B CeMIOTHYHIN B3aEMOJIl TEKCTY 3 KyJAbTYpHUM cepenoBuieM [9, c. 102]; Rinonybaiyucmura — Ha-
IIPSAM PO3BUTKY KiHOKYPHAJIICTHRY, AKWI [T0JIATAE B iHTepIIpeTallil AiliCHOCTI HA OCHOBI JOKYMEHTAJIbHOTO
ii BimoOpasmenna [9, c. 118]; Monmasx — TBOpUMil ipollec B aymiadbHil i 300pamanbHiil My pHAJICTHII,
ARUH T0JATAE § CTBOPEHHI ILTICHOTO TBOPY 3 BiIBHATOI'0 44 3amucaHoro Marepiaay [9, c. 166]; @omo-
HYPHAMICMUKA — BARIUBUHA CKIQTHUK IPYKOBAHOI MKYPHANICTUKY, AKUI MOJATAE Yy CTBOPEHHI 300pa-
HRaAJbHUAX MaTepiaJIiB 3a J0moMoroio (ortorpadivaux dopm i 3aco6is [9, c. 289];

«X - P, [P,=]Y Buropucrosywrs [P,] x1a Zy, nanp.: Asmenmuunud — 03Ha4eHHs, SKe BUKOPHC-
TOBYIOTb Ium }cBaann}caun JOCTOBIPHOCTI [IEBHOTO IoKyMeHTa [9, c. 3];

«X - P, y [P,=]Y nosigomaaersca [P,] Z», HAmp.: Samimua — OJIMH 13 TOJIOBHUX IH(OPMAI{HIX
KAHPIB, y AKOMY TOUHO, CTUCJIO i ONEPATUBHO MOBIIOMIATHCA HalficyTTeBimi #uTTEBI Paktu [10, c. 40]

«X - P, [P,=]Y nosnauae [P,] Z», nanp.: Kezav (Recenr) — posmip apyrapcskoro mpudry, Akui
[I03HAYaE BIII;CTaHb Misk BepXHBOI0 i HUKHBOIO cTiHKamu Jitepu [10, c. 46];

«X - P, [P,=]Y Brasye [P,] Ha Z», naup.: Indexc eudanns — L[H(i)pOBe TI03HAUEHHSA, AKE BKABYE
Ha Ml]cue Pasem, HKYPHAJY 9¥ iHIIOTO BUJAHHA B PEECTpi, KaTaaosi mepioqudHuX BUAaHb kpainu [10,
c. 43];

«X — [P =JY CyHpOBOLKYE [P,] Z», nanp.: Pexaama xonwmerxcmna — BUJL PEKJIaMA B Mepe:ki
IHTepHeT At CYIPOBOJKY€ OHJIAMH- ny6J11Rau11 [9, c. 236]; Kain — HeBeaukuii BijeocsxeT, AKUN Cy-
HpOBO}I}RyeTLCH irpoBuM BukoHaHHAM micHi [10, c. 46];

«X - P, [P=]Y cBigunts [P,] npo Z», vanp.: Cmendan — SHATHH Ha MiCLi TOAIT Kaip 3 KPYIHUM
MIAHOM penopTepa, M0 CBiTYUTH TIPO HOTO 6e3nocepe,uH10 IpUCyTHiCTH Ha mofii [9, c. 258];
«X — P, [P=]Y 300paxye [P,] Z», nanp.: Dedinemor, — MeAifiHuii Xyf0mHbO-IyOMiICTAIHAN

HaHD, ¥ HKOMy CaTHPUIHO 306paﬁinOTLCH HeZOJIIKY cycmijabHoro #uTTa [11, c. 180];

«X - PA [P=]Y Hepe,zlﬂaqae [P,] Z», nanp.: Jatidxecm — 1ch0pMaumH0 aHAJITHIHAN HKAHD Mac-
Me[ia, AKUK nepema‘lae CTHCJIH BURJI& OCHOBHOTO 3MicTy MepifiHux marepianis [11, c. 41]; HRypranric-
MUKA AHALIMUYHA — THAT TBOPIOL TIATLHOCTI B JKYPHAJICTHII, AKUI TIepen6adae pos’ ACHEHHA aBTOPaMU
(axTiB., no,uiﬁ i ABMIN Ha mificTaBi mupIIoi mMoiH(GopMOBaHOCTI i BUIIOT KBadidikarii [9, c. 71],

«X - P, [P,=]Y mictuts [P,] Z», nanp.: Bmu-nopmpem — indopmaniiinuii Hanp Mesja, mo MiCTATH
KOPOTEI BI,ILOMOCTI IIPO JIOJMHY 3 METOI 03HAHOMJIEHHA ayaUTOpil 3 Helo 49U MorIu6JIeHHA (POHOBUX 3HAHD
npo Hei [11, ¢. 30];

«X-P,[P, —]Y oxomwe [P,] Zy, nanp.: Iemopis scypranicmury — HayKa PO NPOLEC POSBUTKY
MacoBO-iH OpMaI_[H/IHOI JUATIBHOCTI Bi/l 3aPOJIKEHHS 0 HAIMX JIHIB, 10 OXOILIIOE BCI MHOKMHHICTD ABUIL
i TBOpIB IprKOBaHI/IX e(hipHUX Ta eJTeKTPOHHUX OpraHizaliiii MacoBol 1H(1)opmau11 [9, c. 114];

«X - P, [P,=]Y erBopiwe [P,] Z», nanp.: Bideocuena.s — 3MiHHHUI eJeKTPUIHUI CHTHAJ, 3aBIAKA
AROMY CTBOpIO(—]TLCH 300paKeHHA [10 c. 24];

«X - P, [P =]Y xapakrepusyersea [P,] Zy, nanp.: A63ay — HaiiMeHIINH KOMIO3ULLIAiHNH (parMeHT
TEKCTY ?RypHaJIlCTCbROFO 9H JiTepaTypPHOTO TBOPY, AKUIl XapaKTepU3yEeThCA 3MiCTOBOI 3aBEPIIEHICTIO BU-
KJa/ieHoi B HbOMY nyMEu [9, c. 3];

«X - P, [P,=]Y BuByae [P,] Z», nanp.: /[esiamonozis mac-media — PO3MLI #KyPHANICTUKOZHABCTBA,
110 BI/IB‘I&G BCi THIIN BI,ILXI/IJIeHb Bifl HOPM, BakoHIB KomyHikaIii [10, ¢. 31— 32],

«X — [P =JY 3,1[1HOH106' [P,] Z», nanp.: Tenesexca — nepenaBaibHUil IEHTD, i3 AKOTO B,ILII/ICHIO-
€ThCA TpaHCJIﬂulﬂ reaeBisiiinoro curnauy [9, c. 265]; Anapamna — CTPYKTYPHA JAHKA Pajio- Ti TeJleBi-
3iifHOr0 IIEHTPY, AKA 3a JOIIOMOT0I0 CIeI[ialbHOT0 TeXHITHOTO YCTATKyBaHHA 3/ificHI0E KoMyHikaIio [10,
c. 14]; Kopexmop — npaniBHuk pefakuii, Axuii sxificrioe kopexrypy [9, c. 135];

«X-P, P, [P=P,=]Y 3xiiicaioe [ o] Z», nanp.: biavd-pedarxmop — BinnoBifanbHUl 38 30BHIII-
Hiit BI/II‘JIH,[[ qacormcy HpaHIBHI/IR pemaKiii, (bax1Beub i3 306paskabHOl KYPHAJICTHKY, O 3/iHCHIOE i10-
CTpaTI/IBHe [xymomue] opopmienna Bumanud [9, c. 13];

«X - P, [P=]Y nepexye [P,] Z», nanp.: IIpasra-6uvummsa — ocranHiii eran po6oTH HaJ MeiiHIM
TEKCTOM, Iuo nepezye my6aikarii TBopy (tekery) [11, ¢. 139];

«X - P, [P,=]Y niusae [P,]| na Z», nanp.: Aeimayis, — IPyKOBaHA Ta eIeKTPOHHA, YCHA Ta
HceMHa ,[LIHJII)HICTB, 10 BIJIMBAE HA CBiJOMICTh CYCIILIBCTBA 3 METOI0 CIOHYKaHHA HOTO 0 AaKTHBHHX CO-
I_llaJIbHI/IX miit [11, c. 19];

«X - P, [P,=]Y penpesentye [P,] Z», nanp.: Asamap — HeBe.m1IKe 306pakeHH, O PEIPE3EHTYE
aBTOpa Hepe;L eJeKTPOHHOI0 ny6.11mau1€10 [9, c. 3];
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«X - P, [P,=]Y Bigrsopwe [P,] Z», nanp.: 'odunnu menresizidinuii — eJeKTPOHHUI NPUCTPIfi, MmO
Bl,zLTBopIoe TOUHUH Tac Ha eRpaHl TeJeBizopa [10, c. 29];
«X - P, [P,=]Y nos JI3&HIHI [P,] i3 Z», namp.: Pedaeysanns — Bux (paxoBoi AisabHOCTI y 3MI

1 KHI/II‘OBI/IIL&BHI/IIITBI, 110 II0B HBaHa 3 HIJIFOTOBKOIO 10 BI/IHYCRy y CBlT }IPYRy Ta ay,lllOBlBya.JIbHOl HpOJIYRHII
[10, c. 70]

«X - P, [P,=]Y, saiimaersca [P,] Z», nanp.: Teaepadiovomnanis (TPE) — ycranosa, mo safima-
€ThCA opraH13aulefo TeJeBi3ifiHuX i pa,ELIOMOBHI/IX nepenad [10, c. 83];
«X - P, [P=]Y ckragaersca [P, ] i3 Z», nanp.: Baoz — MepeeBuil IOJeHHUK OHOr0 a00 KiJTbKOX

aBTOPIB, Lu;o CKIA/IACThCA 13 BANNACIB y BBOPOTHLOMY XpOHOJOriaHOMY mopsaaky [11, c. 30]; Bunyck no-
éuH — TITOTOBJIEHA i BumaHa B epip mporpama, mo CKJIATAETHCA 3 OKPEMUX CHCTEMATH30BAHUX iH(Op-
Mariitaux 6JokiB [10, c. 22];

«X — P, Y uxopucrosye [ P,] Z», nanp.: Bideoapm — pi3HOBHJ| MUCTEI[TBa, fike BUKOPUCTOBYE 3a-
coGH Teenaifinoi nepenadi [10, é 23],

«X — P, Y sacrocosyersea [P,] g1a Zy, nanp.: Ogicem — pisHOBHJ| IIOCKOTO IPYKY, AKMA 3aCTO-

COBYETHCA 18 BiITBOpeHHA rpacbquI/Ix i TEKCTOBHUX OPUTIHAJIB 3a TOIOMOT00 IPOMiKHOTO eJaCTUIHOIO
murinapa [10, c. 60];

«X - P, Y pernamentye [P,] Z», nanup.: Kodexcu emuuni — sarajbHa HasBa CyKYIHOCTI MiAHADOX-
HUX Ta HaI_IIOHaJIbHI/IX JIOKYMEHTIB i3 #yPHAMICTCHKOI €TUKH, fIKi PETIaAMeHTYIOTh HpaBuia npodeciiitoi
TOBEJIIHKY Ta MiAJBHOCTI skypHaJictis [9, ¢. 121];

1.2) P X) + P, (Y, Z) + P, (2):

«X-P,[P, —]chma,zweucﬂ [P,] 3 Z, Z cueremarnsosani [P,]», nanp.: Bunyck nosun — XpoHo-
JIOTi9HO 06MemeHa, MOCTaBJIeHA B PO3KJIA 1Hd)opMaumHa mporpama, o CKJIaIa€ThCA 3 KOPOTKUX iHPOP-
MallifHUX CIOMETIB, CI/ICTeMaTI/IBOBaHI/IX y neBHwmii croci6 [9, c. 18];

(1.3) P, (X) + P,

«X - P Y, aoo f’ ano,zmTL [P,]», nanp.: Tuscresur — HaszBa razeTn abo #ypHAILY, TIepiOTUIHICTD
BUXOIY AKAX CTAHOBHTD OJMH a3 Ha TH[eHb [9, ¢. 277].

2. OgHoMmicHO- 6aI‘aTOMICH1 NpONo3uMiiiHi PyHKI{L:

(2.1) P (X) + P Y 2):

«X - (if 2) poskpusaiwts [P,] Z», nanp.: 3azon06nudi Komnaerc — CyKYIHICTD eJe-
MEHTIB Ta rpaqnqﬂnx 3a00613, ARi CTHCIO POBKPUBAIOTH 3MicT MaTepiaxy [10, c. 40];

RAHPX)+P,(Y,2,27,..):

«X — P’ [P, —]12’ Hepe,zlﬂaqae [Pg] ...», Hamp.: Ei'(mpu aHaNIMUYHE — HAHPH cepu Mac-

Mefia, Mo Hepenéaqalo'rb aHAJITHIHAN xapaRTep IPOIIOHOBAHOI iH(opMAaLil, IPiOPATETHICTH KOMIIETEHT-
HOT'0, HAYKOBOT'O OCMUCJIEHHSA TPO6JeMHU 9H TIPOIlecy HaJ MPOCTUM iHYOPMYBaAHHAM, KOHCTATAIIEI PaKTy
[11, c. 50-51]; Kinonapuc — UeHTpPAJIbHUA HaHD KiHOMYOJiIUCTURY, IO HA MiICTaBi BUKOPUCTAHHA
300pamkaIbHO- BUPAKAIbHUAX 3ac00iB KiHO JIOKYMEHTAIbHOTO nepeadadae OnepaTUBHy iHTEPIPEeTALiio cyc-
MiIBHO BAMJIUBOI HOAT, POSKPUTTA 00pasy LikaBoi 0co0H, CTBOPEHHA HOPTPETY KOJIeKTHBY, POSIOBifb PO
no6yT, 3BU4Al Ta Joel IeBHOro periony cBoei abo dyoi kpainu [9, c. 118]; Komyninayis acumempur-
Ha — BWJ CHUJIKYBaHHA, AKU{ nepen6adae ogHOGIiYHMI pyX iH(popMalii Bix il BUPOGHUKA 10 CIOKUBAYA
i BizcyHicTh 3B0poTHOI peaknii [9, c. 128];

«X -P, [P =]Y micrurs [P 1Z,Z, Zpy, nanp.: I'asema — nepiofuvHe BUIAHHA, IO MiCTATH
oimiitui MaTeplaJm, OIlepaTHBHY 1H(1)0pMau110 8 aKTYAJIbHHX CYCIIIBHO-TONITHYHUX, HAYKOBAX Ta iH-
11870:¢ 1]1p06J1eM a TaKOo: JiTepaTypHi TBOpH, iMocTparlii, oTO3HIMEN, pekrJIaMy, orosomeHHa Tomo [10,
c. 27

«X - P, [raxysi], [P, =]Y osnavae [P,] Z,, Z,», nanp.: Acumempis, KoMyHiKayiiinux pecypeie — 1o-
HATTA [3i C(X)epI/I MisHAPOIHOT MemaROMyHmauu z], 0 03HAYa€ OTHOOITHICTb PyXy iH(OPMAIIHHAX MTOTO-
KiB, (imbTpallio iX yTpuMaHHA B iHTepecax iHGOpMAIiHIX MOHOTIONIH i OB A3aHUX i3 HUMU (HiHAHCOBUX
rpyn [11 c. 25];

«X - P, [P,=]Y Bukonye Qyuknii [P,] Z,, Z,», nanp.: T eiie-1inep — BUCOKOKBAJI(iKOBAHMI TBOD-
quii IpaIiBHUK y BEJUKUX iH(POPMAIiTHIX Ropnopamﬂx, ARWI BUKOHY€E (DYHKILT posnopAnHUKa iHopMa-
mii, quemerdepa [9, c. 40];

«X - P, [P =] YBHpI.?H;IGTbCJI [P,]Z2,2,2,2, 27, Z, Zp, nanp.: Hapuc — ofuH i3 KJIaCHIHUX
XY/0HHbO- nyémuucmqﬂnx HAHPIB, MO BI/IplBHHGTbCH CBoepuLHOIo PO310rol0 M106yA0B0I0, 0COGIUBUM PiB-
HeM THIi3allii, T060pOM ACKPABUX MOBHOCTHUJIICTHIHUX 3ac00iB, HAABHICTIO 00 €KTa 3MAJIOBAHHA (AK TIpa-
BHJIO, TePOsi HAPHCY), MIUGOKUM TBOPYUM OCMHC/ICHHAM, 06pa3HiCT10, HAABHICTIO XYJ0KHBOI'O BUMHUCITY,
OpI‘aHl‘IHI/IM HOEIHAHHAM GeJeTPUCTHUKY i ,[LORYMGHTaJIICTI/IRI/I [10, c. 57];

«X - P, [P,=]Y xapakrepusyersca [P,] Z, Z, Zp, nanp.: Buciosnioéanns — KOHKDETHA MOB-
JIEHHEBA OII;I/IHI/IHH, [0 XapaKTepPU3YEThCA ROMYHlRaTI/IBHOIO CIIPAMOBAHICTIO, iIHTOHALIITHUM 0(OPMIIEHHAM
i CI/ITyaTI/IBHI/IM sHaveHuam [10, c. 23],

«X - P, [P,=]Y sabesneuys [P,] Z , Z, Z,, Z p», nanp.: Bideorxongiepernyis — CIIKyBaHHA 0OMIHOM
BBYKO- Ta Bw,eom(bopmame}o, mo 3a6eaneqye o,tLHoqaCHe IBOCTOPOHHE TIepe/iaBaHHA, 00pO6IeHH A, mepe-

! Tyt 36epiraemo HalucaHHA 3a JHepeJoM fo6opy MaTepiary. PexkoM.: media-womyninayis.
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TBOPEHHSA T [PeJICTABJIEHHA IHTEPAKTUBHOI iH(OPMAILLT B PeRUMi PeaTbHOr0 Yacy 3a 0IMOMOroio anapar-
HO- HpOI‘paMHI/IX i TexHiuyHmX Baco6iB [11, c. 35];

«X-P,[P,_]Y BHEOPHCTOBY€ThCA [P,] B Z, i Zy, nanp.: Adi-cmonep — TipeiMeTHUIl 3HAK, AKMi
BI/IROpI/ICTOByeTbCH B peKJIaMl i PR mm HpI/IBepTaHHH yBam [10, c. 10];

R3)PX)+P,(Y,Z(Z,?2Z

«X - lj [P, —]f’ OXOILTIOE 13’ o] % (f Z Z, Zy)», nanp.: [lewmada» — Mopeab KOMyHika-
THBHOTO npouecy, AKa OXOILIIOE II'ATh CprKTypHI/IX KOMITOHOHTIB: KOMYHIRaTOp, IIOBiJOM/IEHHS, KaHAJ,
omepskyBad, edekr [9, c. 191];

«X - P, [P=]Y crBopwersea [P,] Z (Z, abo Z,)», nanp.: I'pomadcore menebauenns — CUCTeMa
n03a610mReTHoro HeTprOYTKOBOT'0 3aTraJbHOHAIIOHAILHOTO (PerioHaILHOTO) TeJIeMOBJIEHHS, 0 CTBOPIO-
€ThCA 3ACHOBHUKAMYM — OPUIUIHUME 260 (ismaaumu ocobamu [10, c. 31];

RHPX)+P,(Y,2)+ P, (2,2, 2,..):

«X - P Y mae [f’ 17, Z¢[P, ] Z, [ ra Z, ]» Hamp.: Aypraa mod — THUII KIHOIHX 1TIOCTPOBAHUX JaCO-
nuciB, npe,uMeTOM BHUCBITJIEHHA Y AKUX € OIHG Ta 300paKeHH CyIaCHOTO iHOIOr0 BOPAHHA Ta aKcecyapis
[9, c. 63]; Hypraricmura 3a.m%080% wyiaury — TBOPU y Mac-Me[ia, IpeMETOM AKUX € IPUBATHE KUTTA
oci6 [9, c. 74]; Hapuc nopmpemnudi — BHyTPilIHBOKAHPOBHIl PiI3HOBUJ| HAPUCY, IPEIMETOM AKOTO € Bif-
TBOPEHHA r'epos B yCill CRIATHOCTI foro [0, IpodeciiHOro MIAXY, BHYTPIMIHIX IepeXrBaHb, PO3AYyMIiB
mpo wuTTA [9, c. 169];

«X [y ranysi] — P, Y mae [P,] Z, Z Busnauaersea [P,] Z,, Z,1a Zy, nanp.: Aprimexmonira
[B Memia] — no6y,u03a Me,[LlI/IHOI‘O TEKCTY, CTPYKTYpa AKOTO BHAHAYAETLCA HIOTO KOMYHIRaTHBHOIO METOI0,
TEKCTOJIOTIYHUMHU (PYHKIIIAMYU Ta BILIMBOM Ha ayaurtopiio [11, c. 24];

2.5) P,(X) + P, (YZ Z, 7Z) + P, (Y, Z):

«X — [] y rauaysi ] YMae 3MOTy BHCJIOBHTH [P,]Z, Z,un Z, (Y mae 3Mory 3allOBHHTH [P,] Z)»,
Hanp.: Cmopinka 3eopomuoeo 36’31y — [B iHTepHeT- mypHachnm] clieljjajbHe Miclle, e 9uTadi MalOTh
3MOT'Y BUCJIOBUTH CBOI [{yMKH, [IPONOSHILIT 9¥ 3ayBaMKeHH 1010 BEJIeHH JACOINCY, 3aI0BHUBIIN TEKCTOM
crieljiajbHe BIiKHO [9, c. 258].

Houinpornosuuiitti Moxexi ceMaHTH3AII 3aCBIAIYIOTh KOHKPETH3AL0 3arajlbHOHAYKOBUX Ta MiKIa-
Jy3eBUX MEePeBaKHO ONOCEPEIKOBAHUX POJOBUX IOHATH, AKi GibIIO0 Mipoi0 3afidHi ¥ (POPMYJIOBAHHAX
JeQiHimiii BJacHe HypPHAJIICTCbKUX IIOHATH Yepe3 YTOYHEHHA IMMPOKO3HAYHOCTI 34 JOIIOMOI'0K0 MapKepiB
cepu PyHRITIOHYBAHHA (HATID., 8 (HMEPHEM-KHCYPHATICMUYS TA TH.), HOMIHAJIBHOCTI (HATIP., ROHAMMS,
Ha36a), KaacuiraTopis (HAMp., mun, aHanp, 6ud, 00uH 3 Jcanpie Ta iH.), NepeJiky KOHKPETHUX BUIOBUX
a60 CyMisKRHUX IOHATD TOIIO.

3aranoM 0co6JMBICTI0O TepMiHOJOTII HypHAJICTHEM € ii «pPO3MHUTICTB», clabka CTPYKTYpPOBaHICTb,
OCKIJIbKY BOHA TIEPEBAKHO 3MICTOBHO CKJAJIHIINIA, Hid TepMiHOIOTiA TexHIYHUX HayK. CIOBHUKOBI cTaTTi
HYPHAJICTCHEUX TEPMIHIB y 3a3Ha4€HHUX BHIE JEKCUKOIpa(idHUX Npaldx 4acTo He MalThb BHYEPIIHOI'O
BU3HAYEHHSA BiJTIOBITHOT0 TIOHATTA. ¥ PiBHUX CIOBHUKAX, 33 PiSHOTO aBTOPCTBA, BOHU MOMKYThH HATIOBHIO-
BaTHCA HOBUM a00 JOMATKOBAM BMiCTOM, IO, BIACHE, il 3aCBiMUy0OTh pisHi MoAMQiKAIli TPOTO3UITIHHIX
Mogiesiefl ceMaHTH3AIi] TOI'0 caMoOTO TepMiHa.

Y momaJpmuxX PO3BiLKAX HPOIOBWIHOIO MOAENIOBAHHA CEMAHTHKH ;KYPHAJICTCHEUX TePMiHIB BBa-
RAEMO 3a TOLiTbHE [0 aHatisy moxyduty me i ciroBHukm: Mamenko I. I'. «Exnukaonenia exertponHux
mac-Mefia. TepmiHosoriunuii cI0BHUK OCHOBHUX IIOHATH i BUpasiB: Teqe6adeHHs, pajioMOBJIEHHS, KiHO,
Bifeo, ayzmio» (2006), Kpusomes I'. «sRypramnicrura : monarra, repminn» (2004), Bapranos I'. I. «3aco-
6u MacoBoi indopmariii. Koporkuii cioBauk Tepminis i mouATs» (2005) Ta mpocTemuTH B HUX 0COGJIUBOCTI
TAKOTO MOJIEMIOBAHHSA, 100 y3araJbHUTH OCHOBHI TEHIEHIIIT JeKCHKOTPapivHOT ceMaHTH3AIIIT TOCTi# Yy Ba-
HUX OJMHUIb OKpeceHol raaysi sSHaHHA.

BucHoBEkwu.

1. MonesaoBaHHA CeMaHTHKH TEPMiHIiB 3 OTIOPOI0 Ha TIOHATTSA IPOMOBUITIHHOI MOJei, AKa € OTHUM i3
THUIB MEHTAJHLHO-MOBHUX CTPYKTYP PeIpeseHTallii 3HaHb, A€ 3MOTY JOCHITUTHA 0COOIUBOCTI KOTHITUBHOT
TiATBHOCTI axiBI[iB y cepi My pPHATICTUEH, CIIOCI0 TXHHOTO MOBOMHUCJIEHHSA Ta (POPMYJTIOBAHHA IaTy3€BUX
NOHATH 3 OTVIANY HA ABTOPCHKY HACTAHOBY TepMiHOrpagiuHoi mpari, a ore, 0COGTMBOCTI HOMIHAITIT TT0-
HATH T4 CeMaHTU3ALlI BiAIOBLIHUX TePMIHIB i€l raJysi.

2. Mopeuxi cemanTH3alii KyPHATCTCHKAX TEPMIiHIB y Pi3HUI €NOCIO POSKPUBAIOTH 3MiCT Bi/NIOBIAHNX
HOHATH Ta PeIPeseHTYI0Th po3MaiTo pisHi Tunm Nmo6ynoBH AediHiniil, mo iX peryaooTsh pisHi mpaBuia.
3-II0Mis% OCHOBHUX pOBpiBHHGMO MOHO- i noninponosnuiﬁﬂi Mo,zLeJIi, AKI DiIATPUMYIOTh OHOMICHI, TBOMIiCHI,
O/IHOMiCHO-/IBOMICHI T& O/IHOMiCHO-0araToMicHI IPONOSHIifiHI QyHKILI.

3. HailTunoBimumu y cJI0BHUKAX HYPHAMICTCHKUX TEPMIHIB € IOJINPONOSUIifiHI MOJe/i ceMaHTU3a-
uii, AKi MOKHA CXapaKTePU3YBATU AK Taki, 0 yBUPASHIOOTb OAHOMICHO-ABOMICHI NPONOSULifiHI (yHRUIT
TI/Il'Iy P (X)+P,( Y Z) Ta OTHOMiCHO-6araToOMiCHi ITPOTIO3UILiiHI pyHELii THITY P (X)+ P, Z,

. ), 1o, BJIaCHe, 3aCBifIy€e 3arajbHy TEH/EHIIO 10 KOHKpeTusawii IIII/Ip0R03Ha‘{HI/IX Ta onocepen-
KOBAHNX MITaJy3eBUX POLOBUX IIOHATH y CTPYKTYPi JekcukorpagoBaHux Ae(iHiniil HypHAJICTCHRUX
HOHATb.

4. MOHOHpOHOBHHlHHl MOJieJIi TIPeJICTaBIeHi MEHIIOWn Mipoio 3 OTJIALY Ha HEOOXITHICTS 3a JOIOMOrol0
HOJINIPOTIO3UIITHAX MOJie/Iefi KOHKPeTUSYBATH CEMAHTHKY THX UM iHIMUX TepMiHiB mypHamdicturu. Cepen
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MOHOIIPOIIO3UIIIHUX MOIINPEHUMH € MOJiei, [0 Pelpe3eHTYI0Th Taki IPOIO3UIlifiHi PYHRILI: ofHOMICHI —
P (X);P,P,|[P,..] (X) Ta ABOMiCHI — P (X, Y): o ‘ o

5. OCHOBHY pOJIb B €KCILTIKAI[il CEMAHTHKM TEPMiHOJOTI9HOI OUHHUII § TAJy3€BOMY CJIOBHUKY Bifirpae
aBTOPChKa HacTaHOBa TepMiHOrpagiuHol mpari.
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NNPOIIOSNNINOHAJBHBIE MOJEJN CEMAHTU3AIIUN TEPMAUHOB sKYPHAJNCTURN B CJIOBAPAX
OTPACJIN

Awnnoramusa. Ifeas cratbn — BHABUTH 0COOEHHOCTH CEMaHTUBAIMN TEPMUHOB KYPHAJMCTUKA U Pa3pab0oTaTh TUIIOJOTUIO
€6 MPOIO3UI[MOHAILHBIX MOZIeJIe!l B KOPPEIAINH C THIIOJIOTHEH IPOTIO3UIINOHAIbHEX (DY KA. B kaduecTBe 005€KTa BEIOPAHE!
IIPOIIOBUIIMOHANBHEIE MOJIEJM CEMAHTH3AIMH Y PHAJUCTCKAX TEPMUHOB, MMOJAHHBIX B YKPAMHOASBIYHEIX CJI0OBAPAX OTPACIH,
B UX KOPPEJAIUH C IPOIMO3UINOHAILHEIME (QyHKIUAMY. IIpeqmeTom uccie[oBaHUA ABIACTCA YCTAHOBIGHNE MIHUMAIBHBIX
MH()OPMATIMOHHBIX COCTABIAOINIMX NeQUHUIMI TOHATHI HKYPHATUCTCKUX TEPMUHOB, JEKCHKOTPA(PUPOBAHHHIX B YKPAUHCKUX
CJI0BAPAX, U UX (POPMATHM3AINA Tepe3 KOHCTPYHPOBaHNe MofieJeil CeMAHTU3AIME U MPOIO3UIMOHAJILHHX (YyHEIUHA. B pe-
3y.JIpTATe TIPOBEJIEHHOTO MCCJIE0BAHUA Paspab0oTaHa THUIOJOTHA TPOIO3UIMOHAJIBHEIX MOJeJNeli CeMaHTU3AIUN TEPMUHOB
HYPHAJINCTHEH, 3a()MKCHPOBAHHBIX B YKPAMHCKUX caoBapAx. CrenaH BEIBOL O TOM, 4TO HamGo/iee THIMIHBHIME B CJIOBAPAX
HYPHAJIUCTCKUX TEPMUHOB ABJIANTCA MOJUTIPOTIO3UIINOHAJIBHBIE MOJIENN CEMAHTH3AIMN, KOTOPEE MOKHO 0XapaKTepU30BaTh
KaK Takde, KOTOPHe MOJIEPKUBAIOT OFHOMECTHO-IBYXMECTHBIE MPOMO3HI[MOHAIbHBIE (pyHImI/m tuna P, (X) + P, (Y, Z)
¥ 0/IHOMECTHO-MHOIOMECTHBIe IIPOIO3HIHOHAILHEIe ¢ynxnuu Tuna P, (X) + P, (Y, Z, ) IIpaIchIeclmﬂ 3HATHMOCTD
HAYIHO! PAGOTHl COCTOUT B TOM, UTO €6 PesyIbTATH MOT'YT OBITH WCTIOMB30BAHEL B yqe6me kypcax «OCHOBH TepMUHOBE/IE-
HUA», «JIekcHKoI0THAY, «JIeRcmcorpa(bHH» a Tak#e IIPU COCTABJEHNUH CI0Bapeil sKYPHAJIUCTCKUX TEPMUHOB.

Kaiouessie ciosa: TePMUH Y PHATUCTHKY, IIPOTIO3UI[MOHAIbHAA MOJIeJb, MOJIeJb CEMAHTU3AINH, MOHOIPOIIO3UIIHOHAJIb-
HaA MOJIeJib, OJUIPOTIO3UITMOHAIBLHAA MOJIEJIb, TIPOTIO3UIIHOHAIbHAA (DYHKITHA.
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PROPOSITIONAL MODELS OF SEMANTIZATION OF JOURNALISTIC TERMS IN BRANCH DICTIONARIES

Summary. The purpose of the article is to identify features of semantisation of journalistic terms and develop a typol-
ogy of its propositional models in correlation with the typology of propositional functions. As an object it has been chosen
propositional models of semantization of journalistic terms presented in Ukrainian branch dictionaries in their correlation
with propositional functions. The subject of the research is to find out minimal informational elements in definitions of
journalistic terms lexicographically noted in Ukrainian dictionaries and their formalization via constructing models of se-
mantization and propositional functions. In the result of the study it has been developed a typology of propositional models
of journalism term semantization recorded in Ukrainian dictionaries. It is concluded that the most typical polypropositional
models found in dictionaries of journalistic terms are those that can be characterized as such that define single-double
propositional functions of the type P 1 (X) 4 P 2 (Y, Z) and single-multipositional functions of the type P 1 (X) 4 P 2 (Y,
7 1,7 2,...). Practical significance of the results of the research is that they can be used in the training courses «Funda-
mentals of Terminology», «Lexicology», «Lexicography» as well as in compiling dictionaries of journalistic terms.

Key words: journalistic term, propositional model, model of semantization, monopropositional model, polypropositional
model, propositional function.
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ABJEHWE HAPOHUMUHN KAR UCCJIENOBATEJbCRAA TIPOBJIEMA

Annoranus. Ifesbio naHHO# CTATHY ABJIAETCA BHABJICHIE PA3HBIX CIIOCO00B OIIpe/ieeHHA TapOHNMIYECKUX Iap B HCTO-
pUM Hay4YHOTO M3yYeHHs NapOHVMUHU M pasrpaHUYeHMe BOIIPOCOB TEOPEeTHYECKOTO W IPHUKJIATHOTO XapaKTepa B 3TOM IIPO-
necce. O0beKTOM M3YIeHUA ABIAITCA KOHIEIIINN IaDOHUMA U er0 (PYHKIHOHUPOBAHHUA B PyCcCKOM A3bikosHaHuu. IIpeqmer
HCCJIeIOBAHUA — Pas/ndnA B IOAX0faX U MeXaHU3MaX M3yIeHNA IapDOHUMUM B PYCHCTHKe W IPUIMHBI 9THX pasauduii. Pajy
IpUEMOB OIMCATEJbHOI0 MeTOo/ja B IMHTBUCTHEE B COYETAHUHU C ITPOLle[ypaMy aHaJau3a ¥ CHHTe3a COCTaBIAT OCHOBY MeTO-
JHEH JaHHOTO NcclejoBaHuA. B pesy.rprare anaansa mMuIpPoOKoro, pacnpeHHOro U y3K0r0o MOHNMaHIA TaPOHAMHIN B Y CHCTH-
Ke, COIIOCTABJIEHNUA JEKCHIECKUX SHAUeHHII KOMIIOHEHTOB NIapOHUMIYECKUX IIap, UX (POPMAJbHOI yII0g001eHHOCTH, IPUIHH
HOABJIEHNUA U PYHKIUOHATBHOI HATPYSKU B PeUM CHeJNaH PAL BhBOAOB. [lapoHUMBL — 9TO BRIIOYEHHBIE B IAPOHUMUIECKHE
HapHl CJI0Ba, NMEINNe Pa3Hble CeMAHTUYECKUe CTPYKTYPH; OJM3KHe, HO He COBIAJAINNe 0 (opMe; OfHOKOPEHHBIE U He-
O/IHOKOPeHHEIe; BOBHUKAIOIITE KAk Pe3yIbTaT SBOJIOIUY Pa3HbIX ACIeKTOB A3HKA U PYHKIMOHUPYIOIIYe KaK B €CTeCTBeHHBIX,
Tak U KpeaTUBHO c(OPMUPOBAHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX akTaX. Pasiudus B moaxonax k H3y4eHUI0 IaPOHUMOB CBA3AHBI C pas-
HOII aCIeKTHO! COOTHECEHHOCTHIO MeXaHM3MOB IIOPOIeHNA TAPOHIMHM: COOCTBEHHO JHHI'BUCTHYECKUX, ICAX0JOIIeCKIX,
COIMORYIBTYPHBIX. IIpakTHIeckad eHHOCTh paboTH 3aKI09aeTcA B BOSMOMHOCTY €€ HCIONb30BAHUA B YHUBEPCHTETCKUX
U IIKOJLHBIX KypCaX JEKCHKOJOTHH, & Tak#e [JfA COBePIIeHCTBOBAHNA METONMKH IPENOfaBaHuA PYyCCKOTO A3BIKA KaK MHO-
CTPaHHOTO CII0COGOM BHEJPEHUA B IIPAKTHKY METONMIECKOT0 IPHEMA IIUPOKOI IapOHUMHUHL.

KaloueBsie cia0Ba: mapoHNMHUA, OMOHIMESA, CHHOHIMHESA, CMe®KHbIe ABJICHNA, TADOHOMAa3N, TAPOHIMIIECKAA aATTPAKITHA,
IpUéM MUPOKOH apOHUMUN.

HHocranoska npoGaembl. V3BecTHO, 4TO CBOGOMHOE ¥ TPABUILHOE BJIAJEHUE JEKCHIECKON CHCTe-
Moii A3bIKa 00€CIIeYnBAET TOYHOCTH 0003HAYCHNA MOHATHIA U M3JI0MEHNA MBICIeH A3LIKOBOM JHYHOCTHIO.
DyHKITMOHNPOBAHUE KAMIOTO A3HIKA, €T0 PASBUTHE CBUAETENBCTBYET O TOM, UTO JI0ObIe N3MEHEHHUSA B €T0
cucteMe ((hOHETHYECKHE, CEMAHTUYECKUE, CJIOBOOOPA30BATEbHEIE, IPAMMATHIECKHIE, CTUINCTHIECKUE),
PeBYJbTATH MEeKIUAJEeKTHOTO B3aMMOJEHCTBUA (Kak TepPUTOPHAJBLHOTO, TAaK U COLMAJBHOTO) BHYTPHU
A3HIKA U MERBASHIKOBOTO B3aUMO/IEHCTBUA TPUBOAT K BOSHUKHOBEHHUIO HOBBIX ACCOIUATHBHEIX PAOB, & €
HHUMU — K CJIy‘IaﬁHHM nJjan HaMepeHHHM O]_HI/IéKa.M YCTHOI‘O I/I/I/IJII/I IINCBMEHHOTI'0 yHOTpeﬁJIeHI/IH TeX UJan
uHHIX caoB. Co BpeMeHeM HOBEIfl y3yC MHOT/A TPUBOJUT K N3MEHEHUAM B CUCTEMATUSAIINH JEKCHIECKOTO
cocTaBa fi3bika. B pycckoM A3BIKe Takue M3MeHEHUA MPOABIAIOTCA B 06Pa30BAHUM § OTHO3HAYHOTO CJIOBA
HECKOJbKUX 3HAUEHWH, & ¥ MHOTO3HAYHOTO CI0BA — €I OHOTO0 JUO0 YCTAPEeBAHUA OJHOTO U3 HUX; B MO-
ABJCHUH TOJHEIX W HETIOJHEIX OMOHUMOB (OMO(OHOB, oMOTPadoB, OMOYOPM), & Takike B BOSHUKHOBEHUN
HOBHIX U TPAHC(POPMAIUU CTAPBIX CHHOHUMUIECKUX PAJOB U ITAPOHUMHUIECKUX Hap.

[TporpaMMbl u3ydeHHA PYCCKOTO fA3bIKA B CPeJHUX YIeOHBIX 3aBeJIEeHHUAX, KAK MPABHUJIO, IPeIycMa-
TPUBAIOT PACCMOTPEHME TeM, CBABAHHBIX C OJIHOBHAYHOCTHI0 M MHOTO3HAYHOCTBLIO JIEKCHYECKUX €JIMHHII,
TUIAMH TI€PEHOCOB 3HAUCHUIl, OMOHUMUEH U CHHOHUMUEH ca0B. fIBJIeHUe e TAPOHUMUU UBYIAIOT TOJb-
KO CTYNeHTH (DUIOJOTHUECKUX CIENUAJbHOCTEeH B BY3axX M IMEeJArOTHUECKUX YIMIUMAX / KOJIeIHAX.
B mikoapHEIX Kypcax HEKOTOpHIE IPUMEpH TaPOHUMHUYECKUX IIap PACCMATPUBAIT HA YPOKAX KYJIbTYPHI
pedH ¢ TOYKM 3pEeHHA MPABUIBHOCTU KOHTEKCTYAJbHOTO YIOTPeOIeHUA M HPABOIMCAHUA (2peueckuti —
epeyruil; 3anem — 3a weM; 30pasuya — 30pasHuUYa; 06PbLLEOUHBLE — 00pBLEUAMBLL; NPedocmasums —
NPEICMABUMDL; NPOLTOMUMS — NOLLOMUMb; MOHE — MO He; TAeOONAUEHHb — LaebonauLecutl;
swep — swyyp U opyrue). Bmecre ¢ TeM, HAII ONBIT IIPeNOABATENbCKOHl pabOTH MOKA3HBaET HE06X0-
IUMOCTH BRJIIOUEHHA TAPOHUMHUU B CHCTEMY WM3YUeHUSA JOKCHIECKUX ABJICHWH PYCCKOTO SA3HIKA HApaBHE
C IPYTUMH JeKCUYECKUMHU ABICHUAMY, YIIOMIHABITUMUCA BhIIe. V3ydeHre 9TOro MaTepuaJa BaskHO U /1A
HOCHTeJIefl pyCCKOTO A3BIKA KAK POIHOTO, U JJIA TeX, KTO H3ydaeT ero Kak HHOCTPAHHBII.

CBs3b ¢ npeabTyMUMH ucceaeroBannamu. Haime nsyuenne napoHUMUu Kak HCCae0BATENbCKOM TPO-
GJIeMbl CBA3AHO C TIPEJBITYIIUMA UCCIEIOBAHUAME MECTA MAPOHVMHUU B TEOPETHYECKOM ¥ TIPUKJIATHOM
acriekTax. B maHHO#l cTaThe MBI yIYMTHIBAEM Pas3HBIE TOYKU 3PEHUA YISHBIX HA TMAPOHUMUIO M €IUHMUITH,
UHTePTPeTUPyeMble Kak MaPOHWMbI / MAPOHUMUIECKHE TAaphl. B M3ydeHUM JMHTBUCTHIECKOH MPUPOIHI
HapOHNMUY MBI OpHeHTHpYyeMca Ha uccaenoBanud JI. B. Anedupenko, O. II. Anrununoii, T. B. Bepak-
mu, O. B. Bumnsaxkosoii, A. A. Esrpagosoii, [I. A. Usanosoit, 3. K. Nmruasaunoii, O. II. Motunoit u
HEeKOTOPHIX APYI'HX YY8HHIX [cM., Hamp.: 1; 2; 3; 6; 8; 13; 14; 15; 18]. Kpome Toro, BaHOe 3HaUeHNE
B M3Y4YEHUH MTPOOIEMBI TIOABJIEHNUA U PYHKINOHUPOBAHUSA TIAPOHUMOB MMEET BOIIPOC O CO3JIAHUU JEKCHKO-
rpaduaeckux pa6or. Tak, Mpu BHITOJHEHUY UCCIESTOBAHIA MBI HCITONL30BAIN HECKOJBKO TAKUX CJAOBApei,
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cosnateaamu kotopeix Obtu 0. B. Bumnuarosa, H. I1. Konecuuros, 10. A. Beabuukos, M. C. Ilaniomme-
Ba ¥ HeKoTopwle Apyrue [4; 9; 12; 16]. UcnoabsoBaauch Takske CJIOBApH TPYAHOCTeH, HEIPaBHIbHO-
creii u npyrue. Ilpu ocBemenuu Bompoca 06 U3yUYeHUN TAPOHUMHUM B TIPUKJIATHOM aCIIeKTe MBI OIMHCAJIH
HEKOTOPBIe MCCJIeIOBAHUA B 00JACTH CTHIMCTAIECKOTO MCIOJH30BAHUA TAPOHUMOB ¥ METOIUKU H3yde-
HUA TTAPOHUMOB B JHUHTBHCTHYECKUX AUCIMILIHHAX. Wceaeaya sTH acmeKThl MpoOJeMbl, MBI OMHPAJINCH
Ha paspaborku E. H. Bensepoii, M. M. Bepeutunosoii, E. U. T'onoBanosoii, 1. B. Pyc-Bplomununoii,
0. N. Cesepcroit, E. H. Cremanosa, JI. II. Tragenro, 9. A. [llapanunoBoii u Apyrux uceciemoBaTenei
[6; 7; 105 19; 20; 21; 23; 24; 25].

ITocranoBka 3agau. Ilesbio naHHON CTATHU ABJIAETCA BHABIEHUE PABHBIX CIIOCO00B OIpeIeJeHNA T1a-
POHMMUYECKUX TIap B UCTOPUM HAYIHOTO U3yYEeHHA MAPOHNMUM U PasTpaHUYeHHe BOIPOCOB TEOpeTHIE-
CKOTO U IIPUKJIATHOTO XapakTepa B aToM nponecce. O0beKTOM N3ydeHNA ABIAITCA KOHIEIIINN ITAPOHIMA
U ero (YHKIMOHWPOBAHUA B PYyCCKOM fA3bIKO3HaHWM. [Ipemmer mccienoBaHma — pasiamdusa B MOAXOAX
¥ MeXaHMUBMaX U3ydeHHd ITAPOHUMHUY B PYCHCTUKe ¥ IIPUINHLL 3THX pasauduil. Pajy npuémMos omucareabHO-
r0 MeTO/Ia B JUHIBHCTHKE B COYETAHUY C IIPOIELYyPAMU aHAIN3a M CHHTE3a COCTABJIAIT OCHOBY METOMUKN
HAIer0 UCCIeIOBAHUA.

N3noxenne ocHOBHOrO MaTepuaJja. VI3BecTHO, YTO BIEPBBIE TEPMUH (IIAPOHUMHA» B PYCCKOM fA3bI-
ke nosABmicA Bo BTopoil mosoBuHe XIX Bera. OpHaro me(UHUIMA TOrO TePMUHA, IIPEICTABJIEHHASA
A. 1. Muxeabconom B 1883 rony B neBaTom usnanuu « OGbACHUTEJIBHOTO CIOBAPA WHOCTPAHHBIX CJOBY,
HeTOYHA, IIOCKOJbKY yKashBaeT (pakTudecku Ha eHOMeH oMorpaguu: «IlapoHnMuka, mapoHuMus, rped.
para (Bodie, panoM) U onyma (AMs). Y 9eHre 0 IPOU3BOICTBE CJOB, & TAKHKe SHAUEHNE CJIOB, OUHAKOBBIX
10 IPOUSHOUIEHNIO, HO PA3JUYHHIX 110 IPABOIUCAHMNIO, 110 cMBIcTy [17, ¢. 517]. ATy HETOUHOCTH MOKHO
00'bACHATH HAYYHOI HePa3spabOTAHHOCTHIO B TO BPeMsA caMoii MapOHUMHUM M CMEKHBIX ¢ Heil ABIEHUH OMO-
HUMHUM, CHHOHUMHIN, aHTOHUMHUHN, MHOT'O3HAYHOCTH.

T. B. Bepaxkma orMmeuaeT, 9T0 OfHO# M3 TJIABHHIX MPOOJEM MAPOHUMHUM ABJAETCA OMpPEIeJeHNe CYII-
HOCTH TePMHUHA «apoHuM» [6, c. H].

M. M. BepeutuHoBa B CBOEM AMCCEPTAIMIOHHOM WCCJENOBAHWU BHIIENUIA TPU OCHOBHHIX ITOXOMA
K TPAKTOBKE IIADOHUMHUY.

Croponnuku nmepsoro Hampasienusa (O. C. Axmanosa, A. H. I'sosnes, H. II. KorecuukoB u Heko-
TOpPBIE [PYTHe) OTHOCAT K TTAPOHUMAM BCe CO3BYUHBIE CJIOBA, MPU3HABAA €IUHCTBEHHBIM KPUTEPHEM 06b-
eVHEeHUA WX B ITAPOHNMHYECKHe ITaphl BO3MOKHOCTh OKKA3MOHAJIBHOI'O CMeIleHWd B peun [7, c. 8-9].
CaemoBaTenbHO, OrpaHUYeHNe B 00bEIMHEHUH CIOB U UX (OPM B TAPOHNMUYECKUE [apHl IPEICTABIACTCA
HTUM YIEHHIM KaK CyO'beKTHBHOE BOCIPHATHE YeJoBeKa. VU ecau 1 OXHOTO 9eJ0BEKa KAACCHbI U KAAC-
cuneckut ABJIAITCA TAPOHUMAMU, TO JIA IPYToro (HaIpuMep, Ha OCHOBE CTUJIMCTUIECKON PA3HUIIB) OHU
He MOTr'yT OHITH TTApOHUMaMH. B caydae Takoro moaxona OKKasuOHAJBHO BOCIIPHHUMATHCA KaK MapOHUMBL
MOTYT KAACCUK U KAGKCOH, Bans n éannas, oepascdams u nazpasdams, cos u COU (Cmpamezuuecras
000POHHAS UWHUYUAMUBER), KPHICA T KPLIULG, CIOL A CINYJT, TOPHCECTNEEHHbLE U 60dHeCTnEEHHbH U T. [I.
Ham onwr mpenopaBanusa PRU cBumeTe beTByeT 0 TOM, 9TO 9aCTO METOIMCTH MCIONL3YIOT HPHEM, KO-
TOPHIl MOKHO HA3BaTh MPHEMOM HMIMPOKON MAPOHUMMUH, [10A0MPAsA MOJOGHBIE I'PYIIEL CJIOB: BO-IIEPBHIX,
IJISL KOHTPACTHO# MOJaYM TOXO0KUX CJI0B (0OBITHO HEOJHOKOPEHHbIE CI0BA OJHO MM PasHBIX 9acTeil pedn
CO CXOKHMMY II0 3BYYaHUI0 KOPHAMY THIIA JOM — MOM, KYNAMb> — KONAMb, moxe — myaxce (0T myezoi),
3HaMUe — 3HAMS); BO-BTOPHIX, JIA BaKpEIUIeHHA OJMHAKOBHIX IPaBUI (POpMOUBMeHEHNUA (OHOKOpPEHHBIE
CJIOBA OJTHOM YaCTH pedyM ¢ PasHBIMU TPUCTABKAMU THIA: dams — omdams — noddams — pasdams —
nepedams — cdams — dodams — npedams — npudams; dasams — omdasams — noddasams — pPazda-
sams — nepedasams — cdasamv — dodasams — npedasams — npudasams U MOTOOHEE OTHOKOPEHHBIE
PABL CJIOB; HEOTHOKOPEHHBIE CJI0BA, PA3/INYaIIecA OHOCIOKHEIMYA KOPHAME, HO UIMEIOIIHe OINHAKOBHIE
HEO/[HOCJIORHEIE COBOKYITHOCTH 3aKOPHEBBIX (JOPMAHTOB: MOPIHCECMBO — OOHCECTNBO — MYHECMBO — LUH-
acecmeo ¥ T0l.). B HacTodAmee BpeMA MBI TOTOBUM yueGHOE 1Toco6ue, B KOTOPOM ITpefJiaraeM MCIoIb30Ba-
HYe IpuéMa IUPOKOil MapOHUMHUY JJIA YCBOSHUA U 3aKPEILIeHNA IPaMMaTHIeCKUX, JeKCUIeCKUX U (oHe-
THYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH PYCCKOTO A3HIKA.

B nccaenoBanmu kazaxcranckux uccaenosareneit K. A. Aiicynranosoit u I'. C. [llapunosoii Bo riaasy
yIJla HOJO0EHO BHACHEHHE IyTell (YHKIMOHUPOBAHHA NMapoHuUMuu B pedu. Ilo ux MHeHUI0, K ApOHU-
MaM MOKHO OTHECTH BeCh KOMILIEKC fIBICHUIl, CBABAHHBIX CO 3BYKOBHIM COJIMKEHUEM CJIOB, BEIYIIUM K UX
omu00YHOI B3aNMO3aMeHe WK K Kaa1aMoypy. Bausocts ¢opm nmoposiaeT ceMaHTHIECKYI0 KOHTAMUHAIIMIO
CO3BYYHBIX CJIOB, BCJEICTBUE 9€T0 MOKHO BBIEJIUTH CJIeLYIOIIHe IIPU3HAKHA CJIOB IAPOHUMOB!

1) ¢popmarbHOE UM PhoHETURO-0pPorpaduieckoe mogodue cJaoB;

2) cMBbICI0BOE pasauyie KOMIOHEHTOB HapOHUMIYECKO IapH;

3) BOBMOKHOCTH OIMUO0YHOTO YIOTPEOJEHNUA B PEUH YeJ0BEKA;

4) neJeHampaBIeHHAA B3auMO3aMeHa B PeUd Kak caefcTBue mapouumusanuu [1, ¢. 150].

YrasaHHOe BHIIIE Ja6T 0CHOBAHUA 110JaraTh, YT0 Hanbogee MUPOKOe MOHUMAHIEe TTADOHUMHIHU CO3a6T
yCJIOBUSA JIA UCCAETOBAHUSA TICHXOJOTHIECKIX OCHOB BOCIPHATHUA CJIOB KaK CXOMHUX WIM PASJIUYHHIX 110
3BYYaHNI0, (POHOCEMAHTHIECKHUX VCCJIENOBAHUN, a TaKke [JA pasTpaHUYeHnA cIydaeB OMUG0YHON U Ha-
MEePEeHHOfl MOMEeHBE KOHTEKCTYaJbHO ITPABUIBHOTO CJIOBA €r0 IAPOHUMOM, JIA ONpefeNeHUA (YHKINO-
HAJBHON ¥ CTUIUCTUIECKOH HATPYSKU IAPOHUMOB.
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Tak, 00HEKTOM HCCAEIOBAHUA PANA COBPEMEHHBIX IUCCEPTAIMl ABIAETCA 3BYKOBOW CMBOJU3M U TIa-
pOHUMHUYECKAA aTTpaKIuA (HAPOAHAA STUMOJOTHA) B YCTHHIX M MHCHMEHHBIX TEKCTAX PasHBIX FKAHPOB
KaK IIPUEMBl XYI0KECTBEHHOI BHIPa3UTEJIbHOCTU. Uepes 0COOEHHOCTU 3BYKOBO#l CHMBOJIUKY U TApPOHHU-
mudeckoil arrpakuuu B upumoctuie M. W. IlBeraesoit 9. A. IllapanuioBa ycraHaBIMBaeT HEKOTOPHIE
3aKOHOMEPHOCTH MPOABIEHUA (PeHOMeHa MAPOHUMHUU B pycckoil peun. Tax, uccaenoBaTe b yCTaHOBUIA,
YTO HOCHUTEJEM OTIPe/IeIEHHOT0 CMBICJIA 3BYK CTAHOBUTCA TOJBKO B CTPYKTYpe Ieaoro. BaanmoneiictBysa
¢ IPYTHMH 3J6eMEHTAMHU TEKCTA, 3BYK (3BYKOBaA OPTAHUBAIINA B 11JOM) CTAHOBUTCA YHKIMOHAILHO 3HA-
YUMBIM, YIACTBYET B OCYIIECTBICHUN HCTETUIECKOTO 3aMbicia Tekcra. «lleseycTpeMIEHHBIM CPeCTBOM
BEIPAKEHNA ... CMBICJA)» TIPH 9TOM IPU3HAETCA (POHEMA, IIOJAYIal0T PA3BUTHE ACCOLMATABHbIE PUHIUITEL
noBecTBoBaHuA [25, c. 141-142] u koMmmyHuranuu B 1ieaoM. B quccepraiu 9. A. [lapanunoBoit ume-
I0TCA BBHIBOJIBL O TOM, K KAKUM pesyJbTataM mpuBoauT uctoab3oBanue M. U. IBetaeBoii accoruaTuBHOM
(hOHOCEMAHTHKM KAK XYMOMECTBEHHOTO MPUEMA aBTOPCKOTO HIMOCTUJIA MOITECCH. Y YUTHIBAA TO, 4TO
HCCIel0BaTeNh YKA3HIBAET HA caMoe MUPOKOe TIOHUMAHNE TaPOHUMHUM, MBI CIUTAEM, YTO HEKOTOpPHIE U3
9TUX BHIBOMOB TIPUMEHUMEI K PEIIEHWI0 BOIIPOCA O POJNU OKKABMOHAJBHOTO BOCTIPUATHA TOW WM WHOI
HapH CJI0B Kak MapoHuMudeckoil. TpaHc(opMUpys X, MBI CKJIOHHBI YTBEPHAATH, 9TO OKKA3HOHAJBHOE
BOCIIPUATHE TeX WJM MHBIX CJIOB KaK MapPOHUMOB, BO-IIEPBHIX, aKTYyaJU3UPyeT Pas3/niid B UX 3HAUCHHU-
AX, ae ecau APYTUM HOCUTEJAM A3BIKA NAHHBIE CI0BA MPEICTABIAOTCA KAK CHHOHUMBI MJIA OMOHWMBI;
BO-BTOPHIX, OKMBJAET BHYTPEeHHUE (OPMBI ATHX CJIOB; B-TPETbUX, CIIOCOOCTBYET OTIpeNeNeHHI0 IyTeil
peasnsaliy A3EIKOBHIX BO3MOMKHOCTEH KaMI0T0 OPMAHTA COTIOCTABAAEMBIX CJIOB U CJIOB B TieJgoM. Ilpu
3TOM HEBAIKHO, ABAAIOTCSA JU TAPOHUMBI OMHOKOPEHHBIME MK HEOTHOKOPEHHBIMU, OTHOCATCA K OMHOM UK
pasHBIM 9acTAM pedn. Ilpy HAJIWINK Y CJI0B PasHBIX KOPHeH pelleHue 0 TOM, 9TO OHU ABJIANTCA aPOHHU-
MaM¥, IPHHUMAETCSA TI0fl BIUAHNEM apOHUMUYECKOH aTTpakiuu J000ii pasHOBUIHOCTU: ayTMEHTATHB-
HO¥l, 3TIEHTeTUIECKOI, BOKAJUIECKOI, MeTaTeTHdeckoii [11, c. 281-284], — npuBosAmeil K X ROHTEK-
cTyaJbHoMy cOaumenuio. IlapoHuMuUecKrie OTHOIIEHUA MEMHIY KOMIIOHEHTAMU MeTA(OPH U CpABHEHUA
BHAYNTEJNBHO YCHINBAWT Hocaenuue [25, c. 143—-144]. YcnenHee Bcero BCTyNAlT B IapOHUMUIECKHE
OTHOITEHNUA 3BHAMEHATEJIbHBIE TaCTH PETH, B TOM UUCJIe COYETAHUA TIPETOTOB CO CTOBAMK 3HAMEHATENb-
HBIX 49acTell pedn.

Crunucrudeckuil IpuéM HaMePEHHOTO COMMMKEHNA B PEYH CJIOB, UMEIOIUX 3BYKOBOE CXOJCTBO, HA3HI-
Baerca mapoHomasueii [21, c. 290]. Habaonenuo Ha 3THM ABIEHUEM JUHTBUCTHL TPAJUIUOHHO YIEJIAIOT
MHOTO BHUMAHWSA, TIOCKOJbKY TPAKTHKA MUCIOJIb30BAHUA JAHHOTO CTHIMCTHIECKOTO IPUEMA TOBOJBHO MO-
MyJAAPHA CPEJI Y PHAIMCTOB, MyOJUIINCTOB, CATUPUKOB, B PABTOBOPHOM 1 XyI0KECTBEHHO PeUuH, B CJAEH-
rax, #aproHax, apro [Hamp.: 1; 21; 22; 24]. B uccaenoBanuu E. H. CrenmanoBa [21] mokasan mporiece
HAMEPeHHOH 3aMeHBI ¢ TIOMOTIBI0 JEeKCHKO-CEMAHTHIECKON MePUBAIIAH 1eJ0T0 PAMA MOJHOSHAYHBIX CJIOB
B IIPO()eCCHOHANBHEIX apro ¥ KaproHaX UX MapOHMMAMH MO PA3HBIM COIUAJILHO 0GYCJIOBJICHHBIM MPHIH-
HaM. Tak, B peun MOPAKOB, ONBHECMEHOB, TAMOMKEHHUKOB, IOIPAHUIHUKOB CIOBO KOHMPadac yuoTpeds-
eTcA B BHAYEHUM (KOHTPABAH/IAY: NP0BO3UMD KOHMPAOAC, UOMU KOHMPAOACOM, NONACIMCS HO KOHMPG-
6ace v ofi. MenpaGoTHUKY, KAK U OM3HECMEHBI, TOPTOBIIL, HEPEIKO BHIHYKACHB CKPHIBATH OT GOJBHBIX
HeKeJATeNbHYI0 MHPOPMAIIU0. ITa MPUBEIYKA TPUBOUT K UCIOJH30BAHIIO TIPO(ECCHOHATM3MOB U B MHHIX
curyaruax. Hampumep, mapoHOMasuilHBIHl JEKCHKO-CEMAHTUYECKUNl NEPUBAT Kanendq 3a(uKCHPOBAH
B TPEX 3HAYEHUAX: (KAIEJbHUIA); (MEJICECTPa, CTABAMAA KAIEJbHUIB) (B IPOCTOPEUNHN KANEALUSUYQ);
«IUTIETEA» (B IPOCTOPEUNH KanesbHuyd Kak OMOHUM CJIOBA B OCHOBHOM 3Ha4eHWH). B peun crpouteseit
CJIOBO MQAAAPUS BCTPeUaeTCA He TOJHKO KaK Ha3BaHWe OMHON M3 MH(EKIMOHHBIX 00JesHeil, HO TaKike
B COOMpPATETHbHOM W BeIleCTBEHHO-COOMPATENIbHOM 3HAYEHHUAX: (MAJAPHBIE PAGOTHD M «MaTePHAJbl IJIg
MAJIAPHBIX pa6oTy» (B MPOCTOPEUUH MAALPHA). Y TYPUCTOB CYIIECTBUTEIBHOE NOSCHUYA 3a(YUKCUPOBAHO
B 3HAYEHWH KEHIIMHA-9KCKYPCOBOIY, TO €CTh jREHIINHA, KOTOpad IOACHAET TYPUCTAM UTO-TO HE3HAKO-
Moe. B mapoHOMacTHUecKuX MepeHocax HMCIOJb3YITCA He TOJBKO AleJJATHBE, HO U OHUMBL. lIpumepst
AHTPOIIOHMMOB: B KOMIIBIOTeDHOM CJIEHTe K.I(6G4 — (RJIABHATYPa»; B TEATPAJbHOM iKAPTOHE apmOr —
(IIOCPEJICTBEHHLIl APTHUCTY; B dKAPTOHE MOPAKOB iuaunn, uaunnox — «PUIANIIHEI); Y TOPrOBHIX pa-
6OTHHUKOB cauia@ — «caxap» ¥ IOA. lIpuMeps TOOHUMOB: B IIPOCTOPEYNHU 633Mb OYLapy — «3aMACTUCH
0Yxanom — aTKOTOJNEMY; [86inUMb JUUHEZO U] NOELAMD 8 PULY — (PbLeAMb, N3BETPATH PBOTY)» U IOJ,.

[TpencraButesu BTOpOro HampaBieHWs B TpakToBke (enomena mapouumuu (I0. A. Beabuukos,
M. C. Ilanwmesa, JI. II. Kpsicun, [I. 9. Posenrans, M. A. TereHkoBa U HEKOTOpHIE APyTHUe) TJIABHBEIM
00'beITUHUTENHHBIM PU3HAKOM TTAPOHUMHUIECKUX JEKCHYECKUX TPYII CUMTAIOT KOPHEBOE POJACTBO CJOB.
[To nx MHeHUI0, B TADOHUMUYECKIE OTHOIEHUA CIIOCOOHB BCTYNATH TOJLKO OMHOKOPEHHEIE cJioBa. Taroil
TIOJIXOJT, B UBYUEHNN TTAPOHUMUH TPeOYeT, B TIEPBYI0 0UePe/ib, BHIABICHUA U UCCIEIOBAHUA CI0BOOOPA30OBA-
TeJBHBIX MOJieJiefl CJI0B, BOCTPUHUMAEMBIX KaK MAPOHUME, & TaKKe A3BIKOBHX M COIMAJLHBIX TPOIECCOB,
HOPOKTAIONINX TPUYMHEL UX TOABIEHUA U 00YCAABINBAIOIINX KaK IPOAYKTUBHEIE, TAK U HEIIPOLYKTUBHEIE
croco0bl (DYHKIMOHMPOBAHUA B PyCCKOM fA3biKe [Hamp.: 2; 5; 10; 18; 24]. Takoii mogxon 3HAYUTEJIHHO
o6Jierdaet 3aady JeKCUKOTpapuIecKoil KoIUPUKAIUNY TTAPOHUMOB PYCCKOT0 ABHIKA B IIPOIIECCEe COBTAHUA
NapPOHUMHUYECKUX CIOBAPe U YIeOHHIX MATEPHAJOB JIJIA PA3BUTHA CTUIMCTHISCKON TPAMOTHOCTH U KYJIb-
TYPH PYCCKOil peun 00y4aeMbX B 00JACTH PACTIOBHABAHUA U a/IEKBATHOTO MCIIOJH30BAHUA TTAPOHUMOB.

CroBo0Opa3oBaTeIbHbIE MOJIEIN MAPOHUMUIECKUX MAp MCCIAETOBAHH B PYCCKOM fA3hiKe ciaabo. Yarre
IPYTUX MOKHO BCTPETHTH PaGOTHI, MOCBANMIEHHBIE MOJENAM CyOCTAHTUBHHIX U 8 HEKTUBHBIX IAPOHUMOB
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[mamp. : 4; 13; 18]. O6s19HO MOfie M yCTAHABAMBAIOTCA ITyTEM IPOTUBOIIOCTABIEHIA OJHOKOPEHHHIX CJIOB
CO CXOKEUM 3BYYaHNeM ¥ BBeJeHNA TuddepeHnupyomux ¢opmantos. Hanpumep:

— uMeHa cymecTBuTeabHEEe ¢ puHadAME -I[HA — -TOP : desungerxtiua — desungexTop; duper-
OUA — OUpexTop; KaaccuPuraud — KiaccuPuraTop; pear {HA — PearTop U MOJ.;

— CRJIOHSeMbie (JOPMBEI KAUeCTBEHHBIX TPHJIaraTeJbHEIX U KaueCTBeHHbIe Hapeuud ¢ cyourcamu -0 /
-E: uckpennnii — uxpenne; npocmoi — npocmo; 3aHuUMAMeNsHbIH — 3aHUMAMENbHO T TIOf.;

— OTHOKOPEHHbIE CJI0BA ONHON YaCTH PEUr ¢ PABHBIMY IIPUCTABKAMU KO0 ¢ MPUCTaBKOf 1 6e3 Heé (yuu-
THIBAETCA KAK COBPEMEHHBIH, TaK ¥ UCTOPUYECKUH MOJXOM K BHIIEJICHUIO TIPUCTABKN): BHUMAMENLHOLT —
3aAHUMAMENbHbIT; TPHAHUMAMS — HOFHUMAMS; HEPeKurnyms — HPHKUrRYmMb; yuedwuti — weduuil;
3ansmue — CHsMue U Mo,

Crmcor mapoHUMUYECKUX CJIOBOOGPA30BATEJILHBIX MOJIEJeil JOCTATOYHO BeJuK. Kro coBepuieHCTBOBA-
HYe BAKHO /I PellleHNA HeKOTOPHIX MeTOAMIECKHX IIpo6JeM B IIpolecce IpPerofaBaHuA PYCCKOTO A3BIKA.
Taxk, E. N. T'ooBanoBa paspaboTajsa MeTOIUYECKNE TIPUEMBI PA3TPAHUIEHUA TTAPOHUMOB € OJMHAKOBO
MOP(OJIOTHIECKO CTPYKTYPOil B TEKCTaX HAYYHOTO CTUIA THUIIA 8APUAMUBHOCTID — BAPUAHMHOCHID —
sapvuposarue; 2UOPOHUMHBLE — 2UOPOHUMUNECKUTI; AHMPONOHUMUS, — AHMPONOHUMUKA; Oedhunu-
posannocms — 0ePuHUMUBHOCTID; NAPYUENIIUUL — NAPYELIUPOSAHUE; KOHMEKCMHbLE — KOHMEK-
cmyaavwoudi 1 miof. [10]. Yame Bcero B mapoHNMUYecKUe Napbl BXOAAT HAYYHbIe TePMHHBI HHOABBIIHOTO
IIPOYCXOKIEHNA, CIeIUaJbHbIe CJI0Ba, YIOTpe6IeHne KOTOPHX B OOMEYIOTPeOUTeNbHON pedr BechMa
orpaHnueHo. B HacToAmee BpeMa HaMeTUIACh TEH[EHIUA U3YyIeHHA 0COOEHHOCTeH (YHRIMOHUPOBAHUA
HapOHUMOB, IMEIIINX TO UM NHOE IPOUCXO:KIeHUe B OTIPeIeIeHHBIX TepMuHOocucTeMax. Hanpumep, yrpa-
uHCKad uceaenosatesbHuna B. H. BenseBa mpepjoxumna cucreMy yCBOeHUA CTyAeHTaMI-MeINKAMY T1apPO-
HUMHUYECKUX TEePMHUHOB JIATUHCKOTO TIPOMCXOEIEHNA. B 0OCHOBE €€ METOIUKY JeRUT MPUEM BYA3BITHOTO
COTIOCTABUTEJIBHOI'0 M3yYeHUA Takoi Tepmunosoruu [5]. Hanpumep, syonoii = dentalis /] syouamoii =
dentatus; cauterisatio — waymepusayis |/ catheterisatio — wamemepusayus; dystopia — ducmonus |/
dystrophia — ducmpogus; ureteritis — ypemepum |/ urethritis — ypempum n 1og.

WccenenoBarenu e TpeThero MOAX0Aa K IIOHNMAHWIO ITAPOHUMHY, MOIIEPHKUBAKIINE TOUYKY 3PEHUA
O. B. BumHsnAKo0BoOii, CyaloT KPyT IIapOHUMOB, OTHOCA K HUM GJMBKUe, HO HE TOMIECTBEHHBIE TI0 3ByYa-
HUIO CJI0BA OJHOTO KOPHA C ylapeHUeM Ha OHOM W TOM iKe CJIoTe, OTHOCHMEIE K OJHOH 9acTH pedu 1 060-
3HavanInue pasnndnbie noHATHA [8; 9]. CaenoBarTenbHO, BBOAATCA CEMAHTUYECKHE, AKIIEHTHBIE, ITUMO-
JOTHYECKHe U MOP(OJOTHIeCKNe OTPAHMYEHHUS B ONPENeNeHUH COIOCTABIAEMBIX CJIOB KakK MAapOHMMOB.
ITo muenuio M. M. BepeuTunoBoii, naHHBIl y3kuil TOAXOM ABIAETCA HauboJee ONTUMAJBHBIM C TOYKH
3pEeHUA METOMKY TIPEIIOABAHUA PYCCKOT0 A3BIKA Kak HHOCTpaHHOro (HepoxgHoro) [7, c. 8—10], ¢ uem MBI
He COTVIACHBI, TOCKOJBKY B 3TOM CJIydae HEaKTyaJbHOH CTAHOBUTCA PaboTa MO COMOCTABICHUI0 HEOTHO-
KOPEHHBIX [TAPOHUMOB (THIIA 60MECTBEHHBIT — MOPIHECTEeHHbLIL); TTADOHIMOB, OTHOCAIINXCA K PASHBIM
9acTAM peun (THIA €80t — CA0%), & TaKme TTAPOHIMOB C PA3HBIM CJIOBECHBIM ylapeHHeM (TUIIa ©#pocmo-
mA — npocmAma).

Hepenxro onopa Ha HanGoJsee y3koe NOHUMaHNE APOHUMUH JEHUT B OCHOBE COIIOCTABUTEJIbHBIX NCCIIe-
IOBaHWil MAPOHNMUM CO CMEKHBIMU JEKCHIeCKUME ABTeHuAMH [14]. CaMa cymHOCTh TepMHUHA «IIAPOHU-
MUS)» ABJAETCA HEIIOJHOM 6€3 COOTHECEHNSA eT0 ¢ OMOHUMHUET I CHHOHUMUEH KaK CMEKHBEIMHU C IapOHUMUeH
JIEKCHIeCKUMY ABIEHUAMH. 3aHUMAACh udydeHneM 3Toii mpobaemsl, T. B. Bepakia o6pamiaer BHIMaHIe
Ha TO, 9TO «IIAPOHUMUA — ABJIEHUE, CMEeKHOE C OMOHUMUeEH, CHHOHUMUEH, aHTOHUMUe, TapoHOMasueii,
HI09TOMY COJMHHEHNe, COIIOCTABICHNE TADOHUMUY C STHMU JEeKCHIeCKUMY ABJIEHUAMY HeCIyqaiiHbl, HCCIe-
JOBaHWA B 9TOM HAIPABIEHUN HEOOXOAWMEI JJIA TOTO, YTOOB BHIABUTH IPUSHAKH, IPUCYIIVE TAPOHUMIN
KaK A3HIKOBOMY ABJEHHIO. JTO JAET BOBMOKHOCTD OTIPEIENUTh CTPYKTYPHO-CeMAHTHIECKOe OTININe Iapo-
HVMUHM OT CMeRHBIX, HO PA3JUYHBIX JeKCHKO-CeMaHTHIEeCKUX ABJAeHUI [6, c. 14].

[TapoHuME 6.TM3KM OMOHMMAM Kak CJIOBA PAsHOI'0 CEMAHTHIECKOIO IJIaHA, AMEIIre He TO0JHOe, Kak
OMOHHMBI, & YACTUIHOE CXOJICTBO B ABHIKOBOM OTHONIeHMH. MBI cuMTaeM, 4TO ABJIEHUAMH HEPEXOTHOTO
THIA, 00beJUHANIMMA MeXaHU3MBl NapOHUMHUSAIMA ¥ OMOHUMHBAIMK CJIOB, ABJIAIOTCA IapOHOMA3UA
U IAPOHMMUYECKAA aTTPAKINAA, O KOTOPHIX IIJIA Pedb BHIIIE.

. A. VlBaHoBa MHOTO BHHUMAaHHUA B CBOUX paboTax yieJdeT PA3HBIM TOYKAM 3peHHA YIEHBIX Ha IIPO-
0J1eMy COOTHOIIEHNUA APOHUMNUU ¥ cMHOHUMUK. VIMeloTcA pasHble TOYKM BPEHNA Ha CTeleHb KOPPeNAIuH
ATUX ABJIEHUII B IeKCUIECKOIl cucTeMe pycckoro asbika [14, c. 53—55]. [lockoabky cuHOHMMHUA OCHOBaHA
Ha CeMaHTHYECKOfl OJIU30CTH CJIOB, TO TIAPOHUMAMHE CPEJId CHHOHMMOB fABJAITCA Te, KOTOPHIE CXOMHBI, HO
He TOIECTBEHHHI U 110 3ByYaHUI0, U 110 3HaveHuo. Hanpumep: acummempuunsisi — acummempurecrud,
eHEBAUBHIL — SHEBHBIL; OMMEMA — OMMEMKA; NEHCUS, — NeHCUOH U TIo. PasHuIa B ceMaHTHKe MOKET
OBITH 06YCJIOBIEHA CTHINCTHYECKUMYU OTJINIUAMHY CJIOB U PABHBIMU CIIOCOOAMHU CJIOBOOOPABOBAHMUA.

[Tpu cMesHOCTH ABJIEHWI TADOHUMHUU ¥ AHTOHUMUY IIPOCJEKUBAIOTCA CXOIHBIE U U PepeHInaIbHbe
NpPU3HAKKM AHTOHUMOB U IApOHUMOB [14, c. 52]. ITa cMemHOCTD MPOABIAAETCA, IPEsKIe BCETO, B IPYIIIAX
OTHOKOPEHHBIX CJIOB, MMEIOIINX OfMHAKOBEE MOP(OJOTHIECKHe TTPUSHAKU. Tak, HapOHUMHUIECKUE MapHI
00801vHBUE — HED0BOABHITE; 3AHOCUMD — BUIHOCUMD; 00200 — pPacxod ¥ TOJI. ABIAOTCA OJHOBPEMEHHO
¥ aHTOHUMHWYECKVMY [TapaMu.

YBKOe IOHMMaHWe IAPOHUMHUY IIOCTYRUIO OCHOBOH MJIA BHIIEJEHUA HCCAETOBATENAMA CL08006PA30-
8aMeNbHON U 00H0KOPHEB0T TAPOHUMHY, KOTOPEIe Hepeko nepeceraorcd. 1lo muenuo [I. A. WBaHoBoii,
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B IAPOHUMHUYECKMX IIapaX MMEH NPUJIATATENbHBIX THIIA OpAMAMUUHLE — OPAMAMUNECKUti, JUPUL-
WO — AUPUECHUT, NOIMUUNBLYL — NOIMUUECKUT, DOMAHMUUHDIT — DOMAHMUUECKUT, CHENMUY-
HoLll — crenmuueckutl, axademuunsiti — arademunecrusi B pasHHIX KOHTEKCTaX MOTYT ABIAThCA Kak
CJI0BO0OPA30BATENLHBIMHI, TAK ¥ OJHOKOPHEeBHIMHU Tapouumamu [14, c. 55].

CaygaiiHoe, HeHaMePEHHOE UCII0JH30BAHUE OTHOTO IIAPOHMMA BMECTO IPYTOTO IIPOUCXOIUT 10 OIMTHOKE,
Hapymasa pedeByo HopMmy. IIpaBuna pasrpannueHusa mapoHUMOB (UKCHPYITCA B HAYYHHIX padorax co
BpeMéH M. B. JlomonocoBa. Ceropa Hanboee IOJHBIM U HOIYIAPHLIM U3aHNEM, B KOTOPOM OCBEIIAI0TCA
IpaBuUJa TaKOr'o pasrpaHudeHns, ABigercda « CIpaBOYHUK II0 IPABOIKMCAHUIO U JUTEPATYPHO IpaBKe 1Ja
pa6oTHukoB nedatv» [1. 9. PoseHraJss, KOTOpHIil IepensaBaJjICA MHOTO Pa3 He TOJbKO IIPH JKUSHH aBTOPA,
HO  mocse ero cmeptd (1994). OmuGo4HOe MCIOAb30BAHAE BMECTO HYHHOTO CJIOBA €T0 IapOHUMA CBSA-
3aHO, KaK IPABUJIO0, C HEJJOCTATOYHLIMUA BHAHUAME 9eJ0BeKa TOHKOCTel ceMaHTHYeCKUX CTPYKTYP CXOMHUX
ciaoB [19]. Bamuywo poab mpu hopMupoBaHUM TAKWX 3HAHUI M YMEHWI MPABUJIBHOTO YIOTPEOJIEHUA MO-
XOUX CJIOB UI'PAET KYJIbTypa PeUd KJI0IeBHIX KOMMYHHKATOPOB. OOBIYHO TOBOPAIINE OPHEHTHPYIOTCA Ha
pedb aBTOPUTETHHIX JIOJEH: KOJLIer Mo paboTe, MKOJBHEIX yYUTeJded, TUKTOPOB TeJIEBUIEHUA U PAJIHo,
aBTOPOB JUTEPATYPHHIX IPOUBBE/IEHNUI U Ma3eTHHX ITyOJUKAIHil, PyKOBOAUTE el PA3HOTO YPOBHA.

BuiBogpl. Takum o6pasom, usyueHHe HAMU ITAPOHNMHHM KaK HCCJIENOBATEJIHCKON IPOGJIEMbl [T03BOJIH-
JIO BHIABUTH TPH PASHBEIX TOAXO0[a K CHOCOOY OMpefieleHHuA CJIOB, ABIAMIMUXCA NapoHuMamu. Kammprit
HOAXOJ, AKTyaJusupyeT TOT WJIM MHON Ha6Op HCC/Ief0BATENbCKUX 3a/ad TEOPETHIECKOTO ¥ IPHUKJIATHOIO
xapakTepa. Pasinuua B nogxofax ¥ MeXaHH3MaX H3YdeHHUS IIAPOHNMUU B PYCHCTHKe CBA3AHBI, [IPeMm[e
BCEro0, C Pa3HOi aCIeKTHOI COOTHECEHHOCTHI0 MEXaHI3MOB [TOPOKIEHNUA TAPOHUMUH: COOCTBEHHO JMHIBU-
CTHIECRUX, IICHXO0JOTMIECKUX, COIUOKYIbTYPHBX. [[puMeHeHNe KOMILIEKCHOTO ITOX0Na K OIIpeIeJeHHI0
[IapOHNMOB ¥ TAPOHUMUYECKUX Tap [TO3BOJMJIO HAM y4ecTh X JeKcuieckue 3HaUeHUA, (PopMaJbHyIo yIIO-
106JeHHOCTD BHYTPH HapHl, IPUYUHY HOABIEHUA U (PYHKIMOHAJIBHYI0 HArPYsKy B peun. Mbl cauTaem, 4To
MapOHMMAaMM ABIAITCA BRIWYEHHEIE B IapOHUMUYECKUE MAPH CI0Ba, AMEKINNe pasHble CeMaHTUIeCKUe
CTPYKTYpHI; 6JMBKWeE, HO He COBIaJalomye o gopme (Kak OFHOKOPEHHEIE, TAK ¥ HEOJHOKOPEHHEIE); BO3-
HUKAIoMUe KaK pesyJbTaT 3BOJIOIUY PA3HEIX aCIIeKTOB A3bKa U QYHKIMOHUPYIOIIUe KaK B eCTeCTBEHHBHIX,
Tak ¥ KPeaTUBHO CPOPMUPOBAHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX aKTaXx.

Hau6osee muporoe («OKRasMOHAJIbHOE») IOHIMAHUE [APOHAMIUN aKTYaJU3UPyeT Pas/iuiusd B 3HaUe-
HHUAX CJOB, OKMBJAET BHYTPEHHWE (POPMBI HTUX CJOB, CIIOCOOCTBYET OIPEeNeHHI0 IIyTell peasusaium
ASBIKOBBIX BOBMOMKHOCTEH Kam/I0T0 uX popmanTa. Beé aTo, B cBo1o ouepe/p, CO3IAET YCIOBUA /I HCCIAETO0-
BaHUA [ICUXO0JOTHIECKUAX OCHOB CXOMECTH U HECXOMKECTH CJIO0B, 3ByKOBOI'O CUMBOJM3MA U TTAPOHUMUIECKOI
aTTPaKIU Kak IPUEMOB XYHOMHECTBEHHON BHIPASUTEJIbHOCTH, HJIA PasTpaHUYeHHA CIyIaeB OMUO0IHON
U HaMePeHHO} MOIMeHHEl ROHTEKCTYaJbHO IPABUIHLHOTO CIOBA €T0 HapoHHMOM. Taroe MOHNMaHWE Mapo-
HUMHH JieJaeT BO3MOKHBIM HCIIOJb30BaHMe aCCOIMATHBHOTO IIPUBHAKA CXOMECTH PYCCKUX CJIOB BHYTPHU
ABHIKA U Ha MeBbABHIKOBOM YPOBHE IPU M3YUEHUM CMEKHBIX C IMapOHUMUeH ABIeHUH OMOHMMUU, CUHO-
HYUMHH U, OTYACTH, AaHTOHUMUH, & TaK#ke B IPAKTUKE IIPENofaBaHUsA PYCCKOr0 A3bIKA KaK MHOCTPaHHOTO.
YcTaHOBIEHO, 9TO ABICHUAME II€PEXOLHOTO THUIA, 00HeANHAOIIIMA MeXaHU3Mbl TAPOHUMUBAIIN U OMO-
HUMHUBAIUY CJIOB, ABIANTCA IAPOHOMAsHA W IapOHUMHUIeCKasd aTTpakiud. llapoHuMudecras aTTparius
J060¥ pAaBHOBUIHOCTU: AYyTMEHTATUBHOM, STIEHTETHYECKOI, BOKAJINIECKO, METATETUIECKON — IIPUBOIUT
K KOHTEKCTyaJbHOMY cOmmkeHnio caoB. Illnporoe moHNMaHne IapOHUMHUU MBI [IOJIOSKWJIM B OCHOBY METO-
IUYECKOTO MpuéMa, HA3BAHHOTO HAMU MPUEMOM MUPOKOi mapoHuMuu. [Ipu saTom HeBamkHO, ABIAOTCA U
IIaPOHKUMBI OJHOKOPEHHBIMU U HEOJHOKOPEHHBIMU, OTHOCATCA K ONHOM WJIH Pa3HBIM YaCTAM Pedu.

ITogxonp! k M8yYeHNIO TAPOHNMAY, OCHOBAHHEIE HA Y3KOM M PACIINPEHHOM 6 TOHIMaHUU, 0GBIIHO HHU-
IUUPYIOT UCCAe0OBAHNA PYHKIMOHAJBHON U CTUINCTHYECKO}l HATPYSKU [IaPOHUMOB, IPUKIAIHBIX acIek-
TOB METOUKN MU(PPepPeHIINPOBAHNA CI0BOOGPA30BATENbHEIX M OFHOKOPEHHBIX IIAPOHUMOB.

IlepenexTuBoli HaIEr0 HCCIENOBAHUA ABJIAETCA apoOalua METOAUKY IMUPOKON MAPOHUMUH B MPaK-
tuke npenogaBanua PRU ¢ momommpo cnenuainsupoBaHHOTO Y9e6HOTO TI0COOUA.
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ITAPOHIMIA AR JOCJHAITHUIIbKA IIPOBJIEMA

Awnorania. Mera cratti — BUABUTH PisHI croco6u BUBHAYEHHA MAPOHIMIYHUX Tap B icTopii HAYKOBOrO BUBYEHHA ma-
poHiMmii i posMesyBaTH MUTAHHA TEOPETUIHOTO Ta MPHUKJIAJHOTO XapakTepy B IboMy mpoleci. O6’€KTOM BUBUEHHA € KOH-
eniii mapoximii B pocifickkoMy MoBo3HaBcTBi. IIpegmeTom focisreHHA € BiMMiHHOCTI B Imigxonax i MexaHisMax BUBYEHHSA
napoHimii B pycueTuni Ta npudyMHM Takux BinMmiHHOcTeil. Huska mpuitomiB onmmcoBOrTOo MeTOALY B JIHIBICTHI[ B IOEIHAHHI
3 TIPOIlEiypaMy aHaJi3y i CHHTe3y CTAHOBJIATH OCHOBY METOIHEH TbOTO NOCHiImeHHA. Peay.praroM aHalisy mupokroro,
POBUINPEHOTO Ta BY3HKOI'O POBYMIHHA MAPOHIMIl B pycHCTHIl, 3icTaBJIeHHA JEKCUIHUX BHAUEHH (OPMAJLHO YIOMIOHEHUX
KOMITOHEHTIB TTAPOHIMIYHUX TIap, IPUYMH BUHUKHEHHA i YHKI[IHHOTO HABAHTAKEHHA B MOBI € fesAki BHcHoBEH. [laponiMu —
Ile BKJIOYeHI B NapOHIMIYHI Iapy cJ0Ba, M0 MaloTh pPi3HI CeMaHTUYHI CTPYKTYpH, BUHUKAOTh YHACIOK eBOJIOIL] pisHUX
ACIIEeKTiB MOBHU, (PYHKI[IOHYIOTh Y IPUPOJHUX i KPeaTUBHO CPOPMOBAHUX KOMYHIKATHBHUX aKTaXx; OJU3bKi, aJe He TOTOHHI 3a
(hopMOI0; OTHOKOpPEHeBi Ta HeOMHOKOPeHeBi. BinMiHHOCTI B mifIX0#ax 0 BUBYEHHA ITAPOHIMIB CIPUYNHEHO PiSHOI ACHEKTHOI
CIIiBBi/THECEHICTIO MEXaHi3MiB TIOPO/IKEHHSA TTAPOHIMII: BIaCHE JiHTBICTUYHUX, ICUXOJOTIYHNUX, COLIOKYIbTYpHUX. [IpakTHnina
iHAIeTh POGOTY MOJIATAE B MOKIUBOCTI {i BUKOPUCTAHHA B YHIBEPCUTETCHKUX i MKITBHUX Kypcax JEKCHKOJIOTII, & TaK0# JJId
BJIOCKOHAJEHHA MeTOAWKN BHUKJIAJAHHA POCificbkoi MOBH AK iHOBeMHOI CII0CO60M BIIPOBAIHEHHA B MPAKTHKY METOLMIHOIO
npuiioMy mupokoi mapoHimii.

Ruawuosi croBa: maponimis, oMOHIMiA, CHHOHIMIA, CyMiskHI ABUINA, TAPOHOMABisd, TAPOHIMIYHA ATPAKIIif, IPUAOM MUPOKOT
HapoHimii.

61



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2018. No 30

Elena A. MIKHAILENKO-ZOTO,

Postgraduate student of the Russian language department, Odessa I. I. Mechnikov National University;
24/26 Frantsuzsky Blvd., Odessa, 65058, Ukraine; Senior lecturer of the Slavic-Balkan languages,
coordinator of the Russian language department of the Tirana University; Elbasan st., Tirana, Albania;
tel.: +-35542452610; e-mail: olena.zoto@gmail.com; ORCID ID: 0000-0001-7733-0217

THE PHENOMENON OF PARONYMY AS A RESEARCH PROBLEM

Summary. The purpose of this article is to recognize different ways of paronymic pairs identifying in the history of
paronymy research and to distinguish between theoretical and applied issues in this process. The object of study is the
concepts of paronymy and its functioning in Russian linguistics. The subject of the research is the differences in the ap-
proaches and mechanisms of studying paronymy in Russian studies and the reasons for these differences. A number of
techniques of the descriptive method in linguistics in combination with the procedures of analysis and synthesis form the
basis of this article research methodology. As a result of the analysis of broad, extended and narrow conceptions of par-
onymy in Russian studies, the comparison of the lexical meanings of paronymic pairs components, their formal likeness,
reasons for the appearance and a functional load in speech, a number of eonclusions were made. Paronyms have different
semantic structures and are included in paronymic pairs. These words are close, but not congruent in form. Components
of paronymic pairs can have same root or different roots; they may arise as a result of the evolution of different aspects of
the language and function in both natural and creatively formed communicative acts. They can arise due to the evolution of
different aspects of the language and function in both natural and creatively formed communicative acts. Approach distinc-
tions in studying paronyms are associated with different aspect ratio of paronimy creation mechanisms: proper linguistic,
psychological, sociocultural. The practical value of the work is manifested in the possibility of its use in university and
school lexicology courses, as well as to improve the methods of teaching Russian as a foreign language by introducing the
methodical technique of broad paronymy into practice.

Key words: paronymy, homonymy, synonymy, related phenomena, paronomasia, paronymic attraction, technique of
broad paronymy.
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JOKTOP (DHJIONOTHIECKHUX HAYEK, Mpodeccop, saBerynomasn kadeapoil 06IIero u CIaBAHCKOTrO A3BIKO3HAHUA
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POJIb IPOTOTUIINYECKOT'0 3HAYEHNA B PASBUTHN CEMAHTHYECKOM
CTPYRTYPBI CJI0BA MEXAHHU3M B PYCCROM A3DBIRE (na maTepunaie cioBapeii)

Annotanusa. Ife.rs craTbu — IPOAHAIN3HPOBATH CEMAHTHIECKYI0 CTPYKTYPY CJIOBA MELAHU3M B COBDEMEHHOM PYCCKOM
A3BIKE, OTPEIGJIUTH POJIb IPOTOTHITMIECKOTO 3HATEHUA B ee (opmupoBanuu. Q0bEKT UCCAEIOBAHNA — TIPAMOe U MPOU3BOI-
Hble 3HAYEHUA CJOBA MELAHU3M, 00DA3YIOIIHe CeMAHTHIECKYI0 CTPYKTYDY. IIpegmer nusydenns — MexaHusMbl (JOPMHPOBA-
HUA CEMAHTHIECKON CTPYKTYPHI CJIOBA Mexanudm u eé crenudura. MarepHasoM njis NccaeT0BAHUA TIOCAYKUIN CIOBAPHBIE
cTaThi ¥ IeUHHUIMK CI0BA, [IPEJCTABICHHbE B TOJKOBHIX W CIIEIHAJBHBIX CIOBAPAX pycckoro sasbika. [lpu mceregoBannn
GBI UCTIOJNb30BAHB 00IEHAYTHbIE METONbI HAOTIONEHNA U ONIMCAHNA, & TAK#Ke TPUEMBl COIOCTABUTEILHOT0, TUMOJOTHIE-
CKOT0 ¥ Ie()MHUTHBHOTO METOIOB ¥ CEMAHTHKO-KOTHUTHBHOIO aHAJN3a. B pesyrprare HaydHO# pabOTH OBLIO IIPOCIEHEHO
CTAHOBJEHNE CEMAHTHIECKOI CTPYKTYPH cioBa Mexanusm oT [leTpoBCKO 3IOXH 10 HAIMMX [HEH, PeII0EKeHa ee TOTO0JIO0-
rUYecKas CXeMa, ONMCAHbI IPUYNHE X MEXaHU3MBI PA3BUTHA [IPOUSBONHEIX 3HAUEHHUH. ABTOD PaGOTH IIPHUIIE K CJIe/IYOIIM
BEIBOJaM. Boiifis B pyccruil ASEK KAk ONHOSHATHAA JEKCHUeCKAA eIUHUIA, 0003HATAOMAA TeXHUIeCKUil apTeakT, CI0BO
MEXAHUSM CTATO TOCTOSHUEM BCETO JUTEPATYPHOTO A3BIKA, IPOHUKHYB U3 Cephl TEXHUKH B CHEPH COLUAILHO-IKOHOMUIE-
CKUX U 00TIECTBEHHO-TIOJUTUIECKIX OTHOIIEHNU , & Takie B PasIuIHble HAYIHBE 00JacTH. B COBpeMeHHOM PyCCKOM A3HIKE
CeMaHTHYeCKas CTPYKTYpa CJIOBa B ee JeKcHKorpagudeckoii narepnperanun cocrout u3 4 JICB u cemanTrueckoro orreHka,
CBA3AHHBIX B OfJHUX CIy9afdX aHAJOTHeH M0 CXOACTBY (MeTaHuaM, I MELAHU3M,), B IDYTUX — TI0 CMEKHOCTH (MeXAHU3M
u mexanusm,). Rak moraszamo mcciefoBaHne, OCHOBHEIM HCTOYHHKOM CEMAHTHYECKOr0 MaTepHaJa JJA BTOPHYHEIX 3HAte-
HUfl Cl0Ba MOCIYKUIO He TOJBKO MCXONHOE 3HAUEHHE, HO W MPOTOTUINIECKUH CHTHU(PUKAT, TPEICTABIAONMI MeXaHU3M
KaK (TO, YTO PEAJU3yeT CI0COOHOCTD IBUTATHCA, IOABIATHCA, PA3BUBATHCH, (YHKIMOHUPOBATE). VIMEHHO [IPOTOTHIINYECKOE
3HAUEHNE, HECMOTPSA Ha IIMPOKOSHATHOCTD W 9BPUCEMUTHOCTH CJIOBA MELAHUSM, ABIACTCA AIPOM, 00HEIUHAOIINM BCe €T0
y3yaJbHbe U pedeBble 3HAYEHHUA.

KioueBnbie cioBa: ceMaHTHIECKASA CTPYKTYPA, TIPOUSBOJHEIE 3HATEHNUSA, IPOTOTHIINIECKOe BHATECHIE, A3HIKOBOE PACIIH-
peHHe 3HAYeHNA.
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ITocranoBka npodaemel. CI0BO Mexanusm, 3aNMCTBOBaAHHOE PycckuM A3bKOM B kKoHIe X VIII — na-
vaje XIX BB., B HAINY THU 3aHAJIO TIPOTHOE MECTO BO MHOTHX c(epax JeATeJIbHOCTH HOCUTeJIeH PyCcecKoro
A3bIKa. MHOrOUNCIeHHBIE W Pa3HOOGPa3Hble COCTABHbIE HOMUHAINY ¥ TEPMUHBI, BKJII0YAIOIINE 3TO CIOBO
B Ka4ecTBe OTIOPHOT'0 KOMIIOHEHTA, (YHKIMOHUPYIOT B A3BIKE TEXHUKH: PeXcyuyutl MeXanudm, Kyiauro-
BbLTL METAHUBM, MELAHUIM 00PAMH020 £000; FIKOHOMUKH: LO3KIUCMBEHHBLT MEXAHUIM, MELAHUSM YNPAB-
JLeHUSL, PUHAHCOBBIT MEXAHUIM; TIONUTHARN: NOJUMUNECKUT MELAHUIM, 20CYIAPCNEEHHBT MELAHUIM,
MELANUBM BAACTMU; TICUXONOTUAM: NCULOLOLUUECKUE MELAHUMbL, MELAHUSM IMNAMUU, HeTPoPUusuoLo-
2UMECKUE MEXAHUBMYL BOCHPUSMUS; TAHTBUCTURA: MELAHUMbL CEMAHMUUECKOT 0ePUBAYUN, HOMUHA-
MUBHBLE MELAHUSMbL S3DLKQ, MEXLAHUIM IKCHPECCUBHOCTRU 6 A3bLKeE U T. II.

CoBepiIeHHO 04€BHIHO, YTO COMEPRAHNE CI0BA MEXAHU3M B IPUBEIEHHBIX PAIAX HAUMEHOBAHUI pas-
JUIHO, HATIONHEHO Pa3HBIMU, HO B TO e BPeMs B3aMMOCBASAHHBLIMU 3HAUEHUAMHU, KOTOPHIE TTOABIAINCH
U PasBUBAJIUCH B PYCCKOM A3HIKE MOCTENEHHO, HA TPOTAmeHUU croneTuii. OMHAKO B JMHTBUCTUIECKOM
acreKTe, HACKOJbKO HAM MBBECTHO, PACCMATPHBAEMOE CJIOBO MPAKTUYECKH HE MPUBJIEKAJO0 BHUMAHUA WC-
caefoBaresedi, B To BpeMA Kak ero CMBICTOBAA CTPYKTYPa, 0COOEHHOCTH YIIOTPeOJeHNA U BOCITIPUATHA €T0
HOCHUTEJIAMHI A3BIKA MOT'YT CJIYKUTH IPEKPACHBHIM MATEePUAJIOM IJIA 0OHAPYHEHUA 00IUX 3aKOHOMEPHOCTEH
PasBUTHA MHOTO3HAYHOCTH, BHIABIEHUA TOTO, KAK HOABIAIOTCA U HBOJIOIMOHUPYIOT HOBBIE 3HAYEHHA, KAk
OHU CBAIBAHHI MEKTY CO0O0I B eIMHYI0 cUCTEMY. AKTYaJbHOCTH OMOGHOTO MCCAeJOBAHIA 00y CAOBINBALTCA
U TeM, 9TO B HAIIW JIHW MMOJUCEMUA BOCHIPUHUMAETCA ¥ TPAKTYETCA KAK OJHO U3 HAuGoJee CyIeCTBeHHBIX
CBOJICTB BCeX BHAYMMBIX €IMHUI] A3HIKA, KAK HeU30eHOe CIeICTBUE OCHOBHEIX 0COOEHHOCTEH yeTpoiicTBa
1 (YHKIMOHUPOBAHUA €CTECTBEHHOTO A3HEKA [4, ¢. 4].

CBa3p ¢ mpeabymuMu uceieroBaHuaMu. [Ipu paccMoTpeHUN CMBICIOBOfl CTPYKTYPHI CIOBA MEXA-
HU3M MBI B TIEPBYI0 OYepelib 0OpamaJich K KOHIEIIUAM MHOTOBHAYHOCTH, ONUPAKIIMMCA Ha TOHATHA
A3BIKOBOTO PACIINPEHUSA 3HAYEHHUA CI0BA U IPOTOTHUIIA. SHAUUMOI /I TEOPETHIECKOT0 000CHOBAHUA MPO-
BOJIIMOTO MCCJIEIOBAHUA ABUIACH CHOPMYIMPOBAHHAA B PAMKAX KOTHUTUBHO JUHTBUCTUKHU MBICJIL O TOM,
YTO TMOJUCEMUSA — OfIHO U3 OCHOBHBIX CPEJICTB KOHIleNTyaausaiuu HoBoro onbita. Ilo ciosam I'. U. Kycro-
BOH, 4€JI0BEK B CBOEM CTPEMJIEHUH TIOHATH HOBOE, BRIHY:KIEH, OTTAJKIBAACH OT (IAHHOTO)», (KCIOIB30BATH
«CTaphle» 3HAKW U IPUCIIOCA0INBATH UX K HOBBIM (PYHKIMAM, PACIPOCTPAHATH UX HA JAPYyTHe CUTYAIUH).
[Ipoucxopamue B pesynbTaTe 3TOr0 MOAU(MKAINKE MCCJIENOBATENb HABHIBAET A3BIKOBHIM PACIIMPEHHEM
3HaveHwii [3, c. 11].

Basoit ceMaHTHYeCKOTO PasBUTHA A MHOTHX CJIOB PYCCKOT'O fA3BIKA CIYHUT HE TOJHKO HCXONHOE
3HaYeHWE, HO W CBABAHHBIE C HUM IPOTOTHNHYECKoe BHadeHme (cM. 06 aTom: [1, c. 159-169] u mpo-
TOTUTIMIECKAA CHUTYAIlMs, KOTOPHIE ABAAIOTCA BaKHEATINM UCTOUHUKOM CEMAHTUIECKOTO MaTepuaa s
BTOpUYHHIX 3Ha4YeHui [3, c. 397]. Ilo aHasoruu ¢ JeKcuIecKUM 3HAUEHUEM, BKJIOIAIOMUM JeHOTATHBHBIN
U curHuukaTuBHLI KoMrmoHeHTH, . M. Ko6o3eBa BHeJseT B IPOTOTHIMYECKOM 3HAUYEHWHU IIPOTO-
TUMUYECKUH EHOTAT, MOJ KOTOPHIM HMOHUMAETCA THIMYHBIN, HTAJOHHBI TpeACcTaBUTe]b Kiaacca, 0060-
3HAYAEMOT0 TAHHHIM CJIOBOM, U MPOTOTHINYECKUNl CUTHU(DUKAT — HAOOP CBOWCTB, XapaKTepPU3YOIIUX
mpoToTUNHIeckuii ferorar. Takoit MOAX0/ MO3BOJIAET «OMHUCATH 3BHATEHHE CJI0BA KAk CBOEOOPasHBI IIpo-
TOTUTIMIECKUTT KapKac, TO ecTh HAGOP CBOWCTB MPOTOTUNIMIECKOTO AEHOTATA, MOTYCKAA TIPH ITOM, 4TO
CJIOBO MOKHO IPUMEHATH M K JPYTUM JEHOTATaM, PasfesAlolliM ¢ IPOTOTUIIOM He BCe, a JUIIb 4acTh
csoiictsy [1, ¢. 160].

OTMeTHM TaK:ke, 9TO MPAMOE BHAUCHUE CI0BA MEXAHU3M PACCMATPUBAIOCH B Hamieli cTaThe [8], K oT-
TeJbHBEIM TIOJ0EeHIAM KOTOPOi MBI 6y/IeM 00palaTheA U B HACTOAIIEM uccaenoBanuu. Hak 6a30BHIil KOM-
TOHEHT COCTABHBIX TEPMUHOB CJIOBO CTAHOBUJIOCH O0HEKTOM aHAJM3a CIEINUAJNUCTOB B cepe SKOHOMUKH
[9] u meuxomorun [2].

ITocranoBKka uceaeoBaTe bCKNUX 3aad. Llesb HacTOAmEH PAGOTH — IIPOAHAIUSUPOBATH CMBICIOBYI0
CTPYKTYPY CJIOBa MeXAHU3M B COBPEMEHHOM PYCCKOM fI3BIKE, UTO MpeLycMaTpHBaeT oOpalieHne K perie-
HUI0 CJIeMYIONNX 3aa4: 1) Ha MaTepraJe TOJIKOBHIX CJIOBapeil PycCKOTO A3BIKA PACCMOTPETh JEeKCHKOTpa-
(hugeckoe TIpe/ICTABIEHIE CEMAHTHRY CJI0BA MeLAHU3M; 2) HA OCHOBE MCXOJHOTO TPAMOTO BHAYEHUSA CJIOBA
BBIABUTH €70 MPOTOTUITMIECKOE 3HAUCHNE; 3) TIPEJICTABUATH TOMOJOTHIECKYI0 CXEeMY CEeMAHTHIECKOMN CTPYK-
TYPH €J0Ba U 4) OMpPefeTUTh MEXaHU3MBl A3BIKOBOTO PACHIMPEHHUA CEMAHTUKN aHAJU3UPYEMOTO CJIOBA U
POJIb IPOTOTHIIMIECKOTO BHAUEHUA B (JOPMUPOBAHUM €TO CMBICAOBO CTPYKTYPHL.

O6berT uccae[oBaHUA — MPAMOE M IPOUBBOJHBIE BHAUCHUSA CIOBA MELAHUSM, 00PABYIOIMIUE CEMAHTH-
9eCKYI0 CTPYKTYPY B pycckoM sAsbike. [Ipenmer uccieoBaHns — MeXaHU3Mbl (POPMUPOBAHUA CEMAHTHYE-
CROIl CTPYKTYPHI CI0BA MEXaHW3M U ee crenuduka. MaTepuaom jid uccaeJOBAHUA MOCHYMUINA CI0BAP-
HBIEe CTATHYU U Te(DUHUIUHA CIOBA, TIPE/ICTABJICHHbBIE B TOJKOBHIX U CIIEIUAIBLHBIX CIOBAPAX PYCCKOTO ABHIKA.
B uccaenoBanuu, moMuMo o0IEHAYIHEIX METOOB HAOMIOEHUA U OMUCAHUSA, UCTIOAB3YIOTCA TPUEMbI COTIO-
CTaBUTEJbHOTO, STUMOJOTHIECKOTO ¥ e(UHUTHBHOTO METOMIOB, & TaK#e CeMaHTUKO-KOTHUTHUBHOTO aHa-
ausa [5, c. 159].

N3n0:xenne 0CHOBHOTO MaTepuaJa. V3/oxeHne pesyabTaToB IIPOBEIEHHOT0 UCCIEIOBAHUA eJIe-
c000pasdHO HAYATh C KPATKOTO OCBENeHNUA ITUMOJOTHHU CJIOBA, KOTOPOE 0TMEYAeTCA B CJAOBAPAX PycC-
ckoro AsbIka, HaunHad ¢ 1804 r. [BAC-1, 1. 6, c. 936]. [To cBOEMY TPOUCXOKAECHUIO CIOBO MEXLAHUM
CBA3AHO C T'peveckuM méchané — opynue, MamwuHa. B JaTuHCKO# OTsiacoBKe mechanismus cJaoBO
nonaznaer B HeMenkuil (Mechanismus) u ¢ppannysckuit (méchanisme) A3bku, a U3 HUX — B PYCCKUI
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[TCPH] Beaen 3a ciioBaMu mauiume i MaXuHa, IePBOHAYAIHHO 0603HATAONIMUME OHO 1 TO #el. Pop-
CTBEHHAA CBA3b C 3TUMH CIOBAMH OTPAKaeTCA B OTJACOBKE M (OPMax CJI0BA, KOTOPHE (PUKCHPYOTCA

ycckumu Tekcramu koHna X VIII — magana XIX BB.: mexanucm, mexanusma (#eH. pof.), MeLAHUIM
(cM. [UT'C]). CBA3h ¢ POACTBEHHBIME CJIOBAMHU HPOABJIAETCA U B CEMAHTHKE CJI0BA, NEPBOHAYAIBHO
0603HAYAIIIETO B chepe TeXHUKN IaCTh MANIMHBE, & UMEHHO: BHYTPeHHEe YCTPOHCTBO, MPUBOJIAIIEe
MaIlUHY B JelicTBUE.

3apoauBIINCh KaK TePMUH B TEXHHYECKOM A3BIKe, AKTHBHOE CTAHOBJIEHHE KOTOPOro oTHocHTCA K Ile-
TPOBCKO#1 BII0Xe, JeKceMa MeraHuaM CTAHOBUTCA CO BPeMEHEM [OCTOAHMEM BCETo JHUTePaTypPHOTO A3HI-
ka. /I3 cephbl TeXHUKY [TOHATHE MEXaHU3MA MOCTETIEHHO IIPOHUKAET B Cephl COIUATLHO-IKOHOMUIECKUX
1 061IeCTBEHHO-TIOTUTHIECKUX OTHOIIEHHI, & TaKike B Pa3andHbe HaydHbe 06acT. Co BpeMeHeM ceMaH-
THYECKHe MYTaI[Md, COMPOBOMKIA0MUE PYHKIMOHUPOBAHNE CJIOBA B PA3IMYHBIX IMOJCHCTEMAX PYCCKOT0
A3BIKA, €CTECTBEHHBIM 00pPa30M IIPUBEJIA K €T0 IIMPOKOSHAYHOCTH, SBPUCEMUIHOCTH, OTMEYAEeMOIl B HAIINX
paborax [6; 7].

CmBICI0BasA CTPYKTYpA CI0OBA MEXAHUIM, CIORUBIIAACA B Iepuoy, oT IleTpoBckoil s10XM 10 CepenUHEI
XX cr., moxyunia HauboJee OTHOE JeKCHKOrpaduieckoe orpasenne B «McropudeckoM cioBape rajim-
u3MoB pycckoro assika» H. Y. Enumknna, cocraBiennom Ha matepuade caosapeit X VIII-XX ss. [Ipu-
BeJIEM CJIOBAPHYIO CTATHIO ATOTO CJIOBAPSA, HECKOJIBKO COKPATUB WJIIOCTPATUBHBIN MaTepua.:

«MEXAHU3M a, M. mécanisme m. <zaar. mechanisma. 1. CoBOKyIHOCTb TIOIBUIKHO COEMHEHHBIX
JacTeil, COBEPINAIMX IIOf IefCTBHEM IPUIOKEHHBIX CHJ 3aJTaHHbIE TBUMEHNA; YCTPOHCTBO MAIIUHHI,
npubopa, anmapara u T. 1., mpuBoaAmee ux B feficrBue. BAC-1. ITpu ceii mawure npedcmasasemcs ee-
HEPALbHOE Yupencienue 6ceti CLoNCHOT Mexarnusmo, ¢ npunadreaauumy ¥ e urenamu. TM. Ilonpasun
OH MELAHUIM MOOenetl, HABHAUEHHBLE 0L B00SHBLL U KOHHLIL MAUUN, & MaKIce OA% Ipyeux 10006Ho
um deticmeyrouyux cun. 11C325 206 || ¥erpoiictBo, mpucnocobaenue mis gero-a. BAC-1. Beco amom me-
Tanucm, 0a0v, He NHLIUMDCS, 3AKPHMG Jocuambim Sugurom uau Kopooroio. AOC 1836 45 374. Beade
BUCENU KAPMDL, KAPMOLPAMMbL, UEPIEHCU, HA CIOIAL U NODOKOHHUKAX CNOSIU MEXAHUIMbL LS JOBNU
movueti, Oas nepenaema wrwue. A. Toacr. ITpurmou. Paccreruna. || CTpoenue muBoro opraHusma, opra-
Ha. Ca. 18. Mexanusm, unu cmpoenue 3penus, ne menvuie, KaK u cmpoenue opeara cayra. MHI 4 133.
|| yemap. MexaHuveckoe pousBOACTBO, UCIOIBL30BaHIE MAUH. mo e Aneaunare clenaru ewje Ons
Oaaea undycos. «Moi danu um, — 2080psm oHu, — cyd NPUCKHCHBLL, 80000y MUCHEHUS, MELAHUIMS.
1846. Hpasw u o6bivau Uupycrana. // Jliocrepuuk 192.

2. mepen. BryTpenHee ycrpoiictBo, cucreMa dero-i. BAC-1. Mexanusm obwecmeennocmu. 1789.
Wawmaitnos Ilyrem. 1 287. I'pagh H. II. Pymsnyes, ne nporods wepes Husulus, Cmynen caynrcoo., ne 3naJ
eceeo es mexanusma. Byrrapun. Boen. 5259. || Crnoco6, npueM wiM COBOKYIHOCTH IIPUEMOB JJIA OCY-
mecTeHus dero-1. BAC-1. Ilepewumoieas ceco0ns noympy nauaso mpemoeii necnu ceoet nosmvl, —
L BAMEMUTL 8 MELAHUME CMUL08 U caoze wmo-mo nywrunckoe. B. K. Koxeavberep. U3 nu. // I'pud.
B Bocn. 258. || yemap. HaBoik, npueM, aBToMaTusM. < Ha KAPMuHe > HA UWEKAL 30ULPAL PYMIHEY U
MALUHOBYLE POM NPUHLL KAKYIO-MO OAPTAMUCTROCTNE — UMO 6ECLMA MPYIHO 8 MELANUSME HCUBONUCU.
A. Mokpungwii. Bocm. o Bpioanose.

3. CoBOKYIIHOCTh COCTOAHUI ¥ IIPOIECCOB, KOTOPHIE IpeTepleBaeT Kakoe-il. (PU3MIECKOe, XUMHIe-
ckoe u T. 1. ABiaenue. BAC-1. las ueeco mexanusm waxdozo wyscmea om 0pyz020 HauaLa npoucrolum.
IIT. Beceanrckuii 205.

Jleke. An. 1804: mexanusm; CorosoB 1834: mexanu/sm; Ca. 18: mexanusm 1754, mexanucm 1764,
mexauusma 1755» [MCI'].

CoBpemeHHOe IIpe/icTaBIeHNE O MEXaHUBME, OTpaskaollee IOCIeyoIIee PA3BUTHE CMBICJIOBON CTPYK-
TYPHL CJOBa CO BTOPOIl MOJOBUHE XX B. 10 HAIIMX [JHEH, HAMIYUIINM, Ha HAII B3TJIAL, 06pa3oM UHTep-
npetupyer CaoBapsb [Imurpuena, cp.. MEXAHU3M — 1. 910 dacTh yeTpoiicTBa Kakoif-an60 MalluHHI,
npubopa # T. 0., KOTOpad, KAk MPABUIO, COCTOUT M3 HECKOJbKUX (0Jee MeJKUX 9acTeil U BBIIOJHAET
onpeeJeéHHY0 PYHRIUL. acosot mexanusm. | 38yrosot mexanusm. | Mexanusm augma. | Sasecmu
Mmexanusm. | B nomewernuu pacnonosxcensvs Konduyuonepvl u ynpasasrouwue mexanudmos. | Mexanusm
sviuten u3 cmpos. 2. MexaHU3MOM KaKUM-JIHO0 WX 4er0-au60 ABIAETCA CHCTeMa IPABUI, 3aKOHOB U T. II.,
KOTOpBbIE TT03BOJIAIOT ATOMY IPABUILHO (YHKIMOHUPOBATH. SaKonodamenvuoiii mexarnusm. | Dunarncosvid
METANUBM NPOEKMA Obl HA38aH Kongudenyuarvroim. | Mexarnusmn eracmu. 3. Mexanusmom dero-au6o
HAa3BIBAIOT METO]I, cII0co0 TOro, Kak 3To fneqaetca. Mexanusm pacuémos u naamesceds. | Ocrnosnas wacms
cpedcme HANPABAIEMCS, HA CO30AHUE MELANUBMA KPEOUMOBAHUS Man020 busHeca. 4. MexaHN3MOM Ha-
3HIBAETCA COBOKYIHOCTH COCTOAHWI U IIPOIECCOB, M3 KOTOPHIX CKJA/bIBAETCA Kakoe-Iu60 (uamieckoe,
XUMHYECKOe, (DM3MOJOTHIECKOe, TICUX0JOTHIEeCKOe U T. II. ABIeHUE. FKemecmeennvle MELAHUSMBL CAMO-
peeyasyuu opeanusma. | I'pynna yuénoix noimaemes noHImMs MeLAHUIMbL 00PA08AHUSL KOMNOHEHNOB
KPALMALA 8 KIemKe [C,I[M.ﬁj .

Pacemorpum Gogee meranbHo otnesbhbie JICB cioBa mexanusm v Mx ceMaHTHYECKHWEe OTTEHKH, OT-
TAJKMBAACH OT JeKcuKorpadudeckoilt uaTeprperaryu ero B BAC-1 u UCT' u Hymepysa oTMedeHHbBIe B HUX

! Cm. B CaoBape Hana: (MAXWHA u MAIIINHA nat. cHapanb, HOACUIOKD; BCAKOE YCTPOHCTBO, IPHCIIOCOOIeHAE IS
[IepeHoca WM YBeJUYeHUA CHJIbL, JU00 A yBeaudeHus ckopoctu npumenus» [CI, T. 2, c¢. 309].
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JICB mpocTbiM, a ceMaHTHIECKUH OTTEHOK — TOAPYGPUIIMPOBAHHBIM HHIEKCOM B MIPABOM HUKHEM YTJIY,
HATIPUMED: MeXAHUIM,, MELAHUSM,,

JICB mexanusm , Kax Mbl yme OTMe‘IaJII/I, peaJusyeT IepBUYHOE BHAUEHUE 3aMMCTBOBAHHOTO CJOBA.
ATo TpAMOe ROHRpeTHoe SHAUEHHe, NPE/ICTABIAIIIEe MEXaHU3M KAk apTe()akT TeXHAKH, IPOAHAIUZHPO-
BaHO B Hameil craThe [8]. Mbl m03BosIMM ce6e MBIO0EUTE BIeCh OT/ENbHBIE BHIEPHKKN U3 HEE, TI03BOJIAI-
I1e YBUIETH 9BOJIOIMI0 «apTearTHOro» 3HadeHuA oT JICB 10 TeXHUYIeCKOT0 MOJKOHIIENITA U OTIPEIeTUTh
POTOTUIIMIECKHE IGHOTAT U CHTHH(UKAT CJIOBA.

Yixe mpocToe comocTapieHne cioBapHuX Aepununuit JICB mexanusm,, nauunas co Crosapsa [ans,
TOKA3KIBAET, 9TO 0oJiee TO3HME JEKCHKOTpa(UIecKre UCTOUHNKY o'rpamalofr B CBOWX TOJKOBAHHUAX BCE
GoJbIee 9ucao nuddepeHInaTbHEX TPUBHAKOB, XapaKTePU3YIOIIIX COOTBETCTBYIOINEe TIOHATHE: KPATKO
olpefieieHNe MeXaHWBMa Kak MammuHoTo ycrpoiictBa [CIl], momosHAeTcs yrasaHUAMH HA TO, YTO BTO
6HYymMpenHee YCTPONCTBO MAIINHE (I0KATHUB), npusodsuee ee 6 desicmeue (Ppyurmua) [CY; CO; TCPH].
AxameMudeckre TONKOBBIE CIOBAPU OMPENEJAI0T MEXaHU3M IMyTeM YKasaHWs HA OCOOEHHOCTH ero KOH-
CTPYKTHUBHOTO YCTPOMCTBA: 3I6MEHTH MeXaHU3Ma (C080KYNHOCTL NOJBUNCHO COLOUHEHHBIL UaAcME), X
1eJieBOe HasHadeHHe (cosepuiatoujuxr sadannvie deuscenus) M (PaKTOPH, obecrednBanIITe TOCTHHKEHIE
nesn (nod desicmeuem npunoxcewnwix cun) [BAC-1; MAC-2; BTC].

Kpowme ocuoBHO# nedununum B CJOBADHEIE CTATHH AKaJIEMHYECKHX CIOBApell BXOZUT yike H3BECTHO®
oIpesieieHe MeXaHH3Ma, Kak yCTPOHCTBA MAINMHEL, a Takme (QUKCAINA CeMAHTHIECKOTO OTTEHKA, Pas-

BUBIIETOCA B PE3YAbTATE MeTOHUMIYECKOTO TnepeHoca JeKceMbl: mexanusm, , = «vamunay. [lomumo aToro
UCT mpusoput pna JICB mexanusm, eme 1pa ceMaHTHIECKUX OTTeHEKA: Mexanusm — (CTPOEHUE Y-
BOr0 OpraHM3Ma, OpraHa» i Mexauuam — «ycemap. Mexanmaeckoe HpOI/IBBOI[CTBO, UCTIOMB30BAHNe Ma-

IIMH», KOTOPBIE B TaJbHefiIneM He OTMEHATCH B TONKOBEIX caoBapAx. MomEHO IPe/IoIoKUTE, YTO aBTOP
cJI0BapsA MHTEPIPETUPOBAJ KaK CeMaHTHIECKNe OTTeHKH aKTyaJbHble peueBble 3HaUeHUA (M. 06 aToM [1,
c. 158]), Tak u He cTaBuIMe y3yaJbHEIME. HaM ske OHU MHTEPECHBI TeM, YTO 004 OTTEHKA, KAK ¥ OCHOBHOE
3HaYeHUe, HAXONATCA B Tpefenax (U3MIecKoil cepr, HO 00pa3yOTCA PASHBIME HyTﬂMI/I METANUBM
¢ IOMOIIBI0 MeTad)OPHUIECKOTO IIePEHOCA [0 MOJIeNIH (HEeHKHBOEe — KUBOEY, & MELAHUIM, , — B pesan,TaTe
METOHMMUYECKOr0 PACIIMPEHIA SHAUCHUA.

B may4no-Texnuueckoii cepe 114 ompeneseHAA MOHATAA «(MeXaHU3M,» K 70-M rogaM MPOILIOro Beka
6bla BeIpaGoTaHa JePUHUIMA, KOTOPasA 3BYUUT TaK: «(MCKYCCTBEHHO CO3JaHHAA CHCTEMA TeJ, TMpefHa-
3HAaYeHHAA JIA Pe0OPA30BAHNA JABUKEHUA OHOTO MM HECKOJbKUX TeJ B TpeOyeMbie NBUMHEHUA IPYTUX
reJ» (eM. 06 aTom: [8]).

Comocraurenpnbiii aHamus nedpununuii JICB mexanusm, B oHIMEIONEIVIECKHX U CIENMAJbHBIX
CJIOBApPAX U ONpEeMeNeHUil B OOIMMUX TOJKOBHIX CJIOBAPAX, paCC‘II/ITaHHLIX Ha ITMPOKHI KPyT duTaTesei,
B IIEPBYI0 0Yepe/ib, HECIIEI[MAJINCTOB, TO3BOJIUI aBTOPaM HIPUHATH K BHIBOAY O TOM, YTO TOJKOBHIE CIOBAPU
PeIpeseHTUPYIOT He POCTO HAYIHOe MOHATHE, & KOHIENT (& TOYHee, MOIKOHIENT), BRINYAWIIAI B ce0sa
U HAYYHOE MOHATHE MeXaHWBMa, U 00HLEeKTHBHOE TIPeJICTABJICHNE 0 MeXaHW3Me Kak BHYTPeHHEM YCTpOii-
CTBe MAINUHbI, ¥ HAWBHOE (HEHAYIHOE) OTOKIECTBJICHUE MEXaHN3MA U MATITMHEI, HEIOITYCTHMOE B CTPOTOM
HAYIHO-TeXHUUECKOM fA3biKe [8].

Anamus pedununuii JICB meranusm, faer BoBMOHHOCTL chOPMYJINPOBATL €r0 HPOTOTUIIMIECKHE
JIEHOTATHBHO® M CHIHH(DHRATHBHO® sHaueHuA. OUeBHIHO, 9TO JEHOTATOM B JAHHOM caydae 6y,ILeT M-
WUHA, — (TeXHUIECKOe YCTPOHCTBO, apTeakT», KOTOPOMY COOTBETCTBYET HPOTOTHIMYECKUI CUI'HH-
(¢uKaT, BRIOYAOINA Takue TPUBHAKU: 1) COCTOUT W3 B3aMMOCBASAHHHIX KOMIIOHEHTOB (dacTeii, Ted,
3BEHbEB), KOTOPHIe 2) IBUTAIOTCA OJarofapa 3) mefCTBUI0 MPUIOMEHHBIX CHJ U 4) BHIBHIBAIOT IBUKEHUE
IPYTHX TeJ.

Ilnsa pasBuTHA NPOM3BOIHEIX BHAUEHUIl CJIOBA MEXAHU3M SHAUNMBIM OKA3HIBAETCA B MEPBYI0 0Yepelb
HIPOTOTUIIMYECKOEe CUTHU(MKATHBHOE 3HAYeHHE, KOTOpoe B 00GOOIEHHOM BHUE MOKHO C(HOPMYJIHPOBATH
CJEIY0MUM 06Pa3OM: MEXAHUBM — DTO (TO, 9TO PEATU3YET CHOCOOHOCTD TBUTATHCH, PYHKIIMOHUPOBATE).

B cB0oéM mepBOM 3HAUEHNH CIOBO MELAHUSM, KAK MBI Yie OTMEYAIH, PEIIPEBEHTHPYET PU3UIECKUT MUD,
MUp MaTepHaJbHHIX 00BHEKTOB U (DUBMIECKUX MTPOIECCOB, T. €. TAK HABHIBAEMYI0 DHEPTETHIECKYI0 chepy,
K KOTOPOIl OTHOCATCA U TeJIa JUBLIX CYIIECTB KAk (PU3MIECKHE 00BerTH [3, c. 397].

IIpousBogHOe 3HAYCHHE MEXAHUSM, (BHyTPEHHEe YCTPOACTBO, CHCTeMa 9ero-a.» MOABIATCA MyTeM
MeTa(opUIecKoro mepeHoca HpeJICTaBJIeHI/IH 0 MeXaHHU3Me KaK BHYTPEHHEM YCTPOICTBe TeXHUIECKUX ap-
TepakToB (MAIIUHHL, IpubOpa, annapara u T. [.) B pa3IudHbe 00/1acTH HHPOPMALMOHHOII chepHl, U B Iep-
BYI0 09epejib 00JIACTH COIMAJBHOTO B3aMMOJIENCTBUA — 3KOHOMUKY, MOJUTUKY, KYJAbTYPY, HAYKY H Jp.
OnpemenAiomuM aHAJIOTOM B 3TOM CJIydae ABIAETCA TPOTOTUINNIECKASA CTOCOGHOCTh MeXaHU3Ma, padorasd,
neficTBy, obecrednBaTh PYHKIIMOHAPOBAHNE CBABAHHBIX C HUM IPYTUX apTedakrToB. 3aKOHOMEPHO, YTO
ompe/eJeHIA TePMUHOB COLUATBHOMN Chephl, KAk TPABUI0, BKIOYAIOT YKABAHUA He TOJBKO HA BHyTPEHHEE
CTpPOEHNE, CUCTEMY WJIM MOPANOK 4ero-i., HO ¥ Ha HasHAUeHWe, HAIPaBIeHUE NEHCTBHUA 3TOH CHCTEMH,
HATIpUMeD: nopoxOatouyuti mexanusm — BHYTPeHHee CTPOeHHe NAHHON MOJeJu Kak oGecrednBamoliee
ee CII0COOHOCTH K pacmupeHHOMY (MHOTooGpasHomy) BocripousBenenuio [CAl; cocydapcemeennoiii mexa-
HU3M — BTO CUCTEMA CIETMAJIbHEIX OPTaHOB U YUPeskIeHMUI, TTOCPEICTBOM KOTOPHIX OCYIIECTBAACTCA IO~
CyIapcTBEHHOE YIpaBaeHne 00IMecTBOM U 3aIMUTa eT0 0CHOBHHIX WHTepecoB (ru.the-theory-of-state-and-
law.wikia.com)u mp.
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B cBA3u ¢ BBIIENBI0KEHHEM Golee KOPPEKTHEIMY IPE/ICTABIAIOTCSA IepUHAIIMI TOIKOBEIX CIOBAEi,
OTPAKAIOIIUE B CIOBAPHEIX CTATHAX 0TMEYEHHOE IPOTOTHIINIECKOE CBOHCTBO MELANUBMAL,, CD.: (2. MEPEN.
Cucrema, ycTpoiicTBo, OIpefendnIIee MOPALOK KAKOro-H. BUAA JeATEJIbHOCTI) [TCPH2], «BuyTpeHHee
yCTpoiicTBO, cucrteMa (YHKIMOHUPOBAHHUA 4ero-H., anmapaT KaKoro-H. BHJA NEATEJbHOCTH (KHUKH.).
Kanyenspcruii mexanusm» [BCUC], em. Tarme BoIIIe CJIOBAPHYI0 CTATHIO B [CHMm.].

K JICB mexanusm, BAC-1 mpuBoguT cemanTHIeCkuil OTTeHOK Mexanusm, , — «|| Crocob, npuem uim
COBOKYIIHOCTb HpI/IeMOB IJIS OCYIIECTBICHUA 9eT0-J1. ... Beswuii, xoneuno, COLTACUMCS, C MEM, WMO Mexa-
HUBM WINEHUS, U NUCAHUS, COCTIABLIENT CAMYIO cmyamym u, Obimo MoKcem, dagce camyo mpyonyw wacme
uenoseuecroti wamypo. Ilucap. Ilpomaxu nHespea. mpicam» [BAC-1, c. 936]. B HeKOTOPHIX TOJKOBBIX
CJIOBapAX HAIIET0 BPEMEHHU HTOT OTTEHOK B PA3HBIX HHTEPIPETAIUAX TOAYIAET CTATYC CAMOCTOATENBHOTO
sHadenud. Tak, BTC unrepnperupyer meranusm, , Kak METONUKY M OTHOCHT I0J00HOE ymoTpeCieHue
K c(hepe pasroBopHO peun, cp.: «Mexanusm. 3. Pase. = Mmetomura. Packpwimo mu. nodzomosxu womands
% copesnosanusm. M. npuoopemenus npogeccuonanrvnoir naswvios» [BTC, c. 539], a Crosapp [mu-
TpueBa nepe¢pasupyer onpenenenue BAC-1: «3. MexaHusMoM 4ero-an60 Has3sBAOT METOJ, CIIOCOG TOTO,
Kak aTo genaerca. Mexanusm pacuémos u naamesced. | Ocnosnas wacmo cpedcms HANPABAIEMCS HA
cozdarnue mexanusma Kpedumosanus marozo ousrwecar [CIIm.].

[Tonnmanue MexaHU3Ma Kak IIPOIELYPHl, METOIUKH, CII0CO0A OCYIIECTBIEHUA KAKOTO-JI. BUJA TeATeJb-
HOCTY, CBA3aHHOE, KAK U OCHOBHOE BHAYeHHUe, C IIPOTOTUNNIECKUM CBOHCTBOM MeXaHH3Ma ObITh BRJIKYEH-
HEIM B KaKOi-160 TIpo1iece, 06ecrieYnBaTh €ro OCYIIeCTBICHNE, & Takike PYHRIMOHUPOBAHNE, B3AMO/Ieli-
CTBHE 9ero-J., JOCTATOYHO IMHPOKO IIPEICTABJIEHO B PEUH, CP. CIAEAYIOINEe KOHTEKCTH: nedazozuueckuti
MELANUBM POPMUPOSAHUS Y CYODEHMOE OMHOUEHUS K 300POBOMY 00PA3Y HUSHU KAK NPOPECCUOHAN D~
noti yenwnocmu (https://www.science-education.ru), mexanusm paccmompenuss unousuUOYAILHHLL Ha-
200 (www.spayka.am/), mexanusm pearusayuu onpoca (https://books.google.com.ua/); denescroiii
MeTanusm — croco0, IIOCPeICTBOM KOTOPOT0 NSMEHEHUA B JEHERHON Macce BINAIT HA OCTAIbHYI0 9KO-
Homuky [BIC, c. 492] u 1. 1. Vcxona us ormeuennoro u ciexys 3a BTC u Caoapem [Imurpuesna, 6yzem
paccMaTpUBaTh (IPOIeyPHOe» 3HAYEHHe KAk CaMOCTOATe bHOe, 0603HaumB ero kak JICB mexanusm,.

JICB mexanusm, B pasie pacCMOTPEHHEIX TOJKOBBIX CJIOBAPAX JaeTCA C OIpe/eJeHreM «COBORYHHOCTB
COCTOSHUIT U npoueCCOB KOTOpHIE ITpeTepIieBaeT Kakoe-J. PUsndeckoe, XUMIUIECKOe U T. II. ABjaeHue». O1-
JUYUA KacalTcA JUIIb CIUCKa IIpeTepIieBaeMbIX ABJIeHHI, B 4acTHOoCcTH, MAC-2 no6aBiser k HeMy (pU3HO-
Jaoruaeckoe, a BTC — ¢usuogornueckoe u necuxosorudeckoe aBieHud. [lpu sTom Bce cioBapu ocTaBJs-
I0T CIIMCOK ABJEHWH OTKPHITHIM. ¥ :Ke IlepedeHb ABJIEHUH TOBOPUT O TOM, YTO MeTa(oOPUIECKHIl IepPeHOC
MMeHH apTedakTa B OIHUX CIydIadX OCYLIECTBJIAETCA B TPAHUIIAX SHEPreTHUECKOil cdepsl ((husmieckue,
XUMAYeCKHe, PUBNOJOTHIECKUE ABICHNUA, HALIPUMED: MELAHUSM LUMULECKOT PEARYUU, MELANUIM KPOBO-
o0paujenus), B IPYTUX e ero KOHEUHO! 1eJbl0 CTAHOBUTCA HH(OPMAIMOHHAA cdepa (ICUXO0JI0THIecKre
ABJICHUSA, HATIPUMED: MELAHUBMbL MOLULLEHUS,, NCULOOLUNECKUE MELAHUMDL).

Ipyrue croBapu mpepiaraiT 6ojee TpO3padHOE W TOUYHOE, HA HAII B3TIAMN, ToJKoBaHue JICB mexa-
HU3Mg, €p.: «3. nepen. IlocnenoBaTeILHOCTL COCTOAHMIA, TIPOIIECCOB, ONpPeeNAIIIUX co00i Kakoe-H. mefi-
CTBI/Ie aprenne» [TCPHA, c. 445]; «4. MexaHU3MOM HA3BIBAETCA COBOKYMHOCTb COCTOAHUI U MPOIECCOB,
U3 KOTOPHIX CRJIAJBIBAETCA Kakoe-1160 (pUsHIecKoe, XUMUIECKOe, (PUSHOJIOrHIecKoe, ICHXO0J0THIECKOe 1
T. 1. apaerne» [ClIm.].

B ocroBe MeTagopmueckoro mepeHoca JeHUT aHAJOTHA C MEXaHHBMOM, KAk JacThio 1eJOro, B CBOK
oYepe/b COCTOAMIEH U3 KOMIIOHEHTOB (B JAHHOM CJIy9ae — 3TO COCTOSHUSA U IIPOILECCH), KOTOPHIe, (hyHK-
IIMOHUPYA (B JAHHOM CJIydae — CMeHAA APYT Apyra), IPUBOAAT K ONPe/ieleHHOMY PesyJIbTaTy (B JaHHOM
caydae — aBreHuo0?). O4eBUAHO, YTO B JOPMUPOBAHUN U HTOT'O IIPOUSBOJHOIO 3HAYEHHUA BHAUUTEJHHYIO
POJIb UTPAET HPOTOTHIMIECKASA CUTYAIMA BOCIPUATUA IPOTOTUIIMIECKOTO MeXaHU3Ma Kak TOTO, 9TO pea-
JIUBYET CHOCOOHOCTD TOABIATHCA, PA3BUBATHCA, (PYHKI[MOHHPOBATD.

3aBepmag 0630p JIeRCHROFpa(queCROPO OTIMCAHUSA CJIOBA MELAHU3M, HENH3A HE OTMETHTH HAJIMIUe
y HEro oMoHHMa, KoTophiil sadurcuposan B CY, cm.: MEXAHW3M?, vexanusua, MH. HeT, My#. (CpaBHH
mexanusm!) (¢puioc.). Pusocockoe HampaBieHWe, CBOAAIIEE BCE MHorooépasne OBITUA K MPOCTHIM 3a-
koHaM MexaHuku [CY]. B sToM 3Ha4eHMH CI0BO yCTapesao W GBIIO BHITECHEHO TEPMHUHOM MELAHUYUIM.
OpnHako B 3iaeKTpOHHOH Bepcuu «PHUI0COPCKOro SHIMKIONEUIECKOTO CIOBAPAN B CTATHE MELAHUSM OT-
MedaeTcsd, 9TO (MeXaHUBMOM TaK#e HA3HIBAIT MPUINHHO-MEXaHWIECKYH0 KAPTUHY MHUDPA, B IPOTHBOIO-
JIOFKHOCTD TeJIe0JOTHIeCcKoi nin Butajuctuieckoin (http://slovari-online.ru/).

0630p JekcHKOrpaMIecKUX WHTEPIpPeTAINil CI0BA MELaHU3M TOKA3AJ, UTO OLPEeeJANIIYI0 POJIb
B PasBUTHH €T0 MPOMBBOJHHIX BHAYEHUH HAPALY ¢ 06A30BOMl CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpOH, OTpameHHO
B MCXOIHOM 3HAYEHWHW, UI'PAET U IIPOTOTUIINYECKOe 3HAUYEHUe, KOTOPOe B TAHHOM cilydae ABIAETCA, 110
o6pasuomy Bripasenuio I'. Y. KycroBoii, «rapanToM» eIMHCTBA MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, YCJIOBHEM CBA3H
BCex ero sHadeHwuii [3, c¢. 398].

0603Ha4MB NPOTOTHINIECKOE BHAYCHUE KAK MELAHUSM,,, TPEIOKIM CIeJyIONyI0 TONOIOIHIECKY 0
CXeMY CeMaHTHIeCKOH CTPYKTYPHL CJIOBA:

2 [lox aBieHueM B actiekte pacematpusaeMoro Hamu JICB mexanusn, moHnMaeTes «BeAroe 06HAPYHABAEMOE TPOABICHUE
qero-i1. Pusuuecroe s. A. npupodv. Coyuaavnwie s.» [TCPH, c. 11331.
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MEeXaHHu3M , , MCXaHU3M,
MEXaHU3M < MeX&HIL?M”p
MEXaHH3M,

!

MéxaHHu3M,

Boiina B pyccruil A3HIK ¢ OHUM SHAYEHHEM, CIOBO MeXAHU3M «0OOPOCION 33 BPEMA CBOETO CYIIECTBO-
BaHUA pAIOM ITPOU3BOJHBIX BHaquHﬁ, npoaynupoBaHue KOTOPBIX BPAL JU MORHO CIUTATh 3aBEPIIeHHBIM.
OG61measskOBaA HEOMHO3HAYHOCTD CJI0BA AKTHBHO MOMMUTHIBAETCA CHEIHAJbHBIME CepaMu, UCIOIb3Y-
OIIUMYI er0 B COCTaBe MHOT'OYMCICHHBIX TepMHHOB. 0 HEOTHOBHAYHOCTH COCTABHEIX TEPMUHOB C OIOP-
HBIM KOMIIOHEHTOM MeXaHU3M TOBOPAT CIEIUAJINCTH PA3HHEIX o6sacTeil Hayku. B wactHocTH, A. YaneHko
B CTaThe, [TOCBANMEHHON HEOIPEIEJEHHOCTH TePMUHA MELAHU3M B SKOHOMUIECKUX HCCAETOBAHUAX, ITH-
MeT: «...B ONHHUX CAyYadAX I0[, MEXaHM3MOM IIOHHNMAalOT COBOKYIHOCTH COCTOAHWI CHCTEMBI (HAIpuUMep,
«(puHAHCOBHIl MeXaHU3M» (COBOKYITHOCTH COCTOAHUI (PUHAHCOBON CHCTEMBE); (MEXaHU3M COIUAJIBHO-IKO-
HOMHYECKOT0 PasBUTHA» (COBOKYITHOCTh COIMAJbHO-IKOHOMUIECKUX COCTOSHWIN X03AHCTBEHHO cucTe-
MBI)), B IPYTUX — TJIABHBIH IBUMUTENb PA3BUTUA (TJIABHBINA 3JE€MEHT CTPYKTYPHl CHCTEMEI, 0COGEHHOCTH
€T0 B3aMMOJIefiCTBUA ¢ IPYTUMHU dJIeMEHTaMU U TOMY 1ofo6Hoe). CymecTBYOT U OTIHIAIONNeCc B3TIALEI
Ha CofiepikaHue MOHATHA «MexaHusM». < ...> Ilpu srom cumraercsd, 410, ¢ OXHOM CTOPOHBI, MEXaHU3M
BHICTYTIAeT KaK creluduieckad 06beKTUBHAA (DOPMa IIPOSABIEHUA IPOUBBOACTBEHHBIX OTHOIIEHUH (IIa-
HHUPOBaHNe, HOPMATUBHI, CTAHAPTHI, [[eHa, IIPUOBLIb U T. I1.), ¢ APYTOH — MCIOJIb3YeTCA Ha MIPAKTHKE KAk
MeToj, X03fAicTBOBaHuAY [9].

Tarad me CUTyallusa XapakTepHa W JJA IPYrux obaacteit Hayku (cM. [2]), ocobeHHO B TeX caydafx,
KOTZIa yUeHbe He 00bACHANT, B KAKOM 3HAYEHWH HCIIOJIb3YeTCA KOMIOHEHT MeLaHU3M B COCTABHEIX Tep-
muHax. dro, HampuMep, 0603HaYaeT 06CYEIaEMOe CIOBO B COYETAHUAX, (YHKIMOHUPYIONUX B JUHIBU-
CTUYECKUX PabOTax: MEeLAHUSMbL S3bIKA, MELAHUSML CL08000PA306AHUS, MEXAHUIMbL KOMMYHUKAYUU,
MEXAHUBML IKCNPECCUBHOCIU, CEMANMUNECKUE MEXAHUSMbL U T. [l. — BHYTPEHHEE YCTPOHCTBO, CUCTEMY
9€ro-J., Coco0 OCYMeCTBICHUS IeT0-JI., TIPOIIECCH, MPOAYIUPYIOIe ABIeHUe?

OueBnzHO, 9TO €CJIM MBI IMe€EM JIeJI0 C TEPMUHAMH, TO OTBETHTH Ha MOZOOHEE BOIIPOCH MOKHO, TOIBKO
usy4uB GoJiee IMUPOKNe KOHTeKCTH. Ho gaimme Bcero Ham aToro He Tpe6yercs, Tak Kak, IUTad TEKCT, MBI
HEOCOBHAHHO BOCITPUHUMAEM CJIOBO MELAHU3M B €T0 IPOTOTUNINIECKOM SHAYEHNUH, TI03BOJIAIIIAM 0003Ha-
9aTh 3TUM 3HAKOM BCE, UTO PeaJU3yeT CIOCOGHOCTD IBUTATHCH, OABIATHCH, PA3BUBATHCA, PYHKIIMOHUPO-
BaTh. MBI COOTHOCHM MOHATHE MEXaHUBMA C €TI0 CIOCOOGHOCTRI0, paboTas, o6ecreunBaTs paboTy (B IIMPO-
KOM cMbIc/ie (DYHKI[MOHMPOBaHUe, CYNIeCTBOBAHIE) CBA3AHHBIX C HAM KOMIIOHEHTOB M BCETO IIJOr0. JTa
KOIHUTHBHOE IIPOTOTUINIECKOE CBOMCTBO MeXaHN3Ma IIPOABJIAETCA U B IPEUMYIIECTBEHHON COYETAEMOCTH
C TJIaroJIaMy ¥ OTIVIATOJIbHBIMY CYIIeCTBUTENBHBIMHU: B JI060i cdepe JMo6be MeXaHUBMEL paboTaioT, obecrie-
9UBAOT PaboTy, PYHKIMOHUPYIOT, OKA3EIBAIOTCA BCTPOSHHBIMU B OIIPe/IeJeHHEIE TIPOIIECCH, CIIOCOOCTBYIOT
peo6pasoBaHUAM, UBMEHEHUAM, PA3BUTHUIO U T. 1.

B ocHoBe mupokoro mpuMeHeHNA 00CYHIAEMOT0 IOHATHA B PA3HBIX 06J1aCTAX HAYKH J€HAT KOTHUTHB-
HbIe MEXaHU3MBI OCBOEGHHSA PEAJbHOCTH YeJ0BEKOM, 6a3UPYONMIecs Ha CTPEMICHUN OCMBICAUTH U 00bsAC-
HHUTH HOBOE UePes3 «CTapoey, yike M3BECTHOE; CJIOKHOE depes mpocToe. [lokasareapHO B TOM OTHOIIEHUN
samedanue rcuxosora B. I'. ApneeBa 110 moBofxy TepMuHA ncuxronoeuueckue mexanusmor: «MAnes mexa-
HH3Ma, TO eCTh HEKOTOPOro 6oJiee 3IeMEHTAPHOTO YPOBHA aHAJN3a, K KOTOPOMY He CBOJMMA CIIEIU(UKA
6oJiee BHICOKOTO YPOBHA, HO KOTOPHIH CIOCOGEH BHIIOJHUTH 37€Ch (DYHKIMI0 CPeJICTBA, BCerya Oblaa 3a-
MaH4YMBA JJIA TICHXOJOTUYECKOTO MCCIeNOBAHUA. < ...>> CaMa BO3MOKHOCTb OOBACHUTH HEUYTO CJIOMKHOE,
HeYJI0BUMOE, YCKOJb3aiee Yepes HeUTo GoJiee TPoCToe, MIOHATHOE, 03BOJIAIIee ce0s 3auKCHPOBATS,
KJIACCH(HUIMPOBATH, (KBAHTH(UIMPOBAT) U T. [I., €CTECTBEHHO, Ka3aJ/1ach B BHICIIEHl CTEIIEHH HPHUBJIEKA-
TeJbHON M pasyMHON. MOMKHO NpPUBOAUTH GECUUCIEHHOE MHOMECTBO IIPHMEPOB MOAOGHOTO 00'bACHEHUA
CJIO:KRHOTO depes mpocToe. IIpocToe mpu 3TOM "alie Bcero 0603HAYAJI0CH TEPMUHOM «(MEXAHUSM), & CJIOK-
HOe — TeM COJIepKAaTeJbHBIM (JeHOMEHOM, KOTOPOE TI0JIyYaeT 00'bACHeHNe, KOT/Ia TIOHATHO eficTBHe MeXa-
HHU3Ma, Jekaliero B ero ocHose» (Iut. mo: [2]).

B HekoTOpHIX caydafsx OCMBICJAEHHE Tero-Ji. HOBOTO C MOMOIIbI0 Ue MeXaHM3Ma MOKET TIPOMCXOIUTh
Ha YPOBHE CHUTYallWy, CBA3AHHON ¢ IIPOTOTHUIIOM apTedakTHOro MexaHusMa. [loHATHe mpoToTHNHIECKOi
CHUTYaIlNy OKa3bIBAETCA MIUpe MOHATHA IPOTOTHIMIECKOTO 3HAYEHUA, TAK KaK BKJIOYaeT B cebd Bce TO,
9TO YeJOBEK 3HAET O NAHHOW CHTYalluy W MOKEeT MCIIOJb30BATH B APYIHX 3HaYeHUAX caoBa [3, c. 38].
B nanHoM ciyuae mpoToTHUNNYeCKaA CHUTYaAIUA MIPeAHIOIaraeT 3HaHWe YeJOBEeKa He TOJbKO 00 yCTpoiicTBe
apTe(akTHOI0 MEXaHU3MA, HO ¥ TOM, KaK UM YIPABJIATH, A 9€T0 OH IpeJHaA3HAYEH, B KAKYI0 CUTYAIUI0
BRJIIOUeH U T. . [IpuBeneM mokasaTeqbHBIl MPUMEp TOTO, KAk BHAHWE MPOTOTUNUIECKON CHUTyalUuu HC-
H0JIB3YeTCA YIEHBIM HE TOJBKO JJIA CO3NAHUA Ne(DUHULUY HOHATHA Meranu3m B cepe DKOHOMUKH, HO
U [ HAIJIAJHOCTH eé 060CHOBaHUA: «B pesyibraTe IPOBEIEHHOTO COMOCTABHTENBHOTO AHAIM3A TIPHU-
BHAKOB TIOHATUA (MEXaHUSM)» BHIABJEHH CAEYIOIINE OTIMIUTENbHBIE 0COOEHHOCTH HKOHOMUYECKOTO Me-
xaHu3Ma: 1) MeXaHU3M He MOKeT CyNeCTBOBAThH 6e3 IpoIlecca, Tak Kak ABJIAETCA ero COCTABHO YaCThI0 U
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HACTPOEH Ha BHIIIOJHEHNE TOJBKO IIPOIECCHHIX (PYHKIMIA; 2) MeXaHUSM He UMeeT cOOCTBEHHOT'O yIIpaBJe-
HUA, ABIAETCA Kak Obl «00e3IBUKEHHEIM) M HAXOIUTCA B COCTOSHUY OKUIAHUA YIIPABIEHUSA IIPOIECCOM;
3) coeguHeHNe MeXaHHM3Ma C yIIpaBJIeHHEM IIPeJCTABIIET BHYTPeHHee COflep:aHUe IIpolecca, ero «HOy-
xay». Ilpengnaraem cienyiolnee olpefieleHe MeXaHH3Ma B 9KOHOMUKE: MEXQHU3M — 3TO COBOKYIIHOCThb
PecypcoB SKOHOMUYECKOI'0 IIpoliecca U CIoco00B UX coeuHeHud. < ...>> B IaHHOM NOHATHY IPOU3BEEHO
OTrpaHUYeHUe MeXaHW3Ma OT YIpaBJeHWUd, TO eCThb MeXaHU3M IIPe/ICTaBJIeH KaK yIpaB/ideMbl pecypc
npouecca. A 0ACHeHNA CYyTH JAHHOTO OIIpefieIeHNA PACCMOTPHUM aHAJOT MeXaHU3Ma U3 I10BCeJHEeBHOM
HpPaKTUEY — aBTOMOOMIb. OH BHIIONHAET IPOIECC — IepeMelleHre I'Py3a U3 OJHOTO IYHKTA B IPYTO.
Torzma BoguTe b ABIAETCA yIpaBIeHUeM JaHHOTO IIpoliecca, Tak Kak oOeclednBaeT IBU#eHUe aBTOMOOK-
JI B COOTBETCTBUY C IIPUHATHIM I'PaUKOM U PEeHEUMOM ABHEKeHUA» [9].

Kak Bumum, 114 yeTpaHeHHA TePMUHOJOIMIECKON U MOHATHIHON Heollpe/ieleHHOCTH SKOHOMUIECKOTI'0
MeXaHU3Ma yUeHHI{l o0pamaerca He TOIbKO K CIeMAJbHEIM SHAHNAM, HO U IIPUBOJUT B KaUecTBe T0Ka3a-
TeJBbHOH 6a3Bl IPOTOTUNNYECKIE IPHSHAKY MeXaHU3Ma U ()ParMeHT IPOTOTHINIECKOH CUTYAIINH.

B saraouenue emg pas mogdeprHEM, YTO IPH Beeil MUPOKO3HAYHOCTH U HBPUCEMUIHOCTH (CIIOCOOHO-
CTH OTHOCHUThCA K HEOIIpe/ieJIeHHOMY KOJIMIecTBY AeHoTaToB. — T. I1.) cloBa Mexanu3m UMEHHO IPOTO-
THUIINYECKOe 3HAUYeHUe ¥ NPOTOTUIINYECKAA CUTYAlMA OCTAIOTCA TeM CTePHHEM, BOKPYT KOTOPOI'0 I'PYIIIIK-
PYIOTCA U Ha KOTOPOM JiepiKaTcA Bce y3yaJbHbEle U peueBbie 3HAYeHHUA aHAIN3UPYeMOro 3HaKa.

BuiBogpi. Ha maTepuane cioBapeii pyccroro A3bKa IIPOCIEHEHO CTAHOBJIEHHE CEMAHTHIECKOH CTPYK-
TYPH CJI0Ba Mexanusm oT 11eTpoBCKOil SIIOXH K0 HAMUX AHeH. ¥ CTAHOBAEHO, 9TO, BOWAA B PYCCKUIl ABBIK
KaK OJHOBHAYHOE CJIOBO, 0603HAYAl0Iee TeXHUIECKUil apTeakT, JeKCHIecKasd eIUHUIA CTaJIa TOCTOSA-
HUeM BCero JUTepaTypHOTO fA3bIKA, IPOHUKHYB U3 c(ephl TeXHUKU B C(hephl COLUAIbHO-3KOHOMIUYECKUX
1 00IIeCTBEHHO-IOIUTHYECKUX OTHONIEHNH, a Takke B pas/inuHble HayuHble obiacTu. IlepeHoc sHaka U3
pHepreTH4ecKoit cgepbl B MHPOPMAIMOHHYI0 00BACHAETCA KOTHUTUBHON IPHPOAON MBIILIEHUS deJ0Be-
Ka, OCMBICIANIIEI0 HOBOE Yepes M3BECTHOE, CIOHKHOe depes mpocroe. OmpesesneHo, 9T0 B COBPEMEHHOM
PYCCKOM fA3BIKE CEeMaHTHIECKasd CTPYKTypa CJI0Ba B ee JeKCUKorpaduieckoit WHTePIPeTaI COCTOUT M3
4 JICB u ceMaHTHYeCKOTO OTTeHKA, CBA3AHHBIX B OHUX CIydadX aHAJOTHeil IO CXOACTBY (Meranusm,
U METAHU3M,), B IDYTHX — TI0 CMEKHOCTH (Meranusm, , U mexanusm,). JlokazaHo, 9TO OCHOBHBIM HC-
TOUHHKOM CeMAHTHICCKOTO MatTepuaa Jijifi BTOPUIHBIX silaveHuii cloBa MIOCJIYHUJIO He TOJbKO MCXOIHOE
3HaYeHNe, HO ¥ IPOTOTUNINIECKUll CUTHUPHUEKAT, IPeICTABIAI0IINA MeXaHU3M KaK «TO, 9TO peaJusyeT CIO-
COOHOCTD IBUTATHCS, PYHKIMOHUPOBATH, HOABIATHCS, pasdBuBaThcA». CIeaH BEIBOJ, O TOM, 9TO, HECMOTPA
Ha IIXPOKO3HAYHOCTb U 3BPUCEMUYHOCTh 3HAKA, MMEHHO IPOTOTUIIMYECKOe 3HAUYEeHUe ABJAAETCA ANPOM,
00'beIUHAIIINM BCe €TI0 y3yaJabHbEe U peUeBLle 3HAUCHNA.

IlepcnexTuBbl KaibHERNIMX HCCae0BAHUI BUAATCA HAM B UBYIEHWHU IICUXOJUHIBHCTUIECKOTO 3HA-
YeHUA CI0BA MEXAHUIM, TIPEITIONATA0IIEr0 obpalleHre K MaTepraJaM acCOLUATUBHOIO HKCIePUMEHTa U
aHaJK13 peYeBLIX 3HAUYEHUN.
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IOKTOp (iI0JIOTiYHIX HAYK, IIpogecop, 3aBiayBad KadeJpu 3araJbHOrO i CI0B’AHCHKOr0 MOBOSHABCTBA
Iuinposebkoro HamioHaJbHOTO yHiBepeuTery iMeni Omeca I"oruapa; mp. arapina, 72, m. Huimpo, 49010, Yrpaina;
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POJIb MIPOTOTUIIIYHOI'0 BHAYEHHA Y PO3BUTKY CEMAHTHUYHOI CTPYKTYPHU CJIOBA
MEXAHI3M'Y POCINCBHKII MOBI (Ha MarepiaJi CTOBHUKIB)

Anorania. Mera crarTi — mpoaHaJIi3yBaTH CEMAHTUYHY CTPYKTYPY CJIOBA Meraniam y CydacHiil pocificbkiit MOBi, Bu-
BHAYUTH POJIb HPOTOTHUINITHOTO 3HAUEHHA Y (POpMyBaHHi Iiel cTpykTypu. O0°6KT HOCHi#eHHA — TpAMe i MOXiqHi BHAUeH-
HA CJI0BA MEXaHI3M, O YTBOPIOTh CEMAHTHIHY CTPYKTYpY. IIpegmer BuBYeHHA — MeXaHi3MH (JOPMyBaHHA CEMAHTHIHOI
CTPYKTYPH CJI0Ba MeXaHi3M i 1i cnerudira. Marepiarom 1jis [OCTiHEeHHA NOCTYHUIN CJIOBHAKOBI cTATTi Ta TediHilii cioBa,
IpeJCcTaB/IeHI B TIYMadHUX i cIeI[iaJbHUX CIOBHHKAX POCificbKol MOBH. ¥ JOCIIIKeHHI 6y10 BUKOPHCTAHO 3araJbHOHAYKOBI
MEeTO[H CIIOCTepek e HH i OnCy, a TaKo# NPUIiOMU MOPIBHAIBLHOTO, eTUMOJOTITHOT0 Ta Ae(iHITUBHOTO METO/IB i ceMaHTH-
KO-KOT'HITHBHOTO aHAJi3y. ¥ pe3y.IbTarTi IpoBeleHol po6oTH 6YJI0 MPOCTEHEHO CTAHOBICHHA CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH CJIOBA
mexanizm Bif IleTpoBebKOT €II0OXM 0 HAIIMX JHIB, 3aIIPOIIOHOBAHO ii TOMOJOTIYHY CXeMY, OIMCAHO NPUIMHY Ta MeXaHisMH
POSBUTRY NOXi[HAX 3Ha4eHb. ABTOpP PoOOTH IIPUINIOB O HACTYIHUX BHCHOBKIB. YBIHIIOBIIN B POCIHiCLKY MOBY fK OFHO-
3HAYHA JIEKCHYHA ONMHUILA, IO I03HAYAE TEXHITHUN apTe(aKT, CJIOBO Mexanidm CTATIO0 HANGAHHAM yeiel JiTepaTypHoi MoBH,
HOIIMPUBIINCDH 3i c)epu TeXHIKH /10 cep coliaJbHO-eKOHOMIYHUX i CYCIIIBHO-IIOMITUIHNUX BiJHOCHH, a TaKok y pisHi Ha-
VKOBi rauaysi. ¥ cydacHiil pocificbkifi MOBi ceMaHTHYHA CTPYKTypa coBa B ii Jekcukorpadiuniil inTepperarii criagaeTbesa
3 4 JICB i cemaHTHYHOTO BiTiHKY, MIOB’A3aHNX B OMHWX BUMAJKAX aHAJOTiE 3a TOMiOHICTIO (Mexaniam 2 i mexanizm 3),
B iHmuX — 3a cyMimuicTio (mexanizm 1.1 i mexanism 4). Ik morasanso nocmainKeHHA, OCHOBHUM JEKePeJOM CeMAHTHIHOTO
Marepiany A BTOPMHHUX 3HaUeHb CJIO0Ba MOCIYHKUIO0 He TLIbKY I109aTKOBe 3HAUeHHA, a fi IPOTOTUNIYHUI cUrHI(iKaT, 10
IPEJCTAB/IAE MeXaHi3M fAK «Te, IO peatisye 3MaTHICTb pyxaTucd, 3’ABIATHCA, po3BUBATUCA, YHEIioHyBaTH». Came Impo-
TOTUTIIYHE 3HAUEHHS, HE3BAKAIOUN HA MUPOKO3HATHICTD 1 €BPiCeMIiTHOCTD CIOBA MELAHI3M, € ATPOM, 0 00’€MHYE BCi foro
y3yaJbHi Ta MOBJEHHEB] 3HAYEHHA.

Raouosi eaoBa: ceMaHTHIHA CTPYRTYpA, OXi/[HI BHAYEHHA, IPOTOTHUIIIYHE BHAYEHHA, MOBHE POSIIMPEHHA BHAYEHHA.
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ROLE OF PROTOTYPE MEANING FOR THE DEVELOPMENT OF SEMANTIC STRUCTURE OF A WORD
MECHANISM IN THE CONTEXT OF THE RUSSIAN LANGUAGE (using the materials of dictionaries)

Summary. Object of the paper is to analyze semantic structure of a word mechanism in the context of the present-day
Russian language, and to determine the importance of a prototype meaning for its formation. Subject of the study is to
analyze direct meaning of a word mechanism and its derivatives forming semantic structure. Subject matter is to study
formation mechanisms of semantic structure of a word mechanism as well as its specific character. Lexical entries and
word definitions, represented in explanatory dictionaries and special dictionaries of the Russian language, have been used
as materials of the study. Moreover, the study applied general scientific methods of observation and description, the tech-
niques of comparative, etymological, and definitive techniques, as well as semantic-cognitive analysis. Results of the study
have traced formation of semantic structure of a word mechanism from Petrine period to our time; its topological pattern
has been proposed; reasons and mechanisms concerning the development of its derivatives have been explained. The au-
thor has come to following conclusions. A word mechanism entered the Russian language as a simple lexical unit with
a meaning of technical artifact; currently, the word is the asset of the whole standard language. It has found its way from
technosphere to the spheres of socioeconomic and socio-political relations as well as to various academic fields. In the con-
text of the modern Russian language, semantic structure of a word in its lexicographical interpretation, consists of 4 LSV
and semantic shade; in some cases, they are bounded by means of their similarity (mechanism, and mechanism,), in other
cases — by means of their nearness (mechanism, , and mechanism ). As the study has shown, Tot only initial meanlng but
also prototype significatum, representing a mechanism as «that, 1mplementmg the possibility to move, to appear, to devel-
op, and to function», are the source of semantic material for word derivatives. Despite broad valence and heurisemanticity
of a word mechanism, just prototype meaning is the core, bringing together its usual and verbal meanings.

Key words: semantic structure, derivatives, prototype meaning, linguistic extension of meaning.
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TEOPETUYHI ACHEKTH IIPOCTOT'0 MUHYJOT'O YACY B CYYACHIM AHTJIACHKIMN
MOBI

Axorania. ¥ crarti BuCBiTIeHO MPOGIeMy TEOPETHIHOTO TPAKTYBAHHSA MPOCTOT0 MHHYIOTO YaCy B AHTMIHCHKiH MOBi.
Mera — BUCBITIUTY TEOPETHUYIHI ACIIEKTH, II0B’ABAHI 3 TPOCTUM MUHYIUM Ta [IOKA3aTH 1X cynepedauBicTs. Q0 6KT [ociHeH-
HA: KaTeropid dacy B cydacHiil aHIIificbkol MOBI, B0KpeMa Taka BH04IacoBa (opMa AK IMpocTuil MuHyaui dac. Ipesmerom
IOCHiIEEHHA € IPOCTUH MUHYJIHH 9ac Ta 0COOJMBOCTI HOTO BXUBAHHA. ¥ Ipoleci aHAMIBY (aKTHIHOTO MaTepiaty 6y/I0 BH-
KOPHCTAHO MeTOJ, TUCTPHOYIIIi AK CIeIiaJbHUil MeTO[I JIHI'BICTUYHOTO aHAJI3Y, IO JIa€ 3MOTY CUCTeMHO BUBYATH (DOPMAJbHI
0CO0JIMBOCTI JOCIIIKYBAHOTO ABHINA Y CEPEeIOBHUII Horo 6e3I0ocepeHbOr0 0TOYeHHA. Y IpoIeci 06poOKy (PaKTHIHOTO Ma-
Tepiaty AUCTPUGYTHUBHUI METOJ 3aCTOCOBYBABCA B MOEMHAHHI 3 METOIOM KOHTEKCTYAJbHOTO aHATISY 3 METOI BH3HAUEHHSA
IPaMaTHIHOTO BHAYEHHA JOC/IiHYBaHOI BII0-4acoBol (popMu. Y pesy.abTarTi IpoBeleHOl po6OTH BUCBITIEHO Ta IIPOLTIOCTPO-
BAHO TIPUKIANAMY ONHY 3 HAHBAKIUBININX TTPOOJIEM HAIIOTO HOCTIIKEHHA, & caMe — BapiaTHBHICTh IPAMATUIHOTO BHAUCHHSA
pocToro MuHyJoro. BussieHo, mo foci HeMae 6IMHOI HABBY 1A IIPOCTOT'0 MUHYJIOTO Jacy, & TAKOK €JUHOT0 IPaMaTHIHOI0
3HAYEHHA IPOCTOT0 MHUHYJIOTO. BHCHOBEOM NOCTieHHA € MiATBepAmeHHa (aKTy, M0 HOIPH YUCENbHI TOCTi/eHHA BU-
J0-9aCOBUX (hOPM IIPOCTOTO MUHYJIOTO dacy aHIificbkoi MOBM IpobJeMa HeBU3HAUEHOCTI Ii€l rpaMaTHIHOl kaTeropii y ii
TpaKTyBaHHI BaIUIIAEThCA HeBUPIMIEHOI0.

Ruouosi eaoBa: Bumo-1acoBa ¢opma niecioBa, MUHYINI HeosHaUeHHil dac, rpaMaTHIHe 3HAUeHHs, aHTificbka MOBa,
nepefyBaHHA.

Hocranoska mocaigaunproi mpodaemu. Ak cBiggaTh TpoaHaNi30BaHI HAMU TEOPETUYHI JiFepea, MPo-
oaeMa rPaMaTHIHOrO 9acy B aHTJIIChKIN MOBI € 0 bOTO YaCY MO KiHIA He mocrtimseHon. Ha meit gakr
BKa3yITh Taki apropuretHi dinrsicru: Y. Haiisep, P. [lexnepk, E. Taxs, B. Kompi, O. I. Cuuprunprui,
0. Ecuepcen, pesxi Hmi. o nporo 9acy, B0KpeMa, He Blemem Hp06JIeMI/I rpaMaTUIHOTO 3HAYEHHA TAKUX
BUJI0-9aCOBUX (OPM, AK TelepimmHiil mepdekTHHI Ta mpocTuil MuHyanit. BoHE 10 I[OTO Yacy 3aJHmaloTh-
cA «a6yKOM po36paty» cepe JiHrBicTiB. OTsHe, BUBYEHHSA 3a3HAYEHOI IPOOJEMA € ARTYAJBHUM y Cydac-
Hiil JiHT'BiCTHIII.

38’30k MpodaeMu 3 monepeaHiMu Kocaimkenamu. B. [laitsep y 1969 poni mucas: «Omun 8 Kypitos-
HUX CIIeKTIB Cy4aCHOr0 JiHIBICTHIHOTO aHAJIIBY IOJAraE B TOMY, 110 aHIVifcbKa MOBa, X04a MifaBatacs
I HiggaeThed MUPOKOMY T IHTEHCHBHOMY [OCILIKEHHIO, MICTHTb DAL LUAPHH, CTOCOBHO AKUX HPOJOBIKY-
I0Th iCHYBaTH MIUPOKi pOBﬁl}RHOCTl Hine e Tak e 09eBUJIHO, K B AHIIACHKOMY /€CI0BI» [16, c. 141].
He sasmmunaca 1g mpobaeMa i 1mo3a yBarowo pajAHCHKAX i BiTYMBHAHMX aHTJicTiB. i mocuaimmysamu
I'. H. Boponuosa [3, c. 13-14], L. II. Isanosa [5, c. 107], A. K. Kopcakos [18, c. 5], O. I. CuupHup-
knit [11, c. 294], 6arato inmux ainrsicris. Hespamawoun Ha 1e, 6araTo acleKkTiB 3aIHIIAITHCA TAK CaMO
HeBUPIIIEHAMH | I0TPeGYIOTH IOAABIIONO JOCILHEHH .

®opmya0BaHHA J0CTiTHUIBKEUX 3aBAaHb. MeTolo Ifi€l cTaTTi € BUCBIT/IEHHA TEOPETUYHUX ACIIEKTIB,
OB’ A3aHNX i3 TIPOCTUM MUHYJIMM YaCOM aHIiChKOI MOBH Ta MOKA3aTH iXHI0 cymepednuBicTb. 06’ekToM
TOCTiIFeHHA MA 00paJy KaTeropilo 4acy cy4acHol aHTJiicbKOoi MOBH, B0KpeMa BHI0-9aCOBY (OPMY TIpo-
CTOTO MUHYIOTO dacy. IIpenqMeToM nocaieHHA BUABUINCA MOBJEHHEBI 0COGJIMBOCTI BHUBAHHA IIi€] Tpa-
MaTHYHOI kKaTeropii B aHIifichkiit MOBi. ¥ mpomeci aHaxisy ¢arTuaHOro Marepiaxy 6yJI0 BHKOPHCTAHO
MeTOJ, TUCTPUOYITil AK CheIfiaJbHuil METON JIHTBICTHYHOTO aHAJi3y, IMO JA€ 3MOT'Yy CHCTEMHO BHUBYATH
(hopMasIbHi 0COOJIUBOCTI TOCTIARYBAHOI'0 ABUINA § cepeloBUIII iioro 6esnocepegaboro oroueHud. Il gac
006po6KY PaKTUIHOTO MaTepialy JUCTPUOYTHBHUN METOJ 3aCTOCOBYBaBCA B IIOEIHAHHI 3 METOIOM KOHTEK-
CTYaJbHOTO aHAJI3y 3 METOI0 BUSHAYEHHA IPAMATHYHOTO 3HAUYEHHSA JOCJIIKyBaHOI BUI0-1aCOBOI (DOPMH.

Buraan ocnosHoro marepiaay. Haiinepie, 1mo Brianae y Bidi, 1e Te, o 0 IbOT'0 Yacy BUeHi ocTa-
TOYHO He BUBHAYWINCD, MO0 HA3BH TIi€i 9acoBoi popmu. Sk mokasye HaBiTH MOBepXHEBUil aHATIB, €ANHOT
Ha3BU )4 T1i€l popMu J0ci He icHYE. Y TEOPETHYHUX 1 MPAKTUIHUX TPAMATHKAX JIIA BUBHAUYEHHSA IIPOCTOTO
MHHYJIOI'0 4acy BHKODHUCTOBYIOTH Taki HasBu: past indefinite (Munyne HeBusHaueHe), past simple (mpo-
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cTe MuUHYyJe), past static (Munyne cratudne), a6o mpocto past tense (Mumymmit uac). Ilesaki rpamatucTu
BHKOPUCTOBYIOTh /Bi Ha3Bu ofpasy: past indefinite i past simple tense, nampuraan, T. I'. Kamsuosa,
T. 10. Iposmosa [4; 7]. Biruusuani rpamaTucTyu Biggaiots nepeBary Hassi past indefinite (Munyse HeBH-
3HaYeHe), TOi AK 3apyO6iskHi — past simple (mpocre MunyIIE).

Oxpim posbimHOCTEll Yy HA3Bi, iCHYIOTh TAKO¥ Pi3Hi MiAX0mW y BUSHAUYEHHI IPAMATHIHOTO 3HAYEHHA
MHUHYJIOTO CTATUYHOTO. BUBUMBIIM TeOpil0 MUTAHHA, MU BCTAHOBUJIN, IO OLIBIIICTh IPAMATHUCTIB A€ OfHE
rpaMaTHiHe 3HAYEHHS CTATUIHONO MHUHYJIOTO, YTiM, B OKPEMHX Jepesax NPONOHYITH JeKiIbKa PIBHO-
IIHHAX BU3HAYEHb a00 # OfjHe OCHOBHE, AKe IOTIM eTali3y0Th.

IIpoanaxisyemo CIIOYATKY TOYKY 30Dy TUX JIHIBICTIB, fKi HAJAlOTb OJHE OCHOBHE BHAYEHH, WO I0-
tim neragisyersed. Lle JI. B. Bankesuu [1, c. 308], K. H. Kagasosa [6, c. 120], B. JI. Kaymanceka [8,
c. 102], H. A. Ko6pina [9, c. 47], 1. II. Kpuaosa [10, c. 32], Maiika Csor [23, c. 394], Mark Foley
(Mapr Pouiit) [17, c. 98] Ta in.

[lounemo 3 anaxisy 6a30BUX BH3HA4€HHB, AKe JAITHh BUNE3TalaHi rpaMaTHCTH. 3icTaBUBIIN X, MH
BUABMIM HU3KY BiaMinHOCTell. [lepm 3a Bce — Iie BUSHaYa/IbHE, KIW0Y0BE, €10B0. OCKiIbEA Yacosi opmu
BKA3YI0Th Ha IPAMATH30BAHI YaCOBi BIJHOLIEHHS, UM KIOYOBHUM CIOBOM y HAIIOMY BUIAJKY € MUHYIE,
& TOYHille — TPaKTYBaHHA MOHATTSA (MUHYJIOr0)» rpaMaThCTaMu. BiibmicTs rpamaTuctis, srifHo 3 pe-
3yJbTaTaMU HAIIOTO aHAaJi3y, BKa3ylTh HA YACOBI BiHONIEHHA, BU3HAYAKUN MUHYJE CTATHIHE fAK da-
COBY (hopMy, IO CIAYTYE JIJIA BUPAKEHHA Ccrieruiku O6yTTA cyOCTAHIN] caMe B MUHYJIOMY, ITiTKPeCTIOI0IHN
HeTIoB’A3aHiCTh 11iel hopmu 3 MoMeHTOM MoBJaeHHsA. 1. [I. Kpuioa, soxpema, Brasye: «IIpocre HeBusHa-
4eHe, 3a3BUYAll, BUKOPUCTOBYEThCA A BupaseHHA il B MunyaoMy» («The Past Indefinite is commonly
used to express a past action») [10, c. 20]. AramoriuHe TpakTyBaHHA IIPOCTOrO MUHYJIOTO 3YCTPi4a€MO
y K. H. Rauanosoi. Ha ii nymky, «Past Indefinite caymurs niasa Bupamennsa nii, ska Bindymnacs abo Bin-
OyBaJgacs B MUHyJIoMYy» [6, c. 120].

[Migkpecaioroun HecyMicHiCTS fii, TO3HAYEHOT TPOCTUM HEBUSHAUEHNM, 3 TenepimHiM yacoM, B. JI. Kay-
maHcbka Brasye: «[lito «Bigpisano» Bif remepimunoro moMeHTy» (« The action is cut off from the present»)
[8, c. 102]. JI. B. BaukeBud numie: «XapakTepHOW 0COOJUBICTIO MUHYJIOTO HEBU3HAUEHOTO € T€, MO il
a6o cTaH, AKi Iepeaae A rpaMaTHIHa 9acoBa (OPMa, MUCAATHCA AK HENOB’A3aHi 3 MOMEHTOM MOBJIEHHS,
Ta AKi He MAITh HACTIKIB y TemepimuboMy» [1, c. 308].

eski rpaMaTHCTH HAAIOTH BUBHAYEHHI0 MUHYJIOTO CTATHIHOTO BUIOBOTO BiITIHKY, & caMe — «3aBep-
meHocTi [ii» a6o # «moBTOpIoBaHOCTI miin. IIpuraamom mporo Mome cayryBatu BusHadenHa Mapkra Po-
Jifia, AR Mofa€ 10 SHAYeHHA MUHYJOTO INe i BU0Be 3HAYeHHA 3aBepineHocTi: « Mu BEuBaEMo mpocTuii
MUHYJIWi, — TUIIe BiH, — y BUNAJKY 3aBepineHux fiit y Munyromy» («We use past simple for completed
actions in the past») [17, c. 98]. [lo niel s Touru 30py mpuennyethea it B. JI. Raymancbra, ska Bkasye
Ha 3aBEpIIeHICTh Iepioay, MPOTATOM AKOTO [if BinOyBaJach: «MUHYJIWI HeBH3HAUEHHI BKasye Ha [0 y
Meskax Jacy, Axuit Bie sakiHumBesa» («The Past Indefinite denotes an action performed within a period
of time which is already over») [8, c. 102].

Ha Bigminy Bif onepeaHix rpaMaTyiCTiB, ki BUIOBUM 3HAYEHHAM MUHYJIOT0 HEBUSHAYEHOTO BBAKAIOTH
sasepmenicts ii, JI. B. Bankesut Ha 4inbHe Miclie y cBoOeMy BU3HAYEHHI CTABUTH Taki BUJOBI 3HAYEHHS,
AK «peryaapHy (MOCTifiHy) MOBTOPIOBAHICTD Jil Y MUHYJIOMY», 3aCTEPiraiodn Ipo MOKJINBICTH BUPAKEHHA
MUHYJIUM HeBU3HAUeHNM HooquHOKuX Aifl. «Popma Past Indefinite, — mume Bin, — nmosnawae mocriiixi,
peryJIAapHO TIOBTOPIOBAHI [ii B MUHYyJIOMY; a00 11 (JopMa MO:ke TAKO:K BUPAKATH MOOAMHOKI 1ii (a60 craH)
y munyaomy» [1, c. 308].

Bispmn omyk/I0 BUABAAIOTHCA CYIEPETIHOCTI Mifk IpaMaTHCTaMU, AKIIO AeTAJbHO ITPOAHAIi3yBaTH i 3i-
CTABUTH BHU3HAYEHHA, AK MiHIMyM, 1BoxX rpamaructiB. [lna npukaany, Bispmemo BusHadeHHa H. O. Ko-
opinoi Ta Maiikia CBona. Ilepme, mo Bnaznae y Bidi, 1e Te, mo H. O. KoGpina migkpecaioe, mo mpocTuii
HeBU3HAUEHUI Jac BKasye Ha (pakTu B MUHyJIoMY, Tofi Ak Maiikn CBoH ysarani He BKasye Ha Gyab-AKi
vacoBi BigHomenHa. Tak, H. O. Ko6pina nume, mo «MuHyIuit HeBUSHAUYeHUH BKUBAOTh HA TO3HAYEHHSA
mpoctux ¢aktiB y munyiomy» (« The Past Indefinite is used to state simple facts in the past») [9, c. 47].
Maiixs CBOH BBaskae, IO (IIPOCTe MUHYJIEe BUKOPUCTOBYIOTH JIIA BUPaKeHHA 6araThoX PiBHOBHUIIB HOIii»
(«We use the Simple Past form any kinds of events») [23, ¢. 47]. Koumenmii H. O. Ko6pinoi Ta M. Cona
Bi/[piBHANTHCA BiJl TOUOK 30py OLIBIIOCTI TPAMATHUCTIB Ifi€l IPyIH INe i TUM, IO B TOfi 9ac, KOJIU OLIbIICTH
HOCJIYTOBY€EThCA CJIOBOM «[Iisi» A 306paskeHHA 6y TTEBOTO acleKTy MpoleciB 06’€KTUBHOTO CBITY, I1i BUEH]
BHRMBAIOTh CJI0Ba «(PaRTH» Ta «IIOfii», BiAIOBiIHO, 10 [06pe BUIHO i3 HaBegeHuX BuUle utat. OKpiM 1bo-
ro, B 000X TPAMATHUCTIB YHUTO TPUKMETHHUR «IPOCTHil» «simpley», axe B pisuux sHadeHHax. H. 0. Koo6pi-
Ha — y caMoMy TekcTi BusHa4eHHdA, a M. CBoH BukopucToBye «simple» y HasBi camoi rpaMaTudHol popmu
(H. O. Ko6pina i Binmae nepesary nassi Past Indefinite) [9, c. 47].

Posrnanemo, Ak caMe Bi0yBaeThcA meTatisallif B 03HAKOBUX MiANYHKTAX IOHHO IPOaHATi30BaHUX
BU3HaYEeHb: IO B HUX € CIIIJILHOTO, a II0 BiAMiHHOTO.

[Tepma os3HaKa BBOAMTHCA 0 TOTO, MO 06UIBA IPAMATHCTH BKa3yIOTh Ha TAKy 0COGJUBICTH MUHYJIOTO
HEeBU3HAYEHOI'0, AK 3IATHICTH IIOSHAYATH 36UuHI, 100 e nO6Moproeans npoyecu (crenudidne 6yTTa cyo6-
craumii) y munyaony. Opaar nua H. O. Robpinoi — me «3BuuHi aii» («habitual actions in the past») [9,
c. 47], a nna M. Cona — moBTopioBaHi mopii («repeated events») [23, c. 394]. Axr 6aaumo, H. O. Ko6pi-
Ha BKUBAE MOHATTA «(haKTI» Ta «Ai» AK cuHoHiMH, M. CBOH e moTpuMyeThea TepMiny «mopiin. Orixe, mo
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caMe BU3BHAYa€ IIPOCTUII HeBUSHAUEHUIl Yac Y I[UX BUSHAUEHHAX:«(PAKTH,» «[Iil» 9¥ «1I0fii» — i 94U € BOHH
(3BUYHMMH) 9M (IIOBTOPIOBAHUMI» — a0COJIOTHO HE3PO3YMLIO.

Posrasuemo HactynHi o3naku, sanpononosani H. O. Ko6pinoio Ta M. CBoHOM /1714 BUSHAUEHHSA MUHY-
JIOTO HeBU3HAUeHOT0. T'0UKN 30py I'PAMATHCTIB MO0 HACTYIHAX O3HAK, AK i IONEPeHIX, Te/k PiBHATHCA.
Ile BusBIAETHCA, TIEPEAYCiM, ¥ TOMY, IO «BHAOBI BIACTHBOCTI» MHHYJIOTO HEBU3HAYEHOT'O KAapAMHAJIHHO
pisHaThCA. OKpiM 1[OTO, TPAMATUCTH BAAIOTHCA 0 Pi3HUX BU3HAYAJIBHUX CJIiB. BingHavatodn, o MUHyImit
HeBUSHAUEHUI [T03HAYa€ MoBTOpoOBaHi nporecu B Munysaomy, H. O. Ko6pina BigsHagae Tako:mk 31aTHICTH
Ii€l (popMu BUpaKATH AK (IIOCIIOBHICTD Aif» y MuHy/I0MY («a succession of past actions») [9, c. 47] Ta xii
y nporpeci B meBHu#I MOMeHT MUHY.I0TO0 («actions in progress at a certain moment in the past») [9, c. 47].
M. CBoH, HaBIaku, miKpecI0e 3AATHICTH BAKOPUCTOBYBATH ITPOCTHI MUHYJIWI 1A BUPAKEHHA KOPOTKUX,
MIBUJIKO 3aBepiieHux Aiit, mopmiit («short quickly finished actions and happenings») [23, c. 394], a Takom
TpuBaJux cutyaniii («longer situations») [28, ¢. 394]. Ak 6auumo, mia H. O. Ro6pinoi BamauBolo € came
nocaidosnicms diti, Toni s Ak M. CBOH HAroJOIMye HA TAKUX XapaKTePUCTHKAX «[Iili» Ta «IIOfiii», AK
WeuUdKICms npomz’%amm Ta, saeepmemcmb IlocaimoBHIMY YU HEIIOCJIIJOBHUMHU € Ii Jil Ta IOAil, BiH He
BKa3Y€, AK He BKABYE i T0ro, MOBTOPIOBAHI BOHH Ti OJHOPA3O0Bi. O6uaBa rpaMaTHCTH BKASYIOTH TakOM Ha
BIATHICTb IPOCTOT0 MUHYJIOrO BUpamary fi iHmi sa xapakrepoM aii B munyromy. [laa H. O. Ko6pinoi ne
dis y po3eumiy, OMHAK TPUBAJIA BOHA Y1 KOPOTKA 3a YACOM IIPOTiKAHHA, He3pOo3yMiao, Toxi # Ak M. CBoH
HiJKPeCIE 3IATHICTH IIPOCTOTO MUHYJIOTO BUPAKATH caMe mpusani «cutyaliy B MuHyroMmy. Curyaria
IOJI0 aHAJMI30BaHUX BUBHAYEHDb YCKJIATHAETHCA TUM, IO 00HMIBA IPAMATHCTH MalOTh pisHe GaveHHA TOrO,
o came Bupasmae maiecaoBo Ak take. [liaa H. O. Ko6pinoio 1e Bukaiodno 044, Tomi # ax miaa M. Cona 1e
0t%, n0dii Ta, 3peITo, cUmyayi.

TakuM 9MHOM, 30CEpEIUBINY HAIITY YBAary Ha BUSHAUYEHHAX J[BOX IPAMATHCTIB, MU Ile Pa3 MOKEMO Tepe-
KOHATHCA, 0 HAYKOBIi He MaIOTh €IMHOI TYMKH IMOJ0 TPAKTYBAHHA QHIJIHCHKOTO MUHYJIOTO HEBUBHAUE-
HOTO.

Hauri mepeiieMo 10 aHAXIZY TOUOK 30PY AOCTITHUKIB, AKi TaI0TH OHE TPAMATHYHE BHAUYEHHA MUHYJIOMY
cratuaromy. Ilo miel rpymu mu BimHOCUMO Touku 30py I. AmerceeBoi [12, c. 88], I'. O. Bacuabiosa [2,
c. 31], L. II. Isanosa [5, c. 44], T. I'. Ramanosa [7, c. 289], A. K. Kopcaxos [18, c. 66] Ta in.

3arajioM, MUHY/IU HeBU3HAUEHMII BU3HAYAIOTh AK KATEropilo, IO MO3HAYAE JIil0, AKY OyJI0 37ificHeHO
paHilie MOMEHTY MOBJEHHSA, TOGTO He OB’ A3aHY 38 MOMEHTOM MOBJIeHHA. OHAK, AK TIOKA3Y€E aHAJI3, iCHYE
HE3Ka PO36IKHOCTE, Ha AKUX MU 3YIMHUMOCSH HIKYE.

BigmpaBuum myHKTOM [1J1 aHATI3Y Gy/Ie KI0Y0Be CJIOBO «(MUHYJEY, & TOUHIIIe — TPAKTyBAHHSA MOHATTA
(MHHYJIOTO» TPaMaTHCTAMH.

Tax, sokpema, T. I'. RaMﬂHOBa BU3HAYA€ MUHYJe CTATHIHe AK 3aBepHIeHY [0, AKa Bimbysacd I0 MO-
MEeHTa MOBJEHHA i 3 HAM He 1oB’sizaHa [7, ¢. 289]. AHagoriuxoi ToukM 30pY HOTPUMYETHCA I.II. IBaHOBa,
AKa WML, MO «MUHYJIUH 9aC OCHOBHOTO (IPOCTOT0) PO3PAMLY Iepefia€ i, mo BimdyBaJtaca y Bimpisok
9acy, AKWil 3aKiHYMBCA PaHille MOMEHTY MOBICHH: D [9, c. 44]. «3a (opMOI0 MUHYIOTO OCHOBHOIO PO3-
PAY, — JMOIOBHIOE aBTOP, — HACTLIBKM MIIHO 3aKpinmuiacsd (YHKIUA Iepefadi ONOBiA, IO came BH-
KOPUCTAHHA MUHYJIOTO OCHOBHOTO € IIOKA3HUKOM TOTO, IO Jifl BIAGYBAETHCA B MEPIOf, O 3aKiHIMBCA 1O
MOMEHTY MOBJeHH» [5, c. 45]. O6uaBi mocaigHuLi MigKpeCTOTb 6udosudl (acnexmyansrudi) 6i0minom
BHAUEHHS MUHYL020 HEBUSHAUEHO20, O CAME 306EPULEHICY 0.

3rinxo 3 Touroio 30py A. K. KopcakroBa, «(MUHYIHit cTaTHIHUI BRUBAETHCA TOJi, KOJIU MOBEIb ACOII0€
BepOaJbHi Tporiecu 3 eBHuUME oGcTaBuHamu y Munygaomy» («The Past Static issued when the speaker
associates verbal processes with particular circumstances in the past, when he reproduces the past
itself») [18, c. 66] fr 6aummo, Ha BiIMiHY Bij IOIIEpEIHIX TPaMaTHUCTIB, ACIEKT He Bifirpae #oxHoi poi
y BsKHMBaHHI I1i€1 BUI0-9aCOBOT (bopMI/I

Hemo iHmoi fyMKEM y BUSHAUEHHI IPOCTOT0 HeBU3HaYeHOTO moTpuMylothea 1. Amerceea i I'. O. Ba-
CUJIbIIOBAa. BOHM BU3HAYAIOTH 1110 9aCOBY GOPMY AK nepedysanns uy00o menepiunso2o momenmy. Tax,
I'. O. BacuabiioBa Bkasye, Mo «MUHYJIAH 9ac PO3MINIye mpoiec (Ha JiHii 9acy) momepegHbo 0 Temepi-
uHporo MoMeHTY» («The past tense locates the process prior to the present moment») [2, c. 31]. Taroi &
AyMEH foTpuMyeThes i I Anekceesa, ska Te, Ak i I'. O. Bacuibiosa, nume, mo «MuHYIHi 9ac mpocTo
posmilye aHali30BaHy cUTyalilo (Ha JiHII Yacy) [ONepeHbO N0 TENepIlHbOIO MOMEHTY, He BKasyldu,
BTiM, 44 MUHYIY CHTyaIlilo IPEJICTABIEHO Ha JIHII 4acy momepesHLOro 10 TeNePilIHLOr0 MOMEHTY, TH TO
AK €IWHWI YHKT, 94 TO AK OiMbII po3mMpeHy B 4aci a6o AK Taky, IO MOe TPUBATH ai IO Temepil-
uaporo MoMeHTY» («The past tense simply locates the situation in question prior to the present moment
and says nothing about whether the past situation occupies just as angle point prior to the present, or
extended time prior to the present moment, or indeed the whole time up to the present moment...» [12,
c. 88].

BucnoBku. TakuM 4uHOM, eTaIbHO IIPOAHAII3YBABIIA Ta 3iCTABUBINY Misk CO60I0 TOYRH 30py I'pama-
THCTIB, MH MO:XeMO 3pOOUTH HACTYIIHHUI BUCHOBOK. ¥ T'DaMAaTHUIli MUHYJIUI CTATHIHUI Yac BUSHAYAITH AK
3aBepIlNeHy [, Mo BiflyJlacd B MUHYJIOMY, 10 MOMEHTY MOBJEHHS, i He TIOB’A3aHA 3 OCTAHHIM, a60 AK
IlepeyBaHHA TeIepilHbOMY MOMEHTY. IHTYiTHBHO BifdyBaiodn GJMBLKICTH MOHATH (MUHYJE) i «IIepejy-
BaHHA), JOCHiTHUKY, BOIHOYAC, HE YCBIIOMIIOITH PO30LKHOCTEH, 0 MAIOTh MiClle B IUX IOHATTAX, IO
CyTi, OTOTOKHIOYH iX.

73



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2018. No 30

OTsxe, MM BECBITJINIIN Ta ITPOLTIOCTPYBAJIY NIPUKJIATAMI OTHY i3 HalBamJIMBIMUX MPO6IeM HANIOTO J0-
CILHEHHA, & caMe — 6apPiamiBHICIG PAMAMUUHOL0 SHAUEHHS MUHYL020 cmamuunozo. HactynHi npo-
61eMu GyIyTh, y TOJAJBIIOMY, MiIABATHCA PETEIBHOMY aHAJI3y Ta MOMKYTh OYTH POBIIAHYTI B HALIOMY
HACTYTIHOMY JOCJi/IseHHi.
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TEOPETHYECKUE ACIHHERTHI IIPOCTOT'0 IPOIIENIINETO BPEMEHU B COBPEMEHHOM
AHTJINNCROM A3LIKE

Annoranusa. CraThba mocBsIeHa MpoGieMe TEOPETHIECKOIl TPAKTOBKM MPOCTOTO IPOIIEINIEr0 BPeMeH! B aHTJIHHACKOM
Asbike. I[esb — OCBETHTH TEOPETUUECKUE ACIEKTHl, CBA3AHHBIE C IIPOCTHIM IIPONIEINUM ¥ TTI0Ka3aTh UX IPOTHBOPEYUBOCTD.
O0BeET uicesefOBAHNA: KATeropusa BPeMeH! B COBDEMEHHOM AHTJIUCKOM fA3bIKe, B 9aCTHOCTH, BU/I0-BpeMeHHAA opMa TIpo-
croro npomenmero BpeMenu. Ilpegmer nsyieHna — oco60eHHOCTH YHIOTPeOIEHUA IPOCTOTO MPOIIE/INIero BpeMeH! B aHI M-
ckoit peun. B mporiecce anamsa gakTHIecKoro MaTepuaia GhUI HCIIOIb30BAH JUCTPUOYTUBHEL METO, NAIONTUI BOSMOKHOCTD
CHCTEMHOTO M3ydIeHUsA (POPMATHHEIX 0COGEHHOCTEH MCCIeyeMOTO SABJICHUA B €T0 HEMOCPeNCTBeHHOM okpys#enun. [Ipn ana-
Jause (paKTHIecKoro MaTepuaJa ¢ IeJbl0 YCTAHOBUTh TpaMMaTHIecKoe 3HaUeHHe HcCaeLyeMoll rpaMMaTHIecKoil KaTeropun
JUCTPUOYTUBHBINR AHAMM3 MCMOMH30BAJICA B COTCTAHNA C METONOM KOHTEKCTYaJbHOTO aHAJN3a. B pe3yrprare mpoBensHHOM
PabOTHl MBI OCBETHJIN ¥ HPOUJIIIOCTPHPOBAJM OHY U3 CAMBIX BAKHBIX IIPOG/IEeM HAIIET0 MCCAeTOBAHNA, & HIMEHHO — BapHa-
THUBHOCTb TPAMMATHYECKOI'0 3HAYEHHSA [IPOCTOTO IIPOIIEIINero BpeMeHu. B yacTHOCTH, GBLIO YCTAHOBJIEHO, YTO BILIOTH JI0 Ha-
CTOAIET0 MOMEHTA HeT eJUHOT0 TepPMUHA IJiA UMeHOBaHUSA [IPOCTOT0 IIPOIIe/IIero BpeMeH! U ONHO3HAYHOI HHTepIpeTaluu
rpaMMaTHIeCKOTO 3HAUYeHUA (POPM BTOr0 BpeMeHU. BHIBOIOM HaIero UcC/IelOBAaHUA ABJIAETCA MOATBEPsHIeHNE PaKkTa, 9To,
HECMOTPA Ha MHOTOYHCJIEHHbIE UCCIeJOBAHUSA TPAMMATHYECKON CEMAHTHKM IIPOCTOTO MPOIIE/IIero BpeMeHu, mpobaeMa He-
OIIpeJIeIEHHOCTHU B €r0 TPaKTOBKE [0 HACTOAIIET0 BpeMEeHU OKOHYATENbHO He pelleHa.

RawueBbie cioBa: Buo-BpeMeHHas (JopMa riaroJa, Ipoliefiiiee HeOMpeeJ6HHOe BpeMdA, IpaMMaTHIeCcKoe 3HAUeHHe,
AQHIVIUACKUI A3BIK, IpeIeCcTBOBAHUE.
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THEORETICAL ASPECTS OF THE PAST SIMPLE TENSE IN MODERN ENGLISH

Summary. The article considers the problem of the theoretical interpretation of the past simple tense beginning from
the name up to its grammatical meaning. The purpose is to highlight the theoretical aspects connected with the past
indefinite tense and to show their contradiction. The object of the study is the category of tense in Modern English, in
particular such a tense form as the past simple. The subject is the past simple tense and the peculiarities of its usage. The
method of the study is distribution which contributes to the systematic study of the formal peculiarities of the analyzed
phenomenon in its proximate surroundings. This method was followed by such a method as contextual analysis which was
used to define the grammatical meaning of the analyzed tense form. Our investigation results in indicating the problem of
variety in interpretation of the past simple tense. In particular it was defined that up to the present moment there is neither
common term for the analyzed tense form nor common grammatical meaning of the past simple tense. The conelusion can
be drawn relying on the fact that despite numerous investigations of the past simple tense, the problem of the uncertainty
in interpretation of the past simple tense remains unsolved.

Key words: verb aspect and tense, past indefinite, grammatical meaning, the English language, anteriority.
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TEKCTH EKO-TUCKYPCY: CHHTAKCUYHU TAPAMETP (sa MaTepiaJi aHIJIOMOBHNX
HOPMATUBHUX KOKYMeHTIB IH/ii)

Anorania. CTarTio BAKOHAHO B PyCJIi €KOMIHIBICTHEY — HOBITHHOTO PO3/ILTy MOBO3HABCTBA, AKWil BUHUK Y 3B ASKY 3 Ha-
6yTTAM aKTyaJbHOCTI IUTAHb OXOPOHH JOBKiNLIA. Buxomaun 3 Heo6xifHOCTI BceOivHOT MapaMeTpHsaliii eko-IUCKyPCY, aBTOPH
OKPEeCII0Th MeTy CTATTi AK BUBHAUYeHHA CUHTAKCHYHUX XapaKTePUCTHUK iHJICbKIX aHIVIOMOBHUX TEKCTIiB eKOJOTI4HOI crps-
MoBaHocTi. Marepiaaom njis aHATSy CAyryloTh HOpMaTHBHI fokyMeHTH MiHicTepceTBa oxoponu noBkinia Iunii. Ipesmerom
BUBUYEHHSA CTaJa CHHTAKCHIHA OpraHisalis 00paHuX TeKcTiB. AETYaJbHICT 3aIpOIOHOBAHOTO JIOCIIHEHHA BU3HAYAETHCH
3HAYHOI0 POJLIIO, AKY Bilirpae eko-AUCKYPC y BUXOBaHHI eko-rpaMoTHOCTI HaceJeHHA Pecmy6uaiku Iuzii, # yBupasHoeTbea
HeoOXiIHiCTI0 Bce6iTHOT0 BUBUEHHA 00PAHOr0 (PaKTHIHOI0 MaTepiatdy, AKHUI i HOCi BaJUIIAETHCA 11032 YBAroko JiHIBiCTiB.
IIpoBigHUM MeTOLO.TOrITHHM NPUHIUIIOM JIOCHIIKeHHA € aHTPOIOLEHTPHU3M, IO PO3TIAAE JOANHY AK IEHTpP CBiTOOYN0BH.
Pe3y.IpTaTH NOCHieHHA CBiIYaTh IPO BUCOKOIACTOTHE BHEUBAHHA IIPOCTUX PedeHb; 3MilIaHi CTPYKTYPHI THIHN HOCLIAI0TH
OCTaHHE 33 PeATHHIOM YacTOTHOCTI Miciie. [loBe/ieHO CTHIICTHYHY HEOTHODIMHICTD TEKCTIB 3 €KOJOIIIHUX IPOOIEM, AKa pea-
Ji3yeThcA 3a LOIOMOI0I0 IIEBHAX MOBHHX 3aC00iB, BRIIOYAI09N CHHTAKCHIHU} piBeHb. BHCHOBEH BRa3yI0Th, O €KO-IUCKYPC
CTAQHOBHUTb CO60I0 KOHTJIOMEPAT PIBHOPITHUX 3a CTHJEM Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOI0 OPTaHiBallil0 TEKCTiB, «3aHypeHUX Y
SUTTA», BUBUCHHA AKUX He NOBHHHO 0OMEKYBATHCA JHIIe ONNCOM CIeliaJbHUX TepMiHiB. IlepenmekTHBY TOfaTbIINX Ha-
VKOBHX IIOIIYKIB aBTOPU B6AYalTh ¥ BceOidHiN iHBeHTapusallii ()axoBUX TEKCTIB 3 eK0JIOril, IX TUIO/IOTI3alil 38 (QYHKIIAMY,
1H(OPMATHUBHICTIO, CTPYKTYPHUMH XapaKTepUCTHKAMU TOIIO.

RuiodoBi ca0Ba: exoJiHIBiCTHEA, €KOIOTIYHU TUCKYPC, CHHTAKCUC TEKCTY, peUeHHA, HOPMATUBHO-IIPABOBHIl TOKYMEHT,
aHIIichbKa MoBa [Hii.

IMocranoBka mpodaemu. ExoninrsicTura fAK poO3MiJl MOBOBHABCTBA BapONHKYEThCA HAMPURIHIT
XX cr. y 3B’A3Ky 3 HaGyTTAM aKTyaJbHOCTI IUTaHb OXOPOHY JOBKiNIA, NOAHIMBOTO CTABIEHHA [0
npupoau Ta ii pecypcis, 36epeseHHA piBHOMAHITTA PayHu i Paopu aaa npuiifemuix renepamii. [lo
Ipo6JeMHOT0 KOJia eKOJIHIBICTHRU BXOJATH, 3 OJHOI0 OOKY, MOCHi/eHHA BILIMBY cepenoBuma (co-
I[1aJbHO-6KOHOMIYHOT'0, OJITHIHOTO0, KYJIbTYPHOI'0 TOIIO) Ha CTAH MOBHOI CHCTEMH Ta il OKPeMUX ITiJ[-
CHUCTeM, BUBYEHHSA [UHAMIKUA MOBHOI CUTyaIlil B OKpeMUX JlepsaBax i B CBITI B IiJIOMy, a 3 iHIIOr0, —
aHaJi3 axoBUX TEKCTIB 3 €KOJOTIYHOI MPOGJEeMATHKY, MOCTIIHKEHHA eKO-TUCKYPCY i BUOKPEMICHUX
e€KO0-KOHIIeITiB.

Ha neoO6ximHoCTi BUBYEHHA MOBU c()epH OXOPOHM HABKOJHUIIHBOTO CEPEIOBHUINA HATOJIOIIYIOTh BiTUM3-
HAHI [Hamp., 7; 11] i sapyGixui Bueni [Hamp., 15 5; 19]. Hapasi nocaif#yerbes cTaHOBICHHA €KOJOTITHOT
TepMiHOJIOr], JIekcHUHI iIHHOBAIT i TeMAaTHYHI TPyIK eKOTEepMiHIB B yRpalHChEiil [13], anraificekiit [6; 9],
HiMenpkiit [2; 12], ¢ppanmysskiit [1; 5], pocifickriit [1; 5; 12] mMoBax, 3’ABIAIOTLCA POOOTH 3 BUBUCHHA
€KOJIOTIYHOTO IUCKYPCY i TPo6JieM aleKBATHOCTI MepekrJIaIy creriaabaoi sekcukn [12; 165 17; 18]. Ilpote
IOCHUTH IHPOKE KOJIO IUTaHb BAJINIIAETHCA HeBU3HAYeHUMU. Lle cTocyeThea Ak Mpo6IeMHIX 3aB/laHb, TaK
i MaTepiaty mocaifseHH.

ExoJoria (3araabHa, a6o rio6aJabHa) AK MiRIUCIUILIIHADHA HAYKA 00’ €IHY€E BEJIUKY KiJIbKiCTh HAYKO-
BUX HAIIPAMIB i3 crelu(iuHUM TOHATIHHUM amapaToM i MeTOJaMu JOCJi#eHHd, HA OCHOBI AKMX YTBOPIO-
€ThbCA €MHA TepMiHOcHcTeMa. ['eTeporeHHICTh KOHIIETITYAJbHO-METOIO0JOTIYHOT 6a3U €KOJIOTii TIOPOIHYE
HEOIHOPITHICTb (PaXOBUX TEKCTIB, AKa IO TOTO # AeTepMiHOBaHA KOMYHIKATUBHO-(YHKI[IOHAJIbHIM HaBaH-
TaKEHHAM OCTaHHIX. AKTyaJpHOCTI Hapasi Ha0yBae aHPOBA THUITOJIOTI3AIA i CTPYKTYPHA apaMeTpusa-
ITifl TEKCTiB €KOJOTIYHOTO JUCKYPCY.

IocranoBka 3aBmaHb gocaifmkeHHsA. MaTepianoM mjsa aHadisy B Iiil cTarTi cTajym HOPMATHBHI I0-
kymeHTH MinicrepcrBa oxoponu noBkimiasa PecmyGuaiku Iupii. Bubip TekcriB o6ymoBioeThea BigcyTHic-
TI0 BCe6ITHOTO KOMILIEKCHOTO aHAaJi3y IPHPOLOOXOPOHHOI MOJITHEY 3a3HadeHoi kpainu. [lotemep yBary
JIHTBICTiB IPUBEPTAJN €KOJOTiUHI TEKCTH 3aXiTHOEBPOIEIICbKUX KpaiH, OCKIIbKU iCHY€ NyMKa, IO «3a-
0e3MeYeHHA CTAIOT0 POBBUTKY HAJEMKUTD JI0 YUC/IA IPIOPUTETHHUX Ta IMIOOATBHUAX MPOGJIEM Y BHYTPIlIHIi
i 3oBHimHIN moxiTuni possunymux kpain» (kypcus Ham) [4, Beryn]. IIpore Mu He MoeMo minkoM IIO-
TOIUTUCA Y TOMY, IO OXOPOHA JIOBKIMJIA € IPIOPUTETHO IIPOGIEMOI0 MTOJITHRY JUIIe PO3BUHYTUX KpaiH.
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['noGanbHiCTh €KOJIOTIYHOT KPUSHU CIIOHYKAE 0 [Tiil KOMHOTO HUTEJA TIIAHeTH, He3aJeHO Bifl TOTO, § AKifl
KpaiHi — po3BUHYTIiil i Hi — BiH muBe.

Mera crarTi — HOCTIIUTH CHHTAKCUYHY OPTraHi3allil0 TEKCTIB YPANOBUX PO3HOPANKEHb, [10B A3aHUX
3 YHOPAJKYBAHHAM HOPM MpUpOmoKopucTyBaHHA B lHmii. [ad mocATHEHHA METH OKPECTIEMO HH3RY 3a-
BJlaHb, cepell AKUX TaKi: BUSHAUYEHHA CIEeIU(IKU TEKCTIB eKOJOriYHOr0 3MICTy, BHOKPEMJIEHHS OCHOBHUX
XapaKTepPUCTHK JOCJiKYBAHUX TEKCTIB Ha CHHTAKCUYHOMY piBHi. AKTYaJbHICTH 3aIIpONOHOBAHOTO JO-
CJieHHA BU3HAUAETHCA SHAYHOI0 POJLIIO, AKY Bilirpae eKO-IUCKYPC V¥ BUXOBAHHI €KO-TPAMOTHOCTI Ha-
CeJIeHHSA Pecny@um Tupil, # yBupasHeThCA HEOOXIHICTIO BCEOITHOTO BUBIEHHSA 00PAHOT0 (PAKTHIHOTO
matepialy, AKHA # f0ci aqnmaeTbCA 103 YBarow JiHrsicTis. IIpoBifHUM METOZOJONIYHIM NPHHIUIIOM
JOCTIIFHEeHHA € AHTPOIMOIEHTPHU3M, IO PO3TJA/AE JOIUHY AK IMeHTP cBiToOymoBu. TeopeTnro-mMeTomouo-
rigay 6asy po6OTH CTAHOBIATH Ipalli BITINSHAHUX i 3apyOiMHUX BUEHUX, IPUCBAUCHI BUCBITIEHHIO CHC-
teMHoro xapakrepy mMoBu (B. don I'ymboabar, ®@. ne Cocciop, O. O. CexniBaHoBa), a Takosk BUKOHAHI
B pycui ¢pyurnionaasHoi rpamaturn (O. O. [lore6ns, H. II. Apyronosa, 1. P. Byniarosa, A. II. 3arsiTro,
I'. 0. 30J10T03a, IMI. Basni), mparmainrsicturu (A. I1. Maprusniok, 1. 6. ®pomosa, 1. C. H_[eB‘IeHKO) Ta
HpaI‘MaCTI/IJIICTI/IEI/I (I B. ApHOJIL/I, B. A. Kyxapesxko, JI. C. HIXTOBHIROBa) I[ldpaHI/II/I eMHlpI/I‘IHI/II/I Mare-
piaJt mifiiaHo JHIBICTHIHOMY aHAJI3Y i3 3aCTOCYBAHHAM CIEIiaIbHIX METO/IB JOCIIHEeHHA, AK CIIPHAIA
IOCATHEHHIO OKpecsieHol MeT po6otu. Cepes HUX 3a3HAYAMO METOJ CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOTO aHAJTIBY,
(YHKIIOHATLHUNA METOM, TUCKYPCUBHUI METOMI, TUCTPUOYTUBHUI aHAJI3, OIMCOBHIA i METOMI, KiJIbKiCHOTO
aHaJizy.

Bukaaj ocHoBHOro Marepiaxy. Y cydacHiil JiHIBiCTHI mif cThIeM AK NapafurMaTHIHOI O3HAKOI
MOBJIEHHEBOI CHCTeMH TPAJULIIIHO POBYMIIOTH CHTYaTHBHO-3YMOBJIEHNI CTEPEOTHIIHH CII0Ci0 37ificHeHHA
BepOasbHOI KOMYHIKAIil AR IllecIpAMOBaHOI AiAJHHOCTI HA MiJCTaBi CYyCHiJIbHO-YCBiIOMIEHOTO BHOODPY
MOBHHUX 3ac00iB i mpuHIUMNIB X iHTerpanii B MoBJIeHHI. 3araJbHOIPHAHATAM € BUAIIEHHA IT'ATH CTUJIIB:
HAYKOBUI, OQiliifHO-II0BYI, Ta3eTHO-IYOMIIMCTUIHUA, XyNO0KHil i PO3SMOBHUIA, KOKHUN 3 AKUX MAe
cnenuQivHi pucH, feTepMiHOBaHI cdeporo KoMyHikaLil Ta PyHRI[IAME MOBH. Tak, OCHOBHa (DYHKITiA MOBU
Yy HAYKOBOMY CTWIi — iH(OPMATUBHA, NJIA XYIOHHBOI'O CTUJII0 BaKJINBA €CTeTUYHA i (PYHKIA BIIUBY;
PO3MOBHUIA CTHJIb M€ JUIIe YCHY (OPMY, TOAI AK IMyOMIUCTHIHUNA CTHIb MO#e OYTH IPEICTABIEHUN AK
yCHO, Tak i B muchMoBifl hopmi. Meski Mim cTHIAMI He 3aBMmIM JiTKi: HAIPUKJIAJ, HAYKOBUil, odimiiiHo-
TIJIOBHH i IyOIIUCTAYHUI CTUII BUKOPUCTOBYIOThCA /A Tepeadi CKIATHUX TOBiTOMIeHDb (K IIPaBUIIO,
MHCeMHUX) 1 PYHKITIOHYIOTH ¥ cdepi odirfifiHoro crinkyBaHHA.

[TpoekTyBaHHsA CTHIIB ¥ PiBHI cepu CHiTKYBAHHA («BaHYPEHHSA TECTIB Y SKUTTA» ) TIOPOAUIO POBYMiHHA
OCTaHHBOI fK CYKYIHOCTI HUCKYypCiB. BifloBiAHO, TeKCTH NPUPOJOOXOPOHHOI TeMATHKH, aKTyauli30BaHi
y TeBHUX COLIONPArMaTHIHUX YMOBAX, CTAHOBIATH OCHOBY EKOJOTITHOTO JUCKYpCY, a60 eKo-ZHCKypCY.
BuokpemiieHHI0 eK0JOMIHONO AMCKYPCY CHPUAINA AKTYaJbHICTh €KOJOridHOI TeMATHKH; 3DOCTAHHA yBa-
T'Hl, MO TPUIIAETHCA MPobIeMaM TOBKINIA HA BCIX PIBHAX CYCHiNbCTBA; OPMYBAHHA TPUPOAOO0XOPOHHOT
C(i)epn AK CepeloBUINA JI0JCbKOI iAMBHOCTI; IOCTifiHe TIOIIOBHEHHSA €KOJIOTIYHOI'0 IJI0Capil; BUHUKHEHHA
0COOJIMBUX EKOJOTIYHUX AKCiOMOTIYHUX ONWHUIIb; HAABHICTH OKPEMHUX MOJeJeil aIpecaHTHO-afpecaTHol
KOH(Qirypaitiii, o 3yMoBJIOIOTh BUKOPUCTAHHSA ITeBHUX KOMYHIKATUBHUX CTPaTeTill B KOHKPETHUX KOMYHi-
KaTHBHUX CUTYalliAX; MOJITUYHA Ta €KOJOTIiYHA KOPEKTHICTD, AKI BUCTYNAI0OTh OpraHisyl0unMy NpUHIUIA-
MU eKOJIOTi9HOr0 Auckypey Tomo [15, ¢. 6]. TematuuyHuMu TOMiHAHTAMH €KOJOTIYHOTO JUCKYPCY CTAJIA
«3a6pyTHEHHSA cepelOBUIIA) i «OXOPOHA cepeloBUIay (BilIIOBiHO environment pollution Ta environment
protection).

BincyTHicTh equHOTO BUBHAUYEHHA €KO-TUCKYPCY 3yMOBJIETHCA PIBHOMAHITTAM MiAXOMAIB M0 #oTo M0-
CHi/EHHSA, 0 YMOKJINBIIOE TPAKTYBAHHA €KOJOTIIHOrO JUCKYPCY Y MUPOKOMY i BySbKOMY PO3YMiHHI.
Ha nymry M. Creuak, ekoJoriasuii fJUCKypC Y MUPOKOMY PO3YMiHHI IIpeACTaBAAE c00010 1) CyRyIIHICTH
TEKCTiB, B AKUX BiIRPUTO — depes 3aco0M MacoBol iHPopMaIii — OKPECHOITHCA BiIHOCHHU MiH JIOAU-
HOI0 i HABKOJUINHIM cepefloBUIEeM; ab0 2) BIUIMB JIOJACbKOI MiATLHOCTI HA MOBKINIA Ta HACTIIKU I[HOTO
BILIUBY Ha caMmy JioauHy. [HTepnperallia eKoJOriyHOTO MUCKYPCY Y BY3bKOMY PO3YMiHHI [03BOJIAE BU-
3HAYUTH fioro AR CHeIU(iuHMIl TUII TUCKYPCY, BIAMIHHMI Bif IHMHUX (OPM KOMYHIKATHBHOI ITOBELiHKH
Ta 3 o6MexeHow cdepowo BruBanHA [19, c. 3—4]. IlonibHe fBoicTe PO3YMIHHSA EKO-TUCKYPCY 3YMOBIEHO
THM, 110 BiH (POPMYyETHCA AK Ha PIBHI JIAIBHOCTI IIPUPOJOOXOPOHHUX OpraHisauiii (zep#aBHux Ta/abo
I'POMAJICHKNX ), TAK i B IiAJMBHOCTI KOMHOI JIOJWHYU B aCIEKTi 11 cOIiaJbHOI IOBEIHRY AK CIIOKMBAYA TPU-
POIHUX pecypciB.

Exouxorisanis nmpakTudHo Beix cdep JMOACHKOI AiAIbHOCTI CTAHOBATD IAIPYHTA (YHKIIOHAIBHO-CTH-
JbOBOT Tu(pepeHIiarii TeKCTIB eKOMOTIIHOI TeMATHEA. 30KpeMa, MOMINBO BUOKDEMATH Taki PiSHOBUHM
eKOJIOTIIHOTO IUCKYPCY, AK: 1) HayKOBUi JWCKYPC — AIPO eKOJOTTIHOr0 JUCKYPCY, KyAH HAMEKATD TeK-
CTU HAYKOBIB i (haxiBIiB-eK0J/IOTiB; 2) MeAifiHUIl, B MeKaX AKOTO HOCHIKYIOTHCA TEKCTH, AKi CTBOPEHi
SRYPHAJICTAMY i PO3MOBCIOFRYIOTLCA 3ac06aMu TIpecH, TenebadeHHs, pafio, Iarepuery; 3) pediriitHo-mpo-
HOBITHUIBKUI TUCKYPC Ta 4) XyA0KHill fUCKypC, IpeficTaBIeHuil JiTepaTypuumu TBopamu [8]. [loganbmra
THUIIOJIOTI3AIliA TEKCTIB eKOJOTIHOT TEMATHKN YMOKINBIIOE BUOKPEMJIEHHA HACTYMHUX smaHpiB [10]: Hay-
KOBi JIOTIOBi/Ii, cTaTTi, MOHOTpadii, ,u,ncepTaui'l' (HayxoBuii ;u/m}cypc), raseTHa CTaTTs, KOMEHTap, iHTepB’10,
OTJIAfl, PETIOPTakK Ta MOA. (Mac-MeiftHui ,I[I/ICRpr) BAKOHOJIABYI AKTH, 3AKOHH, HODMATHBHI JOKYMEHTH,
MixkHapoaHi yrogu Tomo (odimiiiHo-mitoBuil, a60 OPUANIHUIA AUCKYPC); ONOBiTaHHA, BipIIOBaHUil TBIp,
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n’eca Ta iH. (XymomHil nuckypce). 3 mMoABO0 IHTepHETY BUHUKAITH MOMKIMBOCTI 0OTOBOPEHHA HAraJbHUX
nuTaHb Ha opymax, 6Jorax, Be6-cafiTax Tomo.

TexcTn HOPMATHBHUX NTOKYMEHTIB (aKTiB, 3aKOHIB, posmopamkenb) MiHicTepcTBa 0XOPOHU TOBRIJLIA
[upii, mo cranm MaTepianom mJg HAIIOTO AOCTifEEHHSA, BifHOCATHCA HO odimifiHo-minoBoro cruio. et
CTHJIb 06CHYTOBY€ ODillifiHi cTOCYHKYM Pi3HUX PiBHIB: Mi# lepmaBoi0 i HaceJeHHAM (3aKOHW, HOPMATHBHI
TOKYMEHTH), Mi TIeBHUMH Jiep:kaBaMu (IOTOBip, ROMIOHIKe, yrofia), Misk OpraHisaIiaMu, yCTAHOBAMY, Mijl-
mpueMcTBaMu (JIOTOBIp, yro,ua) TOIIO. Oq)iuiﬁﬂo ,ZLiJIOBI/IfI CTHJIb MOMKHA YMOBHO MOAUINTH Ha JBa pisHO-
BA/: OiNifiHO-I0KyMeHTHAI (MOBA 3aKOHIB i IUIIOMATI], peasisoBaHa y MiRHAPOJHNX JOTOBOPAX, 3aKO0-
HaX, IUBUIBHHX aKTaX TOWO) i fin0Bui (KaHLeAAPCHKUIL, fK TO: 3as1Ba, aBTOGIOrpadis, A0BiAka, c1yKO0Ba
HepericKa, 3BiT Tomo). [loMiHaHTO0 0QinifiHO-IiI0BOTO CTHIIO € BUCOKA TOUHICTH, CTPOTa TOHAJIBHICTS,
CTAHIAPTHICTh BUpa#eHHA, 00’ €KTUBHICTh, CTHIiCTHYHA OTHOPiNHICT. TyT HE € MOMYCTUMUMH eMOTIiii-
HiCcTh, Cy(’€KTHBHA OIiHKA, PO3MOBHiCTh. HaBeneHi pucu HAOMMMYIOTH OMIlifiHO-TiNOBHUI CTHIbL IO HAa-
YKOBOTO.

[TpoBenenuii anadis 3acBiquye, 10 XapaKTepHAMHE 1A 0OpaHUX TEKCTiB MOBHUMH 3ac00aMU Ha JEKCHI-
HOMY DiBHI BHCTYIaI0Th: BRMBAHHA 3araJbHO/IITEPATYPHUX 3aC00iB i3 KOHTEKCTYAIbHO CIIEIiaJbHIM BHA-
aenHaM (the Monitoring Commattee; State Pollution Control Board; Non-Governmental Organizations; the
Eco-sensitive Zone); nasBu opranisariiil, moca (the Secretary; Regwnal Officer; Ministry of Environment
and Forests; Deputy Conservator of Forests (Territorial); senior Town Planner); BuKOpUCTaHHA CKOPO-
4eHb i aGpesiaril (Sy 0.1393 (E); viz. ; [F. No. 30/1/2008-ESZ]; Dr. G. V. Subrahmanyam, Scientist
’G’); BEUBAHHA CTAHIAPTHUX (JopM BuKJIaNeHHA NorymeHty (mrammiB) (Under the provisions of sub-
section (3) of section 3; hereby; whereas; hereinafter called as), a Takok YUCIIBHUKIB Ha TO3HAYEHHSA
naT, HoMepiB posmnopsammens Tomo (by the provisions of the Wildlife (Protection) Act, 1972 (53 of
1972).<...> dated the 14™ September 2007). BracHi HasBu TpejcTaBIeHi ToMOHIMaMK (HA3BU HaceJe-
HUX TIYHKTIB), TipoHiMaMu (Ha3Bu BomoiMUIN) i, pifmie, aHTponoHiMaMu (iMeHa mofieit). OcTaHHI MOKYTH
3yCTpIUaTUCA JUIIE Y KiHIT TOKYMEHTIB, e 3Ba3HAYAETLCA ABTOP TPOEKTY a0 aapeca, KyIu MOKHA 3Bep-
TATHCSA 32 JTOJATKOBIMY PO3’ACHEHHAMH a60 3 IIPOIIOBUIIIAMA.

Ha mopdosoriunomy (9acTHHOMOBHOMY) PiBHI JOMIiHYIOTh iIMEHHUKY 3 A0CTPAKTHAM BHAUEHHAM, HAIIPH-
kaan: The Zonal Master Plan shall be prepared with due involvement of all concerned State Departments,
such as Environment, Forest, Urban Development, Tourism, Municipal and Revenue Department and
the Haryana State Pollution Control Board for integrating environmental and ecological considerations
into it and shall provide for restoration of denuded areas, conservation of existing water bodies,
management of catchment areas, watershed management, groundwater management, soil and moisture
conservation, needs of local community and such other aspects of the ecology and environment that need
attention [20 , 03.06.2009]. BrucokouacTOTHHM € BRMBAHHA MOJAJLHHUX Ji€chaiB (0co0auBO shall) mis
BUpasKeHHA obairaTopHocti fii. XapakTepHOI 03HAKOI NOCHIIKYyBaHUX TEKCTiB € BUKOPUCTAHHA (HOPM
MACUBHOTO CTAHY Ji€CJiB, & cepe] BUI0-4acoBux (opm nominye Present Simple.

KopoTko oxpecauBnim 0CHOBHI JIEKCHUIHI i MOP(OJOTITHI pUCH TPOAHATI30BAHOT0 (PAKTHIHOTO MaTepi-
aJy, 3BepHEMOCA IO CHHTAKCUYHOTO PiBHA opraHisaiii oOpaHUX TEKCTIB, JOCTiEEeHHA AKOTO CTAHOBHUTH
OCHOBHY METY HAIIOl PO3BiKH.

3araJpHONPUIHATOI € KJIacH(ikallia peueHb 38 03HAKOW KiIbKOCTI MPeMKATUBHUX IEHTPIB y HUX:
mpocti (HAABHUI JUIle ONUH IMPeAUKATUBHUN IEHTD) i CKJIaMHI (HAABHI He MEHIIE TBOX NMPeIUKATHBHUX
1eHTpiB). Jlo mMpocTHX pedeHb TaKO# HAJNEHATH TAK 3BaHI CTPYKTYPHO-HENpPEJUKATHI pevdeHHS, TOOTO
HewIeHOBaHi, y CTPYKTYPi AKUX HeMae cy6’€KTHO-IIPeJUKATHOTO JaHIoxKa. [lo Takoi rpymu pedeHs Bin-
HOCATb BUTYKH, 3BePTAHHA, IPUBITAHHA, MOJAJbHI OI[iHKY ToII0. Binpasy s3asHaunmo, mo Mu He JOCTITRY -
€MO TaKUX PeYeHb y poOoTi.

Amagi3 TeKCTiB HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB ITPO OXOPOHY JOBKLLIA CBITIYUTH PO BHCOKOYACTOTHE BIKM-
BaHHA IpocTuX pedeHb (55,4 % obpaHoro TekcroBoro Macupy). Hacrymuum 3a gacrorwictio (20,2 %)
BUABHUJINCA CKJIAJHOCYPANHI pedeHHS i3 CypALHUM THUIIOM 3B’ABKY (peIpeseHTOBAHOTO, AK IIPABIJIO, CIIO-
JYIHUKOM and), TpoTe AK Ha CKAATHOMIAPANHI pedenHa mpunagae 15, 1 %. Smimani Tunu mocigaioTh
OCTaHHE 38 PEUTHHTOM YaCTOTHOCTI Mictie (muB. Puc. 1

Hasenemo BimnoBinHi mpukiaamm:

1. All activities in the Kalesar National Park are being governed by the provisions of the Wildlife
(Protection) Act, 1972 (563 of 1972). [20, 03.06.2009] — mpocre pedenHs;

2. The said Eco-sensitive Zone covers an area of 214.73 sq. kms. and a 200mts. buffer zone and
it shall consist of the area of the Matheran Municipal Council and its environs [20, 04.02.2003] —
CKJIATHOCYPAHE PeUeHHS;

3. The Zonal Master Plan shall demarcate all the existing village settlements, types and kinds of
forests, agricultural areas, fertile lands, green areas, horticultural areas, orchards, lakes and other
water bodies and change of land use from green uses such as orchards, horticulture areas, agriculture
parks and others like places to mon green uses shall be permitted in the Zonal Master Plan, except that
strictly limited conversion of agricultural lands may be permitted to meet the residential needs of the
existing local residents together with natural growth of the existing local populations, without the prior
approval of the State Government. [20, 03.06.2009] — craagHOMAPAIHE PeYeHHS;
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4. Pending the preparation of the Zonal Master Plan for Eco-sensitive Zone and approval thereof
by the Central Government in the Ministry of Environment and Forests, all new constructions shall be
allowed only after the proposals are scrutinized and approved by the Monitoring Committee as referred
to in paragraph 4 and there shall be no consequential reduction in Forest, Green and Agricultural area.
[20, 03.06.2009] — craiagHe pevYeHHSA 3MIMIAHOTO THILY.

CTPYKTYPHi TUNU peyeHb
CKNagHo- 3MiLLaHi
nigpagHi

npocrTi

CKNagHo-
cypAaaHi

Pue. 1. CrpykrypHi THIN peyeHb HOPMATUBHUX NOKyMeHTiB MinicreperBa oxoponu noBrimia Iupii

ITpocti peveHHA BEUBAIOTHCA, AK IPABHUIO, B KOMEHTapi a60 MOACHEHHI, HAMp.:

These rules may be called the Environment (Protection) Rules, 1986. They shall come into force on
the date of their publication in the Official Gazette [20, EPR, 1986: 1]; a Takom nia BusHadeHb (nedi-
HiIli#l) OKPEMUX IOHATH, AK-0T: « Government Analyst» means a person appointed or recognized as such
under section 13 [20, EPR, 1986: 1].

Kpim Toro, npocti peueHHs 3ycTpidaeMo Ipu HaJaHHI peroMenpauiit: For the purpose of protecting
and improving the quality of the environment and preventing and abating environmental pollution,
the standards for emission or discharge of environmental pollutants from the industries, operations or
processes shall be as specified in @ [Schedule I to IV] [20, EPR, 1986: 2].

Cain 3a3HAYMTH, MO HA PiBHI TVIMOMHHOTO CHMHTAKCHUCY JIeAKi TMPOCTi pedeHHA (TOOTO Ti, MO MAiOTh
OfIMH T'PAMATHYHUN MEHTD Y BUIIAML MiaMeTa i MPUCYAKa) ABJIAITH 00010 «3TOPHYTI» 38 (PPAKTAILHUM
IPUHIKAIIOM KOHCTPYKTH. Posrasnemo rake peuenns: The State Board shall while enforcing the standards
specified in Schedule VI follow the gmdelmes specified in Annexure I and II in that Schedule [20, EPR,
1986: 3]. ¥ upomy pedeHH] IpefukaTuBHUi LeHTD yTBOpeTheA miamerom (The State Board) i ckaapnum
MOJIQJBHUM TIpHCYAkoM (shall follow), mpore niecaiBHi hopmu enforcing ta specified, Aki pasom i3 3aJesk-
HUMY CJI0BaMU (YHRIIOHYITH TYT AK 00CTaBHHA Jacy Ta O3HAYEHHI, MOKYTh OYTH «(PO3TOPHYTI», ¥ Bifi-
noBinHi migpaAnHi peuenHa (while it is enforcing..., which are specified...). Take roHzeHCYBaHHA (hopMU
pu 30epeikeHH] 3MiCTy CIPHUAE CKOPOYEHHI0 3ara/ibHOI JOBHMHU BifIOBIIHUX JOKYMEHTIB i BiAIOBixa€
(hparrasbHOMy IPUHLHILY cBiTOyCTPOW [3].

flx Gadumo, mPOCTi 38 CTPYKTYPOIO PedUeHHSA BUABIAOTHCA 3IYCTKAMA BEJIUKOTO 06 eMy iH(opmaril.
B mux pedeHHAX 4acTO BUBAITHCA OTHOPIIHI WJIEHH, TOEIHAHI CIIOJYIHMKOBUM 3B’A3KOM, IO CIIPHUAE
30LIBIICHHIO 3araIbHOT I0BKAHY PeYEHH, HAIIPUKIAL; The Central Government or the officer empowered
shall serve on the occupier or his agent or person in charge of the place a notice then and there in Form I
of his intention to have the sample analyzed [20, EPR, 1986: 7]. A rakom: The said Eco-sensitive Zone
s the area upto five kilometers from the boundary of the protected area of Kalesar Wildlife Sanctuary

situated in the Yamunanagar District of Haryana between 300 16E O0F to 300 28E OOF North
latitude and between 770 20E 00F to 770 37E 00F East longitude [20, 03.06.2009], ne, kpim cno-
JY9IHUKA, OMHOPITHI WIeHHU TI0B’A3aHi Mi# 06010 3a JOTIOMOTOI0 MPUIIMEHHUKIB.

CraayHi pedeHHA BUABJIAOTH PO3MAITTA CTPYKTYPHUX MOJIEJIEH, 0 MOKe CKJIACTH IIPEeAMET HOAIbII0-
T'0 JOCJHiHeHH .

Bucunoku. Hamii criocrepeskeHHA Jal0Th 3MOTY CTBEPHMKYBATH, IO €KO-AUCKYPC CTAHOBHUTH COGOI0
KOHIJIOMEepAT Di3HOPITHUX 34 CTHJEM Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOK OPraHisallil0 TEeKCTiB, «(3aHYpPEHHX
y MUTTA», BUBUCHHA AKWX He MMOBUHHO OOMEKYBATHCA JHINE OMKCOM crHemiaJbHuX TepwmiHiB. IIpoBene-
HUIl CUHTAKCHYHUI aHAJi3 TeKCTiB HOPMATMBHUX NOKYMEHTIB CBIJUUTh, IO HAHYACTOTHINIMMU € IIPOCTI
pedeHHsA (AKi CIPUAIOTH Kpammomy POSYMIiHHIO TEKCTy PiSHMMU BepCTBaMU HACEJEHHS), TOMi AK PeueHHA
8MILIAHOT CTPYKTYPH € HaiiMeHII yuBaHuMu. [IepCeKTHBY MOJAIBIINX HAYKOBUX IOLIYKIB BOAYAEMO Y
BeOidHill inBeHTapusalil (axoBuX TEKCTIB 8 eKOJIOTrI], X TumoOrisaLil 38 PyHKNIAMY, iHOPMATHBHICTIO,
CTPYKTYPHUMH XapakrTepucTuramu Tomo. Posmupenns «reorpagii» Mareplany Aii aHauisy CIpuATuMe
(hOpMyBaHHIO IiTiCHOT €KO-KAPTUHYU HAIIOI IJIAHETH.
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TEKCTHI 9KO-THCKYPCA: CHHTAKCUYECKHN ITIAPAMETP (ua MaTepnaJie aHII0A3HYHBIX HOPMATHBHBIX
JToxymeHnToB MHum)

Annoramusa. CtaTbs BHIOJHEHA B PycJe DKOJUHIBUCTHKU — HOBEHIIETro pasiena ASHKO3HAHHA, BOSHUKIIETO B CBA3H
¢ BOBpOCIIeHl aKTyaJbHOCThI0 BOIIPOCOB OXPaHHl OKpYysmawmeil cpenbl. Vcxona us He0OGXOAUMOCTH BCECTOPOHHEH Hapame-
TpUBALAU DKO-TUCKYPCa, aBTOPHL CTABAT IeJbI0 ONPeJeJUTh CHHTaKCHIeCKe XapaKTepPUCTUKN MHANMCKAX aHTJOA3BIYHBIX
TEKCTOB KOJOTHMYecKoil TeMaTuku. Marepnaaom ijis aHAIU3a CIYHAT HOPMATUBHBIE TOKYMEHTH MUHHCTEpPCTBA HSKOJIOTHA
Wupnn. Ipegmerom usydeHus craja CHHTAKCHUECKAA OPraHUSAINA OTOOPAHHBEIX TEKCTOB. AKTYaIbHOCTH NIPeIJI0KEHHOTO
HCCJIeJOBAHNSA OIIPEefleJAeTCA 3HAUYUTENbHON POJIbI0, KOTOPYI0 UI'PaeT 3KO-AUCKYPC B BOCIUTAHUU 9KO-TPAMOTHOCTH HaceJe-
uua PecniyGiurn Munuu, a Takme o6ycroBieHa HeOGXOMMMOCTHI0O BCECTOPOHHET0 U3YUeHNUA (AKTUIECKOTO MaTepuana, Ko-
TOPBHIi 10 CUX HOP OCTaéTCA (63 BHUMAHHUA JMHTBUCTOB. Beymum MeTo10.10rnaeckiM NPUHITAIIOM MCCJIeI0BAHNA ABIACTCA
aHTPOIOIEHTPHU3M, PacCMaTPUBAIOINNI YeI0BeKa Kak IeHTP MUpPOYCTpoiicTBa. Pe3y.IbTaThl cc/ef0BaHUA CBUIETENbCTBYIOT
0 BBICOKOYACTOTHOM yIIOTPeOJEeHHHU TIPOCTHIX TIPEJIJIOKEHNUIT; CTPYKTYPHl CMEIIAHHOT0 THIIA 3aHUMAIOT TI0CIe/[Hee B PEHTHHTe
9acTOTHOCTH MecTo. [lokasaHa cTUINCTHIeCKAA HEOJHOPOLHOCTD TEKCTOB SKOJOTHIECKON IPOOJEMATHKY, peatusyeMas Ipy
TIOMOIIY PAJia A3BIKOBBIX CPEJICTB, B TOM YHCJIE U HA CHHTAKCHIECKOM YPOBHE. BHIBOIBI YKA3BIBAIOT, YTO HKO-TUCKYPC IIPE/i-
CTaBJIAeT cO00 KOHIJIOMEPAT PASHOPOAHHIX [0 CTHII0 U CTPYKTYPHO-CEMAHTUIECKOH OPTaHU3AIIMN TeKCTOB, «IIOIPYHEeHHBIX
B JKUBHb)», UBYYEHUE KOTOPHIX HE JIOIHHO OTPAHUIUBATHCA ONMCAHUEM CIEIMAJbHEIX TepMUHOB. IlepenekTHBy najbHeRmIx
HayYHBIX HCCJe0BaHNil aBTOPH yCMaTPUBAIOT BO BCECTOPOHHe! MHBeHTapU3AIUU IPO(eCcCUOHAJIbHEIX TeKCTOB 110 9KOJOTHH,
UX TUMOJOTH3AINY N0 PYHKIUAM, HHPOPMATUBHOCTH, CTPYKTYPHEIM XapakTepUCTURAM U T. 1.

KioueBbie c1oBa: SKOJMHIBUCTHKA, SKOJOTHIECKUIl TUCKYPC, CHHTAKCUC TEKCTA, IPeJJI0KeHIe, HOPMATHBHO-IIPABOBOM
JDOKYMeHT, aHrauiickuii a3eik WHum.
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ECO-DISCOURSE TEXTS: A SYNTACTIC PARAMETER (based on the English-language official documents
of India)

Summary. The problematic of the article lies within eco-linguistics as the newest branch of language study. Arguing
for the comprehensive parameterization of eco-discourse, including the study of ecological terminology, lexical and phra-
seological innovations, ete., the authors outline the purpose of the article as to define the peculiarities of syntactic organiza-
tion of professional texts on ecology. The corpus of factual material includes Notifications of the Ministry of Environment
and Forests of India. The object of the investigation is the syntactical characteristics of ecological texts. The necessity of
the proposed research is determined by a significant role of eco-discourse in eco-education of the population of India. The
findings consist in identifying specific features of the syntactic organization of eco-discourse. Stylistic heterogeneity of
eco-texts has been proved; such a diversity implies usage of certain language units on different language levels, including
the syntactic one. The research has made it possible to draw the conelusions that eco-discourse is a conglomerate of sty-
listically and structurally various texts, ’deepened in life’, whose study should not be reduced to description of terminology
only. Further research is seen in comprehensive inventory of ecological texts and in their typological classification.

; Key words: ecolinguistics, ecological discourse, text syntax, sentence, normative legal document, the English language
of India.
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KOH-BHIIPOCHUTE B B'BJTAPCKUA E3UK OT I'JIETHA TOYKA HA PEAJIM3AIIMATA
B TAX HA OBINOPARTHYECKROTO SHAYEHUE HA HECB'bPIIEHUA BU]L

Anoranusa. Iferra Ha HacTOAIATA CTATHA € AHATN3 Ha YIOTPeOUTe Ha HECBBPIIEHNA BUJ HA TJIATO0/IA OT [VIefHA TOYKA Ha
o6modarTuIeckoTo My 3HaueHne. QOEET Ha aHAJINS CA BHIPOCATE C MECTOMMEHUETO %07 B G'BATAPCKUA e3HK. [10-Crennasno
ce pasriemIaT KPUTePUUTe 33 M300p Ha BUAO-BpeMeBa (opMa — MPe3eHC, MePPeKT U a0PHCT Ha IJIATOIUTe OT CBBPIIEH
u HecBbpieH Bup (chorBetHO, CB 1 HCB), kaTo ce usciaenBa BAnAHEETO HA CEMAHTHEATA HA KOHKPETHHUTE TJIATOJHA BpeMe-
Ha BBPXY HposBaTa Ha 3HaueHuATa Ha HCB, BRI0OUUTEIHO U HA 06II0(AKTHIECKOTO U Ha HeroBuTe MoaBuaoBe. OcBeH ToBa,
aHaIM3Upaiiky n36opa Ha BUIO-BpeMeBHTe (OPMHU He TPAGBA Jia ce MOAIEHABA BHIPOCHT 32 POJIATA HA HOMUHATHBHUTE KaTe-
ropuu. Pe3yararsr ot aHaInsa MokasBa, 1e 00Imo(aKTUIeCcKoe SHATEHNE ce TPOABABA Ha HUBO M3Ka3BaHE U 1€ OCBEH BHAA
HA TJIaroJia BaHa POJIA UTPAAT TJIATOJHOTO BpeMe, peepPeHTHUAT CTATYC U OMpPeeJeHOCTTa Ha nMeHaTa. OCHOBHUAT H3BOJ
€, 1¢ HeCBBPIICHUAT A0PUCT B G'bITApPCKUA €3UK M3PasABa aKIHOHAIHATA PASHOBUJHOCT HA 00OMOPAKTHIECKOTO BHAUEHHE
Ha TePMUHATHBHY HECBBPIIEHH IVIATOJH C OIpe/eJeH IpAk 06ekT. HeompemeaeHo mpAKo fOMbIHEHHE (C HYJIEB YIEH) CHINO
€ Bb3MOKHO, aK0 H3BBPUIBAHETO Ha JeHCTBHETO, 38 KOETO ce IIUTA, ce mpeanoaara (Ui o9akBa) ot roBopemus. Hecsbpire-
HUAT HepPEKT Ha IIATOJUTE ¢ ONPe/eJeH IPAK 00KT CHIN0 MOKe [a H3Pa3fABa aKIHOHAJIHNA TOABUL Ha 06I0(aKTHIECKOTO
3HAYEHHE KATO JOMyCKa HMOIMOHAJHO KPHTHIECKO OTHOIIEHWE KBbM M3BBPIIEHOTO AefictBue. W B fBaTa ciaydas IiaroabT
HCB woske ma 6be 3amenes cbhe CB. IIpu Bee ToBa, ocHoBHHUTE caydan Ha yrmoTpe6a Ha HCB mepgexr ce cpemar npu Heax-
TYaJHH, HEJOKAIU3UPAHN BB BPEMETO CUTYAI[MH, KOUTO OTPa3ABAT MUHAJ OIUT Ha CyOeKTa, KOeTo Ha CBOM pe[l [103BOJIABA
Te fa O'bIAT KBAJIN(PUIUPAHN KATO HKIUCTEHIINAJIEH TIOATHI Ha 06IodakTiHIeckoTo 3HavdeHne. [lo Tasu MpUINHA MTPERUAT
00eKT Ha IJarosa Moe Ja O'bje U3paseH OT Hepe(epeHTHH UMEHHU Tpynu (¢ Hy/leB WwieH). Bh3MoKHO e ¢hINO Taka HAJIH-
9HeTO HA HEOIPeIeNeHOTO Hapedne HaKkoea. B Tesu Bbipocu riaroabt or HCB e mose ma 6bie sameren ¢ riaroa ot CB.

RimogoBn xymMu: Buj Ha ToIaroJa, o6mo@akTiiecko 3HAUeHNe, A0PUCT, ePPeKT.
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ITocraBane Ha npodaema. O61IOIPEETO € MHEHUETO, 9€ BBIPOCHT C I'bJIHO3HAYHA BBIPOCUTENHA TyMa
u ryiaros ot HCB uma 3a 3a/1a9a 1a M3ACHU KOU ca YIACTHUIUTE U 00CTOATENCTBATA HA CUTYAI[UATA, JOKA-
TO caMUAT (DaKT HA OCHIIECTBABAHE Ha NEHCTBHETO (& CHINO M Ha TOCTUTaHe Ha Pesy/iTara) MpeiCTaB/IABA
Hpecymnos3uIyA. 3a Pasinuka OT PYCKUA €3UK, BBIPOCHT 3a yIOTpe6aTa Ha HECBHPIIEHHA BHU]L HA TJIATOJUTE
B O'bJTapCKHUTe BBIIPOCH, OPOPMEHH C TIOMOIITA HA MbIHO3HAYHU BBHIIPOCUTEJHH IyMH, He € PasTyiekIaH
B paMKHTe Ha MyuaBaHeTo Ha obmodarTudeckoro sHaueHune Ha HCB. CmaTame, 4e enHo uscieBane Ha
CIIeTIMATHNTE BBIPOCUTENHN N3PEUCHUA C MECTONMEHHATA TyMa %0% e He0OOX0IUMO ITpe/Ii BCUIKO OT TJIeJI-
Ha TOYKA Ha peajusaliaTa Ha BUI0-BpeMeBHUTe (POPMHU B THAX.

Bpmska ¢ npegumunTte uscaensanud. Ha vacTaure snauenus na HCB B pyckus esuk, cpex kouto e u
06II0(aKTUIECKOTO, ca IOCBeTeHH MHOTO uacaenBanus [4; 9; 10; 11; 17; 18]. Cnenmanuu uscaeapanusa
ca TOCBEeTeHU Ha pe)epeHTHHA CTATyC Ha IJaroJHaTa TPeIUKAIMA BB BBIIPOCUTE, 0)OPMEHH C II'bIHO3-
HavHa BbIpocutenHa ayma [19; 6; 13]. Koaroro no 6barapckusa esuk, Makap o6mo(akTHIecKoTo 3HA-
genne Ha HCB na ce orGensasBa kakTo 3a (popMUTe Ha aOpPHCTA, Taka U 3a ¢opMuTre Ha nepdexra [1; 2;
5; 13], cnenmaauyu usc/ieBaHuA, IOCBETEHH Ha yHoTpebaTa HA BUI0-BpeMeBHTe (JOPMU BBB BBHIPOCHUTE C
I'bIHO3HAYHYU BBHIIPOCUTENHU TyMHU He ca HU M3BECTHHU.

B cBoa nerafien aHaau3 Ha BBIPOCUTE C MECTOMMEHHETO %mo B pyckusa esuk X. P. Meaur orkpo-
ABa [IBa TUIla TJaroJHa IIpeJuKaliud U CbOTBETHO [IB€ I'DYIIM BBIIPOCH C TOBa MeCTOUMEHUE. H’I)pBI/IHT
THII Ca BBIPOCHTE OTHOCHO KOHKDPETHH, aKTyaJlMsHpPaHU, IPUCHCTBAIM B cuTyanuaAra aeiicrsud (Kmo
nucan adpec na Konsepme? 3abviau nanucams urderc)'. Te ca BH3MOMHE €CaMO € TIPEJGJIHH TJIATOIH
(accomplishments criopen TepMuHOJIOTHATa Ha BeHpmep), Ha30BaBaIy KOHTPOIUPYEMO JIefiCTBUE, U Ch-
OTBETCTBAT Ha «eK3eMILIApa» Ha o6o3HavaBaHaTa cutyauus (foken), T. e. Ha IJIAroJHATA HPEIUKAIIA CE
HPUITKCBa OTpeeeHa pedepeHnusa (cuenuduana uin HecenuduaHa). B momo6Hu BHIPOCH TIar0IbT OT
HECBBPIIEH BUJ MOKe 1a Ce 3aMeHHU C IJIaroJ OT CBbpiieH BUI: Kmo nanucanr adpec na xoneepme? [6,
c. 132]. B®B BrOpua THI BBIpPOCH, KOUTO He Ce OTHACAT IO KOHKPETHHU, aKTyaJusUpaHu JeiCcTBUA, Ha-
IIPOTHB, Ce NNTA IPUHIUITHO 38 CHIIECTBYBAHETO HA HAKAKDLB ONUT: FXmo yace wozda-nubyds mepsn 6ot
nacnopm? [6, c. 145]. Te ca BB3MOEKHI He caMo C IIPeJIeJHA, HO U ¢ MOMEHTAJHH TJIaronu (achievements
criopes; TepMuHosorusaTa Ha Benmaep [20]), xapakrepusupar ce ¢ HeolpeseieHa pe)epeHIUA Ha TJIaro-
HaTa TpeIUKAIMA U ChOTBETCTBAT HA «THUIA» Ha 06G03HavaBaHaTa cutyanus (fype). CBHPUIEHUAT BUJ HA
rJaroJa B IIOJ00HU BBIIPOCH € HeBB3MokeH [6, c. 148].

B 6barapcrus esuk Hapes ¢ BbIIpoca 3a 360pa Ha BUJA BB3HUKBA BBIIPOCHT U 38 U300 HA BpeMeBa
¢opmMa — mepdexT mau aopucT. BB Bpb3Ka ¢ TOBa ce 3amMTaxMe JAJN CEMAHTHKATa Ha KOHKPETHOTO
rpaMaTHYHO BpeMe (3ae[[HO C aKIMOHAJHATA M YKCTO BHUAOBA XapPAKTEPUCTUKA HA IJIATOJIUTE) BIMAE HA
peasusanuATa Ha 3HadeHuATa Ha HCB, B ToBa umci0 1 Ha 06MIOPAKTHIECKOTO U HETOBUTE IOABHIOBE,
U aKo BaHsAe, TO M0 KakbB HaunH. OcBeH ToBa Npu aHaJu3a Ha M36opa Ha BUIO-BpeMeBa (opMa B K0ii-
BBIIPOCUTE B O'BJITAPCKUA €3UK BH3HUKBA BHIPOCHT 3a POJIATA HA TAKMBA UMEHHU KaTETOPUH, KAKBUTO Ca
peepeHTHHAT CTATYC U OIPe/eJeHOCTTa Ha UMETO.

ITocraBane Ha 3agaunTe. B cratuATa me ce omuTaMe 1a MPUIOKUM Taka MIPeI0EKEHOTO PaseseHne
Ha [peIMKAIUHTe Ha (IIPUMepeH er3eMIap» (token) u «o6my GparTy» (fype) 1o oTHOIMEHUE Ha 6'BJATAPCKUA
€3UK, 3a JIa OIpe/IeJuM Pasipe/ieleHHeTO Ha BUAO-BPeMeBUTE (POPMU U TEXHUTE (DYHKIUH B CIICIUAJIHUTE
BBIIPOCUTEJHY %0U-U3PEUeHNUA B MUHAJO BpeMe.

N3no:xenne Ha 0CHOBHHA MaTepuaJ. 3a IeJTa Iie pasriefaMe CIydan, B KOUTO e yIoTpeGeH nepdhexT
u aopuct or HCB Haii-Bede BB BbIIpOCUTE, 0)OPMEHH € BHIIPOCUTENHOTO MECTOUMEHH K0% U C TPeIUKATH
B aopucT 1 meperT — KakTo e B mpumepu (1), (2) u (3):

(1) Roii e mucar na Jl:xopax, sa da my xaxe mosa? Sauso my e nucar? (BHR)

(2) Koii muca 3a youniicrBoro na Moy Cmeiin Casnuuyemo 66 sawus secmuur? (BHR)

(3) Koii nuca/e mucaua morbata?

B [ocoyeHuTe mpuMepu craBa BBIIPOC 3a CUTyallull, B KOUTO U3BHPIIBAHETO Ha I[eﬁICTBHeTO " BBb3MOMK-
HOTO HaJWYMe Ha Pe3yJITaT IMPUCHCTBAT B 00IOTO 3HAHNE HA chOeceHUITMTE. B HAROUM caydam ToBa 00110
BHaHWe 3a JefiCTBHETO U pesyiTaTa ce M3BEMEIA OT OIPe/ieJeHOCTTa Ha 00eKkTa, KakTo e B mpuMmep (3),
B JIPyTH — OT TO-IMUPOK KOHTeKcT, kakTo e B (1) u (2). BomupocesT cam 1o cebe cu 1equ 1a U3ACHU KOt
€ UBB'BPIINI JIeHCTBUETO WM KAKBU Ca APYTUTE 06CTOATEICTBA HA CUTYAIUATA.

Bwnpocst, oopMeH ¢ mbIHO3HAYHA BBIIPOCUTEHA [yMa, MOKe [Ia ce OTHACA C'BIIO U 10 BpemeTo (4),
MACTOTO WU TpuduHaTa (D) 3a JelicTBUe, 38 KOETO caMo ce Tpeoaara, ie Mo e Jia e OMJI0 U3BHPIIeHO
B OIIpe/ieJieH, KOHKPeTeH [epHofl B MUHAJ0TO. Taka HaIpuMep BBIPOCHT 332 BPEMETO Ha OCBIIECTBABAHE
Ha fieficTBueTo, n3paseH ¢ nepdexr or HCB, Bpnpern ge ¢opMasHo 0cTaBa BBHIPOC 3a (IIOJTYyIEHHA OLHT),
BCBHIHOCT MO:Ke JIa U3pas3dBa ChbMHEHNe U M3HEHA/a 110 0BOJ U3BbPIIBaHe Ha JeHCTBHETO:

(4) Kora cre mu ka3Baan maxosa newyo? Ax, da, espno,xassarme. A3 csécem 6sx 3abpasus. (BHR)

() Koti e nucan wa dacopda, 3a da my waxe mosa? 3amo ny e mucar? (BHR)

1 * TlogHacsaMm uckpenara cu GaarogapHoct Ha X. P. Mesur, koiiTo uskasa peiula 1eHHH CHOOPaMeHA B IPeIBAPUTE-
HUA BapuaHT Ha craTuaTa. OTTOBOPHOCTTA 34 BH3MOKHNUTE IPEIIKU U HEJOTJIEHIAHNA, 6CTECTBEHO, & U3IIAI0 MOA.

[TpumepsT e Ha X. P. Mesur [6, c. 136]. ['ossamaTa gacT oT U3M0J3BAaHUTE B CTATHATA IPUMEPH €a B3eTH OT Bharapckus
naimonaJer kopiyc (BHR), koero creruanso ce mocousa ciep Bceku mpumep. B ciydanre, Korato Ko HAMA yKasaHHe Ha
M3TOYHUKA, IIPAMEP'BT & KOHCTPYUPAH OT HAC.
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Mo ce oruacs mo aopucra or HCB, curyanusra e MaJako mo-pasandHa: CTaBa BHIIPOC 38 U3BECTHO U HAa
nBamara cbOecemuuiy neiictsue (6), K0ETO MOe U Ja € OUI0 00CHEIAHO TIPEIBAPUTENHO, HO 38 KOETO
TOBOPENIUAT UCKA J]a YTOUYHY HAKOM (3a0paBeHU?) (DaKTH UIM NAHHHU, CPB.:

(6) Bue krora ce kauBaxre do esepara? Kot mecey e no-nodrodsw, — madi uau onu? [http://m.bg-
mamma.com/ index.php?topic =360791.20].

Yecro BBIIPOCHT, 3amasieH ¢ riiarot ot HCB rakto B mepdext (7), Taka u B aopuct (8), Moske 1a uspa-
3fBa KPUTHUIHA OIEHKA HA JIefCTBHETO:

(7) Koii e muca.n mosa? [...] Bsasow u aueow. Hama dpamamuuna cseracysanocm. Jluncea momusa-
yus u gopma. (BHR)

(8) Roii muea cympewnama yeodna cmamus? Heyce Xpucme, xyéaso cme s napedunu! Kodi eaynarx
moaxca dazo nanuwmwe mara?(BHR)

TakuBa mpumepu jmaBat ocHoBanuwe Ha B. CrankoB ma or6enesu (arra, ge ynorpe6ara na HCB
B 06IO(aKTUIeCKO 3HAYEHNE M03BOJIABA HA TOBOPEMIUA [l W3Pa3H OTPHUIIATETHOTO CH OTHOIIEHHE K'bM
neiictBueTo [14, c. 106], BRIOYATENHO U BHB BBIIPOCATE 3a MPUIMHA ¥ I1eJ HA JeHCTBHETO: «BBB BHIPO-
CUTEJHY M3PEeYeHNA TIPU HACOYEHOCT Ha BBIIPOCA K'bM IPUIMHATA 34 JeHCTBUETO WU HEroBaTa LeJ 4pes
yrnotpe6aTa Ha HeCBBPIIEH BUJ] TOBOPENIUAT U3Pa3ABa OTCAHKA Ha HEOM0OpeHNe Ha JeficTBIETO, Thil KaTo
ro cMATa 33 HEHYKHO U HellegecboOpasnoy» [13, c. 76].

Kakro ce BuiIa OT 1MOCOYEHUTE IMO-TOpe MPUMEPH, He Ca PEIKU CIydauTe Ha KOHKYDEHIUA Ha BH-
no-BpeMeBuTE OPMH, T. €. HA CyOEKTUBEH U300 HA HECBBPIIEH MePPEeKT U A0PUCT KAKTO MPU POPMYJIn-
paHeTo Ha HeyTPaJeH BBIIPOC, Taka M B KOHTEKCTA HA KPUTHIHA 3a06e/IeHKKa.

C meJ a IpoBepUM MPEAIOYUTAHUATA HA HOCUTEJNTE Ha O'BJATapCKUA €3UK, B X0/la HA MaJI'bK JHHTBHUC-
THYEH eKCIIePUMEHT MOJ00HU mpuMepHu Oaxa mpefiomenn Ha ctyneHTd ot Coduiickua yuuepcurer. Ot
HAKOJIKO K0U-BBIIPOCA, OTHACAIIU Ce 0 KOHKPETHH, aKTyaJusMpaHu AeficTBUA, KakTo e B cutyamus (9),
u mo-yoay B (12) u (13), pecionieHTUTE TpAGBAIIE N 0TOEJIEHAT BH3MOKHUTE (TI0-BEPOATHY U MO-MAJIKO
BEPOATHM), & CHINO Taka a6COJIOTHO HeBH3MOKHNITE BHB BCEKU OT/IEJEH CIydail BHIPOCH.

[IwpBara curyaiusa' e mpeacraBena mo caeguusa Hauud: (9) Buepa pasdadox ammemu na HAKOLKO
woareeu. Inec uckam da eu csbepa u numam:

(9a) Roii nonb.aBa suepawnama anxema?

(9b) Koii e moms.aBa.1 suepamnama anema?

(9¢) Koii mombaHH 8uepaunama anxema?

(9d) Koii e mombaHmT 8uepamnama anxema?

PesyrraTsT oT ankerara mokasa, e B curyarmsa (9) abCOMOTHOTO MHOBHHCTBO OT HPEAIIOIATAHUATA
Ha pecroHfieHTHUTe e Ha cTpaHata Ha CB — kakTo B aopucr, Taka u B mepgerT (cboTBeTHO BapuaHTH (9c)
u (9d)). Us60pbT uM Mose a Obje 00ACHEH ¢ HAJINIMETO Ha KOHKpPETHATa 3ajada, KOATO e JajieHa Ha
HOTI'BJBAIIATE, U ¢ POKYCUPAHETO HA BHUMAHMETO BHPXY pPe3yJATaTa, KOWTO € HaJuIe OIle B ONIUCAHUETO
Ha cuTyaruaTa (Mckam jia tu choepa). Ho BBIIpekn e Tpu mpeicTaBAHETO HA CUTyaluATa Gelie 06bPHATO
CIIeTIMANHO BHUMAHUe HA TOBA, Y€ Pe3yJITAThT OT IMOMbJIBAHETO HA AHKETATa e BajKeH, MHOTO OT PECIIOH-
IEeHTHTE Ca CMETHAJHM 33 Bb3MOKeH u oTroBop ¢ raaroa or HCB, kato mpeamounTanusaTa ca Ha cTpaHaTa
ua epderta or HCB (9b) — 68 %, KoeTo Moske fa ce 06ACHN ¢ TpaMATHIHATA CeMAHTHUEA HA TepgerTa,
M3pa3sABalla akTyaJHOCTTa Ha Pe3yJaTaTa OT MUHAJO AeficTBue KbM MoMeHTa Ha pedra. AopuctsT or HCB
(9a) e mocoueH KaTO HAN-BePOATHA OT BCUIKU Bb3MOKHU (DOPMHU CaAMO OT YeTHPUMA PECIIOHIeHTH. Bhipe-
KU 4e TIPOIEHTHT Ha a6COMIOTHO TPEINOYNTaHe € MANBK, MOYTH MOJIOBHHATA OT PECIIOHJEHTHTE CMATAT
Tasu opMa 3a BH3MOMmHA (MAKap U MATKO BEPOATHA).

Tasu oMU ce TOTBbPHKAABA U OT CJAEIHUTE TPUMEPH:

(10) A koii onpaa nocae 6spromusra? Horuyusma. (BHR)

a ChIIo M:

(11) Axo mu ce xodu do Hobpuu, da mu waxa EOH ompaBda mosta mapamaiika... (http://www.
renaultbg.com/smf/index.php?topic=29769.5;wap2)

Curyamusa (12) e ocHOBa 3a W3pasfABaHe Ha cyOeKTHBHaTa OIleHKa Ha rosopemmsdA. IIpencraBenu ca
4eTHpU BapUaHTH Ha BBIIpoca, kakTo B CB, raka u 8 HCB:

(12) Ha macama suxcoam nonsinena ankema u numaom:

(12a) — Koii momp.aBa masu anrxema? Umna epewru!

(12b) — Koii e momp.aBa.1 masu ankema? Uma epewiu!

(12¢) — Roii a4 moms.aun masu awkema? Umna epewru!

(12d) — Koii a4 e nonbanm.1 masu anwikema? Umna epewru!

ITosede or mosioBunata pecrnoraenT (59 %) cmaraT 3a Haii-BepoATeH BapHAHTa C HECBBPIIEH Iep-
¢exrr (12b), a 13 % ro ompezmenar karo abCOJMIOTHO HEBH3MOMEH. YK, KaKTO U B curyamus (9), cTaBa
BBIIPOC 32 KOHKPETHO fieficTBue u onpepeneH 06ekT. [lo-rosemusaT 6poii npenoInTanusa B Ta3u CUTyaIUA
Ha BapuaHT (12b) Mose ma ce 006sACHM ¢ mparMaTUIHW (PAKTOPH, & UMEHHO C KEJAHWeTO Ha MUTAITUA
lla U3pasu mpej ch0eceHAKA KPUTUIHOTO CH OTHOIIEHHE K'bM TOBA Kak € GHJIO HBII'BIHEHO IeHCTBHETO

! Bwmpocure B npumepn (6) u (7) ca Bsetu oT Tpysa Ha X. P. Meaur [6], mpeBeeHn ca oT Hac Ha 6'bJATapCKU U ca «Brpa-
JIeHI)» B KOHKDETHH KOMyHHKATHBHE curyanud. ONncaHneTo Ha CATYalMuTe e JaeHO Ha (G'BJArapCKy e3UK.
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(momuepTaBa ce, U6 HATIMCAHUAT afipec B AaHKeTATa e Hel'bjeH). TakaBa Bb3MoskHoCT naBa HCB, Tbit kaTo
npegenuar raaroa or HCB nosBoasaBa BHEMaHHeTO Jia ce (hoKycupa BBPXY cpeiHaTa (asa Ha AeficTBU-
€70, T.e. BbPXY CaMus IIpoIiec Ha UBII'bIHEeHNe Ha nefictBueTo. Ho ako B3emeM mpepsuj, de Bbipoc (12a),
BBIIperH 4e e ¢ npeaukat or HCB, e moyunn a6cosorHo npeamnodnTanue camo 32 % (mpu abcoq0THA He-
BBBMOKHOCT, OIpe/ieJieHa OT ChITUTE PecoHIeHTH, 29 %), IPo6IeMbT, BEPOATHO, € He CaMO BbB BHA Ha
IJIarosa, HO ¥ BbB BpeMeBaTa (popMa. 3aT0Ba MOKeEM Ja KaseM, de 33 U3Pa3ABAHETO Ha HeTaTHBHA OLEHKA
Ha curyanuara cnomara He HCB Ha ruarosa cam no cebe cu, a cbieTanneTo My ¢ jopMata Ha IeperTa.
Bapuantsr cbe cBbpimen aopuct (12c¢) e mpusHaT kKaTo Haii-BeposATeH oT 39 %, a 3a Bb3MoskeH oT 42 %
oT pecroHjeHTHTe. BbIpochT, n3paseH ¢ gopMaTa Ha CBBpIIEH MEPPEKT € OleHeH KaTO HeBB3MOMKEH OT
Haii-roJaM 6poii pecrionnenTd (45 %). Ako cymupaMe OTTOBOPHTE 3a Hafi-BEPOATEH W IO-MAJKO BEPOS-
TeH, HO Bb3MOKEeH BaPHAHT, Ie TIOJNYIUM cJefHATa KapTHHA: HecBbpIIeH nepdert 88 %, cBbpIIeH aopucT
81 %, necswpmien aopuct 71 %, cebpmeH nepgpext H5 %.

3a ¢opmysmpoBkaTa Ha BbIIpoca B ipuMep (13) Muozo mu xapecsa npuueckama na Mosma noswama,
ucram da pasbepa %ol s e nodcmpuzan moakosa xybaso MPENJIOHKRUXMEe TPU BapUAHTa 3a IPOLBIKEHIE
Ha auagora: ¢ HecebpiieH aopuct (13a), ebe cabpuier nepdert (13b) u ebe eBbpien aopucet (13c¢):

(13a) — Mnozo xyb6aso ca me nodcmpuzanu!

— Brazodaps.

— Koii me nogerpursa?

(18b) — Mmnozo xybaso ca me nodcmpueanu!

— Baazodaps.

— Koiime e mogerpura.nr?

(13¢) — Mnoeo xybaso ca me nodcmpuzau!

— Brazodaps.

— Koii me mogerpnra?

[Tpu monmpBaHe Ha aHKETATA [10-MAJKO OT €fHA TPETa OT PECHOHIEHTHTE ca cMeTHaIN BapuaHT (13a)
C HECBBPIIEH A0PUCT 3a MPEANOYNTaH, MaKap U [TOJOBUHATA OT BCUYKY AHKETHPAHU Ja I'0 II0COYBAT KaTO
«BB3MOEeH». Bompoest, sagamen ¢ aopuct ot CB (13c¢) e usbpan ot 84 % ot ankerupanute u orme 6 %
o TIPU3HABAT KaTO BH3MOkeH. 1031 (DaKT Mose [ja ce 00ACHH Ha I'bPBO MACTO € HATNIMETO Ha KOHKPETEH,
BUJIAM Pe3yJTaT, & Ha BTOPO — C JHUICATa Ha OTPUIIATE/IeH Ol[eHbueH KOMIIOHeHT. Ul HaucTuHa, B uaora
IPUCHCTBA TIOJOKUTENHA OIeHKA Ha pes3yarara (HaYaJHAAT KOMILIAMEHT), KOATO II0OKa3Ba, 4e B Caydas
3a TOBODEINHA € BaskeH He TOMKOBA (DaKThT Ha JeHCTBHETO, KOJIKOTO KAYeCTBOTO Ha Pesy/ITara, 3aTOBa 1
u36upart cBbpuIeHud aopuct. UHTepecHo e o6ade TOBa, 16 BAPHAHTHT Ha BbIpoca ¢ nepdexr ot CB (13h)
B CUTYalluA Ha MOJOKUTENHA OLEHKA HA Pe3yaTaTa OT JeHCTBHETO € IPU3HAT 3a Hafi-IpenoInTan caMo
ot 19 % ot anrerupanute. Hera HamoMHuM, 4e B cutyarnusa (12) mpu HeraTuBHA OLEHKA Ha JEHCTBHETO
Geme ns6pan umenHo nepdexrsT or HCB, a B mpepioskenara curyanusa (13) mpu odeBUIHA ITOJOKATETHA
OlleHKA Ha pesyaTaTa oT aeficTBreTo n36opbT Ha nepderta ot CB e sarpynuen. Ilpu ToBa B KOHTEKCTA HA
KPUTHYHA OIEHKA CBHPIICHUAT MePHEKT € HAI'hJIHO BH3MOEKEeH — Bik. mpumep (14):

(14) —...3naeu Ju KaK60 MU KA302

—Rawreo?

—Yado moe KOit me e MOTCTPUTAT Mmara uduomcru !l

AHaqu3bT Ha TIOCOUEHUTE TIPHMEPU HU HABEKA Ha MUCH/ITA 32 POJNATA Ha MepPerTa KaTo A0 (KaK-
to or HCB, Taka u or CB) npu npenaBaneTo Ha onpeieleHO eMOTIMOHAJHO CHCTOSHNE, B HAIMUA Caydail
HemoBoscTBO. C Ipyru nymu, IpU HeTaTHBHA OIleHKA Ha HaYWHA HA [IPOTHYAHE HA JeHCTBHETO WM HA
pesyJaTaTa My FOBOPEIIUAT MOske Ja n36epe He CaMO HECBbPIIEH, HO ¥ CBBHPIIEH MePPeKT.

W raka, caen kaTo chnocTaBuXMe pasrieJaHUTe O-TOPe IIPUMEPH, MOKEM 1a KaskeM, de ' 00eJuHABa
KOHKPETHOCTTA Ha CUTYAIUATA, KOATO OTPA3ABAT U HAJMINETO Ha pesyirar (M3paseH C OompefieeH 00eKT
IpH TIpexofHuTe raarodu). OCHOBHUTE Pasindnsd, KOUTO OTPeNeJNAT u3bopa Ha Hafi-ipeamoYnTaHaTa Gop-
Ma, ca B 001acTTa Ha KOMOMHWpaHe Ha 3HAYEHMATA HA BHJA M BPeMETO ¢ TAXHATA IIparMaTHIHa HaTO-
BapeHocT. Taka HampuMep nepdekTsT B KoHKpeTHa cutyarud (kakrto or HCB, raka u or CB) mome na
UMILTUIIUPa KPUTHYHA OLeHKA Ha [eficTBHeTO, N0KaTo aopucThT oT CB 06uKHOBeHO HasoBaBa JeicTBUA,
OIEHABAHU HEYTPAJHO WM mojomuTeaHo. C Haii-HeycTofYMBa MMOBUIMA IIPU BBHIPOCHTE C MECTOMMEHHE
%ot ce oramdaBa aopuctTbT or HCB.? Mose na ce mpenonosku, 4e KOHKYPEHIUATA CBHPIIEH A0PUCT —
HeCBBPIIEH a0PUCT B CUTYallUATa Ha K0%-BBIIPOC 32 KOHKPETHO JeficTBre ce pemasa B noasa Ha CB (Ma-
Kap 4e KaTo nomyctuM ce npusHaBa u aopuctbT o1 HCB Ha npeneanute raaromm). Kasanoto ce otHaca
npeay BCHMYKO 1o npegennute raaroau or HCB — e ce msmoasBar BBB BBIIPOCHUTE € %0% KaKTO B Iep-

! https://archive.org/stream/PlayboyBulgariaNovember2009/Playboy_Bulgaria_November 2009_djvu.
txt.

? B gpyrure TunoBe uskasBaHUA (CHOOIMUTEJHH U3pedeHNA U da/He-Bbipoch) Muchara Ha F0. C. Macmos, e «06o6me-
HO-(haKTUIECKOTO BHAUEHME TPAOBA la ce pasriem/ia KaTo Hali-BamHOTO 3HAUYEHME HAa HECBBPINeHHA aopuct» [H, c. 268—
269] cu ocraBa B cuna, Makap u ¢ usBecTHu yrosopku. Ille or6exemsum camo, ge B Tpyna Ha 0. C. Macaos [5] ce usmoassar
pUMepH oT O'barapckara Jutepatypa ot X1X Bek, MHOTO OT KOUTO AHec 3Bydar crpanHo. CpB. c¢bimo komenTapa Ha P. Hu-
nosoBa kM usBecTHuA npumep Ha 10. C. Macaos: «Ero enun npumep, fHec cxBamaH Kato apxaudeH, mpusege ot Macaos:
Mapuiira xscrno su me namepu? — Kos Mapuiina? — Kawx? He mamupa au me ms?2» [8, c. 291].
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¢exT, Taka U B a0PHUCT. Y MOTPe6aTa B CHIIUTE KOHTEKCTH HA MOMEHTAJHHU TJIAT0JH [IPE/IoIara N3BeCTHH
OTPAHWIEHUA: HECBBPIIEHUAT A0PHCT OT MOMEHTAJIHUTE [JIATOMHM B KOHKDETHA CUTYAIllsA, BKIOIUTEIHO
B #oti-Bbrpocute (mpumepu (15), (16) u (17)), ce usmMecTBa 0T CBHPIICH:

(15) Koii ‘cpema | epemna Hean?

(16) Kodi *nHamupa [ Hamepu manamapiu Munaiaomae 200una?

(17) Rodi *u3xBpp.ad | H3XBBP.IH 60KAyKa?

Homyckame, ge Bwrpoc (17) ¢ aopuct or HCB (Ko usxespas 6orayra?) e Bo3SMOEEH, ako TOBOpe-
IUAT TpeJnoaara, ie B Kodara 3a GOKIYK MOse a ca MOMAHAIN HAKAKBY [[eHHH BEIH U ThPCH T0BEK,
KOWTO MOsKe a My UBACHU CUTYAIUATA.

Hesasucumo ot ToBa, Makap u pAIKo, B IPYT THUI BBIIPOCH, HATIPUMED, MOKEM Jia CPeIiHeM IPUMepPH 3a
ynorpe6a Ha HeCBBPIIEH AOPUCT OT MOMEHTAJHNUTe IIaroau. B rasu Bpb3ka mokasareseH e guaJor (18),
B KOHITO IUTAIIUAT Ce HHTEPECYBa AN Ce € CAYUMIa CHTYaluATa 'Ccpela’, T.e. pealnusupad Ju ce e pa-
KTBT Ha cpemara (B fa/ileHUA caydaii HelpeHaMepeHa) Ha IBaMaTa YIACTHULH B CUTYAI[UATA.

(18) —Onu, epema’®®1r gy dnec Muaro?

Onu usmpynua:

—Ja.[...]-Budsx 20 masu seuep, cpeuynax 2o na yauyama, Ho moi we me sabeassa. (I'. Paiiues, Cs-
Hosudenus,)

Ynorpebara ua nepdexr or HCB B eksucrennuaino 3HaueHne HAMA OTPAHUYEHUA — BHB BBIIPOCHUTE
C HeCBBPINeH mepgerT ce cpemat He camo mipefeaan (19), Ho u momentaauu ((20) u (21)) rmaromau:

(19) Koii e npasu.1 3anucume wa mesegonnume paseosopu?*

(20) Koii e kasBaa nodobno neuyo?

(21) Ho koii e epema. nsaroza maxss woser? M Kol e epemaJ woser, poder na cedmus der om cedmus
Mecey, na cedemcmomun cedemdecem u cedmama codura? (BHR)

Bewugu neficTBuA B Ipe/iIoikeHUTE O-TOPe BBHIIPOCH Ce XapaKTepUsupaT ¢ HeolpeieaeHa peepeHIus
Ha TJaroJHaTa npenuranus (fype), He ca CBBHP3AHU C ONPEIENEH MOMEHT B MUHAJIOTO U Cé OTHACAT KBM
eK3MCTeHI[MAJIHIA MOATHI Ha o0mopakrTuieckoTo 3Hadenne Ha HCB, 3aToBa BBIPOCHT 38 MUHAJNA OIUT
WJIM TIPOCTO 34 CHINECTBYBAHETO HA JEHCTBIETO B MUHAJIOTO MOsKe J1a ce (POPMYIHpa C IIOMOINTA Ha HECBB-
IIeHU TJIATOJM OT BCHYKM CeMaHTHUYHM KjaacoBe. Bwmpocute ¢ mpenesnu raaroau or HCB npenmosarar
HAJMINETO Ha HeONPeIeTUTeIHOTO Hapedre HaK02d, JOKATO BB BBIIPOCUTE C MOMEHTAJHH TJIaT0JIU HEeOll-
pe/ieJIeHOCTTa Ha MOMEHTa Ha JeficTBreTo ce uMmiLtuipa. C Ipyru Aymu, TOYHO JHUICATA HA IIPOLECYATHO
3HaueHNWe Tpu MoMmeHTaJHuTe riaronu or HCB, TaxHaTa HeomlpeaeneHa KPaTHOCT 3aeJHO C BpeMeBaTa
HeJIOKAJIN3MPAHOCT Ha eHCTBIETO N3pa3aBa eK3UCTEHIINAMHATA CEeMAHTHKA HA N3KA3BAHUATA.

Hera pasriename cera HAKOM OrpaHUYeHNA, CBBP3AHY C apIyMEHTHUTe Ha NpeAUKaTa, Thil KATO UMEeH-
HO BBB BBIIPOCHUTE C I'HJIHO3HAYHY BHIPOCUTENHU TYMU B O'BJITAPCKUA €3UK APKO Ce MPOABABA POJNATA HA
peepenTHOCTTA HA MMeTo. B mpumepute ¢ aopuct u nepgerr or HCB ruarosm, HasoBaBamu mpepesneH
IPOIIeC, OTIPE/IeJIEHUAT 00EKT BB BBIPOCUTE C K0l € BH3MOKEH KaKTO B eJUHCTBEHO, TaKa ¥ B MHOMKECT-
BeHO uucao. IIpyu ToBa 3a KOHKPETHOCTTA W M3BECTHOCTTA HA CUTYAI[MATA CUTHAJM3UPA HPEIU BCHIKO
OTIpefieJIeHOCTTa Ha 00eKTa (rpaMaTHIeCKu U3paseHa C OTpeeJUuTe eH GIeH), & HePHEKThT U A0PUCTHT
or HCB wmorart na ce konkypupart (22):

(22) Roii muca/e mueal nucmoro | nucmara?

B®B BBIpOCHTE € %06 e Bb3MOskeH U HepedepeHTeH 00ekT. Taka Hampumep HeoUpefeIeHUAT OOEKT
C HyJIeB WIeH e BH3MOKEH? JOPH aK0 CUTyalHATa IPeAIoJara, 1e € pealJusupaHo KOHKPETHO JeficTBue.
B nono6uu corydan uMeHHATA IPyIa 0GMKHOBEHO € CHIIPOBOJEHA OT OIpefieeHNe (MM TO MOe 13 Ce MOJ-
pasbupa), a mpeauKaTHT e uspaseH ¢ aopuct ot HCB: Bwmpoc (23) 3agaBame, ako mucaHeTo Ha 3aABIEHUA
IO PeKTOpa Bede e 06CHHIAHO OT TPYIa X0pa U Cera ce YTOYHABA TOYHO KO# OT BH3MOKHHUTE CYOEKTH €
M3BBPIINI TaKoBa feficTBue:*

(23) Roii muea monba do Pexmopa?

HepegepeHTHUAT 06€KT BBB BBIPOCHUTE C %0% 06ade Hali-mo6pe crioMara 3a M3passBaHe Ha eK3UCTEH-
IUATHOTO 00IMOPaKTHIeCKO 3HAUeHNAE Ha HECBBPIIeHNUA eP(EeKT, Thit KATO B TAX Ce MUTA JAJIH CyOeKTHT
Ha JIefiCTBIETO IPUTEsKABA OTIPeieJeH OMUT (BHAHUA WM YMEHNA), IOIYIeH B MUHAJIOTO, 0e3 f1a ce I0cod-
Ba KOHKPETHHUAT MOMEHT U 00eKT (Bb3MO:keH) Ha M3BBpPINBaHe Ha AeficTBreTo (cpB. mpumepn (24) u (25)):

(24) Roii e erpon.r xsuju?

(25) Roii e muea morou do Pexmopa (u 3nae wax ce nuwmam,)?

[Tomo6HY BBIPOCH IABAT BH3MOKHOCT Ha CyGekTa Na 0ble TMPUIKCAHA OMpe/ieNeHa XapaKTepUCTUKA,
KOATO € Pe3yATAT OT MOJyUeH B MUHAJIOTO omuT. K'bM 006moakTiieckus craTyc Ha TakaBa MpeUKaIs
HACcOYBA MMEHHO Hepe(epeHTHHUAT 00eKT, HA30BABAII KJIAC OT IPEAMETH, U3pPa3eH ¢ (opMa 3a MHOMKECT-
BEHO YHCJO U HyJeB 4ieH. IIpy ekcmiunuTHO M3paseHo (MM mOApaséUpaH0) HEONPENeJUTENTHO Hapedrne

! http://www.vesti.bg/bulgaria/obshtestvo/prokuraturata-koj-e-pravil-zapisite-3522631
2 http://bg.checkonline4you.com/kak-da-se-nauchim-da-ne-se-obizhdame F
3 B namara paspaGoTka IpHeMaMe KOHIENIUATA Ha O'bIrapcKuTe JMHIBHCTH, e B G'HJATAPCKH CHIIECTBYBAT HYJEB II0-
KazaTel 3a Hepe(epeHTHOCTTa HA HMEHHATa rpyna (T. Hap. HyJeB WIeH) U HeOIpeleJuTeJeH WIeH edun, 0003HATABAIL
crienu(UIHATA HEOLPEIeIeHOCT Ha UMEeHHATA IPYIIa, HefiHATa eIHOCTpaHHa uaeHTAuUIUpaHnoct [15, c. 150-151, 8, ¢. 79].
* Braronaps Ha roxeskara JI. JlackoBa 3a ToBa 1eHHO HaOMO/IEHHE.
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narxoza (26), a CHITO ¥ TTPH HATAINETO Ha KOHKPETU3UPAIIO onipeseenue (27) e Bh3MOMmeH 1 HepedepeH-
TeH 00€KT B e[UHCTBEHO TUCJIO:

(26) Koii e maca.r (nsroea) morba do Permopa?

(27) Roiie eTpon.r deyemascna xsuya?

OG6eKTBT ¢ HEOIIpeIeTUTeJIeH UIeH edut B KOH-BBIPOCUTE TPAOBA J1a O'bjie M3CJAeIBAH OTIEJIHO. 3a MO-
MEHTa MOeM Jia KaeM, 96 B KOHKPeTHa CUTyallid, NU3paseHa ¢ HeCBbPIIEH a0PHCT OT HpeJeseH IJIarod,
eKCILIMITUTHO U3paseHaTa (¢ MOMOMITA Ha e0uH) HEBBBMOKHOCT 32 CAYIIANTUA 13 UISHTUPUIMPa 00eKTa
M3KJI0YBA yIoTpe6aTa Ha TakaBa (JopMa, KAKBaTO e a0pucTwT (28):

(28) * Koii muca edna monba | ednu monou?

Ynorpe6ara Ha 00€KT ¢ HeONpeleNUTeJNeH WieH edun e 3aTPyIHeHa W IIPU BBHIIPOCHTE ¢ HECBHPIIEH
nepgexrT (29):

(29) " Koii e erpon.t edna rwyuya [ednu rwyuyu?

Tasu oco6eHOCT CTIOpe/| HAC € CBBP3aHa C TOBA, Y€ HACHTHPUIMPAHOCTTA HA 006KTa, MAKap U e[HOCTPAaH-
Ha (ymoTpe6a Ha edun, JUICA Ha HYJIEB ONpEIeNUTE]IeH 1IeH), ABHO He T03BOJIABA HA HECBBPIICHHUA Tep-
(eKT Ta u3pasABa eK3UCTEHIMAJHO 00IMOPAKTHIECKO 3HAYEHNe, a II'bK cJabaTa Olpe/ieeHOCT Ha 06eKTa
(UIca Ha OTpefieITeJNeH WIeH WU APYT Clelu(UKaTop) He TO MPeMecTBa B KaTErOpUATa HA KOHKpET-
HO-pe()epeHTHOTO (aKIMOHAJIHOTO) 3BHAUeHNUe (32 KOeTO, 1a HAIIOMHUM, Ce HSHCKBA OIpefieJieH 00eKT).

N3Bogu. 1 taka, npoBeleHUAT OT HAC aHAIW3 IOKA3a, 9€ B K0%U-BBIPOCUTE C HECBBPIIEH AOPHCT
B O'BITApCKHUA €3UK ce M3pasfABa akuuoHanHoto 3Hadenune Ha HCB mpu yeaoBue, de craBa BbIIpoc 3a
TpefiesieH IJIaro, Ha30BaBAIl KOHTPOJIUPYEMO OT cyOeKTa NeficTBIe, KOeTO MPE/INoIara ompeieJeH 06eKT.
C HecBBpIIEH A0PUCT € BH3MOKEH U HeolpeieeH 00eKT (¢ HyJeB 4ieH, HO U ¢ HeChIVIACYBAHO OIIpefiee-
HUe WX TIOJIMHEHO U3pedeHne, KOeTO CTeCHABA KJaca Ha UMEHATa, MOKEIH 1a USI'bIHABAT (PYHKIUATA
Ha TIpAK 00eKT). B mociennusa ciaydail neiicTBueTo, 3a KOETO ce 3aJaBa BBIPOC B AOPHUCT, TPAGBA Ja ce
npeznosara (WJId fa € 09aKBAHO) OT TOBOPEINUA B Tasu cuTyaluA. HecBbpiieHHAT mepdekT Ha riarosa
C OmpeJiesieH 006KT ChINO MOKe /]a U3Pa3fABa aKIHOHATHAA TIOABU/ HA 06II0()AKTHIECKOTO 3HAYCHNE, IPH
TOBA € JIOMYCTUMO €MOI[MOHAIHO, KPUTHIHO OTHONIEHHEe K'bM H3BBPIIBaHETO Ha feiicTBueTo. U B mBaTa
caydad CTaBa BBIPOC 3a «eK3eMILIAP» (foken) Ha cUTyalMATa, a IJIAroJbT OT HECBBPIIEH BHUI MOKE Ia
0'b/le 3aMeHEH ¢ TJIarog ot cBbpiieH Buj. OCHOBHUTE ciaydan Ha yrnoTpeb6a Ha HeCBBPIIEH mepderT obade
ce OTHACAT JI0 HeAKTYaJHWUTE, HeJOKAIM3UPAHU BHB BPEMETO CUTYAIUH, OTPA3ABAIIN MUHAJ OIUT Ha CYy-
GeKTa, KOETO HU [103BOJABA Jia T OTHECEM K'bM eK3WCTeHI[MAJIHNA [OATHII Ha 00I0(aKTUIeCKOTO 3HATE-
uue. TodHo MOpaau ToBa 3a M3pas3ABaHe Ha 00EKTa ce M3IO0J3BAT HepeepeHTHN NMeHHHU TPYNH (¢ HyIeB
4JIeH), BH3MOMKHO € M HAJMINeTO Ha HEeOlpe/eJeHOTO Hapedne HaKoza. B TOM0GHN BHIPOCH TIATOIBT OT
HeCBBPIIEH BUJ He MOske 1a 0'blie 3aMEHEH C TJIAroJ OT CBBPIIEH BUM; CMATaMe, Y€ Te HAI'bJIHO N3pas3saBaT
ompesiesieH «tut» (fype) CATyaIUA.

Crenu¢pudHo Heompe/eJseHaTa WMEHHA T'Pyla C HEONPENeJUTENHUA WIeH edur B KO0U-BBHIPOCHTE
C HeCBBPIIEH a0PHUCT ABHO € HeChBMECTHMA C MHTEHIMATA 3a U3fACHABaHE Ha Cy0eKTa Ha HEM3BECTHO 33
caymaiysa (Makap 1 KOHKPETHO) JieficTBHe, KOeTO ce PasIpoCTpaHABA BHPXY HEM3BECTEH 3a HETO 0GEeKT.
YmorpebaTa Ha 06eKTa ¢ HEOLpeIeNUTeNeH WIeH eduk € 3aTPyIHeHa U B %0U-BBIIPOCHTE C HECBBPIIEH
nepdeKT: efHOCTpAHHATA MAEHTU(PUKAIMA Ha 00eKTa 3aTPyAHABA M3Pa3ABAHETO HA EK3UCTEHI[MAJHUA
HOJTHUI Ha 06I0(aKTHIECKOTO BHAUEHNE, TOKATO HEJOCTAThIHATA ONPE/IeIeHOCT Ha 00eKTa He HY T03BO-
JISBa JIa TOBOPUM 3a aKI[MOHAJHO 3HAYeHNe Ha HECBbPINeHUS BU]I.
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CJIABKOBA Cseriana

KaHIUIAT [6arOTHIeCKUX HAYK, MOIEHT Ka(eIphl PYCCKOTO A3HIKA U JUTEPATYPHl IPU IeTAPTAMEHTE JCTHOTO

¥ ImucbMeHHoOro nepeBofia Boaonckoro yauepcurera, Kammye ®opan; Corso della Repubblica, 136, 47121 Forly, Italia,
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RET0-BOIIPOCHI B BOJITAPCKOM A3LIKE C TOYKU SPEHNA PEAJINSAIINN B HUX
OBIMEPARTNYECROI'O SHAYEHNA HECOBEPIITEHHOI'O BUTA

Annoramusa. IJeaso pesyiaraeMoit paboThl ABIAETCA aHAJIN3 YHIOTPeOJIeHIA HECOBEPIIEHHOTO BH/a TJIAT0JI0B B PAMKaX
TeMaTHKU u3ydeHus obmedarrudeckoro sHadeHusa HCB. O0pekT anannsa — 4acTHHIA BOIIPOC C MECTOUMEHMEM %0% B 60JI-
rapckoM Asbike. IIpeqmer ananusa — KPHTepHU BHOOpa BHLO-BPeMeHHOH (POPMBI — IIpe3eHCa, Hep(eKTa U aopHCTa Iiia-
T0JIOB HECOBEPIIEHHOT'0 U COBEPIIEHHOTO BUOB. VccaenyeTcsa BIMAHNE CeMAHTUKYN KOHKPETHOTO TPAMMATHIECKOTO BPeMEHI
(HapAny ¢ aKIMOHAJBHOM U COGCTBEHHO BHIOBOH XapaKTepHUCTHKOI IarooB) Ha peadusanuio sHadenuit HCB, B Tom duncie
o6medaxTuieckoro u ero noxsunoB. Kpome Toro, npu aHaause BEOOpa BU0-BPEMEHHON (OPMEL B CIIELIHAJLHOM BOIIPOCEe B
60JIrapcKoM A3HIKE BOSHUKAET IpobaeMa POJIM MMEHHEIX KaTeropuit. Pes3y.rpTaT mpoBefHHOr0 HAMH aHAJIM3A [OKA3AJ, ITO
ofmedakxTuieckoe sHAUCHNE PeaJusyeTCa Ha YPOBHE BHICKASHIBAHUA W UTO, IIOMUMO BHJIA [JIAr0Ja, HEOOXOIUMO YIUTHBATh
rpaMMaTHIecKoe BpeMd U Takue IMeHHble KaTerOpHH, Kak pe)epeHTHBIN CTaTyC U OIpeleJ6HHOCTh UMeHU. Ha maHHEIR Mo-
MEHT MOJKHO CIeJaTh BBIBOJ O TOM, UTO HECOBEPIIEHHBIH a0PHCT B (OJIrapckoM A3BIKe BHIPAKaeT aKI[MOHAJIbHOE BHAYEHHE
HCB mpefiebHBIX TJIAT0JOB ¢ OTpeIeT8HHEM 00hekToM. HeompemeéHHBI 00HEKT BO3MOKEH, €CJu [eficTBre, 0 KOTOPOM
3aJlaH BOIPOC B (hopMe a0puCTa, IPEAN0JaraeTCa WK OmkufaeTca ropopamum. HecoBepuieHHEIH mepdekT riarosa ¢ ompe-
JeTEHHBIM 00'EEKTOM TOe MOMKET BEIPAKATh aKIMOHAJBHEI MOABU], 00IIe(akTHIeCKOT0 3HAUSHN; IIPH HTOM LOIyCKaeTCA
HMOIMOHAJIbHOE KPUTHIECKOe OTHOIIEHNUE K COBEpIIeHUI0 AeficTBUA. B 060UX cIydasx Ioaros HeCOBEPIIEHHOTO BUIA MOMHO
3aMEHUTD [VIAT0JIOM COBEpIIeHHOr0 Bufia. OJIHAKO OCHOBHEIE CIydYan yIOTPeOJIeHIA HeCOBEPIIEHHOT0 Tep(eKTa KacanTcs He-
AKTYaJbHBIX, HEJIOKAJIN30BAHHBIX BO BPEMEHHU CUTYALMH, OTPAKAIOIINX [IPONLILI OIILIT Cy0BEKTA, UTO 03BOLAET OTHECTH UX
K 9KBUCTEHIUAIBHOMY TIOATHITY 00Ie(pakTHIeCcKoro sHadeHUA. 1109TOMY U /14 BHIpameHUA 00beKTa UCIOJb3YITCA Hepede-
PEHTHBIE NMeHHBIE TPYIIIE (C HYIeBEIM apTHKJIEM), BOSMOMKHO TaKke HAJININEe HEOIIPeeJEHHOTO Hapeunusa uaKosa. B Tarux
BOIIPOCAX IJIaroJl HeCOBEePIIeHHOT'0 BH/la HeJb3A 3aMEHHUTH I1aroJ0M COBEPIIEHHOTO BUJA.
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WHO-QUESTIONS FROM THE POINT OF VIEW OF IMPLEMENTATION OF THE GENERAL-FACTUAL
MEANING OF IMPERFECTIVE VERBS IN THE BULGARIAN LANGUAGE

Summary. The purpose of the present papers is to analyze the general-factual meaning of the imperfective verbs.
The subject of this study are specific koj [who]-questions in Bulgarian. The object of analysis are criteria of the selection
of the tense-aspectual forms of verbs, i.e. present tense, aorist, perfect tense of the imperfective and perfective verbs. In
this paper, semantic and grammatical analysis methods are used. The author studies how aspect and tense interact to
determine the manifestation of the general-factual meaning of the IPF verbs. In addition, the role of nominal categories,
such as definiteness and referential status, is considered. The analysis reveal that the general-factual meaning is realized
by means of various components of the utterance and that it is necessary to take into account the functional roles played
by tenses and nominal categories as the reference status and definiteness of the name. The results show that the actional
meaning of IPF verbs is expressed by imperfective aorist of terminative transitive verbs that control a definite argument.
It is also possible to use an imperfective perfect of any kind of verb. In these cases an aspectual concurrence may occur.
However, the main cases of imperfect perfect use concern temporally non-localized situations and reflect the past experi-
ence of the subject. This use marks an existential subtype of the general factual meaning. This is why the non-referential
object occurs and an aspectual concurrence is impossible.

Key words: aspect, general-factual meaning, aorist, perfect, the Bulgarian language.
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KOHCTPYRIIMH BECCOI0O3HOI CBA3M KAK CPEJICTBO BEIPAREHNA TNHAMIKA
ITECEHHOT'O TERCTA PYCCROT'O PORKA (na npumepe guckorpaguu rpynnst «Apus»)

Annoranua. Ifexp craTbn — HPOAHATM3UPOBATH CTPYKTYPHO-CEMAHTHIECKYI0 U JHHTBOIIPAIMATHIECKYIO CIIEIUPHUKY
KOHCTPYRIIUiA 6eCCOBHOM CBASH KAK CPeCTBA CO3IAHUA IMHAMUYIHOCTU B TEKCTAX I1€CEH U3 JUCKOrPa(uu rpymsl « Apus»
(aBTopwl mecen: Maprapura Ilymruna, Anexcaunp Emun, Urops Jlo6anoB). O0bekTOM M3ydeHUA ABIAIOTCA 0eCCOW3HBIE
KOHCTPYKIIUH, IPEICTABIEHHEIE B 3TUX TEKCTAX Ha YPOBHE MPOCTHIX OCIOMKHEHHBIX MPe/JI0MeHN OIHOPOIHBIMU PANAMA UX
9JIEHOB, & Ha YPOBHE CJIOMHBIX TpeoeHnii — npeaukaTuBHbMUA 9acTAMA BCII (6eccomn3HBIX CIOMKHBIX MpPe/T0MeHuit).
Marepna.r xaprotexu cocraBun 98 snusomos. IIpeamer uccneoBaHus — JMHTBOCTUIMCTAYECKAA CIIEIU(PUKA CPEICTB re-
HEPUPOBAHUA CMBICIOB GECCO0BHON CBABHI B IPOCTPAHCTBE TEKCTOB PYCCKOH POK-1m0s3uu. B pabore mCroabp30BaHH He-
KOTOpbIe TIPOIEIYPHl TAKUX METOJOB: OMUCATEJNbHOr0 (IJiA KJIACCH(MEAIMM U MHTEPIPETAIMH TEeKCTOBHIX (PParMeHTOB),
KOHTEKCTYaJbHOI0 aHAIN3a (IIPU M3yYeHHH 00IIeCTBEHHO-HCTOPHIECKOr0 KOHTEKCTA), CEMAHTHIECKOI0 W CEMAOTHIECKOTO
aHaJusa (A BBLABJEHUS M OLPEIENeHUs KYJIbTYPHBIX CMBICIOB COOOIIEHHS), THIIOJOTUYECKUH (J/If BBHIABJICHUS OOIIUX
KOHTEKCTOB M AQHAJOIMIHBIX XYI0MECTBEHHBIX CPEJCTB B [IECEHHBIX TeKCTax). Pe3yabTaToM WCCIe[0BAHUA CTAIH CJIE/y-
OIIUe BEIBOABL: ABTOPHl PYCCKOIl POK-II093MU MIKPOKO UCIOJb3YIT GECCOI3HYI CBA3b B JMHIBOCTHIMCTHIECKOH (UIype
ACHHIETOHA JJIA BHPAKEHUA JUHAMUKY JeficTBuA. BeccowsHOil CBA3Y [ yCUIeHAA JUHAMITHOCTH BOCIPUATAA TeHCTBHI
COITYTCTBYIOT [APAJLIEJN3M, TPAJAIis, MHTOHALMH IePeYUCIeHNS, IPOTHUBOIIOCTABIEHNA U 06y CIOBJICHHOCTH, TIOBTOP U 610
ycrpaHeHue, (POPMbl COBEPIIEHHOTO i HECOBEPIIEHHOT0 BHIA IIAT0A, HEIIOJHOTA [PEeIOKEeHN A, NCII0Mb30BAHNE B COCTABE
6eCCOI03HBIX CIOKHBIX MPEIJIOKEHUH PATOB OTHOCOCTABHBIX HOMUHATHBHBIX Hpeiokenuit. IIpakTnaeckas 3HATHMOCTD
paGoThHl OIPeeNAeTCs BO3MOKHOCTBIO HCIIONb30BAHNA €6 Pe3y/IbTaTOB B YUeOHHX Kypcax CTHINCTHKY, JUHIBHCTAYECKOTO
aHAJN3a TeKCTa, JMHIBOKYJIBTYPOJOIHH, B CIENKypPCAX U CIIELCeMUHAPAX, MPH IOATOTOBKE KYPCOBHIX U KBAJMUKAIUOH-
HBIX paboT, HAYIHBIX cTaTell.

KuoueBsie ci0Ba: GeccowosHas CBA3b, IUHAMUIHOCTD, TEKCT [IECHH, POK-TI093HUs, POK-(POJK-TPYIIIa « APHs», OTHOPOLHBIHA
PAL, IMHIBOCTHINCTAYECKIE CPE/ICTBA.

ITocranoBka mpo6aembl. Cpeny HOBHIX (POPM KYJbTYPHOT'O U XYHOHECTBEHHOI'O CAMOBHIPAMKEHNUSA, KO-
Tophie mopoaua XX Bek, «BeK-yOuiilia 1 moaT», OIHOMN U3 CaMbIX 3aMETHBIX U APKUX CTaJa POK-KYJAbTypa,
Hau6osee MOIIHO CAKKYMYJIMPOBABIIAA B ceGe IIPOTECT MOJOAEKY TPOTHB AaBieHua CucTeMbl, HUBEIUPY-
Iomell HHIUBUNYAJIbHOCTD. ['106adbHbIe COMUATLHO-TIOMUTHIECKHE TIOTPACEHUA U BOGHHBIE KATAKJIN3MH,
yCIleXW TeXHUYECKOil peBOJIONNH, IPOPHIB deJ0BeKa B KocMoc, peBoaionusa B CMU, rommbooTepusanusa
HUBHU — BCE HTO CIIOCOOCTBOBAJIO OKOHYATENBHOMY PaspylIeHHI0 TPAIUIMOHHON CHCTEMBI IIeHHOCTeH 1
(OpPMUPOBAHUIO Y UeJ0BEKa HOBOTO BUJIEHUA MUPA U CBOEI'0 MeCTa B HEM.

Bosuuknys Ha pybexe 1940-1950-x rr., pOK-KyJIbTypa ¥ 110 CeTONHANIHUI IeHb 0CTaéTCA OLHOI 13
Ba;KHEHIINX COCTaBIANINUX KYIbTYPH, IIpekIe Beero, 3anaaHoro mupa. Ha py6emxe 1960-x rr. pok mouy-
anst «rrporucky» 1 B CCCP. Hanbosee ApkuM 1 BUIUMBIM IPOSABJIEHNEM POK-KYJIbTYPHl CTAJIA POK-MY3HIKA,
HeoT'hbeMJIeMOoil cocTaBJIgI0IIell KOTOPOi HapALy ¢ My3HIKaJIbHEIM O)OpMIeHNEM U 3JeMeHTaMy 0y BHICTY-
naeT BepOaAJbHEIl KOMIIOHEHT (T. €. TIeCEHHBIH TEKCT).

Jly4mue o6pasIfpl IeCeHHBIX TEKCTOB IpeICTaBUTeNeH PYCCKOTO POKa MMEIT aKTyaJbHOe MPOGIeMHO-
TeMaTHIecKoe ColepikaHue, HellOCPeCTBEHHO 3aTparuBaloT Ipo0aeMbl CYIIHOCTH Yel0BeKa 1 ero ObITHA.
HaunGoJee moJIHO 3TOT ACHEKT PYCCROM POK-KYABTYPH OTPA3HJICA B TePMUHE «POK-1093uA». B coBpemeH-
HBIX HAYYHBIX MCCIEJOBAHUAX (POK-II093KUA» IIOHUMAETCA KaK (JIUTePATyPHBIA KOMIIOHEHT POK-KYJAbTYPHI,
TOJYYUBIIHH CTATYC CAMOCTOATENLHOTO #HaHpa» [6, c. 138]. Pycckas pok-mossus cpaBHUTENBHO HEJIABHO
cTaJa He TOJbKO 00HEKTOM BHEMAHHA COIMOJOTOB, KYJIbTYPOJOTOB U MY3HKOBEIOB, HO U IPEIMETOM JIH-
TepaTypoBeIUeCKUX U JUHIBHCTHIeCKuX uccaenoBanuii. C cepemuunl 1980-x ronos, korma yixe copmu-
poBaJach Tak Ha3blBaeMad POK-KJIACCHKA, CTAJM BBHIXOAUTH COOPHUKU TEKCTOB, (YHKIMOHUPYIOIIUE KAk
o6braHBIe KHUTH. 1locie 9TOro craso BO3MOKHBEIM YTBEPEIATH, YTO «COOCTBEHHO TEKCT POK-KOMIIOSUIIAH
II0 aHAJIOTHY C TeKCTOM (hOJIBKJIOPHBIM HJIX IPAMATHIECKAM MOKET ABIATHCA 00bEKTOM CaMOCTOATEIbHOI'0
ugyuenus» [8]. B mesom, eHOMEH PYCCKOI POR-KYIBTYPH U POK-TI093MU KAK €€ BasHeiled cocTaBIsg0-
meil B COBETCKOe BpeMs HaXoquiIcA Ha epudepru HayIHOT0 SHAHUA Kak ABJIeHUe UIe0J0IHIeCKH TYRI0€,
HeraTuBHOe, MapruHaJIbHOe, aHTHCOLUAIbHOE.
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Wsmenennsa npousonun B caMoM kKoHile XX B. OHn, o HameMy MHEHHIO, GBI 00YCJIOBJIEHH IBYMSA
IpuYrHAMK: OPMUPOBAHIEM aHTPOIIOIEHTPUIECKOH [TapaIuTrMEl HAYYHOTO SHAHUA, B KOTOPOil IIeCeHHBIH
IUCKYPC, B TOM YHCJIe U (YHKIMOHUPYIOIIME B €r0 IPOCTPAHCTBE TEKCTH POK-II093UHU, PACCMATPUBAIOTCA
KaK OJ[HA M3 BO3MOMKHHIX cpep (YHKIMOHUPOBAHHA A3BIKA; NCUCBHOBEHHEM HIEO0JOTMIECKUX IIpefpac-
cynkoB u s3anperoB nocae pacnaga CCCP. O4ueBumHBIME cTAJM 3HAYAMOCTH HTOTO ABJEHUSA JJIA PYCCROI
KYJIbTYPHl X HEJJOCTATOK HAYIHOTO OCMBICJAEHHUA POK-KYJIbTYPHl U CPEJCTB €& mpeseHTAUu. Takum obpa-
30M, JIMHTBHUCTHI IIOJY9UIH BOSMOKHOCTD NCCAE0BATH PASHEIE ACIEKTH BeP6AJbHOTO BHPAKEHUA CMBICIOB
POK-I1093UU U POK-KYJbTYPH B IieJqoM. B manHo# paGoTe MBI IoIbITaeMcA IPOAHAJIU3UPOBATH 0COGEHHO-
CTH HCIIOJIb30BAHNA aBTOPAMHU POK-TEKCTOB 6€CCOBHBIX CHHTAKCUIECKUX KOHCTPYRIUi (KaK OJHOPOIHBIX
9JIEHOB B COCTaBe IPOCTOTO MPEJIOMHKEHN A, TAK U 6eCCOI3HBIX CJIOKHBIX MPEIOMKEHNI) KaK OHO U3 A3bI-
KOBBIX CPEJICTB BHIPAKEHNUA TUHAMUKY JeHCTBHUA B IECEHHOM TEKCTe PYCCKOTO POKA.

CBa3b co eMekHBIMU HccaeJ0BaHUAMH. Baarofapa KapAuHAJbHOMY [I6PEOCMBICTIEHAI0 POK-KYIbTYPH
TEKCTHl PYCCKO#l POK-TI093UY ¥ WX HAYYHBIH M XyJo:ecTBeHHHIH aHaus B 1990-e rompl cranu my6/mnko-
BaThCA B aBTOPUTETHHIX M3AaHuAX: «Bompock ¢urocodum», «HoBoe mureparypHoe o6o3penue», «Apu-
om», «Orrabps», «(Hesa» u mox. C 1998 r. Ha kageape Teopun aureparypsl TBEpPCKOTO rOCYHUBEPCUTETA
u3aéTeA CHelnuaJu3upOBaHHBIN COOPHUK HAayYHHIX paboT «Pycckas pOK-1033MA : TEKCT U KOHTEKCT).
OnuH 13 MBBECTHHIX POCCHHCKUX POK-MYy3biKaHTOB M 1m03ToB U. Kopmuabres (rpynna «Hayrtuirye Ilom-
nuiarycr») dutai B MockoBckom rocynuBepcutere uM. M. B. JloMoHOCOBa crieIgypc mo pycckoMy poky
[3]. 3a mocrenaue 20 JeT moABMICA PAX MCCAEIOBAHWN, B KOTOPHIX YTBEPHAAETCA CTATYC POK-II093UA
KaK JUTePaTypHOTO KaHpa, 3acky:xuBaomero aproHoMHoro usydenus (10. B. lomanckwmit, E. A. Kosu-
ras, T. K. Jlorauésa, M. A. Comomosa, E. E. Yeonikuna, M. B. Illunrapenrosa, A. H. fpro u ap.).
deHOMEH PyCCKOil POK-MYSHIKH TIPUBJIEKaeT BHUMaHUe uccaenoBateeii us ['epmanuu, Beankobpuranuu,
CIIA [10, c. 69-74]. BoapumHeTBO MccaeOBaHMI TOCBAIIEHO BOIPOCAM MCTOPUU PYCCKOTO POKA, €T0
UJIeHTH(QUKAINY KaK ABICHUA MOJOJAEKHON KYJIbTYPHl, COLUOJOTUYECKUM W HIEOJOTHIECKHM ACIIEKTaM,
crienpuke TeM, TUIIOJOTHU I'epoeB. B To ke BpeMs, H3ydeHHe PYCCKON POK-TI0A3UHU C MOBUIM JTUHIBU-
cTuky cymecTBeHHO oTcTaéT. Haunnaa ¢ XIX B., A3bIKOBeE M3y4aloT TeKCTH meceH. CHadama 3T0 ObLIN
KOJILIGeIbHBIE M HAPOIHBIe IecHH. [[03:ke TMHIBUCTH HaYaIM AKTUBHO HCC/IEOBATH TEKCTH JUPUIECKUX,
ACTPAHBIX, aBTOPCKUX U APYTUX KATETropuil meceH.

UcenenoBarenn wHOTIA 3aHUMAIOTCA M3ydeHUEM OCOOEHHOCTEH (YHKIMOHUPOBAHUA PABHBIX €[MHHUIT
ASBIKA ¥ WX POJU B II€CEHHHIX TekcTaX. V3 JMHIBHCTHYECKUX HCCIEOBAHUI IOCIENHHUX JeT B Y Kpau-
He JAHHBIH aCIeKT IeCeHHBIX TEKCTOB PYCCKOI'0 POKa B pasHOl cremeHM OBLT PacCMOTPEH B MOHOIpa-
¢uu yrpaunckoro yaéaoro M. B. OpoGunckoii «Pycckas pok-moasus : MOfeIMpOBaHUe TIyGUHBI TEKCTa)
(2016 1.) [7] u B kaugumarcroit nuccepraimu B. A. [lanuenko «/IuHTBUCTHYECKIE CPEICTBA JOCTHHKOHIA
HKCIPECCHUY B COBPEMEHHOM TIECEHHOM TeKCTe (Ha MaTepuaJe pycckoro asuika)» (2018 r.) [9]. Oxnako us-
YUYeHUI0 TUHAMU3Ma KOHCTPYKIUi 6ecCO03HON CBA3M B MECEHHBIX TEKCTAX aBTOPHI He YIeJAIA BHAMAHUA.

®opmyrupoBaHue Hecae0BaTeabCKUX 3a4ad. Lleab craTby — NpPoOaHAJIM3UPOBATH CTPYKTYPHO-Ce-
MaHTHYECKYI0 ¥ JMHI'BOIPArMaTHIECKYI0 CIIeIN(PUKY KOHCTPYKINI 6ecco03HO CBA3U KaK CPe/ICTBa CO3-
IaHUA TUHAMUYIHOCTH B TEKCTaX [I€CEH U3 TUCKOTpauy IPynnsl « Apus», aBTOPAMU KOTOPHIX ABIANTCA
Maprapura Ilymkuna, Anexcannp Eaun u Urops Jlo6anoB. O6bexToM u3ydeHUs ABIANTCA (6eCCO03-
Hble KOHCTPYKIIUH, TIPe/ICTABJIEHHBIE B ATHX TEKCTaX Ha YPOBHE MPOCTHIX OCJIOKRHEHHBIX MPEIJI0KEHIHT
OHOPOAHBIMU PAJAMH UX UJIE€HOB, & HA YPOBHE CIOKHBIX IPEIOMKEHUl — IPeIUKATHBHBIME IaCTAMA
BCII (6eccorosHbiX caomHbIX pejiosennit). MceaenoBaTeabckad KapToTeka coctaBuaa 158 snusomoB.
ITpenmer mccnemoBaHuA — JUHIBOCTHINCTHYECKAA CIEIU(UKA CPEJCTB TeHEPUPOBAHUA CMHBICIOB Gec-
COI03HOII CBA3BIO B IIPOCTPAHCTBE TEKCTOB PYCCKOIl POK-11093UU. B cOOTBETCTBUY C IOCTABIEHHOH LIEJIBI0
¥ TIPEJIMETOM HCCJIe/OBAHNSA, B HEM GBLIN MCIIOJb30BAHEI HEKOTOPHIE TIPOIEAYPHl TAKAX METO/OB: OIHCA-
TeJBHOTO (1A KJIaCCU(DUKAIMA U UHTEPIIPETAIINU TeKCTOBHIX (DPATMEHTOB), KOHTEKCTYAIbHOTO AHAJIN3A
(mpu M3ydYeHUH 00IIECTBEHHO-HCTOPUIECKOTO KOHTEKCTA), CEeMAHTHIECKOTO U CeMUOTUIECKOTO aHAJIM3a
(B BBIABJEHUA W ONPeJeJeHUS KYJIbTYPHBIX CMBICJIOB COOOINEHNA), TUIOJOTHIeCKUH (/1A BHIABICHUA
06ImuX KOHTEKCTOB U AHAJOTUYHBIX XY/0KECTBEHHBIX CPEJICTB B IIECEHHBIX TEKCTaX), HHTEPTEKCTyalb-
HOTO aHaJu3a (/1A BEIABJIEHUA POJIU AJLTIOBUI, IPEIeIeHTHHX TeKCTOB, PA3HOT'0 POJa PEMUHHCIIEHITHI 1
T. I /I TeHEPUPOBAHHUA CMBICJIOB B TEKCTaX POK-TI093UH), KYJIbTYPOJOTHIECKOTO aHAIN3a (1A ompeie-
JIeHUSA BIUAHUA KOHKPETHOTO [IECEHHOTO TEKCTAa, & TaKiKe PYCCKON POK-TI0I3UY B I[eJI0M Ha KYJIbTYPHbIE
MPOTIECCHI).

N3noxenne ocHoBHOTO MaTepuaa. [lonck TUHTBOCTUINCTHYECKUX 0COOEHHOCTEl 6€CCOI03HBIX KOH-
CTPYKIMI B TEKCTaX [IeCEH PYCCKOTO POKA 00YCJIOBHI HEOOXOAUMOCTD YIETA CIEIU(UKN POK-T1093HH, BHI-
meneHue eé m3 obmero kopryca mostudeckux npousBeneHuil. [I. A. Kosanés yrepmmaer: «Ha nepsurit
BBIVIAI, GOJIBIION PA3HHUIILL MEKTY CTUXOTBOPHBIM IIPOM3BEIeHNEM, TI0J0KEHHBIM Ha MY3HIKY, U UM CAMUM B
06BI9HOM (yHEIMOHUPOBaHNU HeT. OJIHAKO, 110 3aKOHY eJIMHCTBA (POPMBI U COlePKAHNA, TI06aA «(M3MEHEH-
Haf CTPYKTYpa MOHECET [0 YUTATENA WX 3PUTEJA UHYI Uei0». KCTecTBEHHO MOATOMY MPE/II0JI0KHITh,
YTO OTPe/eJEHHBIH BepOAJbHBIN PAM ¢ HAJOMEHHON HA HEr0 MEeJOAMYEeCKOl CXeMO# HeMUHYEMO MOJHeH
nperepneBaTh usMenenusm» [2]. Anagormunoe yreepmaaer u M. [lymruna, aBTop GOJBITUHCTBA TEeCeH
rpynnsl «Apus»: «Eerh ompenenénnas meceHHas (Qopma, yCTOABIIAACA TOJAMH, KYIJIOTHO-ITPUIIEBHAS.
CTuxu — cBOGOJHH B CBOEM IOJETE, CTPYKTYPHO He orpaHWdeHHl. IIpyu HamucaHuy Ha 3aTaHHBIA My3HI-
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KaHTaMH pasMep (IIPaKTHIeCKH BCE, COUMHEHHOE IJIA IPYIII, CO3NAHO Ha TaK HAa3HBAEMYIO «PHOY)»), g Kak
OBl HAXOYCh B HEBOJE, BHIHY:/EHA YKJIAIbIBATH CBOM MBICAM B YCTAHOBJIEHHBIE PUTMUYECKUE PAMKHU.
<...> Mysnika B necue, koHe4Ho, riiaBHoe! CioBo sABIAETCA MOOABIEHUEM K Hell, HO He UTPaeT TOMUHU-
pywomieii pou. X0TA B PyCCKOM POKe, KOTOPHIH OJMke K aBTOPCKOfi IecHe, aKIEHT CMEIaeTCsA B CTOPOHY
caoBa» [b]. Takum o6pasoM, pu aHaIM3e TEKCTA MECHA HEOOXOIUMO YIUTHIBATH 0COGEHHOCTH MEJOUN:
TEMII, PUTM, pa3Mep, HHOT/IA JTaske TOHAIBHOCTD.

I'pynma «Apusa» — ofHa U3 cTapeRmuX POCCUICKUX POR-TPYIII, JOCTUTIIAX CEPhEBHOTO KOMMEPIECKO-
r0 ¥ TBOPYECKOTO ycliexa, MOMYJAPHOCTH BHE II0JA [OKJIOHHUKOB XeBU-MeTasta. Hemasnad moad ycrnexa
NpPUILIACH HA OTJIMYHBEIE, HEIIPUBBIYHO IOITHYHBIE A XeBH-MeTawna TekcT A. Eguna u M. Ilymgu-
Ho#i [1]. OCHOBHBEIM KaHPOM «Apu¥» ABIAETCA TPAAUIUOHHBINH XeBH-METAJLI B €T0 (AHIVIMHCKOH) IIKOJIe
(«kJIaccuueCKUi XeBH-MeTALT OPUTAHCKOTO Pa3IMBay, [0 BEIPAKEHNI0 My3bkaHTa rpymnmnsl Buramusa [y-
OWHMHA): «TAJOTIOBbIE» TUTAPHBIE PUQPPBI, BEICOKWIA TTPOHBUTENBHbIN BOKAJ, TPOIOLEATENbHEIE TUTAPHBIE
coJo. B cooTBeTCTBHY ¢ XapakTepoM MY3HIKH, TEKCTH II€CEH TaK#e OTIMIAI0TCA JUHAMUIHOCTBIO U CTpe-
MUTEJBHOCTBIO.

BaHyio posb B cO3IaHUM 9KCIIPECCUBHOCTH, HACHIIEHHOCTH BIIEYATICHUAMY UI'PAET UCIOJH30BAHIE
6ecco03Ho cBA3U. B cTuancTke urypy 6eccoiosns B IIO3UIUH, TTIe MOKET OBITh MCIIOJIb30BaAHA COI03HAMA
COYMHUTEJbHAA CBA3h, IPUHATO HA3BIBATH acundemonom. T. B. MaTBeeBa Tak TOJKyeT TOT TepMUH:
«Acunperon (6eccowsue) — Purypa yoaBieHuA: CTUIUCTUIECKU TPUEM YCUIEHUA BHIPASUTEJIbHOCTH 38
CIET HAMEPEHHOTO IIPOIYCKa CO030B B COYMHHUTEJNbHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYRIMAX, KAk IPaBHIO,
IIPY MCTI0JIb30BAHUY TPEX U 60Jee OHOPOTHBIX WIEHOB IPe/JI0KeHNAA UK JacTell CI0HKHOT0 IIPeIJI0KeHUA.
<...> MHorowieHHbI aCHHIETOH MOKET KBAJM(PUIMPOBATHCA KaK aMILIM(UKAINA, OH XOPOIIO Iepe/a-
6T 00IIyI0 KapTUHY Yepes IepedncieHrne COCTABIAIINX €€ 3IeMeHTOB, CIIOCOOCTBYET CO3JaHUI0 EMKOTO
Ipe/CTaBIeHNA KOMIAKTHBIM, CiKaThiM 06pasoM. < ...>> B ycTHOM mpejcTaBieHNH aCHHIETOH COIPOBO-
mIaeTcA MepevncIuTeNpHO nHTOHALINEH) [6, ¢. 28—29]. Hamre uccaenoBanme moxrasamno, 9To aCHHAETOH
B IIECEHHBIX TEKCTaX PYCCKO# POK-TI0A3UM JACTO COUETAETCA C PANOM APYTHX CHHTAKCHIECKUX CPEJICTB
XYIO0KEeCTBEHHON BHIPASUTEJILHOCTH: aHA(OPOil, HapaJsIensMoM, JeKCHIeCKIM IIOBTOPOM U apyrumu. Or-
METHM, YTO IIPUMepHl 6eCCOI3UA pPeke BCTpedamTcA B Gojiee MEIIEHHBIX M MEJOJUIHBIX POK-Gasianax,
B OTJINYKE OT SHEPIUYHBIX [ECeH, TATOTEMUX K XeBU- U MaydP-MeTaLTy, B KOTOPEIX 9aCTO MOJB3YIOTCA
3TOH (PUrypoit.

1. Hayném muHrBOCTHIMCTHYECKUI aHAJINS C PALOB OXHOPOAHBIX YIEHOB MPea0:KeH A, OPTaHIN30BaAH-
HBIX 6eccoio3HOi cBA3bl0. Hanboaburyio crerneHb BEIPA3UTEJNBHOCTH JUHAMHUKU JIeHCTBUA B HTOM CIydae
HabJI0/1aeM B pAIaX OMHOPOIHBIX TJIAr0JBHEIX cKasyeMblx. Hampumep:

1) Meu moér ¢ meoux pyrax, 36¢30amu HCEPHTCA,
axcdy cmaau ymoaums MPOCHT nobvicmpedi («BuruHTY).

B naHHOM IIPOCTOM OCJIOXHEHHOM IIPeNJIO#EHUN TPH OJHOPOLHBIX IIPOCTHIX IMIArOJbHHEIX CKa3yeMbIX,
CBA3AHHBIX 0ecCO03HOI cBA3LI0. IIepBEIe 1Ba KOMIIOHEHTA OTHOPOAHOTO PAAA 06Pa3yT OTKPHITYIO CTPYK-
TYpy, Tak Kak Me:KIy HUMH IepednCIUTeJbHBe OTHOIIEHHA CO 3HaUYeHWEM OfHOBpPeMeHHOCTH. Tperwmil
KOMIIOHEHT 3aKpHIBAeT CTPYKTYPY, TaKk Kak Mes1y IepBEIMU ABYMSA U TPETbUM KOMIIOHEHTaMH yCTaHABINU-
BAKTCA MOACHUTEIbHO-MOTHBUPYIOINHE OTHOIIeHUA. ONITUMAJIbHEI BAPHAHT TPAHCHOPMAIIAH 0€CCO03HOM
KOHCTPYKIIMU B COIO3HYI0 HAM IPEJICTABIAETCA TAKIM:

* Mew noém 6 meoux pyxax [W] seésdamu uckpumes, [TAK RAR]
Haxcdy cmaru ymoaums npocum nodvi.cmped.

PaccmoTpum caenyromuii mpumep:

(2) A me .1100.110 6e3nadéxcrocmu cnum,
Bepio 6 anepeuto auy... («MeéprBas soHa»).

OnHoponHBEIE CKa3yeMble CO3IAI0T 31eCh A (EKT KaTeroOpUIHOCTH OOIECTBEHHO OBUIIUY JUPUIECKO-
ro repos, c()OpMUPOBaBINeiicA B YCIOBAAX IPOTHBOPEIUBOCTH 00IIeCTBa (0e3nadéncnocms cnun #= anep-
eus auy). BamHyo poJb 3/1ech UI'paeT ceMaHTHKa OFHOPOAHBIX INIaroJbHHIX ckasyeMblx. B mpumepe (1)
OHU (PYHKIIMOHUPYIOT B IIPOCTOM OCJTIOKHEHHOM IIPEIOKEHNAN CO 3HAUCHUEM XapaKkTepusanuu (He 1100110
~ [~ 6ep1). OIHAKO TO MMPOCTOE TIPE/IIOHEHIe He ABJIAETCA CAMOCTOATENbHBIM. BripamaeMoe 31ech mpo-
THBOIIOCTABJEHNAE UMEeT CBOfi Pe3YJIbTAT, YCIOKHAACH HPEIJIOKEHNEM CO BHAUYEHHEM aKIMOHAJBHOCTH,
KOTOpAas BHIPAsKEHA TJIATOIOM IBUKEHUA udmu:

... IIpomus deuacenvs HIYy 00un,
Hapywus ycaosnocms epanuy («(MéprBas 30HaY).

KonTaMuHanua xapakTepusalliil U aKI[MOHAJBHOCTH B YCIOBHAX (eCcCO0BHOH CBA3M IPUBONUT 37leCh
K 3()eKTy HellpepHIBHOI'0 (DYHKIMOHUPOBAHUA XapaKTePUCTHUK JIUIHOCTH JUPUIECKOro repos. B memnom,
JIOTUKO-CHHTAKCHIeCKHil TUIl Bceil KOHCTPYKIUH — CJIO#HOe (eccoi3HOe HeTUIH3HPOBAHHOE IPENo-
#eHUe 3aKPHITON CTPYKTYPH C COBMEIIEHHBIMI SHAYEHUAMY XapakTepUsalui U akimoHaIbHocTH. OnTu-
MaJIbHBIH CO03HBIA TPAHCPOPM TAKOB:
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* A ne mobaro 6esnadémcnocmu cnun, [HO / OTHARKO]
Bepro 6 anepeuro auy, [U (II03TOMY)]

IIpomue dsuscenvs udy odumn,

Hapywus ycaosnocms epanuy...

[Tpoananusupyem emé ofuH IpuUMep:

(3) Kpagérea HOTb, Kar uéproiii 36epo,
Buopupyer ¢ aynmom ceeuernuu,
Ckpeb6éresa 6 déeps, CTYIHT 8 0KHO —
Eii xonodno odnoti («Ucrymenney).

B mesowm, aro cnoxuoe npennoskenne: BCII MuUHMMAJbHO# KOHCTPYKIMU BaKPBHITOH CTPYKTYPHI, CO-
CTOUT W3 JBYX NPEIUKATHBHBIX YaCTeil, MY KOTOPHIME BHIPAKAKTCA MOACHUTEIbHO-MOTHBUPYIOIIHE
oTHomeHuA. B 3TOM Impe/oMmeHN, KAk U B TPEIBAYIINX, TMHAMAIHOCTD HeficTBUil, d3p(herT aKTUBHOIO
NBUKEHUA TOJIIePIRUBAETCA 0ECCOI03HON CBA3BI0O MEHKIY CJIOBAMU, PYHKIIMOHUPYOMUMEA B POJH IPEIH-
KaTOB, B COYETAHWH C UX PeaJbHON MOJAJBHOCTHI0O HACTOAIEr0 BpeMeHu. [I1d Hac 3mech BaskHa HepBas
9aCTh, KOHCTPYKTUBHO MPECTABIAINAA OG0 TIPOCTOE MPE/I0KeHne OTKPHITONR CTPYKTYPHI € Iepednc-
JUTeIHHBIMUA OTHOTIEHUAMA MPU OJHOBPEMEHHOCTH UeTHIPEX MeficTBHI, HA3BAHHBIX TJIATOJAMU OTHOPO/I-
HOTO PAMa, KOTOPHIM OCJOKHEHO JaHHOe MpeAIoskeHne cO sHAUeHHeM akI[moHaabHOCTH. B mpumepe (3),
Kak u B mpumepe (1), rIarossl, BHCTyaoMNMe B GYHKIUKA OJHOPOIHBIX CKa3yeMbIX, YIIOTPeOIeHB B MeTa-
¢popudecknx sHadeHUAX. [JaroJbl, GopMUPYOIIAE CEMAHTHKY XapaKTePUBAIMH MM COCTOSHUSA aABTOPHI
POK-TI0931HU 3aMEHAIT aKIMOHAJbHEIME Tuaroaamu. Bropasa dacts BCII 3akpriBaeT OTKPHITYIO CTPYKTYPY
TepBOil 9acTH, BEIpasKad BHAUEHUE COCTOAHUA cyOherTa (Hous), o6mero mid Bcero BCII. Ontumanbhas
TpaHcopMaIya TaHHOH 6eCCO3HOM KOHCTPYKIMY B COI03HYI0 TAKOBA:

* Kpagéreda HOTb, Kax wépHoiii 36epo,

(W] Buopupyer 6 aynnom ceeuenuu,

(W] erpedérea 6 dsepv, [U] eryanr 6 orno,
[IIOTOMY 4YTO / TARK KAR] E4 xon00m0 00nodi.

2. 3BecTHO, 9YTO IMHAMUYHOCTD OOBIYHO IIPUCYIIA [OBECTBOBATEIbHBLIM TEKCTaM, II0OCKOIbKY OHA AB-
JfgeTca HeOOGXOMMBIM YCIOBHEM Pa3BUTHA ClOeTa, feiicTBuA. OfHAKO HCC/Ie/JOBAHHbIE HAMU TEKCTHl POK-
IleCeH CBUJETEJbCTBYIT O TOM, UYTO (6eCCOl3HasA CBA3b MOKET CII0COOCTBOBATH BOCIIPUATHIO OIMCAHUA
B ero auHaMuke. Hak CBUIETeNbCTBYIOT IPHMEpH U3 HAlleil KapTOTEKH, B 9TOM CIydae IPeJCTaBIeHB!
npumepsl BCII, Bce yaeTH KOTOPHIX Wiy XOTA OBl HECKOJIBKO U3 HUX ABJATCA OJHOCOCTABHBIMU HOMH-
HATUBHO-OBITHIHBIMU NpeiokeHUAMHU. VIHTepIIpeTHpyeM HECKOJIBKO IIPIMEPOB:

(4) PéB skere3a, A3bIKH OTHA,
Pacranénnriii yparan (« Ataka MepTBEIOBy).

B necue «ATaka MepTBenoBy» pedb UAET 06 OJTHOM M3 SMM30/[0B MePBOii MUPoBoii BoitHbL. [Ipu onucanuu
BOEHHBIX JIHCTBUI aBTOPHI 3a9aCTyi0 IIyCKAlTCA B MHOTOCJIOBHEIE paccy:kaeHus. IIpu sTom oueBmanam
¥ YYaCTHMKAM BOEHHHIX MeficTBUil TPYIHO M36ekAaTh BHIPAKEHUA COOCTBEHHBIX CYOHEKTHBHO-OIEHOU-
HBIX CY:/IeHUIl, a CTODOHHEMY PACCKA3YHMKY, CTPEMAINEMYCA K 00heKTHBHOCTU M3JI0KEHKA, CBOMCTBEHHA
B IAHHBIX TEKCTaX paluoHaJbHAA NOKyMeHTaabHOCTh. Ilo Bropomy mytu u unér M. Ilymruna, onuceiBas
nuHAMUIHY0 KapTuHy 604 ¢ momomibio BCIT oTkpeiToil cTpyKTypHl. Jlekcudeckuii cocTaB Tpéx mpemuka-
TUBHBIX YacTeil, CTPYKTYPHO ABIAWNIIUXCA OJHOCOCTABHHIMUA HOMUHATHBHO-OBITHIHLIMY ITPE/I0KEHUAMY,
TaK e, KK ¥ aCUH/ETOH, CIIOCOGCTBYeT IMHAMUIHOCTY OITMCAHUA. SJI€Ch B POJIU NIPEAUKATOB BHICTYIIAIOT
He JUYHBIE (POPMBI AKIMOHAJBHHIX IJIAT0JIOB, & OTIVIATOJbHOE CYIIECTBUTENbHOE péé (< peBeTh) U MMe-
Ha CYIIECTBUTEJbHBIE 020Hb U YpPazai, TeHOTATHBHBIE CTPYKTYPH KOTOPHIX COJAEP:KAT CeMbl 'M3MeHeHwUe,
'yHUUTOeHUe , "OBICTPHIi, 'cTUXWA , 'BUMEHNE’, UMEIONIe 30HBI TIepecedeHnd ¢ CeMOil " TMHAMUIHBIN .

B mecennom Tekcre pycckoro poka cTpykrypupoBanubie Takum o6paszom BCII mpomsBomaT BrewaT-
JIeHWe IIPePHIBUCTHX (pas, KOTOPHE PUCYIT OKPY:KAOIIY0 KAPTHHY OTHEJbHBHIMU IITpuXaMu. Rammoe
HOMUHATHBHOE IIPe/I0keHNe BOCIPHHIMAETCA Kak KOpoTkad Benbimka. Hamumo sgdext 6pcTpoit cMeHE!
OIMCHIBAEMBIX COOBITHI ¥/WJIN UX JeTaJseil.

PacemoTpum caenytomuii mpumep:

(5) Couanme B 3enure, rpynKusi MECOK,
Berep nycmuvinos, HelOABHEHOCTD dopoe,
Pasmvimorii 3ByE, 3a66imuiii 6 nebe Jo#xap («dymoiin).

B arom BCII 6 npexuraTtuBHbix yacreii. [lepBas 9acTb — mBycocTaBHOe ITpeI0HeHIE ¢ IPOCTHIM HO-
MUHATHBHBIM HofesxamumM (coninye — N ) M cOCTABHBIM MMEHHBIM CKa3yeMBIM € OIyIIeHHO riaroabHoi
CBA3KOM HacToAmero Bpemenu ([ecms / cmoum | naxodumcs] 6 senume — N,), KoTopoe Mo#eT OHITH
BOCIIPHHATO TPHU MEPEUUCIUTENbHO! MHTOHAIMN KaK ONpeNeJuTeNbHOe caoBocoueTanue *(coanye [Ka-
koe?] 6 senume). IlaTh MocaeAyONMX YacTeil — OTHOCOCTABHBIE HOMUHATHBHO-OBITHIHEIE TIPE/II0KEHNA,
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MPeIUKATE KOTOPHIX BHIPAMKEHBI CYITECTBUTENBHHIMU B UMEHUTEJIbHOM Tafeske. B cocraBe manuoit BCII
BCe KOMITOHEHTHI 00heIUHEHB MUKPOTEMON TTef3asKHOM XapaKTePUCTUKY BHOWHOM MyCTHIHA U TTePeInCIn-
TeJIbHOW MHTOHAIMEH CO 3HAUeHNEM OHOBPEMEHHOCTH, BCE TIPE/JI0MEHNA OTHOCATCA K JIOTHKO-CUHTAKCH-
9eCKOMY THUILY HPeJJIOKeHUIl COCTOAHUSA.

WHTepecHBIM, ¢ TOYKN 3peHNA CTPYKTYPH U NepelaBaeMbIX OTHOINEHUH, ABIAETCA CJIOKHOE CHHTAKCH-
qeckoe nesoe «Onucanue Apmarenmonar» B neche «Ilocaenuuii saxkaty:

(6) ILtacka Ada,
Besqna pajgom,
Bensrmga ceema,
Boorce, rae ThI?
Jro Apmarengon!

Kamnaa cTpoka 3/ech COIEPHUT OIHY IPEAUKATUBHYIO eauHuUIly. [lepBrie ueThpe 00beMHEHE B Gec-
COI03HOE CI0KHOe Tpeokenue. [lepBas u TpeTha 4acTH — OFHOCOCTABHBIE HOMUHATHBHO-YKa3aTeIbHEIE
IPeJIOMkKEHNA ¢ ONYIMeHHbHIMY YRas3aTeJbHBIMI JaCTHIIAMY (807, Mym, 60K U IIOJ.); BTOpAd 4acTh — He-
PaCIIpOCTPaHEHHOE JBYCOCTABHOE C HOMUHATHBHBIM IIOJJIEKAIIAM U COCTABHHIM UMEHHBIM CKasyeMBIM,
MMeHHaf 4acTh KOTOPOTO IpejcTaBleHa HapedneMm padom (cTpykrypHas cxema: N [cop]Adv). Ilepsrie
TPH YaCTH MOHO BOCIPHHMMATH KaK OTKPHITYI CTPYKTYpPY; JU0O0 I€PBHE B YaCTH — KaK OTKPHITYIO
CTPYKTYPY, 3aKpHIBAEMYI0 OTHOIIEHHUAMH COIIOCTABIEHHA TPeThbell dacTu ¢ mpeapinymumu. derBéprad
9aCTh B COYETAHHUY C IPE/BIIYIINM COCTABOM ITPE/I0KEHN A, OMICHBAIONINM KapTHHY Hadamaa ApMareiio-
Ha, BEHIPaKaeT, Kak HaM IIPeJCTaBIAETCS, IPOTHBUTEIbHO-YCTYIUTEeIbHbIE OTHOIIEHUA C OTTEHKOM CJIe][-
CTBHA, (POPMHUPYIOIINE BAKPHTYI CTPYKTYpy. BesencTBue yBHUAEHHOrO yikaca JUPUYECKHil Tepoil MImeT
cnacenue y Bora, o6pamasdcs k HeMy 3a 3amuToii. Ilo cTpykType deTBépTas 4acTh — IBYCOCTABHOE He-
pacrpocTpaHéHHOe TpefiokeHne (MOfIeHAIIee Mmol; CKasyeMoe 2de), ocaomHEHHOe obOparmenueM Booce.
BapuanTs Tpancdopmaimi 6ecco03HOTO IPEIIOKEHAA B COI03HOE MPe/jIaraeM Takue:

* [BOT] ILzacka Ada,

[TYT U] Besgna pagom,

[BOT 1 / A BOH] Bensimra céema,
[HO] Boare, rme Tbr2

3aka09aer 3TOT MUKPOTEKCT CAMOCTOATEJIbHOE TIPOCTOE [BYCOCTABHOE HEPACIIPOCTPAHEHHOE TIPeJIJIO-
menne (Imo Apmazeddon — N, [cop]N,), To ecTb BHIBOJ 0 TOM, KapTHHA 4ero BAPYT IpejcTala Iepes
JHUPUIECKUM T'€POEM.

ITecua «Ilocnenuuit saxatT» ABJIgeTCA TeMaTHIECKN HACHIEHHOI 1 OBLICTPOIl, OHAKO YKA3aHHBIH OTPHI-
BOK HCIIOJHAETCA C HEKOTOPHIM 3ameieHneM. Ilocie Kammaoi CTPOKM BBYYUT KOPOTKUI BOKAJIHS, 110 [IJIH-
TeJbHOCTH PABHBIH BPEMeHH UCIOJHEHUSA 9TOi cTpoku. Takoif MySHKaJbHEIA PUCYHOK CO3MAET KOHTPACT
C OCTaJbHOI KOMIIO3HUIIHeH, MOAYEPKUBAL, 0 HAIIEMy MHEHWI0, 3SHAYMMOCTb OIMCHIBAGMOTO Ha 00IIeM
(oHe OHICTPOTO TEMITa MeCHH.

3. BCII, npeankaTuBHbIE YaCTH KOTOPHIX ABJAAIOTCA IBYCOCTABHHIMHU H/WJIN OJHOCOCTABHBHIMH IJa-
rOJIbHBIMH TPEIJA0EKEHUAMH, cocTaBaAlT 25,5 % (26 egunu). PaceMoTpuM nx 0co6eHHOCTH.

(7) CmepTs mpuHIIA 30 MHOT 8 NAMB UACOB YMPA,
Bouasb pBany.a epyos, cpasy erax cpooogen 4 («Mrpa c oruémy).

Hcnonp3oBaHme 6eccoio3HOi CBA3H Kak C0c00a BRIPAKeHNA TUHAMIIHOCTH IPOHUCXOAAIIETO yCHINBa-
erca HaanyueM B fanHoM BCII pasHbIX slornuecku 06yCI0BJIEHHBIX IPUIUHHO-CI6ICTBEHHBIX OTHONIEHHU
Mexay dactamu. Kpome Toro, Bce riaroJpbHbe IpeUKaThl IMEIOT (POPMY COBEPIIEHHOTO BHa U IPOIIe]-
mero BpeMeHu. ONTuUMaJbHBI BapuaHT TpaHcdopmaluu gaHHoro BCII B colosHoe mpepoxenue ciemy-
TOIIIHIA:

* Cuepmos npumwLIa 36 MHO% 8 NAMb UACO8 YMPaQ,
[TAR YTO] Boaw peanyaa epyds, [U] cpasy cman céoboden 5.

OnucanHoe IpoucIIECTBHE — CMEPTh II0BECTBOBATEJA, — II0 €0 CI0BaM, He OBLIO PACTAHYTO BO Bpe-
MEHH, IOTOMY ¥ pacckas 00 HTOM HOJIKEH OBITh JUHAMIIHBIM.
Caenyromuit npumep:

(8) B nebe na 6umey CXOIHIHCH OP.THI,

J10dsm Ons 80%in HE XBATAIO 3eMAU,

Jlero :xr.ro ceoti 60cxod;

Hemipbl youmolx TAIJHIH 60 P6bL,

B 6ot anrammyane 6!)003./11401. KAK Jb8bL,

HIér naraaxmareri rog («Ilpomaii, Hopgoak!»).

ABTOp IMHAMWYHBIMYA IITPUXAMHU OIKCHBAET IPOTHBOECTECTBEHHBIl XapakTep BOMHEL, €€ YeJI0BEeKOHe-
HaBUCTHUYECKYIO IPUPOLY B PUKCUPYET IATy HTOr0 PyKOTBOPHOI'O amoKaIuncuca. Brpamennio nuHaMmd-
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HOCTH TTPOUCXOJAIIETO CIOCOGCTBYET Oeccoiosne HAPANY € AHTUTEB0H (He00 — 3eMas) W MAPATICTUBMOM
(nemyv, — ameauuane). ABTOp 006pasHO (PUKCHPYeET [OABJIEHNE B 3TO BpeMa BoeHHoi aBuanuu. Ha ¢pone
IMHAMHUYHOTO PasBUTHUA JeiicTBUil (JopMa HECOBEPIIEHHOTO BHJA BCEX IJIAr0JOB CO3A8T 3((eKT III0THO-
CTH OHOBPEMEHHO IIPOUCXONAIINX COOBITHIL.

CaemyeT oTMETHTB, 9YTO 6€CCOI03HAA CBABH B HTOM IIPEIOKEHUH, KOTOPOE, 110 CYTH, ABJIAETCA MUKDPO-
TEKCTOM, JIe1aeT BOSMOKHBIM OTCYTCTBUE HE TOJBKO COI030B, HO M PYTUX CPE/ICTB, CBA3HIBAIIINX CMBICJIbI
qacTeil B eAMHBIl TuHAMUYHEIN TekcT. [lonpTaeMea TpancgopMupoBats npoanaausupoBanHoe BCII:

* B nebe na 6umey crodusucy opaol,

[TAR KAR] Jwdsan das eotin [YRE] ne xeamano semau,

[HO] Jlemo [BCE] aceno [ FKIT'JIO] csoti socrod;

(1 HECMOTPS HA TO, UYTO] Henyor youmoix maujusu 60 péot,
B 601i aneauuare 6pocanrucs xax av6bl,

[BEID] Illén namuadyamoiti 200.

Pazymeercs, BosMOHBE U Apyrue BapHaHTH, OJHAKO MOHATHO, 9TO C IIOMOIIbI0 6ecCO03HON CBA3ZU
MOJEHO PELyIIPOBATH HE TOJBKO COI03bI, HO M YACTHIIEl, YCUIUTEJIbHEIE TOBTOPHI, HEKOTOPHIE 0UY€Hb pac-
IIPOCTPaHEHHBIE B Peuyd 3HaMeHaTeJabHBIe caoBa [11]. Bripamaemas uMu ceMaHTHEA coxpaHaeTcsa Gecco-
103HOII CBABLI0, IpU/aBasd, B TO fKe BpeMfA, IMHAMAIHOCTD OIIMCHBAEMBIM COOBITHAM.

4. N3 98 ucciemoBaHHBIX KOHCTPYENUiA 37 (38 %) comepsHUT HECKONBKO 6ecCO3HBIX PANOB: OIHO-
POIHbIE YIEHB U YACTH CAOKHOTO NMPe/IoKeHud. B Takux KOHCTPYRIHUAX, 110 HAIIEMY MHEHUIO, TIPOUCXO-
IUT He TOJBKO CTPYKTYPHOE YCJIOKHEHHe, HO M CMBICIOBASA KOHTaMUHALUA 3((eKTOB, KOTOPHIE CIIOCOGHO
cosjaBaTh Oeccoiodre B pedr: COlep:kaHUe IeceH KOPpeJupyeT ¢ UX CTPYKTYPHOI opraHusalueii, o0y-
caaBauBaer eé. Tak, B TeX TeKCTaX, I7je UMeeTCA TeMa JIBUKeHNA, Geccoosue co3aéT aPekT MeJbKaHUA
kazpoB Ha 6oubmoil ckopoctu. I[Ipym 5TOM OGBIYHBIM ABJAETCA MCIONH30BAHWE HEIOJHBIX IIPEIOHKEHMI
¢ oImymeHHKIM ckasyeMuiM cpenu dacteil BCII. Hampumep:

(9) Tot yxoduws om nozons
CEBO3b EODJOHEIL, CEBO3b OTOHB,
Caer 6 2na3a, peraar 6 nadons («Xumepan).

B mepBoiit yactu uMeoTCA OMHOPOIHEE 00CTOATENbCTBA 00pasa IeHCTBYSA, CBA3AHHBIE EPETUCIATENb-
HO¥i mHTOHAIMel (cx603b KOPJoHbL, C16603b 020ns); Bcé BCII cocTout s TpéX vacreii: mepBad — MOJHAA CO
CKa3yeMbIM, BHIPAKEHHBIM [JIAT0JIOM IBUAKEHHSA, BTOPAA U TPEThA — HEIIOJHBIE C ONYIeHHBIMU CKa3yeMbI-
mu (*ceem [0vém] 6 enasa, *puuae [ynupaemces] 6 nadons). Yactu nannoro BCII cioBHO BhICBeUMBAIOT
OT/leIbHBIE ()PArMeHTHI 00TIel KapTUHbBI [BHMKEHNA, [03BOJIAA PEIUITHEHTY CAMOCTOATENHHO OPUCOBATH
ocragbHoe. [laie onTuMaJtbHAA TpaHCPOPMAIMA B COOBHOE MPEIOHKEHNe 3HAYNTENbHO CHIGRAET IHHA-
MHYHOCTb JAHHOTO TEKCTA:

* Tol yroduws om nozons
Cr603b wopdons [U] crx603b 020w,
[ROT'TA] Csem [6béT] 6 eqasa, [A] pruae [ynupaerca)] 6 aadons.

Amnajorninoe BCTpedaeM B IIeCHE «Baa y Rusasa Tombin: OOHOCJOMHBIE CJI0Ba, IIPEACTAaBJAAIOIINE coboit
OMHOCOCTaBHbIE HOMUHATUBHLIE ITPEJIOHECHUA au6o OMHOPOAHBIE YJeHbI NI KOMIIOHEHTHI (X)I/Il"ypbl IIOBTO-
pa, 1 KOpOTKHE [NBYCOCTaBHbIE ITPENJIO0HKEeHNA CO3Jal0T BlleYaTJeHNe CTPEeMUTEJbHOI'0 TaHIa, HEHCTOBOM
IIJIACKH, B KOTOpOﬁ TepAITCA BCAKNE OPUEHTUPHI, a B3IVIAL yCIIeBaeT BBHIXBATUTL JUIIb Pa3pO3HEHHBIE
CMas3aHHbI€ CUJIY9THI:

(10) Tens... eBer... Temn yobicTpaeres,
Mn3Hb, eMepTh nepexauKaomes,

Avap, opei, mbITEA Hadexrcdoti u 310cmDv;
Bom eéam KazHb u npoujenue,

Bee, Bce, Bce 6 socxrunjernuu!

Tens... cBer... cepaie 6dpye 000pBAaIOCH.

WurepecHo, 9T0 371€Ch Geccoo3ue CoCOOCTBYET YCIOHKHEHNIO BHPAKAEMBIX OTHOIIEHUI: OHO TIPHAAET
TEKCTY SHEPTUYHOCTD U NIOBUAKHOCTD U, BMECTE C TeM, BEIpamkaeT HeKOTopyio rpaganuio [12], akueHTupysa
BHUMaHUe Ha OT/IeJTbHOM OTPHIBKe U HECKOJbKO 3aMe[|IAA AMHAMUKY IIpoliecca.

B caenywomem npepyioskeHu eIUHCTBEHHBIH co03 W MemIy OMHOPOAHBIME OTHOCUTENBHLIMA QHTOHU-
MaM# He U3'BAT TOJBKO 6Jarogapsa TOMY, 9TO CJIY:RUT BEIPA3HTEIbHBIM CPEJCTBOM 00beINHEHHA IBYX HO-
MIHATOPOB BpeMeHHEIX OTPE3KOB B aHTUTE3Y B COCTaBe TPaHCPOPMUPOBAHHOI'O YCTOIYMBOIO COUETAHH:
nenex éeros u dnedi. Jannoe BCII o6penuHAeT YeTHIpe IPeIUKATUBHEIE YACTH TeMO TPUOINKEeHAA cMep-
TU JUPUIECKOTO0 I'epos U3-3a BONHHL:

(11) Bodina conum semep yacaca,
Ilenen eero6 u dneil,
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Cyovba seweti nmuyeds wpyscumes

Had 2on0601i moeii,

Bpeus, wan ameidi, 6vémes 80rpye ceos,

B Enuee Cumepmeii 6ydem eaasa mos («MedeHbIi 38i0M»).

Kamnaa nocreayomasn 9acTh U3 TPEX [ePBLHIX HAIHETAET ATMOC(epy TPeBOTH U CMATEHHUA JUPHIECKO-
ro repos. B o6cTaHOBRe yikaca BOHHBI 000CTPAETCA IYBCTBO CYAbOHL Ye0BeKa U BpeMeHU. Jlupudeckuil
repoii omuBAAET BpeMa. KMy mpejcraBisgercs, 4T0 OHO OCTAHOBHJIOCH, II09TOMY cMepTh HeusbemxHa. Ham
peficCTaBIAETCA BOBMOKHON Takad Tpanchopmanua nannoro BCII B cowsHoe mpe/nomenne:

* Botina zonum semep yacaca,) [U]

Ilenen serxos u Onedi,

[A] Cyodvoa sewedi nmuyeds kpyarcumes

Had 200601 moeii,

[W] Bpens, war smeii, 6vémes 6orpye ceos,

[TAR YTO] B Enuee Cumepmeti 6ydem enasa mos.

AcuHIeTOH B HECKOJIBKUX IIPOAHAJIM3MPOBAHHBIX HAMU KOHCTPYKIMAX KOPPEJIUPYET C HapaJsieusMoM
(opm, cmoco6CTBY S yCHIeHU0 Toii miau nHoil unen. Hampumep:

Bce xomsm 63ssmo 6 pyxu ocmpuiii meu,

Bce meumarom 6vims narauamu,

Bce acenatom snyro sedvimy cocenn

Bes comnenns, acarocmu, newaru «dépHad jJereHaan.

UcnomnpaoBanue onpeIeuTe bHOTO0 MECTOMMEHHA 6¢e B POJIM eIMHCTBEHHOTO CYyO'HEKTa BCeX JeHCTBHI
OpUIAET 3TOMY (pParMeHTy 0co6eHHYI0 BCeOOIY0 AKCIPECCUBHOCTD, YCUICHHY0 (6eCCO03HOM CBABDIO Mpe-
IUKATHBHBIX 9ACTeH U OMHOPOTHBIX 06CTOATENLCTB 00pasa MeicTBUA (063 COMHEHBS, HCALOCTIU, NEUAIU),
BOCIIPHHUMAEMbIX CeroHA Kak YCTOMYNBEII ONHOPOAHBIN pAJ, TeKCUIeCKHIl cOCTaB KOTOPOI'O CO3/aET 3(h-
¢erT 6esaneIAIMOHHOCTH U PE3KOCTH.

BuiBogpi. Takum o6pasom, ucciaeoBaHue TUHAMUIECKOH CIIEIU(UKN CMBICIOB, TéHEPHPYEMBIX 6ecco-
103HOJ1 CBASHIO B HEITPEIMKATUBHHIX U MTPEIUKATUBHHIX G€CCOI3HBIX KOHCTPYKIUAX, KOTOPHIE (PYHKIMOHHU-
PYIOT B IIPOCTPAHCTBE TEKCTOB TECEH POK-(POJIK-TPYIIIBL « APHs» CBUAETENbCTBYET O TOM, 9TO ABTOPHI PycC-
CKOii POK-TI093UH IMHUPOKO UCIIOIB3YIOT 6ECCOBHYI0 CBA3b B JMHTBOCTUINCTHICCKOH (PUType acuHIeTOHA
IJIS BHIpasKeHUA TuHaMuku nefictBus. [Ipu aToM GeccoosHol CBA3Y [ YCUICHUA THHAMAIHOCTH BOCIIPH-
ATUA NeRCTBUI COMYTCTBYIOT TAKME CPEICTBA CTUIUCTHICCKOTO BO3MIEHCTBUA MECHU HA CAYIIATEJS, Kak
napaJiiesusM, TpaJalusa, THTOHAIIMU [1ePeYrCaeHNUs, TPOTUBOIIOCTABIEHUA U 06YCIOBICHHOCTH, IOBTOP
U ero ycTpaHeHHe, (JOpMbl COBEPUIIEHHOTO ¥ HECOBEPIIEHHOI'0 BHA IJIAT0JA, HEIOJHOTA IIPeJIOKeHNU,
HCII0Jb30BaHNe B COCTaBe (ECCOI3HBIX CJOMKHBIX MPE/I0KeHUil PAIOB OJHOCOCTABHBIX HOMHHATHBHBIX
npenoxenuii. HexoTopsle u3 HUX YCUIMBAIOT CAUTHOCTH TEKCTA, CIIOCOOCTBYIT MOCTHHKEHMI0 ddderTa
HeMpPePLIBHOCTH, OCTOAHCTBA [BUMKeHuA. A Ouarogapa GBICTPON CMeHEe 3JEeMEHTOB ONUCATENHHOTO TeK-
cTa Co3maéTeA BleYaTIeHHe CTPEMUTEILHOTO [BIKEHNSA, (MEJbKAHUA KaPOBy. B ciydae HCmonb30BaHusA
CTHJNCTHICCKOH (PUTYPH IPAJAIMU B OMHOPOAHEIX 66CCOI03HBIX PAMAX BOSHUKAET dPHEKT CTPeMAIIerocs
K KYJIbMHHAIMA BO3PACTAIONET0 HATIPAKEHNA.

PesynbraTh nccneoBaHus TOMOMHAIT U 060TAIIAIOT IPEICTABICHNUA 0 (JeHOMEHEe PYCCKON POK-T1093UH
B acrekTe eé JuHrBocTUaMCTURU. IIpakTHIecKad 3HAUMMOCTD PAGOTHI OTIPe/Ie/AeTCA BOBMOMKHOCTHIO HC-
M0JIb30BAHKA €6 Pe3yJIbTATOB B yIEOHBIX KypCax CTUIMCTHKH, JUHTBUCTHICCKOTO aHAJIN3a TEKCTa, JHUHT-
BOKYJIbTYDOJIOTHH, B CIIEI[KypCax ¥ CIIEI[CEeMUHAPAX, PU MOATOTOBKE KYPCOBHIX M KBAJM(UKAIIMOHHBIX
paboT, HAYIHBIX CTaTei.
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KOHCTPYRIII] BE3CIIOJYYHIKOBOT0 3B’ A3KY AK 3ACIB BUPAJKEHHA TMHAMIKY IIICEHHOTO
TEKCTY POCICHKOTO POKY (HA IPUKJIAII TMCKOTPA®II I'PYIIH (APIA»)

Awnorania. Mera craTtti — npoaHaai3yBaTH CTPYKTYPHO-CEMAHTHIHY i JiHIBOIIPATMATHYHY CrIeIU(iKy KOHCTPYKIIiii 6e3-
CIIOyIHHKOBOTO 8B’ IBKY AK 3200y CTBOPEHHA JMHAMITHOCTI B TeKCTAX MiCeHb 3 AUCKOrpadil rpynu « Apisi» (aBTOPH MiCeHb:
Maprapura [Iymrkina, Oxercannp €, Irop Jlo6anos). 06°6ékTom BuBUeHHSA € G€3CIIOJYIHUKOBI KOHCTPYKIIil, TPe/ICTaBIeH]
B LIUX TeKcTaX Ha PiBHI IPOCTUX yCKJaIHEHNUX pPeueHb OJHODITHUMYU PAJAMHU IX UJeHiB, a Ha PiBHI CKJIAJIHUX peueHb — IIpeji-
ukaruBHuMHU dacTrHaMu BCP (GescronyunnkoBux craanuux pedensb). Marepiaaraproreru ckias 98 emisonis. IIpegmer no-
CJiIFEEeHHA — MOBHOCTHIICTHIHA creludika 3ac06iB reHepYBAHHA CMUCHIB 6€3CIOIYIHIHKOBOTO 3B’A3KY B IPOCTOPi TEKCTIB
pocificbkol pok-1oesii. ¥ po6oTi BUKOPUCTAHO JieAKi TPOTEAYyPH TAKAX METONIB: OUCOBOTO (/A KIacHikallii Ta iHTepIpe-
Talil TEKCTOBUX ()PAIMEHTIB), KOHTEKCTYAJIbHOTO aHAIi3y (IIijJ Yac BUBUEHHA CYCHiIbHO-ICTOPHIHOTO KOHTEKCTY ), CeMaHTHY-
HOTO Ta CeMiOTUYHOTO aHaJi3y (3 METOI BUABIEHHA T4 BUBHAYEHHA KYJIbTYPHUX CMUCJIB TOBITOMJIEHHA), TUIOJOTTIHUH (1)1
BHUABJEHHA 3araJbHIX KOHTEKCTIB i aHAMOTIYHAX XYMOMKHIX 3ac00iB y MMceHHUX TeKCTax). Pe3y.IpTaToM NOCTi e HHA € Taki
BHCHOBEH: aBTOPH POCificbKOl POK-110€3il IMMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH 0€3CIOJNYYHUKOBUH 3B’A30K Y MOBHOCTHIICTUYHIH (irypi
ACHH/IETOHA J1A BUpaKeHHA AuHaMiku Aii. [ln14 mocuieHHA TMHAMIYHOCTI CHPUAHATTA HOAIH 6e3CIONYYHUKOBHUI 3B’A30K
CYIPOBOKYIOTH MapaJesisM, rpajalid, iHTOHAIIl IlepepaxyBaHHA, IPOTHCTABIEHHA a00 ByMOBJIEHOCTI, ITOBTOP i #oro ycy-
HeHHA, (JOPMH JTOKOHAHOTO Ta HeJOKOHAHOTO BUJY Ji€CI0Ba, HETIOBHOTA pedeHHd, BukopucTanHa y BCP panis ogHockaamanx
HOMIHATUBHUX pedeHb. IIpakTHiHe 3HAYEHHA POGOTH IOJNATAE B MOMKIMBOCTI BUKOPHCTAHHA Ii PesyIbTaTiB y HaBYaJbHAX
Kypcax CTHJIICTHKY, JIHTBICTUIHOTO aHaJi3y TeKCTY, JiHIBOKYJIbTYPOJOTii, y crerkypcax i cnelcemMiHapax, Iij 9ac MiAr0TOB-
KM KYPCOBUX i KBaJi(hikaIlifiHUX pobiT, HAYKOBUX CTATEIl.

Rio4goBi coBa: 6es3crmoyIHUKOBH 8B’ A30K, TMHAMIYHICTh, TEKCT ITiCHi, POK-TI0€3id, POK-(OJK-TYPT « Apisi», OTHOPiAHIIH
P, MOBHOCTHTICTUYHI 3aCO0U.
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CONSTRUCTIONS OF CONJUNCTIONLESS CONNECTION AS A MEANS OF THE DYNAMICS EXPRESSING
OF A RUSSIAN ROCK SONG LYRICS (BASED ON THE DISCOGRAPHY OF THE «ARIA» GROUP)

Summary. The purpose of this article is to analyze the structural-semantic and lingual-pragmatic specificity of the
structures of conjunctionless connection as a means of creating dynamism in the texts of songs from the discography of
the «Aria» group (songwriters: Margarita Pushkina, Alexander Yelin, Igor Lobanov). The object of study is the conjunc-
tionless constructions presented in these texts at the level of simple expended sentences by their homogeneous parts, and
at the level of complex sentences, by predicative parts of conjunctionless complex sentence. The material of the filing is
98 episodes. The subject of this research is the stylistic specificity of means for generating meanings by conjunctionless
connection in the space of Russian rock poetry texts. We used some procedures of such methods: descriptive (for classify-
ing and interpreting text fragments), contextual analysis (for studying the socio-historical context), semantic and semiotic
analysis (for identifying and defining cultural meanings of any message), typological (for identifying common contexts and
similar artistic means in song lyrics). The result of the study was the following conelusions: the authors of Russian rock
poetry make extensive use of the conjunctionless connection in stylistic figure of asyndeton for express the dynamics of
action. The conjunctionless connection is accompanied by parallelism, gradation, intonation of enumeration, opposition or
conventionality, repetition and its elimination, the forms of perfective or imperfective verbs, incompleteness of sentences,
the use of mononuclear nominative sentences as parts of conjunctionless complex sentences to enhance the dynamism of
the perception of actions. The practical value of this article is determined by the possibility of using its results in training
courses of stylistics, linguistic analysis of text, linguistic culturology, in special courses and special seminars, in the prepa-
ration of course and qualification works, scientific articles.

Key words: conjunctionless connection, dynamism, song lyrics, rock poetry, rock folk group «Aria», homogeneous
sequences, linguistic & stylistic means.

Cmammio ompunaro 08.10.2018 p.
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BOPA T'A3M TMPEIll: HOBBIE HAXOIKN CPEIHEBEKOBOIT 0OCMAHCKOII 109311

Annoranus. Ifess faHHOM CcTaTh — IPEJCTABUTH aHAJIN3 TEKCTOB ABYX cruxorTBopenuil Bopa I'asu I'mpea (1551—
1607) omHoro m3 HamboJee BHIAWIIAXCA IOCYAAPCTBEHHBIX NeAaTeneil OcmaHCKo# uMmepun, KpriMckoro xaHa ¢ 1588 mo
1607 r. OoBekr anaiusa — TekcTH ABYX raseseit: «Merhtm Géazi Giray Han Fermayed» (Ioxotinewi Xaw I'asu Iupeii
sagewan) 1 «I'aszam», — KOTOpHIe BIIEPBLIE HAIIE aBTODP CTAThU. B peay.prare IpoBeiEHHOIO HCCIeJOBAHNA H3YIeHEl paHee
He aHAJIM3UpOBaBIINeca npousBeeHns xana Bopa (Byps) ['asu I'mped, TekcThl KOTOPBIX GBI 0GHAPYHEHEl, COOTBETCTBEH-
HO, B pyKOIUCHOM MekMya 1631 ropa, cocTaBlieHHOM M3 CTHXOTBOPEHHUH PasHBEIX II09TOB U SaIMCAHHOM I03TOM M3arn
(1zaki) (pyronucs xpanurca B Bubamnorexe Co6pannit Menamcrux Coeros Mpana (# 9810)), u B pyKOIIMCHOM MeIEMYya Ha-
supe (# Bel. Yz. K. 07) us Crambymnbckoit 6udinorexku Aratiopka Byokmexupckoro myrununaaureta (Istanbul Biiyiiksehir
Belediyesi Atatiirk Kitaphg1 Yazmalari). Bereogsr: 1) B ragsemun «Merhim Géazi Giray Han Fermayed» umeer mecto cmbic-
JI0Basg MHOTO3HAYHOCTH Tekcra. Ha IIOBEPXHOCTH 3BYYHT TeMa HEeCYACTHON JIOOBH M CTPAJAHUA OT PA3IyKH C JIOOHMOIL.
B rory6uHHOM cMBIC/Ie, Ha HAII B3TJIAJ, B IPOM3BECHNN 3BYUUT IyBCTBO II€YAJN M TOCKH I10 POJUHE, ¢ KOTOPOII 103T PasIydéH
B CHJIIy OGCTOATENLCTB: BEPOATHEH Bcero, HAXOMACH B IIEPCUICKOM ILIEHY B HeBeJleHHU O CBOEM OymymeM. YIIPEK U MEICIb
0 BEPOJIOMCTBE JAI0T OCHOBAHHUE II0JIaraTh, YTO HTa ra3es]b MOKeT GBITh CTHXOTBOPHBIM nocianueM cyirany Mexmeny III mo-
cae Toro, kak ['asu ['upes BpeMeHHO OTCTPaHUIM OT XaHCKOro TpoHa. 2) ['asexs, ozarnaBieHHasn B Memmmya Kak «['aszany,
IPUHAJIEHKAT K T060BHO-(PuUI0COPCKOi aupuke aBropa. CruxorBopenue Hamucaxo I'azu 'npeem mocie Bo3BpaleHnA JOMOL
U JTOJTOKJAHHON BeTpedn ¢ Bo3mobaeHHOH. OfHAaKO aBTOp IIOHEMAET, YTO BCKOPE CHOBA IIOKMHET [OM U YHNET Ha BOHHY.

KiioueBhie e10Ba: BO3POM/EHHBIN TEKCT, OCMaHCKAA JIUTEpaTypa, TypelKad m0s3ua 16 Bexa, rasein, xan ['asu I'upeit 11
(Bopa), nCTOYHUKY BO3POMKIEHHBIX TEKCTOB, MEIKMYa, TUBAHYE.

IlocranoBka mpo6aembl. PopmupoBaHWe TPAIUINI KJIACCHIECKON TYPEIKOH JUTEPATYypPHl BOCXOMHUT
k XIII Bery. B cpennue Beka 0CHOBHBIME OBLIH JiBE TIPOG/IEMBI: BO-IIEPBHIX, IOPOTOBU3HA ITPOM3BOJCTBA KHUT,
a M03TOMY OT'PaHUYEHHBIH UX TUPAHK U, HEPEJIKO, OTCYTCTBHE BOSMOKHOCTEH Y aBTOPOB IIePEITHCHBAHUA PYKO-
nvceil Ha JOJTOBEYHBINA KaUeCTBEHHbI MaTepraJ; BO-BTOPHIX, — COXPAHHOCTH MAMATHUKOB M3-3a Tpademeil
¥ TI0;KapOB B OMOIMOTEKAX, U3-3a 3eMIeTPACeHNI, HaBOIHeHHU , He3aMUIEHHOCT! OT HACEKOMBIX-Bpe/IuTe-
Jeil. MHOTHE TTpOmM3BeNieHNA He fomy 1o Hamux aHeil. OmHako 3a mocienaue 60 JeT B pasHBIX KHATOXpa-
HITHIIAX GBUIO 0OHAPYHEHO HeMAaJO TeKCTOB, KOTOPHIE BOCCO3IANT KapTHHY JHUTEPATYPHOTO Ipolecca 1
A3BIKOBO}I cuTyarmu B cpenHeBekoBoii OcManckoil umnepun. HecmoTps Ha TpymHOCTH, CBA3AHHBIE C 09€HB
6OJTBIIOf JTeKCHIeCKOii, FpaMMaTHIeCKO#, IpauiecKoil pasHUIeH MeKILy OCMAHCKUM A3BHIKOM CPEIHEBEKOBbA
¥ COBPEMEHHBIM TYPEIIKUM SA3BIKOM, HCCAETOBATENAM YIAETCA HANTH TpeJaHHbe 3a0BEHUI0 TEKCTHI M3BECTHBIX
aBTOPOB, OTKPHIBATh HOBLIE MMEHA TIOPKOABHIYHHLIX IHcaTeseil u moaToB. Ha ocHOBe HEKOTOPHIX IIpom3Be/e-
HU# BOCCTaHABIMBAIOTCA «OeIble IATHA) NCTOPUM CTPAH, TEPPUTOPUH KOTOPHIX BXOAWIH B cocTaB OcMaHCKOM
MMIEPUH, YTOYHAITCA Guorpaguieckre TaHHBE U3BECTHHIX B TO BpeMs J0Jell, UX POJCTBEHHEBIE CBA3H, B3a-
MMOOTHOIIEHUSA MEHKLY POIAMU, TIOABIANTCA HOBbIE HHTEPIIPETAIUH COIUATBHBIX IIPOIIECCOB TOTO BPEMEHH.

CBsa3b ¢ MpeIBIAYIMMA HCCaeToBaHNAME. V3BeCcTHH HCC/Ie[0BaHNA, TIOCBAMEHHbIE OHOrpaduu, aj-
MUHHCTPATUBHON ¥ BOGHHOI IeATEJIbHOCTH, & TaKiKe JUTePATypHOMY TBOpUecTBy xaHa 'asu I'mpes II.

Tax, B cBasu ¢ TeM, uto 'asu 'upeii 11 6b11 munepom KpriMckoro xauersa, Bxoausiero B OcMaHCKY10
MIMIIEPHIO, TOBOJBHO MOPOGHO N3ydeHa ero 6uorpadua. Ero musnu u 1eaTe bHOCTH TOCBAIMEHE! HECKOJIb-
KO KHUT U MHOKECTBO cTaTeil [Hamp.: 25 3, 1. 4, ¢. 138-139; 4; 5, 1. 3, c. 305-306; 8, c. 734-736; 13,
c. 47-48; 17, c. 737].

B 1958 rogy Xukmer dpraitnan onyoankosan «{uBande» (COOPHUK CTHXOB), B KOTOPOM COMlEPIKATCA
npousBeeHnsd, HanncanHble ['asu ['mpeem II kar Ha ocMaHCKOM A3BIKe, Tk U Ha KPHIMCKOTATAPCKOM Ha-
peunn X VI Beka [4]. B noxropekoit (PhD) nuccepranuu JabBunb AGmyBasineBoii, BuinoaHeHHO#H B Typ-
mun [1], nan anaaus 42 npoussenenuii ['asu ['mpesa 11 us yrasanuoro «/luBanden, a Takme 14 HOBHIX,
paHee He M3BECTHHIX, B3ATHIX U3 BHOBb 00HAPYHEHHOI'0 COOPHUKA OCMAHCKUX 03TOB (MemmMmya). Cpenn
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mpousBesiennii ['asu ['upes Il umetoTca cTuxu B aHpax KeiTa U pybau, OTAeJbHbIe GeHTH (IBYCTHIIHA,
CTUXOTBOPEHUSA, COCTOAININE U3 IBYX CTPOK, KOTOPHEIE MOTYT OBITH YaCThI0 GOJBIIETO [0 pasMepy IIpousBe-
IeHUA: MECHEBH, Ta3eJu, — Ju00 HOCAT CAMOCTOATEJbHBIN 3aKOHYeHHHIN xapakTep — ¢papasl). [logo6Hbe
HAXO[KYM BHYIIAIOT ONTHMHU3M B TOM, 9TO ¥ ApyTHe IPOM3BeJEHUA U3 M3BECTHBIX TOJBKO 110 HA3BAHUAM,
KOTOpBIE TIPUBOAAT PABIMIHLIE MCTOYHUKY, TaKiKe OYIyT HANEHHI.

ITocranoBKa HecaenoBaTeabekuX 3a4ad. [leas nanHOM cTATEM — 03HAKOMUTH YUTATEJA C YCAOBHAMA
(hopMUPOBAHUA KAPTUHBI MUPA CPETHEBEKOBOTO TIOPKCKOro oaTa Bopa 'asu 'mpesa (1551-1607), kprim-
ckoro xaHa ¢ 1588 mo 1607 rr., mpeficTaBUTh OCHOBHBEIE CBeJIEHUA 06 YIIOMUHAEMBIX B OIIOCPEIOBAHHBIX
HCTOYHMKAX DIIOXHU CPEIHEBEKOBbA, HO He HAWNIEHHBIX 0 CHX HOP HECKOJbKUX €ro IMOITHIECKUX TEKCTaX
U TPOAHAJM3MPOBATH TEKCTHl JBYX CTHXOTBOPEHUIi, IepBOe COBPEMEHHOE YIOMUHAHUE KOTOPHIX NaTH-
poBano 2011 romoM. O6bekT aHATNBa — HEKOTOPHIE CTHXOTBOPHBEIE COOPHUKM, XpaHAmuecs B 6ub/mo-
TeKaxX PasHHIX CTPaH M TeKCTH nByX raseteit: «Merhtim Gazi Girdy Han Fermayed» (Iloxotinwiii Xan
Tasu 'upeii 3asewan) n «(['azan». YrasaHHbIE TeKCTH ObLIM 00HAPYHEHbBI, COOTBETCTBEHHO, B PYKOTIMCH
1631 roga — Me/EMya, COOPHHKE CTHXOTBOPEHUI PABHBEIX aBTOPOB, HAIIMCAHHOM [I0UEPKOM ITePeIIuCInNKa
Wsaku (1zaki) u xpanamemcsa B Bubauorere co6panuii Ucaamckux coBeroB Upana mon perucrpanuoHHEIM
HoMepom 9810; 1 B pyKOIIMCHOM Me/:EMYya Ha3upe (CTHXOTBOPEHMIl, HATMCAHHBIX B KA96CTBE OTBETOB, pe-
aKINii Ha paHee HAITMCAHHBIE CTHXOTBOPEHMA) U3 apxuBHOro PoHga CraMbyibcroit 6ubanorexn AraTiop-
ka Bylokmexupcroro mynununaautera (Istanbul Biiyiiksehir Belediyesi Atatiirk Kitaphg: Yazmalari),
T7ie 9TOT cOOPHUE XpaHUTCA oM, peructpaimonusiM HoMepom Bel. Yz. K. 07. B mporecce ncenenoBanus
HCI0JIB30BAJUCH OIMCATEJIbHO-UCTOPUIECKUTl, STUMOJOTHIECKUIl METOIBI, METO/ CeMaHTURO-MepapXude-
CKOT'0 aHAJN3a TeKCTa, HEKOTOPbIe IPHUEMBI CPABHUTENbHO-HCTOPUIECKO HAYIHOI apaJurMbl, XapaKTep-
HbIe 1A (PUJI0JOTUYECKUX UCCIIe[OBAHMI.

M3a0:keHne 0CHOBHOTO MaTepHAJIA.

1. 06 yeroBuax gpopmuposanna kapruast mupa I'azu I'mpea I1 kak moara.

lasu I'upeii 11, curr [leBaer ['upeit xana, pomuaca B 1551 rogy. C 1478 ropa, korma KpriMckoe xaH-
CTBO craJjo nporekTopaToM OcMaHCKOH UMIIEPUH, CYITAaH KOTOPOH HAadYaJ YHPABJIATH IOJATHIECKOH CHU-
CTeMO}i XaHCTBa, MAIbUYNKN — HACJIEJHAKN XaHCKOTO TPOHA — CTAJU BOCIHUTHIBATHCA B IyXe TPAIUIMOH-
HOT0 ocMaHCKoro o6pasoBanusa. C paHHero feTcTBa 06yueHne XaHCKUX jeTeil mpoxoauio B CTaMGyIbCKoi
mkoge (MekrTe6e) JHAepyH. IIporpaMmma o6ydeHus M03BOJANA BOCHUTATL BHICOKO 3PYAUPOBAHHBIX JIOMIEH
CBOETr'0 BpeMeHHU. Y YeHUKY U3YUaau TyPelkuil, epCuicKuii, pam ipyrux A3eikoB. Cephé3HbIM GLTO 06y Ue-
HUe U3AMHLIM uckyccTBaM. ['asu ['mpeii B meTckom Bo3pacre GBLT OT/IAH B TY IIKOJIY M MOJTYIUI KJIACCH-
JecKoe ocMaHCKoe o6pasoBanue u Bocuuranue. [lomumo rymanuraproro o6pasoBanus, I'asu I'upeit 611
TAJAHTJINB B BOGHHOM fiesie. VI3BeCTHHL €ro JeficTBUA Kak TAJaHTINBOIO BoeHadaJabHUKA B Xofe OcmaHo-
ITepcunckux Boitn rouma X VI B. 3a Asep6aiimkan. ['asu 'upeit 6611 ymocToeH HArpasl cyaTaHa 3a To,
9TO OTCTOAJN BHOBb NMPHOOPETEHHBIE 3eMJH OT KBI3BLIOANIENl M paséu/ 3MMHUIT Jarepb UpaHieB. B xome
aToii BofiHel ['asu ['upeii momaJ B miieH K KHI3BLIOAIIAM B OHO U3 CTHIYEK TIOCJIE TTAIEHUA ¢ KOHA BO BpeMA
CTPeJabOBI U3 JYKA U3-3a CIIMHBI, KOTIAa KOHbL HaJeTes Ha AepeBo. [omaBimero B mieH B TOM #e 6010 ero Gpa-
Ta AIWJIA NepcH KasHUIN 38 WHTPUTH € T0YepbIo Iaxa pajy MoJydeHId maxckoro mpecroa. CaMoMy e
lMasu 'mpeto max npeaioskuI nepeiTi Ha caIysROY ¥ BBIATH 38 HETO BaMy: APYTYI0 CBOIO 10Ub, HABHAUUB
namectHuroM [llupBana u naB nox ero komaugoBanue 10000-wiit orpan. ['asu pemuresbHO OTRa3aCA, 38
9TO0 GBLT yIpATaH B Kpenoctb AnamyT. Toabpko depes 7 JeT eMy yaanoch 6eHaTh U3 KPENOCTH U IO, BUIOM
CTPaHCTBYIOIIETo AepBuina nodpathes no TeGpusa, a oTTyna no Bana u, HaroHer, 1o dpsepyma. Bmecre
¢ Baau (ry6epHaropom) 9psepyma Ocmanom mamoii 'asu ['mpeit yaacTByeT B MHOTOUYHCJIEHHHIX TTOXOAX
nporus Upana. [locne cmepTu namu ['asu o16611 B CTaMoys, oTEy/a €ro HAIPaBJIAOT Ha ToceaeHue B H-
60.1y, Iie 0OGBIYHO FHUJIU IPETEHIEHTH Ha XaHCKUil IIpecTos u3 pona I'upees.

ITocne cveptu crapmero 6para Wenama I'mped, koTophiil OB KPHIMCKAM XaHOM, CYJITaH Bpydua Ge-
pat (CyaTaHCKYI0 I'paMoTy) Ha KphiMckoe xaHcTBO ['asu I'mpew. Bynyum xanowm, I'asu ['mpeii Berymua B
BoitHy ¢ MockoBckum IlapcTBoM, B pesyibraTe KOTOPOIl eMy yaaaoch BHOBb IPUHYAUTh MOCKBY miaTuTh
esmerogayo fanb Kprivy. Onnakro us-3a uHTpHUr cyiraHckoro BusupsA ['asu I'mpeit II 6bi1 oTerpanén ot
KPHIMCKOTO TPOHA, HO BCKOPE CHOBA [OCAKEH Ha TPOH. 3a BCIBLILYMBOCTH XapakTepa ['asu I'upes II mpo-
sBaau Bypeii (kp.tar. Bora).

IMasu ['upeii crirpas 3aMmeTHy0 poab B ucTopuu ctpal Bocrounoit EBponkl. OH y4acTBOBaJ B IoX0ax Ha
Benrpuio u [loabury, mopasasan Boccranusa B MosinaBuu u fase MEHAJT MOJIABCKUX TIPaBUTeJeil Ha YTOTHBIX
Ocmanckoit nmnepun. OTIMIUICA BO BpeMs 0:eCTOUYEHHOTO CPAKEHHA ¢ 3aII0OPOKCKAMY Ka3akaMy IIpH Iie-
penpaBe depes [IHerp. 3a npefaHHOCTD, IPOABJIEHHYI0 B T€U€HNE BCETO CBOETO IIPABICHNUSA U IIPEABILYIIIe
sacayru nepen, OcMaHCKoi uMmepueil eMy GBLIH OTBEIEHBI B JMYHYI COOCTBEHHOCTDH CEJIbCKOX03AHCTBEH-
Heie yroapa B Cumuctpun (I'perusa). Cronvascsa Bopa ['asu I'npeit B TeMpioke oT qyMbl, Bo3Bpamaach u3
0YepeHOTO BOEHHOT'0 TToxona. Brlr moxoponeH B Baxuncapae B miopbe (MaB3oJjee) CBOETO OTIIA.

I1. O mecre Bopa I'azn I'mpea B qmreparypaom nporecce OcMaHCKEOH HMITEPHH.

WsBectHO, 9T0 MHOTME KPLIMCKHE XaHbl 3HAMEHUTHl CBOUMH CTUXaMH, HAIMCAHHBIMA B PA3HOOOPABHBIX
#HaHPax, Ha PA3IMIHBIX TIOPKCKUX HapeundX, a Tak#e Ha APYTUX A3HIKAX.

Iasu 'upeit II 6b1T aBTOPOM MHOMECTBA [TPOUSBE/IEHNI, HATMCAHHEIX HA OCMAHCKOM U KPBIMCKOTATap-
ckoM AsbikaX. Cpeau KHUT HamboJee MBBECTHHIM ABJAETCA COOPHUK, COCTOAMMI U3 42 CTUXOTBOPEHHUII,
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«[luBanuer. usat, COGCTBEHHO, 1 03HAUAET COOPaHUe, B JAHHOM CIyiae — cOOpaHUe CTUXOB, a 0uUBAH-
ywe — HeGoJbIION M0 00HEMY cOopHUK. [locae omybaukoBanusa B Typiuu aToro cO0pHUKA OBLIN HAWTEHBI
u fipyrue npousBenenus ['asu ['upes, B wacTHOCTH 14 raseseil, koTopsle He Bomiu B «[{uBanue». Mmeerca
MHeHHe, 49T0 «/[uBaHYe» GBLT COCTABJIEH elIé MpHU HKUBHY 103Ta. BepoATHeii Bcero, 3ToT cOOPHUK — He-
HoJMHOe IpumusHeHHoe usnanue «[luBana» cruxoB Bopa I'asu I'mpes. YcmemHble MOMCKH ero Apyrux
IIPOM3Be/IEHNI MOTYT IIPUBECTH K COBPEMEHHOMY H3aHWI0 6oJee IIOJHOTO, 10 cpaBHeHUO ¢ «/luBander,
coopuura mpousBenenuit ['asu I'mpes I1.

Kpowme rexcros, Bomenmux B « [luBande», xopomo usBectHa MecHeBu (moaMa) 'asu ['mpes 11 «Boganas
Meabauma» («Dolabndme»), ony6ankoBaHHAA UBBECTHHIM TIOPKOJOTOM XX Beka XHUKMETOM JpTailiaHOM
[4, c. 27-29]. Bpems cosganua mosMel HensBecTHO. OHA COCTOUT U3 COPOKA GefiTOB, HOCHT AUTAKTHYIE-
CEMil, BocrUTaTedbHEIH Xapakrep. Kak mpaBuio, mosMel B saHpe dorabrame COCTOAT U3 BOIPOCOB U OT-
BETOB M, TAKMM 06pas3oM, HATIOMUHAIOT c000il KpyTAmuiica 6apadaH BOAAHON MeJbHUIL. [[aHHAA moBMa
[IPUHAJIEKUT K IIPOU3BeeHUAM CyPUiiCKOIl 11093UH.

CorsacHO ToOC/TeTHUM WCCIeIOBAHUAM, cOXpaHUIuch mpousBefenua ['asu ['mpea II smumcrosnaproro
#aHpa: [MChMa, aJpeCOBAHHBIE MIEHXY YJb-HCIaMy', TOCYIaPCTBEHHBIM YMHOBHUKAM U HEKOTOPHIM JPY-
3bAM XaHa. JJbBHHA AGIyBajreBa MpeCTaBUIA TEKCTHl 3THX IHCEM, COTIPOBOAUB MX JIETAJbHBIM aHAJMN-
30M 1 KOMMeHTapueM [1].

B cooTBeTcTBUU ¢ TpasunmAMu cBOEro BpeMeHU, HesaypAmHbi mosT Bopa I'asu ['mpeit ucmoabsoBad
IJIS aBTOPUBAIMM CBOMX CTHXOB MaxJsAchl (rmceBRoHUME): I'asau u Xawn I'asu. 9T0 mpociemrnBaeTca BO
BCEX BHOBb HAii/[eHHBIX €r0 IMPOM3BEIEHHUAX, 9TO YKa3hBAET HA IE€PCIEKTHBHEE HAIIPABIEHUA NaJbHe-
WX [TOMCKOB YTPAYEHHHIX aBTOPCKUX TEKCTOB B GUOIMOTEKAX U apXuBaX, KOTOPHe HAXONATCA Ha T€PpHU-
TOPUAX, BXOAMBIINX HeKOrna B JCMaHCKYI0 UMIEPHIO.

ITonryuyuBmmii ka1accuueckoe o6pasoBanue, ['azan mican cBou NpousBeieHUA odepkoM « Tauauk», KoTo-
PHIil BEIXO/IUJI I0BOJIEHO UCKYCHBIM U3-T10f ero mepa. EcTh cBefeHns, 9T0 OH Ja#e TaBaJ yPOKU KaJJIUIPa-
(uu cBOeMy JMIHOMY MCTOPHURY 1 ApyTy IleueBu. 3BecTHO TaKske, 9TO MOIT GBI XOPOIIUM HCIIOJHUTEIEM
COOCTBEHHHBIX CTHXOB II0]] AKKOMIIAHEMEHT ca3a, MeJOAUH JIA KOTOpPOoro oH counHAx caM. CoxpaHmiuch
HOTHI HEKOTOPHIX €I'0 MyBHIKAJbHBIX IIPOU3BEIEHMUI.

Bynyun ToHKMM LeHHTeJEeM XyH0iecTBEHHOTO cioBa, Bopa ['asu I'mpeit B3sx mop cBoo omeky 1o-
9T0B 3uxHM U XuibMu. Kpome sToro, oH GbLT MacTepoM B iaHpe wasupe. Hasupe mpencraBigior coboit
cBoeoGpasHble OTBETH HA ITPOU3BEJIEHNS IPYTHX MHUcaTesaeil. ITO MOKHO PACCMATPUBATEH Kak CBOET0 POJa
COTIEPHUYECTBO B M3AIMECTBE U METAPOPUIHOCTH MeskLy Hoaramu. K cioBy crasarts, Ha ctuxu Bopa I'asn
I'mpes Takme neITamuch nucarh Hagupe. Tak, HauGoJbIIee KOJINIECTBO HA3WPE BCTPeUaeM Ha Ypes3BHIYaii-
HO IIOIYJAPHY B OCMAaHCKOM JUTepaTypHOM Mupe rasetb Bopa I'asu 'mpesa ¢ saumnom: «Rdayele meyl
tderiz kamet-i dil-ci yerine/ Tuga dil baglamagiz kdkiil-i hos-bi yerine» (Snams mvl 6vi6upaem, mon-
£020 cmana emecmo | k¥ myey (0ynuyry) npusssans, Hauwu cepoya, a we 1 dyuucmoim Loxonan). Cru-
XOTBOPEHHE COCTOUT M3 YIOR00JIeHN 1 cpaBHeHnﬁ Mui cxnonsiemes 6oavwe 1 Opesry 3Hamenu, 6Mecmo
MonK020, udsuynoeo cmana (kpacasun) / K myey (cieraHHOMY U3 XBOCTOB F'OPHOTO AKA) NPUBIIAHGL Mbl
Jyuoti, a ne % OYWUCmoLm JOKOHAM KPACABUY %1] Wmenno ary raseas kak npuMep TBopuecTBa ['asam
ony6suroBan Bypcaast Mexmer Taxup [18, c. 348]. On npepmosaral, 9To cpefyu Ha3Upe Ha ATy rasefb
6bLTH Hasupe ero oTia, Pudara Bes, a rakise Baau (ry6epHaTopa) u KOMaHAyoIero okpyromM dcku M-
kozipa (coBpemenHas crouuna Anbanuu Tupana) Bempu [lammu [18, c. 348-349]. UsBectHs u apyrue
Hasupe Ha ctuxu ['asan, HATIpUMep, HATMCAHHBIE NIeiiX0OM yib-uciaMoM JAxwéit (Axba) [12, c. 454].

Boabmunaerso ctuxorBopennit Bopa [Nasu ['pesa sarmaiodaer B ceGe XxapaKkTepHBIE 0COOEHHOCTH KJIAC-
cuueckoil ocMaHCKoi suTepatypsl. Hepenko ero mpomsBeneHus aBTOOMOrpagUuHB: B HUX OTPAKAIOTCA
COOBITHA eT0 COOCTBEHHOf mu3HU. Tak, Ha Npe/IoKeHne UPAHIEB MOJIYIUTH CBOGOLY B 0OMEH Ha Ipeja-
TEeJbCTBO OH OTBETHUJ IIOITUIECKAM OTKA30M B iKaHpe pyGau.

Boabmas gacts nosTudeckux npoussenenuit Bopa ['asu I'upes, kotopsie oTHOCATCA K JUBaHHOM (ca-
JIOHHO}1) JUTepaType, MPeACTABIAIT co60il aupuieckue razenun. Kpome rasexeii, 10 Hac TOMIN Tak#e
06pasIpl [PYTUX CTUXOB, HANIMCAHHBIX B JKAHPaX KHTa, pyban u MecHeBu. Hanpumep, B « [luBande» mpes-
CTaBJeHHl Bce 9THU KaHpPH. B rasenax ['asam, B ocHOBHOM, paspabaThiBaloTCA KJIACCHYECKHE TEMBI HJIN
UJIeH, TIPHUCYIIIe OCMaHCKO JTUTepaType B [eJ0oM. JTO sKAIOGH 0 HEBOBMOMKHOCTH 03HATH ucTuHY (Bora),
TOCKa 110 JI00UMOii, BOCIIeBaHUe TOCTOMHCTB JI0OUMOIi, PaJIoCTH KUSHH, TIPUXO, BECHbI, BECEJbIE 3aCTONbA
1 Gecefibl, MBICJH O He3bIOJeMocTH Tocynapersa. Haxomut ceGe MecTo B ero TBOPYECTBE M TEMa BOMHCKOI
1006JeCTH, TePOUBMA, CMEJOCTH, My:£ecTBa. JTa TeMa 3aTPOHYTa, HAIIPUMeD, B IIPUBEIEHHO BHIIIE Ia3eJH,
HaYMHALIIecA CI0BAaMH O BHAMEHH.

I11. Bospoxaénnsie namu nponssegenna bopa I'asn I'npes.

I'oBopsa o coBpeMeHHOM 3Tale IOUCKOB YyTPAdeHHBIX paHee TEKCTOB CPEIHEBEKOBOH OCMAHCKOM JHTe-
paTyphl, 0c060e 3HAUEHHE CJIeyeT OTBOAUTH Me;KMya — AHTOJOTHAM, COOPHUKAM TIPOUSBEIEHHI PaBHBIX
aBTopoB. OCHOBaHWEM [IJIi TAKOTO YTBEP:KASHUA ABIAETCA TOT (DAKT, YTO paHee yTpadeHHBIe rasenn Bopa

! TlTeiix yub-uciaMm — riaBa BceX My(QTHEB B MyCYJIbMaHCKOM TOCYapCTBe. 3/1eCh UMeeTCA B BULY IIeHX yab-ucaaM Axba
(1552—-1643), usBecTHbIH 09T U mouTHIecKuit fearens Ocmanckoit Typrmu. [lo BeTymieHnusa B HOIEHOCTD GBI KaIuaCKe-
poMm Pymesun, a 3arem Anatonuu. Beun npysen ¢ kprimcrum xanom Bopa I'asu 'upeem.
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lasu I'upes Obin o6Hapy#ens B XX u XXI BB. B caMbIX pasHOOGPA3HBIX UCTOYHUKAX, OOJBITMHCTBO U3
KOTODPHIX KaK pa3 U IPeJICTaBIAIT co60ii Memmmya. MemmMya cocTaBieHs H306MpaTeIbHO. B HUX BRJII0UEHE!
HIPOM3BE/IeHNUSA, KOTOPHIE COCTABUTEJIb CIEN HAN00Iee MHTEPECHBIMY WJIX TT0Ka3aTeIbHBIMY /I XapaKTepu-
CTHKM TBOPYECTBA TOTO WJM WHOTO MHCATENA, OCBEIIeHUA TOil Miu UHOH mpobaeMbl. TaM MOTyT GHITH Kak
MO3THIECKHe TeKCTHl, TAK U Tpo3andeckue. VccneoBaHUAM TaKUX MHOTOYMCJIEHHBIX PYKONHUCHHIX cOOP-
HUKOB B IIOCJIe[Hee BpeMsdA yHeasdeTcsA Bcé Gosbire BHEMaHHA. Hammas Tarad PYKOIUCH MOMET OTKPHITH
MMA HEW3BECTHOTO CPeJHEeBEKOBOTO I03Ta JHO0 COBEPIIEHHO HOBOE IIPOMBBE/IEHNE IHCATENA 0 KOTOPOM,
KasaJoch OB, BCE yike TaBHO M3BeCTHO. CpeHEBEKOBEIE PYKOIMCHBIE COOPHUKH CTHXOB (MOTYT OKa3aThCA
HaJEHHBIMYA [IOMOIIHUKAMY B IIOMCKAX CTHXOB JIOGOTO 1103Ta, He BOLIEJIINX B IPMKU3HEHHBIH COOPHUK
(muBaH / nTuBaHYe) 06pPaABIOB ero MpousBeieHuii» [16, c. 127]; oHH — CIOBHO «pemieTo, B KOTOPOM MOTYT
0Ka3aThCA HOBBIE ITPOUBBEICHNA, IPUHAIIEKAIINE TIePY KAKOT0-I1u00 103Ta WK nucaTess» [15, c. 56].

U3 cTuxoTBOpeHwMit, KoTOpHIie He Boimwiu B « [{luBanue» Bopa 'asu I'upes u KoTophie He YKa3aHBI B HC-
cepTanuu JJabBUHB AGTyBaJdeBOil, HaMu ObLIM 0OHAPYMHEHH emé aBe raseaun. O Ha U3 HUX BCTPETUIACDH
B MeJI;KMYya, COCTaBJEHHOM U 3alIMCaHHOM 103ToM W3aku, a Ipyroe — B OXHOM M3 PYKOIMCHBIX COGPaHMit
Hasupe. B 3TUX cTUXOTBOpPEHHUAX pedb UAET 0 GPEHHOCTH MUPa, 0OMAHIUBOCTH KPACOTH, O ReJQHUY YBU-
IeTheA ¢ J0OUMOii U 0 BUHE.

1) CruxorBopenue, osaraasieHnoe croBamu « Merhiim Gazi Girdy Han Fermayed» (Iloxotinwiii xan
Tasu Iupeii 3a6ewyan), COCTOUT U3 TATH GeHTOB (IByCTHUIHNIT), pagMeIeHo Ha 3amHeM o6opore 15-if cTpa-
HUIB pyKonucH, usBecTHoil kak Cobpanue (medacmya) Mzarxu (1zdki) [11]. OToT c60pHUE (AHTOJIOTHIO)
cobpaJ u 0opPMHJT CBOMM MOYEPKOM «TAJUK» CpeJHeBeKoBbiil moaT Msaku. Pykomnucs cocrout us 97 crpa-
uuil u xpauuresa B Bubanorexe Cobpanuit Uenamckux Coseto Upana mox apxusubiM Homepom 9810. Ha
HepBOii U TOCJIeHeH CTPAHUIIAX PYKOIMCH HAXOMUTCA MevYaTh TaHHO# 6ubauoTeku. Pykonucsk comepmut
HCKJIOYUTEJIbHO OITHIECKHe TPOUBBE/IeHNUsA, HAIIMCAHHBIe B PasHHIX aHpax. HesHaunrenbHoe KoMMIe-
CTBO CTUXOB HAIlMCAHO HA IIePCU/CKOM A3BIKe, I0JABJAINIAL #e JacTh Ha TIOPKCKOM (ocMaHCKOM). Boab-
masf 9acTh U3 HUX npuHanexuT nepy Pyxu Barmamasr (Bagdath Ruhi). Kpome ctuxos camoro Usaru B
c60pHUKeE TIOMEINEeHH 65 CTUXOTBOPEHHUIl HA MEPCHICKOM ¥ OCMAHCKOM A3BIKAX, IPUHAIIEHKAINX APYTUM
nosraM. B koHIle cOopHUKA HMeeTCA CTUXOTBOPEHHUE, COCTOAIIee U3 TPEX GeliTOB, HAIMCAHHOE PYKOII ca-
Moro M3aku 6e3 IceBIOHNMA U Cofiepikaliee NHPOPMAIIUIO O aTe COoCTaBIeHnuA cOopHuKa. V3 cTuxa Buj-
HO, 9T0 cOOpHUE OBLI co3naH B KoHIe 1040 roga Xumskpsl (1631 rox) uim HEMHOTUM TI03iKe.

OpurnHaJbHEI 0CMaHCKU{l TEKCT MBI TPAHCIUTEPUPYEM JATHHUIEH U CHaO®KaeM [1epeBoLoM Ha COBpe-
MEHHBII PYyCCKUI A3BIK.

Pasmep apysal: Mefalii Mefailii Mefailii Fedliin

1 Bigdare goniil halini dilddara disiinler
Gam tigr ¢eker yardigine yara disiinler
2 Degt-i gam ara ldle gibi bagrime yakip
Kan agladigem lal-i seker-bara disiinler
3 Agik kisinin dh-v sehergdhy yamandur
Benden varup ol stih-1 sitemkdra disiinler
4 Ziilfi gamadwn halim eger sorsa o dildar
Matemzedediir giydi bugiin kara disiinler
5 Hicran dikeni damenimi aldv Gazdyi
Rahm etmese de ol giil-i bihdra disiinler [11, c. 15-b]

ITepeBox Ha pycckuit A3BIK

1-i1 Oeiit: Dii, HecuacTHaA AyIna, IyCTh PACCKAKYT O PaHe TBOeil, KOTOPY HaHEC Te6Ge Med J0OUMOii.
[TycTs pacckasyT o TOM, 9TO €INé MPHUILIOCH Tebe BEIHECTH, pasopBaBmuch nonoaaM. // Jwbumas, o6na-
HCUB MeU 20PEUU U MOCKU, HAHECIA PANY mebe, padpyous nonoram. I, necuacmuas dywa | i, noam,
0 MOM, 4MO Mmebe NPUULLOCH BLLICTPAIAME, NYCMb NOUOYM U PACCKANCYNM J10OUMOT.

2-ii 6efiT: B mycThiHe mevasb, CIOBHO TIOJNBIIAH, HKET MHE NYIIY M BacCTaBIAET ILIAKATH KPOBABHIMU
caesamu. [lyctp paccramyT 06 sToM Moeil Jo6uMOil ¢ caxapHHIMU ycramu. // B amom mupe | 6 amoti
nycmouine newans, 6yomo moiLnaK, npoxuzaem mre epyds, 3acmasiis niarams ¥possvio. Ilycme us-
8eCMAM 00 IMOM MO0 JOOUMYI0, UbU 2YObl MAK CAAOKU.

3-i1 OeiiT: 3able B3/IOXU Y AIIMKOB 110 yTPaM, IIyCTh #e PACCKAKYT Moeil JT06UMOoil 0 TOM, KaKkue y MeHd
B3JIOXU. [/ Bekpurku 8110016 HHBT Ha Pacceeme Obi8aiom 3abimu | MAicEavimu, udume xre % moet 60341006~
JEHHOT, paccralcume e, Ynperauyeti Mens, Wmoos, 0CMePearacs MOUT 6CKPUKOB, NOMOMY UIMO MO
110608HBLE MOU 8300XU, MOLUMBE, KOMOPYI npunumaem (Teopey,).

4-ii Oeiit: Eciu ciipocut 060 MHe 3Ta KpacaBHIla, B KAKOM A COCTOAHUM MEYAIIOCH O €6 JOKOHAX, CKa-
FKUTE: OfIe]l OH TPAYP, CETONHA B YPHOM OH. // i, Ipy3vs, ecau cayuumecs max, wmo cnpocum o moed
MOoCKe NO UEPHBLM BOTOCAM MOS JOOUMAS, PACCKANCUME eti: 0m 60AU BHYMPU MEHS NPEOLLEAI0 S 6 MPa-
ype u odeacs 8 uéproe.

! Apys — CTHXOTBOpHHIl pasMep apaGCKOro IIPOMCXO:IeHNA, OCHOBAHHEIH Ha ONpeJel6HHOM IOPALKe YepeSOBaHHUA
JOJIHX U KPATKUX 3BYKOB.
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5-ii Oeiir: Jii, ['azan, omHAMIL BaTleUICA TBO# MOMOJ 0 MU pa3ayku. Eeau e He 00peTy A Tpoiie-
HHA, PAcCKaRuUTe JI0OUMOIl MOeil, 9TOGH 3HaIa: OHA coBepuIeHHAA posa 6es mumnoB. // I, ['azau | ['asu
T'upeii Xan, xonoura pasryru yrecaa mot nodon | 6cé, wmo mre npuradiexcano. Beposmuo, we 6ydem
MHE NPOUWEHUS, PACCKANCUME HE O MOEM COCMOSHUU MOet N100UMOT, KOMOPAS COBEPULEHHA, KAK PO3Q
6e3 wunos.

B nanHO# rasesu o4eBUIHA CMBICIOBadg MHOT'OBHAYHOCTh TeKcTa. Ha moBepxHocTH Kak 6YATO 3BYIHT
TeMa HeCYACTHOW J0OBM W CTPANaHUA OT pasayku ¢ giooumoii. Ho B rayOuHHOM moJie Ha OCHOBe Ha-
IIUX 3HAHUH MOKHO IPE/IIIOJOKHUTE TBOHCTBeHHHIH cMblc. [lepBas Bepeus sakaodaeTca B TOM, 9TO aBTOP
mepeiaéT IyBCTBO IeYasad U TOCKU II0 POAMHE, ¢ KOTOPOil OH paslydéH B CHIy 00CTOATEJHCTB. B aTOM
caydae, BepoATHell Bcero, naHHaA rasesb Oblla HanucaHa ['asu ['mpeeM B mepcujckoM IUIeHY, KOIia OH
COBEPIIEHHO He 3HAJ, Oy/eT JHU IPOIEH KOoraa-HUGY/Ab U OTIIPaBJIeH foMoii. Bropas Bepcua onupaercs Ha
3ByYAIIWil B IPOU3BE/IEHNN HEeKHUIl YIIPEK U ITOABJIAETCA MBICJAb O BEPOJOMCTBE. B aTOM corydae raseb MO-
HO PacCMaTPWBATh KaK CTUXOTBOPHOe mocaanne cyiarany Mexveny 111 B mepuop BpeMeHHOTO OTCTpaHEHHUA
Iasu 'mped or xaHCKOTO TPOHA M GOPHOHI B2 BOCCTAHOBIEHNUE IIPABJHL.

2) CruxoTBOpeHNe, HA MECTE OIVIABJICHUA KOTOPOTO KPACHBIM YePHIIOM HAITHCAH OfUH U3 IICeBIOHNMOB
Bopa I'asu 'upes « Gdzai» (I'azan).

JlaHHOE CTHXOTBOPEHUE HANMCAHO HA OCMAHCKOM A3BIKE, ABIAETCA raselblo, COCTOUT U3 IATH OEHTOB.
B pyronucu ono BemoaneHo modepkom «Hacx» apabceroil rpaduen m HaXomuTCA Ha ABAAUATH TPETheil
cTpaHuIie o6paTHON CTOPOHH JucTa. CaMa pyKONuCh ABIAETCA MeEMYa Hasupe (COOPHUKOM IT0ATUIECKIX
OTBETOB pasHBIX aBTOpPOB). Pykonuch xpanurca B Crambyie, B apxuBHOM (oHIe Bubanorekn Aratiopka
Bywormexupcroro myrununaaurera (Istanbul Bilyliksehir Belediyesi Atatiirk Kitaphg Yazmalar:) mogx
peructpanuonnsiM Homepom Bel. Yz. K. 07 [19]. HeusBectHo kKeM cocraBieHHOe, 3TO cOOpaHue CTUXOB
COJIEPIKUT, B OCHOBHOM, 06pasipl moss3un X VI Beka u oTBeTOB, HalucaHHBIX Ha 3TH ctuxu. [lepsrie 63
CTPaHUIBl COOPHUKA COCTOAT W3 CTUXOB, HANMCAHHHIX B (opme Hasupe. Ha crpanunax 64-79 npyrum
II0YePKOM, OTJINYHHIM OT IIePBOT0, BalUCAHBI ITpousBe/ieHNa 6oaee mospHeit snoxu. Ha c. 119 nmeiorca
CTUXOTBOPEHHUSA, YbU ABTOPHL 0 0OGHAPYKEHUA JAHHOI'O COOPHHUKA BOOOIIE OBLIM HEM3BECTHHI; UX IIPOU3-
BeJIeHIA 00HAPOIOBAHEI CETOJHA II0CIe MHOTOBEKOBOII ITay3HL.

OpuruHaJIbLHBINH 0CMAHCKUl TEKCT MBI TPAHCJIUTEPUPYEM JATHHUIEH U cHabKaeM IIepeBOIOM Ha COBpe-
MEHHBI PYCCKUI A3HIK.

Pasmep apysa: Feilatiin Feilatiin Feilatiin Feiliin

1 Ey nesim-~i seher ol ydre yetiir peygdama
Arz kil hasret ile hal-i dil-i na-kama
2 Lulf(i)le halim eger sorsa nihani diyesin
Eyledi kan gam- laliin dil-i bi-drdama
3 Hali kdmak dilerem gonliimii bir dem gamdan
Gel safa bezmine saki yine toldur cama
4 Kamn dildar(i)le ey dil o gegen evkdtin
Ol dahi bir dem idi gitdi safd hengdma
5 Vasl-u yarile bugiin olma Gazdyt magrir
Alkabet olsa gerek her seherin ahsame [19, c. 23-b]

IIepeBop Ha pycckwmit ALK

1-i1 6efiT: Jit, yTpennuit BeTep, J0CTaBb BO3M0OIeHHON Moeit Bectu 060 mue. [loBemait o cocTosHun
Moeii yIu, KOTOpasd TOCKYeT O TOM, YTO He MOKET JOCTUYb cBoeil uemau. // i, ympennuii semep, do-
cmass 060 mre eecmu Mot m06umots moed. Ilycmo snaem ona, wezo moavKro He BLIHECAA MOS OYWaA U3-3a
M020, MO He M02y JOCIUNL MOt HeAAHHOT Yeau.

2-ii 6eiit: Ecau cripocut 060 MHe, TPOABUB MIJIOCEP/INE, CKAMKUTE il TAWKOM, UTO TTOJHA IyM O e6 aJbiX
ry6ax Mos 6ecIokofiHaA LyIna ¥ NCTEKal0T KPOBbI0 MO paHHL. // Obaadamens moeyuyecmea u cuvl, eca
MOS, B03I00LEHHAS MATKOM CRPOCUM 000 MHe, NPOULENUUME eli, UMO 80ALU OM HEE, He UMES B03MOHCHO-
cmu eudems e€ u 2060puMms ¢ Hetl, 6 MOCKe NO €€ anblM 2Y0am, 68 NOCMOIHHOM OECNOKOTICMEE U CHYUEHUU
npedwvieaem noti Oyx, u cepoye 00AUBAEMCS KPOBHIO.

3-ii GeiiT: Jii, cakuii (BUHOUEPIIMIl), BHOBb HA BECEIOM 3aCTOJbE HATIOJHU-KA MO KyOOK: XOTh HA MUT
0CBOGOMY A CBOIO IYIIy OT TOCKH. // I, caruti /| mos 803n100aennas | moti dopoeoti dpye, xowy xoms
Ha Mue 0c80600ums dyuy c6010 om mocku u newaru. Imo 6ydem, ecau mo. NPpudéus Ha Becénvlii NUP
u Hanoarwuwms amom 1y6or? Moii nymo cnacmucy om dyuieerot 60au — amo 0vims PAOOM U 2080PUMD
¢ mo6oii.

4-ii 6efiT: T TBOM BpeMeHa, O Ceplle, C PasphIBAIOIIe MHE IyNIy B KPOBb (KpacaBHIleil), CIOBHO MUT
IPOJIeTeNH, YILIA BecE/Ible NeHbKH. [/ i, borsuyas dywa, 2de me 8pemena | Wmo CAyuuLocs ¢ memu
OHAMU, KOMOPbLE S NP0B0OUN CO B0l 8031100aenH0%? Tax, cro6Ho Muz, nposement OHU. IMU CUACMIU-
8ble U NPEKPACHBLE BPEMERA: BCE BMECTNE — IMO YEAAS HU3HYL. Beé amo cmano nuws meumoii uau crom.
Cuacmausvie Onu 34KOHUULUCD.

b-it Oeiit: Jit, ['asam, He ropaUCh, 4YTO ITUM YTPOM BoccoeauHUICA ¢ Jo6uMoil. Tak ke, Kak mocae yrpa
HACTyIaeT HOUb, TBO& BOCCOEMHEHNE, B KOHIIE KOHIIOB, BaKOHYUTCA pasiykoil. // i, I'asau | I, ['asu
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T'upeii xam, mem, wmo 6viL Mol 6mecme ¢ 603100enH0t He 20pducsy, 6yds clepacan. Ilomony wax écsroe
ympo saranuusaemcs nouvio. Ha cumeny edurenuio npudém 6mossv pasiyra, a ¢ neo — 6046 U MocKa.

Ha a1y rasess meiix yip-uciaam Sxba, ¢ koropsim 661 apy:xer Bopa I'asu I'mpeit, Hamucaa Hasupe,
0 46M B MeJ:KEMya uMeeTcA HHPOopMAIu.

IV. Ilorennnasnsie npoussegennsa bopa I'asu I'mpea.

PyxroBopctBysch nomomenuamMu auccepraiuu J. AGMyBaJdreBoil, MBI MBITAINCH TaK#e OTHICKATH PY-
rue Tekctel. Cpenu Hux takue, kak «Gil i Biilbiil» («Posa u Cogoseiin) u «Kahve ile Bade» («Kode u
Buno»). HecMoTpsa Ha ynmomMuHaHWe B HEKOTOPHIX MCTOYHMKAX O CYIIECTBOBAHWYM YKa3aHHBEIX ITPOU3BeE-
IeHMil ¢ TakUMU HasBaHuAMHU aBTopcTBa Bopa ['asu I'mpes [1, c. 44—45], Hu ofHa U3 UBYYEHHHIX HAMHU
pyKoIuceil He COlep:kaJa TAKNX TEKCTOB.

BuiBosl. B pesysbrare mpoBeéHHOr0O MecaeJoBaHUA OBLI CeJaH 0030 yCJIOBUl OPMUAPOBAHUA Kap-
tunbl Mupa xaHa ['asu 'mpes Il kak cpenHeBeKOBOr0 0CMaHCKOTO 103Ta, 0003HAYEHO €I'0 MECTO B JIUTE-
parypHoM mporniecce OcMaHCKOfl MMIepHy, W3y4eHH W ITPOAHAJINBUPOBAHHI pPaHee yTepAHHBE, HO Haii-
IeHHBIe HaMU JiBa cTuxoTBopeHud xaHa Bopa (Byps) I'asu I'mpes, HanwmcaHHBIe UM B IOcJaeHeHd TpeTn
XVI Bera: raseaeit «Merhtm Gézi Giray Han Fermayed» u «I'asau». B aTux cTux0TBOpeHUAX pedb UAET
0 OPEHHOCTH MHUpa, 0OMAHIMBOCTH KPACOTH ¥ BEPOJIOMCTBE YNHOBHUKOB, O HKeJaHUN YBUAETHCA C JIOOUMOIT
1 0 BUHE.

B rasenu «Merhtim Gazi Girdy Han Ferméayed» umeer MecTo cMBICcIOBasA MHOTO3HAYHOCTD TeKcTa. Ha
IIOBEPXHOCTH KaK Gy/ATO BBYYUT TeMa HeCYaCTHOH J0OBU U cTpafaHuil oT pasnyku ¢ awobéumoil. Ho Hamm
3HAHUA 10T BOBMOMKHOCTD MOHATD IIyOMHHBIN CMBIC] ITO3THIeCKOro Tekcra. [lepBas Bepeus sakmodaer-
cA B TOM, 9TO aBTOP IepeaéT IyBCTBO MeYaty U TOCKH 10 POAMHE, C KOTOPOil OH PasaydéH B CUIY 006CTO-
ATeJbeTB. B aToM caydae, BepoATHeil Bcero, faHHaA rasesb Obiia Hanucana ['asu ['mpeem B mepeuckom
IJIeHY, KOTIa OH COBEPIEHHO He 3HaJ, OyeT JU MIPOIIEH KOrIa-HuOyIs 1 OTIIpaBjaeH fomoii. Bropas Bep-
cus onupaeTcsa Ha 3ByJalluil B IPOU3BeIeHUN YIIPEK M MBIC/Ib O BEPOJIOMCTBE. B 3TOM ciydae rasespb MO-
HO PaccMaTpPUBaTh KaK CTUXOTBOPHOe mocaanne cyarany Mexmeny 111 B mepuop BpeMeHHOTO OTCTpaHEHIA
IMasu 'mpes oT xaHCKOTO TpOHA U GOPHOH! 38 BOCCTaHOBJIEHHE ITpaBAHL. ['asens, o3ariaBieHHAA B METHEMYya
kar «['asan», mpuHAIIEKUT K J000BHO-PuI0COPCKOH Jupuke aBTopa. CTuxoTBOpeHue Hamucano ['asu
l'upeem nociie BosBpalieHnsA JOMOIi U TOJT0EIAHHOM BCTpedn ¢ BodniobaeHHo#. OfHAKO aBTOpP MOHUMAET,
YTO BCKOPe CHOBA IIOKUHET J0M U YHJET Ha BOHHY.

WmetoTea omocpeoBanHble ynoMuHauua o npousBeneHuax Bopa I'asu 'upes, TeKCTH ROTOPHIX CYH-
TAlTCA YTePAHHBIMA, HO MOT'YT OBITH BOCCTAHOBJIEHH! 6J1arofiapa N3YUYeHNI0 MHOKECTBA MAJIO UCCAeT0BaAH-
HBIX JH00 BOBCE He MCCJIE0BAHHBIX Me/EMYya — PYKOIIMCHBIX COOPHUKOB IIPOUBBE/IeHUI PA3HEIX aBTOPOB.

IlepcnexTuBsl gaapbHedmux ucciaefoBanuii. [[1a Bocco3gaHuA Kak MOKHO (oJiee IOJHOH KapTHHEHI
OCMAHCKOM JUTEPATYPHL, A BO3POKACHUA KaK MOKHO OOJBIIETO YNCIa CKPHITHIX OT 0603peHHS MIPOU3-
BeJIeHUil CpeJHEeBEKOBEIX MOATOB, HECKOJBKUX HMCCJAE0OBAHHLIX HAMU MCTOYHMKOB HemocTaTouHo. Cieno-
BaTeJbHO, UMEIOTCA OCHOBAHHA IIPEJIOIaraTh, YT0 B Halle BpeMA OyeT cleJaHo elé HeMaJo OTKPHITHI
B 06J1aCTH JUTEPATyPHOTO TIpoIiecca cpenHeBekoBoil OcMaHCKON UMIepH.
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BOPA T'A3I T'PEii: HOBI 3HAXIJIKH CEPEIHBOBIYHOT 0OCMAHCHKOI ITOE3TI

Anorania. Mera crarti — mpefcTaBUTH aHaJi3 TekcTiB ABox Bipmis Bopa (Bypsa) T'asi I'ipea (1551-1607), omtoro
3 HaMOIIbII BUATHUX fep:kaBHUX AiAdiB OcMaHCbkOl iMmepii, kpuMebkoro xaHa 3 1588 mo 1607 p. 067¢kT ananisy — TekcTu
nBox rageqeil: «Merhim Géazi Giray Han Ferméayed» (ITokiitauit Xan 'asi I'ipeit sanosigas) i «I'asain, — axi Bnepire sHaii-
IIOB aBTOP CTATTi. ¥ Pe3y.abTari IPoBeIeHOT0 OCTiHeHHA 3HaliIeHO Ta IpoaHaJisoBaHo 1 aBa Bipma. TexcTu BipmiB 6yiau
BHABJIEHI, BiIIIOBifHO, B pyKoIUcHOMY MeaxEMya 1631 poky, ckaIaneHOMY 3 BipIiB pisHIX moeTiB i 3anmcanoMy noetToM Isaki
(Izaki) (pyromuc s6epiraerbea B Bibaioreni 36opis Iemamerkux Pan Ipany (# 9810)), i B pyronmucHoMy Memsmya Hasipe (#
Bel. Yz. K. 07) 3 apxisaoro ¢ouxy CramGyibcsroi 6i6rioreru imeni Arariopka Byokmexipeskoro myninunadgitery (Istanbul
Biiyiiksehir Belediyesi Atatiirk Kitaphig1 Yazmalar1). Buenoprm: 1) B raseni «Merhtim Gazi Giray Han Fermayed» mae
Micie cMucaI0Ba GaraTosHadHiCTH TekcTy. Ha mMoBepXHi 3ByIUTh TeMa HEMACAUBOIO KOXaHHA Ta CTPAMKJAHHA Bifi PO3IYKU
3 KOXaHO0. Y TVINOMHHOMY CeHci, Ha HaIl HOTJIAJ, B TBOPI 3BYYUTh CMYTOK i TyrH 3a GaTHKIBIIUHOI, 3 AKOI II0ET PO3IYIeHUI
B CHJIy 00CTaBHH: CKOPIII 3a Bce, epe0yBalyy B IePCHKOMY ITI0JOHI B HeBilaHHI IIpo cBoe MaiibyTHe. [lokip i gymka mpo Bi-
POJIOMCTBO [AIOTh MifCTABY BBAKATH, IO LA rasejb Moe OYTH TaKo:k BipoBaHUM mociaHHAM cyiatany Mexmeny III micaa
toro, Ak ['asi I'ipea TumaacoBo BifcTropoHuu Bij xaHchroro TpoHy. 2) ['agens «I'azaiy HademUTh 10 T060BHO-(iT0COPCHROT
Jipuku aBropa. Bipmr nanucanuii ['asi ['ipeeM micasa moBepHeHHA NOIOMY i Z0BroodikyBaHoi 3ycTpidi 8 koxanon. OnHak aBTop
posyMie, mo He3a6apoM 3HOBY IIOKHMHe OYIMHOK i Mife Ha BiifHYy.

KaouoBi caroBa: Binpomsmenuii TekCT, 0OCMaHChKA JiTepaTypa, Typelbka moesia 16 croxitrs, raseanb, xan 'asi 'ipeit 11
(Bopa), mepena BiIpo#eHUX TEKCTIB, MeJEMYa, TUBAHIE.

Ahmet ICLI,
Dr. Dog., Ardahan Universitesi Yenisey Kampiisii, Camlicatak Mevkii, Ardahan 75000. Insani Bilimler ve Edebiyat
Fakultes1 Tiirkiye; tel.: 4 90 (532 454 61 98); e-mail: ahmeticli@ardahan.edu.tr

BORAH GHAZI GHIREY KHAN: NEW FINDS OF MEDIEVAL OTTOMAN POETRY

Summary. The purpose of this article is to present an analysis of two poems of Borah (Storm) Ghazi Ghirey (1554—
1607), one of the most prominent statesmen of the Ottoman Empire, the Crimean Khan from 1588 to 1607. The object
of analysis is the texts of two ghazals: «Merhtm Géazi Giray Han Fermayed» («The late Khan Ghazi Ghirey bequeathed»)
and «Ghazayi», which were first found by the author of this article. As a result of the study, these two verses were found
and analyzed. The texts of these verses were revealed, respectively, in the handwritten verses collection (medjmua) of
1631, composed of poems by various poets and noted by the poet Izaki (Izaki) (the manusecript is kept in the Library of
the Assembly of Iran Islamic Councils (# 9810)), and in the handwritten medjmua of nazirehs (# Bel. Yz K. 07) from
the archival fund of the Atatiirk Istanbul Library of the Biiyiiksehir Municipality (Istanbul Biiyiiksehir Belediyesi Atatiirk
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Kitaphg Yazmalary). Conelusions: 1) In the ghazal «Merhtm Gézi Girady Han Fermayed» there is a semantic polysemy of
the text. The theme of unhappy love and suffering by reason of separation from the beloved is on the superficial meaning.
But on the deep meaning there is a feeling of sadness and longing for the homeland, from which the poet is separated
due to circumstances: most likely, being in Persian captivity in ignorance of his future. The reproach and the thought of
treachery suggest that this ghazal may be a poetic message to Sultan Mehmed III after Ghazi Ghirey was temporarily
removed from the Khan’s throne. 2) Ghazal «Ghazayi» in nazirehs collection of Atatiirk Istanbul Library is an example of a
work of love-philosophical lyrics. The poem was written by Borah Ghazi Ghirey after returning home and the long-awaited
meeting with his beloved. However, the author realizes that he will soon leave home again for go to war.

Key words: revived text, Ottoman literature, 16th century Turkish poetry, ghazal, Khan Ghazi Ghirey 2 (Borah),
sources of revived texts, medjmua, divancheh.
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METOIXUYHI CTPATEI'TI ®0PMYBAHHA MIEKYJIbTYPHOI KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHIIII ITKOJIAPIB HA YPOKAX THO3EMHOI MOBH

Anorauia. 00°¢&£TOM IPONIOHOBAHOTO JIOCHIHEHHA € MIKKYIbTYPHA KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHIIA IJ.IROJIleB Iipeamer
HAYKOBOI PO3BIIKHU CKJIAMAI0TH KOMIOHEHTH iHITOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIIl Ta X KOPEeJATUBHUN 3B A30K i3 pO3BH-
TKOM MisKKYIbTYpHOI KoMIieTeHIIii. MeTa po6oTH — BU3HAYUATH AJTOPUTM METOAMYHOI CTPATETii, 10 AACTh BMOT'Yy iHT€HCHBHO
it epeRTHBHO (popMyBaTH B YUHIB yci CKJIa/0Bi iHmoMoBHOI KoMyHikaTHBHOI KoMmmeTeHtii. Ile, y cBow 4epry, crane mepe-
JIYMOBOIO PO3BUTKY MisKKYJIBTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KoMieTeHIlii. MeTogororigHomw 6a3010 TOCTIEHHA € METOM CHHTE3Y,
aHaIi3y, CIIoCTepekeHH A, 3icTaBaeHHA. Pe3y.IpTaroM po6oTH € BUHAXIM aJrOPUTMY METOIUIHOI cTpaTerii Mmoo (POpMyBaHHA
MiKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIil ITKOIAPIB Ha ypokax iHo3eMHOi MOBH. Ileil aaroput™ Mose OyTH BUKOPUCTAHWN Y HPAKTHII
BURJIaJIaHHA. BrHeHoBEH. BuropucTaHHA PIBHUX €JIEMEHTIB KOMKHOTO i3 KYJIbTYPOJIOTiYHUX MiXOAIB y Ipolieci BUKIANIAHHSA
iHO3eMHOT MOBH € TTOTPIGHUM, 60 JuIIe 00’ €[HAHHSA IXHIX yHIAMEHTAIPHAX TIPUHIIAIIIB A€ MOKIUBICTD (JOPMYBATH BCEGIUHY
COIiOKYJIbTYPHY KOMIIETEHTHICTh YYHIB ¥ paMEaX PifHOTO Ta iHIOMOBHHX CepeIOBHIII.

Rawoudosi ciaoBa: koMyHiKaTHBHA KOMIIETEHINif, MisKKYIbTYPHA KOMIIETEHIIifA, METOAUYHI CTPATerii, yPOK iHO36MHOT MOBH.

ITocranoBka nmpo6aemu. Ha cyuacHomy erami, B yMoBax mpuckopeHoi iHTerpartiii, raobasisarii Ta pos-
MUpeHHA cdep MiKKYIbTYPHOI B3a€MO/ii, TocTae MUTAHHA PO (POPMYBaHHA 0COOUCTOCTI, AKa CIIPOMOKHA
IO MiEKyJIbTypHOI KoMyHikamil. ¥ morymenti Pagu €Bpomu «KommerentHocTi 1yia KyJabTypu meMoKpa-
tii — JAuBeMo pasom AK piBHOIPaBHI rPOMAJAHYU B KYJIbTYPHO 0araTOMaHITHOMY JIeMOKPATHIHOMY CycC-
HiJbCTBI» 3a3HAUEHO, 10 3aBIAHHAM CYUYaCHUX OCBITAH € (DOPMyBaHHSA KJII0YOBUX KOMIIeTeHTHOCTel iHI1-
Bilyy™ma, 31aTHUX 3POOUTH #0r0 3HiGHUM /10 BACTOCYBAHHSA BiIIOBITHUX L[iHHOCTEll, CTaBJIEHHSA, HABUUOK,
3HaHb Ta / a60 PO3yMiHHA, «I[06 e()eKTUBHO Ta HAJEHKHUM YMHOM BiIINIOBIIATH HA 3alTMTAHHSA, BUKIUKA
il BUABIATH MOKJIUBOCTI, AKi IOCTAIOTh y JEMOKPATUYHUX i MiKYJIbTypHUX cuTyauiax» [3; H]. 3a KoH-
nenmieo HoBol ykpalHChKOl ITKOJH, YCHINIHICTD (axiBIAM HA PUHRY IIpalli Ma€ 3a0e3IeInTH BMiHHA KpH-
TUYHO MUCJHUTHU, CTABUTH TIiJIi T OCATATH X, TIPAIIOBATH B KOMAH/, CITIJIKYBATHACA B 6araTOKYJIbTYPHOMY
CepeIOBHUINI Ta OBOJO/IBATH iHITUME cyIacHUMHU BMiHHAME [5; 8]. TakuM ynHOM, e()eKTUBHE CITITKYBAHHSA,
ycIinmHa KOMYHIKAIlig € BamJIMBIMU 3allOPYKaMy iCHYBaHHSA JIOAWHYU B cydacHoMy cBiti. OTike, mocrae
NHUTaHHA IIPO PO3POOKY Ii€BUX METOAUYHUX CTPATETiil, IO MAITh JATH 3BMOT'Y BUMTEJIEBi iHTEHCUBHO (Op-
MYBAaTH{ B YUHIB 3a3Ha4YeHi HABUUKHU.

3B’A30K mpo6.aeMu i3 monepexHiMu Aoci ke HHAME. CIIPOMOKHICTD BIIBHO CIILTKYBAaTUCh B O(illifiHAX
i HeoinmifiHMX o6cTaBUHAX 3abe3meuye chOpMOBaHa Ha JOCTATHHOMY PiBHI KOMyHiKaTHBHA KOMIIETEHIiA,
AKa € 03HAKOI0 MOBHOI oco6ucTocTi. KoMyHIKATUBHY KOMIIETEHIII0 BUBHAYAIOTH AK CYKYIHICTH JIOACHKUX
3pi6HOCTE | XapAKTEePUCTHUR, 10 3yMOBIIOITH CTBOPEHHS Ta CIPUAHATTSA JIOAUHOK MOBIEHHEBHUX BACIOB-
JoBaHb [2, . 15]. IIpoGaemi popmyBanHs KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCT] Ta MOBHOT 0COOHCTOCTI B Te-
Jarorini MPUALIAIE BEJIHKY yBary, Ipore Iie i f0ci € HI3Ka HEBUPIMIEHUX [UTAHb [1 2;4; 6; 7; 9-11].
Tak, «(KOMyHIKaTHBHY KOMIIETEHIil0» BU3HAYalOTh AK BHYTPINIHE SHAHHA CUTYAIiiiHOI TOpedHOCTI MOBH
[10, c. 282]. Ha nam moraisaf, MisKyJIbTYpPHA KOMYHIKAIA KOPEJIOE i3 TOHATTAMA «MOBHA OCOOMCTiCTH)
i «xOMyHIKATHBHA KOMIIeTeHIIifA», YTiM, Il XapakTepusye HUBKA CIelU(PidHNX 03HAK, TOMY ii BUSHAUEHHHA
fl OKpec/IeHHA MLIAXIB YCHIIMHOTO (POPMyBaHHA IIOTPEOYIOTh JOAATKOBOI yBaTH.
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Anauis ocraHHiX jocaikens. Pag aBropiB TpakTye MiEKYITYPHY KOMYHIKALIO fK a/|eKBATHE B3a-
€MOPO3YMIHHS yIACHHUKIB KOMYHIKAII], 0 HAJIE&ATD /10 PISHUX HALIOHAILHUX KYIbTYD [1; 2; 3; 6]. Orie,
KOMYHIKaHTH MalOTh BOJIOAITH MiEKYJIbTYpPHOI KoMmIeTeHIiew [1, c. 5], Aka 3a6esnedye posyMiHHA «Iy-
$ROT'0» MEHTAJITeTy, KOPUCTYBaHHA HaI[lOHAJbHO-MaPKOBAHUMH (DOPMaMHU CIILTKyBaHHA, MOBHUMH Ta II0-
Be/JiHKOBUMY Kaime. KoMyHiKaHTH MaloTh BMITH CIIiBBiJTHOCUTH MOBHI 3aC00H i3 KOHKPETHUMH CUTYAIiAMU
Ta HOPMaMU MOBJIEHHEBOI IIOBE/iHKN, AKUX JOTPUMYIOThCA HOCIi MoBH. Buxopaun i3 mososeHHs, mo Ko-
MyHi}cauiﬂ BUHUKAE 3a HAABHOCTI y ii y4acHUKIB KOMyHi}caTHBHOT KOMIIeTeHIIii, 3a3HAYNMO, 10 HABUIKM,
YMiHHA Ta BHAHHA, AKI BXOJATH J10 Mi#KKYIBTYPHOI KOMIIETeHIIi] — Iie 3aII0pYKa PO3BUTKY (MIKKYIbTYPHO
KOMYHIKAQTHBHOI KOMIIeTeHI{D», fika Ha IIPAKTUL] aKTUBISY€ Bei acmexTn cBoel nonepeasuii. Bona Briodae
Takl ckJaajoBi: 1) JIHIBiCTHYHY KOMIIETEHIIiI0; 2) COI[iOJIiHTBICTHIHY KOMIIETEHI[0; 3) COIiOKYABTYPHY
KOMITIETeHI[i10; 4) CTpaTeTiuHy KOMIIETEHIIiI0; D) IUCKYPCUBHY Ta 6) COIiaJbHy KOMIETeHIi. 3asHaveHe
BHUIIe CBITYUTH IIPO Te, IO OfHIE] JIHI'BICTUYHOI KOMIIeTeHIIii HeJJOCTATHBO /I iIHITOMOBHOTO T& MiHKY/Ib-
TYPHOTO CIiJIKyBaHHA [4, c. 225 9, ¢. 5; 13].

Tag, Ha xymry JI. @. KomnaHneBoi, coIioKyIbTypHA KOMIIETEHIIIA € BAHKINBOI CKJIATOBOI0 TOCITiIHKY-
BAHOTO IIPOIIECY, BKIOYAI0YN TaKi KOMIIOHEHTH: JIHI'BOKPAIHO3HABYMII (JIEKCHYHI OMVHUII 3 HAI[IOHAJIBHO-
KYJIbTYPHOI CEMAHTHKOI Ta BMiHHA 1X 3aCTOCOBYBATH B CHTYallifiX MiKKYJIbTYPHOTO CIIIIKYBaHHA); CO-
ITIOJIHTBiCTHYHKI KOMIIOHEHT (MOBHI 0COGJMBOCTI COI[iaIbHUX BEPCTB CYCILIbCTBA, IPEICTABHUKIB PIBHUX
MOKOJIiHb, CTAaTeH, COIiaJbHUX YTPYHIOBAHb); COIIATLHO-TICUXOJIOTIYHUN KOMITIOHEHT (BOJIOIIHHSA COITiO- Ta
KyJIbTYPHO-3YMOBJIEHUMHU CLIeHAPiAMH, HalliOHAJbHO-CIIeU(DiTHIMEI MOJeNAMY IIOBeiHKY i3 BUKOPHUCTAH-
HAM KOMYHIKQTUBHOI TOXHIKM, MPUTAMAHHOI IeBHiH KYIbTYPi); KYIbTYPOJIOTIUHII KOMIOHEHT (COI[IOKYIb-
TYpHHUIL, iCTOPUKO-KYIBTYPHUI, €THOKYIBTYpHU# (oH) [1uT. 8a 11, c. 28].

3 mporo npusoxay H. /. T'anbckoBa 3a3Hadvae, Mo HaBYAHHA iHOBEMHOT MOBH Ma€ OXOILTIOBATH: Cepu
KOMYHIKaTHBHOI iANbHOCTI, TeMU Ta CUTYalliii, MOBJIEHHEBI JIil Ta MOBJIEHHEBUI MaTepiaJ, 0 BPax0OBYE
npodeciiiHy cripAMOBaHICTh THX, XTO HABUAETHCA; MOBHUIT MaTepian (PoHeTHIHHUIT, TeKCHIHUIT, TPAMATHY-
HHUIi, opdorpadiunmii), mpaBuia #oro opopMIeHHA Ta HABUIKY OTIEPYBAHHSA 3 HUM; KOMILTEKC CTIEI[iaJbHUX
MOBJIEHHEBUX YMiHb, [0 XapaKTepUsy€ pPiBeHb IPAKTHIHOTO BOJOAIHHA iHOBEMHOH MOBOI AK 3aCO60M
CIIIKYBAHHA, B TOMY YHCJIi B MIKKYJIBTYPHUX cUTyaliax [1, c. 4].

Hocaigauupki 3aBnanHa. Meroo Hamoi HayROBOI PO3BiKM € BUBHAYEHHA AJTOPUTMY METOAMIHOI
cTpaTerii, AKa Ma€ IaTH 3MOT'y IHTEHCHUBHO i e()eKTUBHO ()OPMYBATH B YUHIB yCi 3a3Ha4eH] BUINE CKJIAJ0BI
iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIeTeHIlii, fiKa € IIepPeyMOBOI0 POSBUTKY MiKKYJIbTYPHOI KOMyHIKATHBHOI
KOMITeTeHITii.

Bukaaj ocHoBHOro MaTepiaay. MinicrepcTBo ocBiTH i Hayku Y KpaiHu y HaBYaJIbHUX IIPOTPaMax 3 iHO-
BeMHHX MOB I 3araJbHOOCBITHIX HaBYaJbHHUX BaKJaJiB i Clienia/li3oBaHUX MIKLI i3 MOTMUOJEHUM BHU-
BYEHHAM iHO3eMHuX MOB A 10—11 kiaciB 3asHauae: «BasoBuil 3araJbHOOCBITHIN piBeHb Tependadae
OBOJIOJ[iHHA YYHAMHU iHIIOMOBHUM JIOCBi/IOM, AKWil 3a0e3redye chOPMOBAHICTh Y HUAX iHIIOMOBHOI KOMY-
HIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ha PiBHI He3aJe:KHOTO KOpucTyBadar. IIpudoMy ocBiTHA (pyHELiA Dpomecy
HaBYAHHA {HO3EMHOI MOBH CIIPAMOBAHA HA: YCBIIOMJIEHHA YYHAMY 3HAYCHHS IHO3eMHOI MOBH JUIA HUTTA
y MYJIbTHIHIBAJIBHOMY T IOJIKYJIBTYPHOMY CBiTOBOMY IPOCTODI; OBOJIOAIHHA BHAHHAME IIPO KYJIBTYPY,
icropito, peauii Ta Tpaaunii KpaiHE BHyIyBaHOI MOBH; 3aJy4eHHA YUHIB [0 [iaJory KyJbTyp (pimHoi Ta
inmomoBHoI). Harosomyors Taro# Ha (OPMyBAHHI B y4HIB OSUTHBHOIO CTABIEHHA [0 iHO3eMHOI MOBH
AR 3aco6y CIIKYBAHHA, IOBArX [0 HAPOLY, HOCiA 1iel MoBH, TOJIEPAHTHOTO CTABJICHHA 0 HOTO KyJIbTYPH,
8BUYAIB 1 CIOCOOY MRATTSA; POSBUTKY KYIbTYPH CHUIKYBAHHA, NPUAHATOI B CyYaCHOMY IWBINIB0BAHOMY
cycmiabeTsi [8].

Yce 3a3HaueHe BHIE 1a€ 3MOT'Y 3pDOOUTH BHCHOBOK IIPO PO3BUTOK CIINM(iYHUX O3HAK: BHAHb, YMiHb
i HaBUYOK — MOBHOI 0cO6HCTOCTI, AKI 00 6MHAHI TTOHATTAM «BTOPUHHA MOBHA ocobucticTby [6; 14]. Ieit
TepMiH Gyso 3ampononoBano 0. M. KapaymnoBum Ha mosHaueHHs iepapxii ocobucrocTeil BcepequHi iH-
JWBiJa, AKUI OBOJIOJIB COLIOKYJIbTYPHUM 1| MEHTAJIBHUM KOJOM IHIIOMOBHOI CIIIIBHOTH, IO HAKJIAJAEThCA
HA Bike iCHYUy KapTUHY CBIiTY pimHoi MoBH [6, c. 47]. ¥Y1im, H. I'. MoiiceeHnro xapakrepusye BTOPUHHY
MOBHY 0COOHUCTICTH AK iHAWBI/A, MO B MOBHii Mipi 0BOJOMIB iHIMTOMOBHOI0 KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHITI€I0,
aJIleKBaTHO crpuiimMae JIHTBICTUYHUH Ta, eKCTpaJIiHrBicTI/ItIHI/Iﬁ KOHTEKCTH, ARi BimoGpakaoThb BiAMOBiHI 10
cuTyanii MOBIEHEBY Ta IOBeAiHKOBY peakiii. Ila moquHa B mOBHIf Mipi omaHyBaja MOBHY Ta KOHIEITY-
aJIbHy KapTUHY CBITY iHIIOMOBHOI cuibHOTH [7, c. 403].

Tpeba Tako: MifKpeCcIUTH, 0 BTOPUHHA MOBHA 0COOUCTICT (popMy€eThesa Ha 6a3i Bike iCHy1040To MeH-
TAJbHOT0, MOBHOT'O Ta KYJIbTYPHOTO KOy iHAUBITyyMa, 0 6YB c)OPMOBHUIT PiHOI MOBOIO Ta KYIbTYPOIO.
[TigeBimomo B mporeci GopMyBaHHA KOMIOHEHTIB MiRKYJIbTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIeETeHII] e Bi-
CTaBJEHHA «CBOTO» i «gyoro». Mu BBamaeMo, Imo 1110 0co6JIuBicTh Tpe6a BpaxoByBaTH Ta pOOUTH Ha Hel
OIIepTA Mif 9ac CRIATAHHA HABYAIbHO-MeTOAMYHUX MaTepianiB. Hanr mocsix cBigauTh mpo Te, mo mpomec
(popMyBaHHSA iHITOMOBHOI JIHI'BICTHYHOT, COI[IOKYJILTYPHOI Ta COILiOMiHI'BicTHYIHOI KOMIIeTeHIIif 3Ha4YHO iH-
TeHCH(IKYEThCA B YMOBaxX 3aCTOCYBaHHA caMe KoMIapaTHBHOro migxoxy. Binbmr Toro, Mu crocrepiraemo,
o TakWii MigXif CIpHUAE KPaloMy 3aCBOEHHIO PiHOI MOBH Ta KYJIbTYpPHU.

Y HaBuaJbHUX TIPOrpaMax 3 iHOBEMHHX MOB JIJIA 3araJbHOOCBITHIX HaBUAJHHUX 3aKJIAMIB i creriamtiso-
BaHUX WKL i3 OTIM0JIeHIM BUBIeHHAM iHO3eMHEX MOB 1 10—11 raacis (2018/2019 u. p.), pekomen-
noBarux MinicrepeTBoM ocBiTH i HAYKH Y KpaiHy, OfHIE0 i3 KI0I0BHX KOMIETEHTHOCTEH KOMIIETeHTHICHO-
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ro noreHujaiy ranysi «IHoseMHi MOBH) € cHiJIKyBaHHA Jiep#aBHOO (i piHoo, B pasi Bl,[[MlHHOCTl) MOBaMH,
BOHA CKJIAJA€ThCA i3 HACTYNHAX KOMIIOHEHTIB: yMiHb BHKODHCTOBYBATH YKDAiHO3HABYMI KOMIIOHEHT
B yCiX BHaX MOBJIEHHEBOI JiAIBHOCTI; 3aC06aMi iHOBEMHOI MOBH IOIY.IAPUSYBATH Y KPaiHy, YKPAIHCHKY
MOBY, KYJbTYPY, TPAIULIi{, RPUTHIHO OI[IHIOBATH iX. ¥ TAKUX YMOBAX MOKHA (DOPMYBATH TAKOK CTABICHHA
10 6ATHRIBIIMHE: TOPAICTH 3a Y KpaiHy, ii MOBY Ta KyJIbTYpY; POBYMIHHA MOTPeOU IOMyIApUsyBaTH ¥ Kpa-
iHy y cBiTi Baco6aMu iHOB6MHUX MOB; YCBiJJOMJIEHHA TOTO, 10, BUBYAIUN iHO3€MHY MOBY, MU 36araqyemo
PifiHy; TOTOBHICTb /10 MiKKYIbTYPHOTO JiaJIory [8]. Takum uuHOM, nporiec popMyBaHHA MimRyJIbTypHol'
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHL| ClIpUsAE POSBATKY He TLIBKY iHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIETeHI, el
TPOLIeC TAKOK MapaseqbHO J0OMArae PO3BUBATH KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHTHICTD y PifHiil MOBI.

Amnani3 ycix 3a3HaueHUX BUIIE I0JM0#eHb CBIIIUTD IIPO Te, IO B Ipolieci BUKIaIaHHA iHO3eMHOI MOBH
HEMOKJINBO He 3BEPTATHChH 10 COLIOKYJIBTYPHOTO Ta COLIOJIHIBICTHYHOT'O ACIIEKTIiB AK iHO3€MHOI0, Tak
i pimHOTO HAIIOHAJBHO-MOBHUX cepenoBuin. Came 1i KOMIeTeHIIiT € 6a3010 1A POPMYBAHHA MiKKYJIbTY]-
HOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIETeHIIl i Ha 1 0CHOBI — ycmimmHOI MimKyJIbTypHOI KOMyHikamii. Burraganaa
iHO3eMHOI MOBU Ma€ GyTH OpPraHi30BaHO 3 ypaxyBaHHAM KOMILIEKCHOI peaJisallii 0cBiTHBOI, BAXOBHOI Ta
posBuBa/bHOI PpyHEMiN. @opMyBaHHA i PO3BUTOR 3a3HAYEHUX BUINE KOMIIETEHIIIi CIPIAE BUROHAHHIO i€l
3aaui.

Y Hamiil megarorivyuiil niAabHOCTI CTOCOBHO (POPMYBaHHSA COIiaJbHUX KOMIIETEHIIii (COI[IORyIbTYPHOT,
COIIiOJIIHTBiCTHYHOI Ta MOJ.), MU CITMPAEMOCH Ha JIHTBOKPAIHO3HABUMII, KOMYHIKATHBHO-eTHOTPAQIIHHUI,
cotioryabTypuuii migxomu [10, c. 280]. Humdue My HaBOAMMO aJITOPUTM HAITOI POGOTH B ITbOMY HAIPAMKY.

[Tepir 3a Bce, TpeGa 3a3HAYNTH, IO caMe JEKCHIHU CKJIAT MOBY € T'OJOBHUM JKePEeJOM JiHI'BOKPAIHO-
suaByoi inpopmariii [12]. Tak, BUBIeHHS eKBiBAJEHTHUX i 6e3€KBIBAJICHTHUX JEKCUIHUX TIOHATH, (JOHOBOT
Ta TepMiHOJIOIIYHOI JeKCUKHU, (pas3eosorisMi i a(opusMiB Jae 3MOI'y BUABUTH Hal[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHY
crieru(hiky MOBH. Y IpOIeCi BUKJIAJAHHA aHTJIICLKOI MOBU MU HAMATAEMOCSA 3MIifICHIOBATH OIMC MOBHUX
OIMHUIIb y 3arajJbHOMY KOMILIEKCI 3 BMBYEHHAM YABJEeHb GPUTAHIB Ta/a00 aMepPUKAHIIB, KaHA/IB,
IIPe/ICTABHUKIB iHIINX aHIVIOMOBHHX KpAaiH IIPO IO3HAYYBAHHUII ITi€l0 JeKCHIHOIO ofuHuUIeo npeamer. Ha-
BYAJbHO-METOUYHI MaTepiaJu, M0 3aCTOCOBYITHCA Ha yPOKAaX, HaIllIeHO Ha: 1) o3HaflOMIeHHA Y4HIB
3 reorpadiemo, icTopien Ta kyibTypoio Beaukoi Bpurawnii, CIITA, Kanaau ta iHmux aHIJIOMOBHUX KpaiH;
2) o3HailoMJIeHHSA 3 OCHOBHUMM TepMiHaMH Ta Ha3BaMU peaiil icTopuuHOro, MOJITHIHOTO Ta KYIbTYPHOTO
mutTa Beqmroi Bpuranii, CITA, Kanamu Ta iHmux anraoMoBHUX KpaiH; 3) HagaHHA 6a30BUX JiHTBiCTHY-
HUX 3HaHb PO MOBHi 0COGJIMBOCTI AHTIIHCHKUX Peadiii 3 MeTOI0 3a0X09EeHHSA YIHIB 10 HAYKOBO-MOITYKOBOT
poboTH, OB’ A3aHOT 3 JIHTBOKYJIBTYPOJOTITHUM ACTIEKTOM iX peaJisaliii, Aka Moike MaTH OPMY OKPeMUX
JIOTIOBIfiefl, BUCTYIIB Ha YIHIBCbKUX KOH(ePeHNiAX, Tocainxens y pamkax MAH; 4) gpopmysanus pocaia-
HUIBKUX HABUYOK: IIOLIYKY, BI0OPY, cucTemMaTHsalil Ta aHaisy 1Hpopmanl, p060TI/I 3 TIePIIOJKePeIaMH,
o(popmieHHI0 Ta Iy GaivHOI IpeseHTAalil IPOEKTiB; 5) HABYAHHA YUHIB aHAJI3Y JIHIBOKPATHOSHABIMX TEK-
CTiB AK Yy JIHIBOKYJIbTYPOJOTiYHOMY, Tak i MOBHOMY aclleKTax; 6) POBBUTOK Ta POBMIUPEHHA CBITOIIALY
YUHIB y KYIbTYPOJIOTTIHOMY aCIeKTi; 7) opmyBaHHA Ta MIATPUMYBAHHA IHTEpecy 10 KpaiH, MOBa AKHX
BUBYAETHCA, & TAKOHK J10 IXHBOTO CYCIIIBHOO KUTTA, MaTEpialbHOro 06yTy, icTopii Ta KyabTypu; 8) si-
CTaBJIeHHA JiHIBOKY/IbTYPOJIOTTHAX aHIVIOMOBHUX MOHATS i3 Bi/IOBIfHIME YRPAIHCHKUMH, IIOIIYK aHAJIO-
riif Ta pos6imuocreil. Ha nam noraan, raka crpareria po6oTu i3 JiHrBOKpaiHOSHABYINM MaTepiaaoM Jae
3MOI'y YTOYHUTH B3a€MOCTOCYHKHU aHIiicbKOl Ta piHOI MOB.

Mu rako:x BBaskaeMo 3a BKpail HeoOXifHMII Ta IPOAYKTUBHUI KOMYHIKaTHBHO-eTHOTpa(idHmil miaXiz.

OT0 eJIEMEHTH MU TaKO# 32CTOCOBYEMO B mpoiieci Hamoi po6otu. Lleft minxin e 6iabin po3moBciomEeHIM
Ha 3axofi, Hi¥ B Y}cpa'l'Hi Jliis HBOTO IOJIOBHUM € BMIHHSA 3PO3YMITH 1Yy HOBe,ILiHKy Ta B3AEMOJIATH i3
Npe/iCTABHUKAMHE IHIIOI KYJIBTYDH, AKi BOIOLIITH iHIIM HabopoM uinHocTed. ITi niHHOCTI Mepeadataiors
IIPOBE/ICHHs CaMOCTIfiHOro (CYMICHOrO 3 BUKJIaa9eM) NOCIIZKEHH Ta IHTepIpPeTaniio «1yKoi» KyIbTypy,
3icTaB/IeHHA i3 CBOEI KYJIbTYpPOI0, AKY OLIHIOWTb, CIPUIMAITh i PO3YMIIOTH 3 TOUKU 30PY CTOPOHHBLOI'O
criocTepiraya. 3aCTOCOBYITHCA METOMM iHTEPB I0BaHHA, MOCTYIIOBAHHA 3HAUEHD i IX Bepudikaiida. Y pam-
Kax I[bOro IMiJXOLy MU OpraHi3yeMo 3yCTpidi y4HIB i3 HOCiAMH MOBH, IIPOBOAMMO 3 HUMHU KpPYIJi CTOJIH,
KOoH(epeHTii, IpyskHi 3ycTpivi-6ecimu. Takom TUBUMOCH TOKYMEHTAJbHI Ta XyI0#HI (iTbMu, AKI HAABHO
JIeMOHCTPYIOTh XapaKTepHi MJiA aHTJIOMOBHUX KpaiH KyJIbTypHi ocobauBocti. Kpim ditocodii moBeainku
MU BUCBIT/II06MO iHOPMAIIiI0 CTOCOBHO MUCTEIITBA, JiTepaTypH, COLiaJbHO-KyIbTypHUX cuMBoiB. Hampu-
KJIaJl, po60Ta i3 HACTYIHUMHU TeKCTaMU HaABHO LTIOCTPY€E Take IMOJOKeHHA:

1) Heidemarie Martha Stefanyshyn-Piper (Iatidemapi Cwmedanuwmun-Ilatinep) is an
American Naval officer and a former NASA astronaut. She has achieved the rank of captain in
the United States Navy. She is also a qualified and experienced salvage officer. Stefanyshyn-
Piper has received numerous honors and awards, such as the Meritorious Service Medal, two
Navy Commendation Medals, and two Navy Achievement Medals. She has flown on two space
shuttle missions, STS-115 and STS-126, during which she completed five spacewalks totaling
33 hours and 42 minutes. She ranks as 25th among the all-time list of space walkers by duration.
Her father, Michael (Mykhailo) Stefanyshyn, was born in Novyi Yarychiv (Lviv region, Ukraine) and
sent to work in Germany during World War I1. After the end of the war, he married a German woman
and they both immigrated to the USA. Stefanyshyn-Piper was raised in a Ukrainian community, and
speaks Ukrainian. She was also a member of the local branch of Plast Ukrainian Scouting Orgamzatwn
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and an outstanding dancer of the Zahrava Folk Dance Ensemble, a member of the Troyandy Girls
Voeal Ensemble.

2) Arnold Schwarzenegger is a notable social and political figure who went on to become a famous
international personality despite hailing from an impoverished background. His father, who was a police
chief, did not approve of him being an athlete and rather supported his brother than him. However, the
young lad did not get discouraged and engaged in sports like soccer which helped him in gaining physical
strength. He eventually, developed interest in body-bwilding and chased his dream of becoming the best
body-builder in the world. He realized this dream when he won the Mr. Olympia title. He also dreamt
of becoming an actor and this dream too was fulfilled as he went on to secure an exclusive place in the
industry for himself. He was politically active and even got elected as the Governor of California. This
actor also has a philanthropic side and has helped many charitable organizations in their cause. He
is believed to have donated his salary, as the Governor, to charitable foundations. This personality
is also a supporter of the ’Special Olympies’. Schwarzenegger has managed to strike a balance between
three different callings namely body-building, acting and politics.

Haseneni Tekctu posnosigaiots mpo aBox Bimomux y CIIA ocob6ucTocTsX, MO CHOTOAHI Bike CTAJIA
KyJIbTYPHUMU cuMBoJaMH Iiiel kpainu. Taruil MaTepial Ma€ KOMyHIKaTHBHO-eTHOTpa(idHy LiHHICTD ¥ TOMY
IIaHi, Mo BiH 0X0MJI0€e crnenudivni A i€l kpaiHu HAI[lOHAJIBLHO-KYABTYPHI peaJii (X BUiT€HO B TEKCTI),
BifoGpaskae 0COOIMBOCTI HAI[IOHAJBHOTO MEHTAMITETY ¥ MOBEiHKY (BUIJIEHO Y TEKCTI), 1a€ BMOTY TIOMIX-
PUTH # TOTJIMOUTH JIHTBICTUYHI Ta KYIbTYPOJOTiuHi 3HAHHA, CTBOPIOE YMOBH A TPOBE/IGHHA 3iCTABICHb
i3 YEpalHCHKUMU KYJIbTYPHO-eTHOTpa(iuHUMU peatigMy, BiTKpUBae MpOCTip AJad OUCKYyciil i TBopuux 3a-
BaHb. ¥ pPaMKaX TaKoro Ii[XOLY MU TaKO 3HAHOMUMOCH i3 0COOJMBOCTAMU MUCTEIITBA, JiT€PATYPH Ta
¢inocodii aHIIOMOBHEX KpaiH.

Kpim Toro, mo6 HaBYMTH yUHA OPi€HTYBATHCH Y Pi3HUX THNAX KYAbTYP i BIAMOBITHUX CTpaTeriax Ko-
MYHiKaIlii, MU BBa;KAEMO JIOIITLHUM 3BEPHYTH yBAry Ha fOTo COMiOKYJIbTYpHY 0ocBiTy. CoIlioRyIbTypHMIIT
miaxifg mependadae sHAHOMCTBO 3 TIOJITHYHOI, 6THIYHOI, 6KOHOMITHOI0, HAYKOBOIO, PEJITiiHO0 KyJabTY-
POI0 MOBHOI CHIJBHOTH, IO € 00’€KTOM BUBYEHHA. Y Bar'y 3BEPTAEMO HA CTHWJb FRUTTA Pi3HUX COILIyMiB,
IIPOMUCJIOBO-eROHOMIYHHM TTOTEHIiaJ] KpaiHi, BUBIAEMO COLIOKYJIbTYPHY CHeNU(iKy MOBICHHEBOTO €THU-
KeTy, Ha rpaMaTH4Hi, (OHETUIHI, JeKCHIHi 0c0o6JMBOCTI (HOPMATHLHOTO Ta He()OPMATHLHOTO CIIJIKyBaH-
HA. AHAJI3y€MO IpOMAJIChKe HUTTA i KyJAbTypy KpaiHu. Taki MUpPOKi MOKINBOCTI MiX0my PobaATh HoTo
Ha#O6LIbIT e()eKTUBHUM /I JOCATHEHHA METH, IO [IOCTAE Iepej, BUKJIAjadaMyl iHO3eMHOI MOBU: PO3BUTOR
MIRKYIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIeTeHIii yYHiB. a1 HabInKeHHA ITi€l MeTH /10 ifCHOCTI MU BUKO-
pUCTOBYEMO HaBYaabHI Bineopecypen Mandecrepebkoro yHiBepcutery: kypeu Video English for Schools,
Everyday Conversations in English, Telephone English, Office Communication, HaBIaabHi XyroxHI T8
AOKYMEHTAJIbH] (PLIbME KPAE3HABYUOr0, KYIbTYPOJOIiYHOIO XapakTepy, eKpaHisallii KIacHIHHX TBODIB
AHTJIOMOBHHX aBTOPiB, (DiIbMH TIPO KUTTA CyYaCHOT'O CYyCIiIbCTBA aHTJIOMOBHEX kpaiH. lle mae smory
03HAOMUTHCH fIK i3 COIIOJIHTBICTHYHUME OCOOJIUBOCTAME AHTJINCHKOI MOBH, Tk i 3 COIIORYIbTYPHUMH
peaJiaiMyu aHIVIOMOBHHX KpaiH.

Omixe, HaIi HABYATBHO-METOAMYHI cTpaTerii popMyBaHHA MisKKYIBTYPHOI KOMIIETEHITi1 YUHIB MU 6asye-
MO Ha IIeBHUX eJIeMeHTaX yCiX TpbOX 3a3HaUeHHX BHIIe mifxoxniB. Ile MoxHA TOACHUTH THM, 10, ITO-IIEPIIe,
JiHrBOKpaiHO3HABUMIL MiAXiJ Nae 3BMoTy 3po6uTH MpuiioMu po6oTH i3 6e3eKBiBaIEHTHOIO Ta (HOHOBOIO JEK-
CHKO10, PO3POOUTH METOAH ii BACBOEHHSA, CTBOPUTH THIIOJOTII0 TEKCTIB, IO € HOCIAME JiHTBOKPAIHOBHABYOT
TeMAaTHKW; TI0-IpyTe, KOMYHIKATHBHO-eTHOTpaivHmii miaxin HaGJauHae yCBiTOMIEHHA TOTO, XTO HaBYa-
€ThCsA, 10 MafiGyTHIX yIaCHHKIB MiHKYIBTYPHOI KOMYHIKAIT Ta /ja€ 3MOT'y OBOJIOAITY 3HAHHAMH Ta HABH-
YKaMU, AKi y0esledaTb aKT MiKKYIbTYPHOI KOMYHIKALll Bijj HEKOPEKTHOCTI; [IO-TPETE, COLIOKYIbTYPHU
nmifxix Mae 3a0esneunty e(peKTHBHE CILIKYBAHHA IPEJCTABHNKIB KPATH PISHUX IeONOMITHIHUX TOBADHCTS,
[0 HAJIeHKATh 0 PISHUX eTHIYHUX i HAI[IOHAJBHUX KYJABTYP i COIAJbHUX CYORYIABTYD.

BucnoBku. Ha Hamy myMKry, BAKOpDHCTAHHSA Pi3HUX €J€MEHTIB KOKHOTO i3 3a3HAYEHUX BHUIIE KYJIbTY-
POJIOTIYHUX MiIXO/IiB Y TIPOIeci MiATOTOBKY METOJUYHUX BKA3iBOK, HABYAJILHUX TOCIOHUKIB i 3aBIAHb A
KJACHOI Ta caMOCTiiiHOT po6oTH € He Jumie GasmaHuM, aje ¥ mMOTPiOHUM, 60 TiNbKM 06’eqHAHHA (GyHIA-
MEHTAJbHUX [TPUHIUINB POSIVIAHYTHX BUIIE IIXO/iB IaCTh 3MOTY C(OPMYBATH BCeOIYHY COIIOKYJIbTYPHY
KOMIIETeHTHICTh YUHIB AK y paMKax pifHoro, Tak i iH03eMHOT'0O MOBHOI'O CepelOBHINA.

IlepenexTusu mogaapmux posBixok. Hami mogasbimi goctifEeHHA MU [10B’ABYEMO i3 YTOYHEHHAM T10-
HATTA (BTOPHHHA MOBHa 0COOUCTICTBY i pO3POOKOI0 IOETAITHUX METOIUK (POPMYBAHHA TaKHX 0COOMCTOC-
Teil HA ypOKaX iHO3eMHOI MOBH B 3araJbHOOCBITHIX HaBYAJbHUX 3aKJafaXx i ClleliaJi3oBaHUX IIKOJAX i3
HOTIN6JeHNM BUBYEHHAM iHO3€MHUX MOB.

Adimepamypa

1. l'anvcrosa H. JI. MemxynpTypHoe oOydeHue : mpobiaeMa Iiesell U cofiep:aHusa 00yIeHNS HWHOCTPAHHBIM ASHIKAM //
Wnocrp. asuiku B mroge. M., 2004. No 1. C. 3-8.

2. I'pywesuyras T. I'. OcHoBa MemkynbTypHO# komMmyHukanuu. M. : JOnut, 2002. 332 c.

3. 3araipbHOEBpOIEHCHK] peKoMeHIaIl] 3 MOBHOT OCBiTH : BUBUGHHSA, BUKIaaHHA, oiinioBanud. K. : Jlensit, 2003. 125 c.

4. Sumnss U. A. Ileuxonorus o6ydeHns nHOCTpaHHOMY A3HIKY B mkoJe. M. : IIpocsemenne, 1991. 222 c.

109



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2018. No 30

5. Ino3emHi MoBH : MeTonMYHI pexomeHmalil i BuuTegiB Ha 2018/19 pik. URL : http://osvita.ua/school/materials/
metod-recom/61566/

6. Kapaynos 10. H. Pyccknii A3bik u A3bikoBad auaHocts. M. : Usn-so JIKU, 2010. 264 c.

7. Moticeenxo H. I'. OcobmmBocTi (hOpPMyBHHSA BTOPUHHOI MOBHOI 0COOMCTOCTI CTYMEHTIB TPHU IIATOTOBI BUKJIANAUIB
iHo3eMHEX MOB y K1acudHOMY yHiBepcureti // Bicuux JInBiBebkoro yu-1y. Cep. negaroriuna. JIpsis, 2017. Bun 32. C. 400—
408.

8. HaBuasipHi mporpaMu 3 iHOBeMHUX MOB [JIf 3arajJbHOOCBITHIX 3aKJaJiB, CIEIiaJi30BaHUX MIKLN i3 MOTJIHOJEHUM BHU-
BueHHA iHozemuux MoB. 10—11 ra. URL : http://inozemnakoippo.blogspot.com/

9. Ilaccos E. H. Texuosorusa guaJjora KyJbTyp B HHOASEYHOM oOpasoBanu. Jlumenk, 2005. 39 c.

10. IHonxo I. A. CygacHi TeHeHIi ¥ BUKJIQIaHHI iHO3eMHUX MOB y BUIIWX HABUAMbHUX 3akganax // JliHrsomeromudsi
KOHIIeNIii BUKJIATAHHA iHO3eMHUX MOB y HEMOBHHX BUINUX HAaBYAJBHHUX 3akjIagaXx YKpaiHu : 36. HayK. cTaTeil y4acHUKIB
BCeyKp. HayK.-mpakT. koud. K., 2003. C. 278-294.

11. Conososa E. H. Meronuka o6ydeHnsa MHOCTPAHHBIM fABHIKAM : 6asoBhlil kypc Jexuwmit. M. : IIpocBemenue, 2002.
238 c.

12. Cmenanos E. H. Pycckoe JUHTBOCTPAHOBeIeHWE B IMPOIECCE IIOATOTOBKM WHOCTPAHHHIX (PUIOIOTOB-PYCH-
cToB B Ykpauue // Problemy nauczania jezyka rosyjskiego, literatury i kultury Rosji u progu XXI wieku : Materialy
IIT Miedzynarodowej Konferencji Naukowej « Testowanie, standardy, sertyfikacja : stan obecny i perspektywy». Kielce :
Wyd-wo Akademii Swigtokrzyskiej im. Jana Kochanowskiego, 1999. S. 173-182.

13. Cmenanos 6. M. MoBa Micta ak corjoninrsictuuna mpo6iema // Bicuur JIbBiBepkoro yu-Ty. Cep. ¢inosoriuna.
JIbBiB, 2006. Bun. 38. 9. 2. C. 65-71.

14. Xaneesa H. . Bropuunas A3sIK0BaA JUIHOCTH Kak pelunueHT uHoouHoro Tekcra // Xaneesa U. U. fAswbik-cucre-
Mma. fAspik-Teker. Asmk-cnoco6nocts. M. : PAH UPS, 1995. C. 277-285.

References

1. Galskova, N. D. (2004), «Intercultural learning : the problem of the goals and content of teaching foreign languag-
es», Foreign languages at school [«Mezhkul’turnoye obucheniye : problema tseley i soderzhaniya obucheniya inostrannym
yazykamy, Inostrannye yazyki v shkole], Moscow, No. 1, pp. 3-8.

2. Grushevitskaya, T. (g (2002), Basis of intercultural communication [Osnova mezhkul’turnoy kommunikatsii),
Unit, Moscow, 332 p.

3. Pan-European recommendations on language education : study, teaching, evaluation (2003) [Zahal'noyevropeys'ki
rekomendatsiyi z movnoyi osvity : vyvchennya, vykladannya, otsinyuvannya), Lenvit, Kyiv, 125 p.

4. Zimnyaya I. A. (1991), Psychology of learning a foreign language in school [ Psikhologiya obucheniya inostrannomu
yazyku v shkole], Prosveshcheniye Publishing House, Moscow, 222 p.

5. Foreign languages : methodical recommendations for teachers in 2018/19 years [Inozemni movy : metodychni re-
komendatsiyi dlya vchyteliv na 2018/19 rik], URL : http://osvita.ua/school/materials/metod-recom/61566/

6. Karaulov, Yu. N. (2010), The Russian language and language personality [ Russkiy yazyk i yazykovaya lichnost’],
LKI Publishing House, Moscow, 264 p.

7. Moyseenko, N. G. (2017), «Peculiarities of formation of secondary linguistic personality of students in the prepara-
tion of foreign language teachers at the classical university», Visnyk of Lviv Univ. Pedagogical series [ «Osoblyvosti formu-
vnnya vtorynnoyi movnoyi osobystosti studentiv pry pidhotovtsi vykladachiv inozemnykh mov u klasychnomu universyte-
tin, Visnyk L'vivs'koho un-tu. Ser. pedahohichna], Lviv Ivan Franko National University Publ., Issue 32, pp. 400—-408.

8. Foreign language teaching programs for general education institutions, specialized schools with in-depth study of
foreign languages. 10—11 classes [Navchal'ni prohramy z inozemnykh mov dlya zahal'noosvitnikh zakladiv, spetsializo-
vanykh shkil iz pohlyblenym vyvchennya inozemnykh mov. 10—11 kl.], URL : http://inozemnakoippo.blogspot.com/

9. Passov, Ye. I. (2005), Technology of dialogue of cultures in foreign language education [Tekhnologiya dialoga
kul’tur v inoyazychnom obrazovanii], Lipetsk, 39 p.

10. Popko, I. A. (2003), «Modern trends in the teaching of foreign languages in higher educational institutions»,
Linguistic-methodical concepts of teaching foreign languages in non-linguistics higher education institutions in Ukraine :
collection of scientific articles [«Suchasni tendentsiyi u vykladanni inozemnykh mov u vyshchykh navchal'nykh zakla-
dakh», Linhvometodychni kontseptsiyi vykladannya inozemnykh mov uw nemovnykh vyshchykh navchal'nykh zakladakh
Ukrayiny : 2b. nauk. statey], Kyiv, pp. 278-294.

11. Solovova, Ye. N. (2002), The methodology of teaching foreign languages : a basic course of lectures [Metodika
obucheniya inostrannym yazykam : bazovyy kurs lektsiy], Prosveshcheniye, Moscow, 238 p.

12. Stepanov, Ie. N. (1999), «Russian linguistic studies in the process of training foreign Russian studies students of
philology in Ukraine» [«Russkoye lingvostranovedeniye v protsesse podgotovki inostrannykh filologov-rusistov v Ukraine»],
Problemy nauczania jezyka rosyjskiego, literatury i kultury Rosji u progu XXI wieku : Materiaty III Miedzynarodowej
Konferencji Naukowej « Testowanie, standardy, sertyfikacja : stan obecny i perspektywy, Wyd-wo Akademii Swietokrzys-
kiej im. Jana Kochanowskiego, Kielce, pp. 173-182.

13. Stepanov, le. M. (2006), « The language of the city as a sociolinguistic problem», Visnyk of L'viv Univ. Philologi-
cal series [«Mova mista yak sotsiolinhvistychna probleman, Visnyk L'vivs'koho un-tu, ser. filolohichna], Lviv Ivan Franko
National University Publ., Issue 38, part 2, pp. 656—71.

14. Khaleyeva, I. I. (1995), «Secondary linguistic personality as a recipient of foreign text», Language-system. Lan-
guage-text. Language-ability [« Vtorichnaya yazykovaya lichnost’ kak retsipiyent inofonnogo teksta», Yazyk-sistema. Ya-
zyk-tekst. Yazyk-sposobnost’], Russian language Institute of RAS, Moscow, pp. 277-285.

110



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. Mosa. 2018. No 30

RAMBIIIIOBA Haranna BaagumuposHa,

CTAPIUH YIUTeJb, YINTENb AHTTHHCKOTO A3bIKa BhIcHIei kaTeropun Ofecckoii crennainsnpoBanHoN mroJIsl N 69;
yi1. Muxaka Pabuna, 45, r. Onecca, 65072, Yrpauna; +38 067 1087618; e-mail: natalymoiswx@gmail.com;
ORCID ID: 0000-0001-7547-8656.

METOIMYECKHE CTPATEIN ®OPMUPOBAHIA MEKKYJIBTYPHOI KOMMYHUKATABHOI
KOMIIETEHIIVY ITKOJbHUKOB HA YPORAX HHOCTPAHHOI'O A3BIKA

Aunoramusa. O0BeKTOM TIpe/IaraeMoro MCCIEJOBAHUA ABIACTCA MEKKYIbTYPHAS KOMMYHHUKATHBHAS KOMIETEHIIUA
IIKOJMBHUKOB. IIpejmer HayIHOTO HCCAELOBAHUA COCTABJAIOT KOMIOHEHTH HHOA3BIYHON KOMMYHHKATHBHON KOMIIETEHIIUN
U MX KOPPEJNAINOHHAA CBA3H C PASBUTHEM MEEKYJIbTYPHOH kKoMueTeHIuu. I[e.rp paboTEH — OMpee/uTh aJrOPUTM MeTO/H-
4ecKoil CTpaTeruu, Mo3BOJAIINI HHTEHCUBHO U 3()(eKTUBHO (DOPMUPOBATH y yUAIUXCA BCe COCTABJAIINNE NHOABBIYHOM
KOMMYHUKATHBHOIN KOMIIET€HIMU. JTO, B CBOK 0Yepe/b, CTAHET NPUIUHON PABBUTUA MEHKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKATHBHOMN
roMmereHuuu. Meroqo.10rmTeckor 6a3oii viccjae[0BaHNA ABIACTCA METOIL CHHTe3a, aHAIN3a, HAOI0IeHI A, COIIOCTABICHNAA.
Pe3y.tbraroM paboTH ABJAETCA IPEIOKEHHBINH aBTOPOM AJTOPUTM METOAUIECKOll cTpaTeruni OpMUPOBAHUA MEKKYIBTYP-
HOH KOMIIeTEHI[MH MIKOJBHUKOB Ha YPOKAX MHOCTPAHHOTO ABHIKA. JTOT QJITOPUTM MOeT GHITh MCIOJIb30BAH B IIPAKTHKE
npenonaBanua. BrBogsl. Vcnonp3oBaHne pasiudHBIX 971€MEHTOB KAMKIOT0 M3 KYJIbTYPOJOTHIECKHUX IOAXONOB B IIpOIecce
IIpernoJaBaHuA HHOCTPAHHOIO A3BIKA — 9TO HeOOXONUMELI IIPOIleCe, OCKOJBKY TOIBKO 00beJUHeHNe UX (yHIaMeHTAIbHBIX
IPUHIAIIOB 16T BO3MOMHOCTh (DOPMUPOBATH BCECTOPOHHIIO COIMOKYABTYPHYI0 KOMIIETEHTHOCTD YIaIIUXCA B PaMKax Poji-
HOl ¥ NHOABBIYHBIX ASBIKOBHIX CPE]I.
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METHODOLOGICAL STRATEGIES OF INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE FORMATION
OF SCHOOLCHILDREN AT THE FOREIGN LANGUAGE LESSONS

Summary. The object of this research is intercultural communicative competence of schoolchildren. The subject of
this work is components of communicative competence in foreign languages and its connection with formation of inter-
cultural competence. The purpose of this scientific investigation is to work out an algorithm of methodological strategy,
which will make it possible to develop all components of the pupils’ communicative competence in foreign languages and
which will make the basis for the intercultural communicative competence formation. Methodologically this research is
based upon the methods of synthesis, analysis, observation, comparison. Its findings are the algorithm of methodological
strategy of the pupils’ intercultural communicative competence formation at the foreign language lessons that can be used
in pactice. The results of our research are — the use of different elements of each cultural approach to foreign language
communicative competence formation in the process of teaching seems to be a necessity because only the combination of
their fundamental principles makes it possible to develop a comprehensive sociocultural competence of the pupils not only
in a foreign language community but also in the native one.

Key words: communicative competence, sociolinguistic competence, intercultural competence, methodical strategies,
foreign language lesson.
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«HAOYHO» 3BHAYUTD «3PO3YMILJI0»: SAIYYEHHA METO1Y HAOYHOCTI
Y BUKJATAHHI TPAMATUEHA B IIOYATKOBIN IIKO.JII

Anorania. Meromo crarTi € oCTiHEeHHA MTPOGIEM, TIOB’A3aHNUX i3 BUKOPUCTAHHAM HAOYHOCTI AK €(EKTHBHOIO METOLY
JJI HaBYaHHA I'PaMaTHRY iHO3eMHOI Ta PifHOI MOB y 1109aTKOBIil mKoJi. BisyanabHi ckaafoBi B raiysi BUKJIaJaHHA IpaMaTy-
KM — Ile KAPTWHKY, aHiMaIlid, KapTKH, KOPOTKi (hinbMu, ckeTdi Ta iH. BukopucTaHHA Takoi HAOYHOCTI B HABYAHHI iHOBEMHOT
MOBH € aKTYaJbHOIO IIPAKTUKOI0 B HAIIIN KpaiHi Ta 3a KOPIOHOM. AEKTyaapHICTh TPOGIeMU BaCTOCYBAHHSA PI3HUX BUAIB Ha-
OYHOCTi B IOYATKOBi{l MKOJI HiTBep/HKeHa CTIfIkUM iHTepecoM YIHUTeIiB 10 MeTORY BisyaJaisalii Ta MOSUTUBHIMHU pPes3y/IbTa-
TaMH, 10 TAPAHTY€ TAKUil METONUIHU MiAXiT, & TAaKOK, HA HaJb, HEJOCTATHBOI0 KiTbKICTIO HOTPIGHUX IPAMATUYHUX BIIPAB
Ta IHCTPYKI[i#, pO3POGIEHNX BTIHO 3 IUM TIiXOAOM /[0 HABYAHHA rpaMaTuku. Q0 €ETOM CTATTI € MCUXOJOTITHA CKJIAT0BA
MeTOfy BisyaJisallii rpaMaTuku B modaTkosifi mkoxi. IIpegmerom nocaimmeHHa o6paHO pisHi BUAM HAOYHOTO MaTepiauy,
AKUMH KOPUCTYIOTHCA BUNTENI B IIPOIIECi MOACHEHHA Ta 3aKPIllJIeHHA IIPABHUJ I'PAMaTUKU AJIA MKOJAAPIB IOYATKOBHUX KJACIB.
Pe3sy.ipraToM po60oTH € BUOKPEMJICHHA HANHOIIbII e()eKTHBHUX BUJIiB HAOUHOCTI, [0 BUKOPUCTOBYIOTHCA Y NIPOIeCi HABIAHHA
I'paMaTHKM B HOYATKOBIi MKOJi. ABTOPH CTATTi IEPEKOHINBO JOBOJATH, IO BidyaJsisallif PisHUX acIeKTiB IpaMaTHKU ILIA-
XOM BUKOPHUCTAHHA 00pasiB 3 y/I00JeHIX Ka30K i MyAbT(LIbMIB € HabaraTo e)eKTUBHILIAM IifXO0/[OM IO TPEHYBAHHA i OIIAHY-
BaHHA I'paMaTHYHNAMU KOMIIETEHIIIAMH, Hi# CyTO BepOaJbHe I0ACHEHHA BUUTEIeM rpaMaTudHoro Marepiany. Ha Haerymnomy
erani po6oTH aBTOPY CTATTI INIAHYIOTH IPOAHANISYBATH MOMKIMBI IIIAXYA BUKOPUCTAHHA KOMITIOTEPHUX irop i KOMIKCIB AK
IPOIYKTUBHUX 3ac00iB oNTHMisanil HaBUaHHA aHIIHCHKO IPaMaTHRA.

RuouoBi eoBa: HaouHiCTD, BidyaJisallia rpaMaTHKY, IpaMaTUIHA BIIPaBa, IPAMATUYHA KOMIIETEHIIif, II0IATKOBA IIKOJIA.

Hocranoska mpo6aemu. llpencraBieny cTaTTio IPUCBAYEHO MPOOIEMi BUKOPUCTAHHA HAOTHUX METO-
IiB HABYAHHA AHTJIICHKOI MOBH B TT0YaTKOBIil (Mosonutiit) mkodi. 1lix 3aqyueHHAM HA0YHOCTI AK MiAXOTY
Ta MeTOJly HABYAHHA MAEMO HA yBasi BUKJIAJAHHA IIPOrPAMHOr0 MaTepiary i3 060B’A3KOBHUM 3aTyIeHHAM
y mpomeci #oro moscHeHHA X04a 6 ONHIEI cMCTeMH IyTTEBOTO CIPUAHATTA CBITY, y HAIIOMY BHIAJKY,
TOJIOBHUM IHHOM, 30POBOTO KaHaJIy OTPUMAaHHA iH(opMawii, ajme NOCTIFHEHHIO MiIATAIA TIePEBAKHO
BigyaJbHi 3aco6u Hao4HOCTi. BukopucraHHA HaodHOCTI B mpoleci HABYAHHA iHOBEMHOI MOBH € OZHi€I0
3 Haifi6araTorpaHHiMuX NPoGIeM METOLUKY. BI/IROpI/ICTaHHH HAOTHOCTI 3arajoMm MOTHBYEThCA GamaHHAM
BYUTeJIA IOOMOITH JiTAM KPAIle 3DO3YMiTH IPAMATHIHMI MaTepial, M0 BUBYAETHCH, OB ’A3aBINH HOTO
3 06’e€KTOM peasbHOI BHAOMOI iM fificHOCTi. 3 OomHOTO GOKY, ,zu'm BBUKJM YUTATH KHUTHU 3 1MTIOCTPAIIIAMHE,
JWBATHCSA (LIBMA HA eKPaHi /I 0COGUCTOrO 3a/I0BOJEHHSA. 3 iHIIOr0 60Ky, Bi3yaulisaria rpaMaTHH a6
iM 3MOI'y BAKDINMTH IPAMATHYHMA MaTepial Ha JABOX PIBHAX: JOTIIHOMY i eMOIIHHOMY. Oopasu ikcyors
y ixHifi cBiZoMoCTi Ta BLATBOPIOIOTH MHUCIEHHAM fK TOTOBI rpaMaTH4Hi opmMu Ta posMoBHi Mozeui. I xoua
B OCTaHHi IeCATUIITTA OIy6IikoBaHO MOHOTpadivHi mpali, mpucBAYeHi 3acob6am HaouHocri [1, ¢. 19, 21,
23, 40, 44], ii BacTocyBaHHA B IIPOIIECi HABYAHHA I'PAMATUKYN BUCBiTIeHO HemocTaTHbO. LlinkoM 3posy-
MiJlo, IO BigyaJisallif «HeI[iKaBUX i CyXuX» TpaMaTUIHUX TIP0GJeM, 0coOJMBO HA TIOYATKOBOMY PiBHI Ha-
BYAHHA iHO3eMHOT MOBH MaJIOKaMu, 6a3y€ThCA He Ha CBiZIOMO JIOTiTHOMY, & Ha eMOIIifHO-TICUXiTHOMY PiBHi.

Omire, 114 po6oTa MpUCBAYEHA POSIIIALY HPOGIEMH IPAKTHIHOTO BUKOPUCTAHHA PiSHUX BUIB BI3yaJlb-
HOI HAOYHOCTI AK OPi€HTOBHUX «AKOPIB» y CBiJOMOCTI Yy4YHA i 4ac y3araibHeHHS Pe3yIbTaTiB aHAJIIBY
MOBHUX fABUII ¥ Ipolleci BURIATAHHA aHTJIIHCHKOI B TOYATROBIH MKOJI.

Amnadni3 octaHHIX gocaigxens i myoaikamii. Koxen yuuTess 3a cBOI0 1MearoriyHy MpakTUKY HEOTHO-
pasoBo YyB PEKOMEH/IAIlIl Ha CBOIO aJipecy BUKOPUCTOBYBATH GifbIle 3ac06iB HA0UHOCTI Ha ypoIli. Barato
CWJI i 9acy BiH / BOHa BUTpaAYaJIy Ha Te, MO0 HATIOBHUTH CBiil KaOiHeT 91 «CKAPOHUIKY» PiISHUMU HAOUHUMU
MOCIOHUKAMU: KapTHHAMM, TAOJIUIAMA, cxeMaMu, MakeTamu. MabyTh, HeMae kKabiHeTy, ne He 0ya0 6 3apas
TeXHITHUX 3ac00iB ONTHMiBaIlil IPOIleCy HABYAHHA: MArHITO(OHIB, IpOrpaBadiB, TeJeBi30piB, JiallpoeKTo-
piB, KOMIT'I0TEPiB, TIPOEKTOPIB 460 MeIiaI0IIOK.

3a3HaYNMO, IO 3aCTOCYBAHHA HAOYHUX METOJIiB HABUYAHHSA IPAMATHKY 3YMOBJIEHO TUIAKTUIHUM ITPUH-
ITUIIOM HAOYHOCTI, ARWIT 00T'pyHTYBaB y «Beukiit nupaktuii» . A. Komencbruii. Bin cipuitMaB qyTTeBuit
JOCBiJl IUTVHYU AK OCHOBY HaBUAHHSA | BBaKaB, [0 HABYAHHSA CJIiJ] IOYMHATH «He 3i CT0BECHOTO TIyMadeH-
HSA TIPO pedi, ajie 3 peaJbHOTO CIOCTepeseHHd Hax HuMi [4, c. 143]. A. A. KomeHncbkuit BUCyHYB «30-
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JIOT€ TIPABUJIO JUAAKTURMY: yCe, IO TITBbKYM MOMKHA ITPE/ICTABUTH, CIIPHIMAil IIOIyTTAMH, & caMe: HobadeHe
cripuiiMail 30poM, YyTHE — CJIYXOM, 3allaXy — HIOXOM, CMaKk — CMaKOM, HOCTYIIHe JOTHKY — NLIAXOM
notury. SIkmo Oynp-AKi mpeAMeTH Bimpasy MoskHA CIPUAHATH KiJIbKOMA MOYYTTAMYU, HeXail BOHU Bifpasy
CXOILTIOITHCA KiTbKOMa MOIyTTAMIY [4, . 96].

IMocranoska 3aBaanHA i BUOip Marepiany pocaimxennda. IIpo6iema 3acTocyBaHHA HAOYHOCTI y Ha-
BYaHHI iHOBeMHUM MOBaM 0yia axmyansroto B yci 9acu. B ocTaHHi POk y 3B’ A3KY 3 IParHeHHAM JIOJICTBA
IO «CyCIiibCTBa 63 KOPAOHIB», 3aJy9eHHAM M0 KYIbTYPHOI CHAMITMHU i TyXOBHUX I[IHHOCTEH HApOiB
CBITY 3HAHHA iHO36MHOI MOBH AK IHCTPYMEHTY MiBKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIil, CTAJIO TPECTHIRHO i HEOOXiTHO
MaTé xo9a 6 6asoBi HABAYKY 3 IHO3eMHOI MOBH. ¥ 3B’A8KY 3 LM [IOMITHO POSIIAPUIACA 061aCTh 3aCTOCY-
BaHHA Haquocm yCRIaHUBCA 11 iHBeHTap: Bifi IpeMeTiB i KapTUHOK, #eCTiB i pyXiB 0 Bl}IeO(X)lJIleB
i KOMII'IOTEPHUX ITPOTPAM, 34 JOMIOMOT0I0 AKUX BUKJIAIAT MOJeN0e (hparMeHTH 06’ €KTUBHOI HificHOCTi. 3a-
raJbHOBIOMO, 1[0 e()eKTUBHICTh HABUAHHSA 3aJeRUTh BiJl CTyIeHsd 3aJyUeHHA 0 CIPUIHATTA BCIX opra-
HiB MOy TTiB Jioguau. UuM OGiabIl pisHOMAHITHUI YyTTEBUI MOCBI OTPUMYE JIOAUHA TIiJT Yac CIPUAHATTA
HABYAJBLHOT'O MaTepiaJgy, THM MillHiIle BOHa 3aCBOIOE Toil MaTepiat. g 3akoHOMIpHICTH BHAMILIA CBOE
BUpa#eHHA B TUIAKTHYHOMY IIPUHIUII HAOIHOCTI.

Y 3B’A3KY 3 HEONIPAMUCTCHRUMY TEH/IEHIIAME Y 3aCTOCYBaHHI ay/1i0BisyaIbHUX MeTO/iB HABYAHHA iHO-
3eMHMX MOB BUHUKJO i 3araJjbHe NUTAHHA IIPO IICUXOJOTIYHY IIPUPOAY I pOJb HAOYHOCTI, piBeHb NOCIHI-
IL}ReHOCTi AKOTO JIoTellep 3aJUIIAEThCA HG,[[OCTaTHiM, 110 ni,zmpecmoe 6e3nepeqHy AKTyaJbHICTh HAIIOTO
pocairenns. O6’€KTOM CTATTI € NCAXOJIOTIYHA CKIQI0BA METOLY Bisyauisallii rpaMaTHRA B [OYATKOBIM
mkoxi. [Ipeamerom focaifzkeHHs 06paHO PisHI BUIM HAOYHOTO MaTepialy, AKAMA KOPUCTYIOTHCA BIUTEIN
B IIPOIIECi TOSACHEHHSA Ta 3aKPilJIeHHA NPABHUJ T'PaMaTURY A IIKOJIAPIB I0YaTKOBUX KJaciB. MeTowo Ha-
moi po6OTH € OKpecJeHHA HANGIIbII e()eKTHBHIX METOMIB Bi3yaJisallii rpaMaTHKA B «MOJOMIiil» (TTogar-
KOBIill) KOJI cepeJ BifoMUX Y BUKJIalaHHI 'PaMaTUKK aHIiiicbkoi MoBH. [lo 3aBIaHb BiTHOCHMO HACTYIIHI:
JOCJIIUTH TICUXOJOTIYHY CyTh HAOYHOCTI, TOKA3aTH BAMKJIMBICTh 3aJy4eHHA HAOYHOCTI JJI OBOJIOAIHHA
IPaMaTUIHOK KOMIETEHIEI0, TaTH BH3HAYEHHA MOHATTA (I'PaMaTUYHA KOMIIETEHINA», MOKa3aTH eder-
TUBHICTh BUKOPUCTAHHSA PiBHUX BHAIB HAOYHOCTI y IIpoLieci HaBYaHHA aHTJilicbkol rpamaTuku. [Ipaxrimana
I[IHHICTh HAIOoi pOGOTH MOJIATaE B OOI'PYHTYBaHHI e()eKTHBHOCTI BUKOPUCTAHHA METOIY HAOYHOCTI ITi 9ac
HaBYaHHA MOJIOJIINX MKOJAPIB.

Orixe, po609010 rioTe3010 POGOTH € MIPUITYIIEHH, 10 YCIIMHICTh iIMIIIEeMeHTAIIil MeTOy HA0UHOCTI Ha
ypolLi aHTIifICbKOT MOBY 3aJ€:RUTh Bl TAKUX (PAKTOPIB, AK: IeJaroridHa MaiicTepHiCTh BUUTeJA; IPABUIb-
Ha opraHisallig BUXOBHOTO Ta HaBYaJbHOT'O IPOIleciB; IparHeHHA BUUTeJA BHANTH cBiil e(peKTUBHUIL IIIAX
/10 BUKJIAJAHHA {HO3eMHOI MOBH.

Y pocuijmeHHi BUKOPUCTAHO METOLM CHCTeMaTU3alll HoCBify il ysaraibHeHH: MOCBiJLy TIPOBIJTHUX TIe-
JIaroris, MCHXOJOTIB i METOAMCTIB; CIOCTEPeHKEHHA; eIeMEHTH METO/AIB CHHTe3Y i aHAJi3y; MPOBeJeHHA
IUIAKTAYHOTO €KCIIepUMEHTY Ta iH.

Buraan ocuosHoro marepiaay. Couin BusHatu, mo B XXI cT. icToTHO posmupunaca chepa 3acTocy-
BaHHA HAOYHOCTI i yekaaaHuBCA i1 inBeHTap. [IporpamoBane HaBYaHHA AKTYaJi3yBaJIo MUTAHHA PO CITiB-
BiTHOTIIEHHA HAOYHOTO i aGCTPAKTHOTO B aJropuTMisalii mporecis HaBuanua. Heabusakuit intepec y Hari
JacH BUABJANTDH /0 BUBUEHHS CBOEPITHOCTI cHCTeMU HAOYHOCTI IIPU CTBOPEHHI i BUKOPUCTAHHI CIelli-
aJbHUX KapTUH BBYKOBOTO KiHO. AKTHBi3yBaJocCA NOCTiAMeHHA CIHeNHPIiIHUX 0COGIUBOCTEN HAOTHOCTI
B ITPOTIECi HABYAHHSA 3BYKOBOMY CKJIAIy MOBH Ta ROPEJIAIIi #0T0 3 rpaMaTHIHOI0 CyTHICTIO. ¥ TEHTPi yBaru
BUEHHX II0CTAJO0 NUTAHHA IIPO MOKIUBICTS 3aJydeHHA HAO0UHOCTI B IIPOLleci HABYaHHA YCHOMY PO3MOBHO-
MY MOBJIEHHIO 3 KOPEKTHOIO IPaAMaTHKOI0.

[Te Bumaruuit HiMerpruit megaror A. [licrepser y mpani « KepiBHUIITBO 10 BUXOBaHHA HiMeIbKHUX
BunreiB» (1835) BuCOKO oniHIOBaB POJb HAOYHOCTI B MOYATKOBIH MIKOJi, 3aKJINKA0IN MAHOYTHIX BYK-
TeJiB TIPOBOJUTH HABYAHHA He HAYKOBHM, a eleMeHTapHuM croco6oM. Cepe/ Hafie(peKTUBHIMINX yIeHWI
3a3HAYAE HAOUHICTH AK «(OpPMAJbHYy i MaTepianbHy» migTpuMky posymy mutuau [10]. Kopinaa iporo
NPUHIAITY 3HAXOIUMO B HAPOJHIi TTearorimi, maTBepI#eHHAM Y0T0 € Taki BucaoBu: «Kparme pas mobaqu-
TH, Hi% CTO pasiB mouyTn», «BypuaHHA HACKYIUTH, TPUKJIAL HABINTH», «[Ipuraam kpamuit 3a mpaBuiIo»
TOIMIO.

CyTsb i ncuxosorivHa 0CHOBA IHOTO IPUHIUIYY Oy/e 3pO3YMiJilTa mic/ada BUCBITJIEHHA NeAKUX icTOpHd-
HUX MOMEHTIB flor0 ¢TaHOBJEHHSA i PO3BUTKY. ¥ IPOMOBI, pucBAdeHiit 100-pivdio Bix [HA HAPOMKEHHA
Bequroro nexarora W. Ilecramonmi, A. Ilictrepser roBopus: «f crpoGyio 6yTy, 3a MOKIUBOCTI, GiJbI fAc-
HUM i 3pO3yMianM, K I i 10106ae OyTi IIPOMOBI, IPUCBATIEHIH J0AKHI, KOTpa BBeJIa JI0 IKOIH IIPUHIIKAII
HAO0YHOCTI 1 yCBiIOMIAeHOTO fiorg sacTocyBanHs» [10, c. 248], a B opHiil i3 cBoix Ipaub mearor roBOPUTH
Tpo IPUHIWII HaodHoeri i mpo M. T Hecraxouui rake: «Bin He Bunaxomus forg. Liai croxiTTsd rosopuin
IIPO HBHOT'0, BUCJIOBIIOBAINCH [P0 HHOT'O 3PO3YMIMTUME CJIOBaMH, aJe 3aCJIYyrolo M. Mecranomnmui Oyao i € Te,
110 BiH fioro 3aificHUB, MO BiH 3p06HUB HOTO NAHYIYMM IPAKTHIHNM IPUHIMIOM HaBIaHHM» [11, c. 283].

. Ilecramnomnmi y cBiit vac Takos 3a3HaYaB: «...A YTBEPJWB BUILY OCHOBY HABYAHHA y BU3HAHHI Ha-
OYHOCTI K a6COIOTHOTO (yHIAMEHTY BeAKOro midHaHHA» [11, c. 525]. Yuenuii Takos migrpecaoBas,
10 HEOOXiJTHO POBPISHATH CIIOCTEPEHeHHA AK BUXITHUH MyHKT HABYAHHA (BIACHE BiTIyTTA) i MUCTEIITBO
CIIOCTepekKeHHA AK BUEHHA PO BiTHOIEHHA BCiX (popm [Tam e]. OueBuaHO, BiH BBa#aB, M0 HABIAHHA
Ma€ TIPOIOPIIifiHO I HePO3PUBHO 3 PO3BUTKOM AUTAYOI'0 CBITOCHPUIHATTA — Bifl IPOCTOT0 CIIOCTEPeKeHHA
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II0 MUCTEIITBA CIIOCTEePEHeHHA, TOOTO 0 3MATHOCTI HAIATH OTIHKY Ta MOPiBHATH Misk co0010 yci hopmu Ta
Arocti 06 “exTa(-iB), mo cmocTepira(e/)Thes.

Taxroi s TyMKU JOTPUMYIOThCA YEpaiHcbki nenaroru-kaacuku . Komencoruit ta M. CyxomiamHChEMI,
a TaKOK CyJacHi TOCTITHUKY 3 METOIWKY BUEJIafaHHA iHo3eMHOI MoBH. Tag, I'. lynug i3 KponuBrumpko-
ro yaiiimia B TOII-50 naiikpamux Bukianadis city it orpumana Global Teacher Prize Munysnoro pory
y Beumukiit Bpuranii, konu HaBuaJa miTel aHrIIfCHROI 38 TOTIOMOTOI0 TLIAHIIETY i OKYJIAPIB BipTyalbHOI
peaabrocti [9]. Ilopsan 3 kKoHCTATAITI€I0 BUCOKOI TEXHOJOTIYHOCTI TAKOTO MiIXOY, 3AUTAEMO cebe: Xiba
Ile He Ta caMa HaOYHIiCTh?

HayxkoBe o0rpyHTyBaHHA HPUHIMILY HAOYHOCTI, a TOYHiNIe, cipo6a HAIATH HOMY (DOPMYJIIOBAHHA Ha-
JISRUTH OCHOBOIIOJIORHUKY HAYKOBOI Ieflarorikd, BeqnkoMy decbkomy meparory S1. Komencoromy. Ileit
IPUHIMI BiH c)OpMyJTI0BaB y BUIJIAL] IpaBuUia, AKe HUM ke OyI0 Ha3BaHe «30JI0THM», a IisHilIe cTaI0
BifloMe fK Bike BUINESTalaHe «30J0Te MPABUIO TUAAKTHEN» [4, ¢. H6].

Posywminaa cyri it ncuxos10rivHOI 0CHOBY IPUHIUITY HAOYHOCTI B IUAAKTHIL, IeJATOTiIl, 8 TaK0E MeTO-
AL BURJIQJAHHSA MOMINBE, HA HALLY AYMKY, JUIle 3a yMOBH 3axydeHHA npaup P. Bexona. Moro inei mpo
HeoOXiHiCTh BUBYEHHSA ITPUPO/H, KPHUTHKA MOIMIPEHHX TO/i METOAB CXOIACTHRH, cIrpo6u CTBOPHUTH HOBHI
MeTof, (IHII;yRLIIIO) BYMOBHUJIM HOBHUII pyX y cepeoBHIIi IIeIaroriB.

¥ Binowmiii yeim nesaroram kuusi « Harpecienns Bcesaraabsol mroun Myapocri» . Komencornit Buma-
rae, mo06 BIPABY JJiA BiTIyTTiB Oy.u BU3HAHI HEOOXiTHUMMU JIJiA BIPaB podyMoBux. Kpim Toro, «moTpi6HO
B HABYAHH CITPaBy IIOCTABHUTH TaK, 00O He MU TOBOPHUJIN YYHAM, & caMi IpeMeTH, mo6 yIHi MOTJIH TOp-
KaTHCA 1X a60 1X 3aMiHHUKIB, posrniagaTtu, cayxatiw» [4, c. 59]. Ax maai nume memaror: «¥Yei crinu Ha-
BYAJBHUX KiMHAT i BcepeauHi, 1 330BHI IIOBUHHI 6yTH 3all0BHEHI KApTHHAMY, HAJIIACAMH, PeJbepaMi Tax,
mo6 Kyau He IVIAHYB yUeHb, BiH CKpi3h 0aUMB peaMeT. ¥ IIbOMY BiJHONIEHHI I[ITKOM CIYNIHE TTOJ0KEeHHA:
«Kpame wapmumoxr, Hix Hecragan» [4, c. 309]. . KomeHcbkuil HaBiTH BUiaB KHUTY, B AKilfl po3MicTuUB
300 maxoHKiB Ta 306pasuB yce BumuMme il HeBuauMe. KHura Gyna sajgyMaHa Ak HAOUHUI MOCIOHUK TIPH
BUBYEHHI JATHHCHbKOI MOBH. ¥ Hiil BiH HaBiTh 300pasuB Ha MaJOHKY Bora, mymry, 60:ecTBeHHI TigHHA:
MYZPOCTi, TePIiHHA TOIMIO.

Amnarniz «3os0Toro nmpasuia gunakTukm» . KomeHchroro MepexroHye, 1Mo mefaror 3BaKJIUKaB T0 HACI-
IyBaHHA 30BHIIMHBOI mpupopu. IlapasensisM «IpupogHOro» i (IITYIHOTO» B HHOT'O TIepe0adaE, meperycim,
napaJeJisM CBITY «HEUBOT'O)» i3 (30BHIMIHBOI), (GKUBOIY IIPUPOAOI0, IO AOCHIIHUK JOBOAUTH 34 JOIIO-
MOT0I0 IIPOBEIeHNUX aHAJOTM.

CmpaBa B TOMY, IO CJOBO «(HAOUHWIl» y BBUUANHOMY, TOGYTOBOMY BHAYEHHI 03HAUAE «TaKWii, AKOTO
MO HA MI06aTuTH», TOOGTO OflepAaTH 30poBe cupuiiManusi. OfHaK, CI0BO (HAOIHUI) BIKMBAETHCA Y IEfa-
roriuj He Tiabky B UpoMy sHadeHHi. Mu, srigso 3 U. Ilecrasonui, nix «Ha0YHUM MOACHEHHAM) PO3YMiEMO
Take, e B CKIQJHOMY 00’€KTi MOEMO BHOKPEMUTH IPOCTi €JEeMEHTH, KOHEH 3 AKX JJIA HAC € IeBHUM
MEePBUHHUM YyTTEBUM 00pasoM. 3a Ili€l yMOBH, TIpeMeT MU PO3TJIANAEMO AK MEeBHY CYKYIHICTh JaHWUX
9yTTEBUX eneMeHTiB [11, c. b44].

IIeuxoaoro-megarorivaa Hayka MOBOIUTH, IO OBOJOMIHHA CYCHiNTbHO-iCTOPUIHUM IOCBIiIOM TEpe-
6adae BiMHOBJEHHSA i GopMyBaHHA TUX (QYHKIUH i 3Hi0HOCTel, 3 AKMMHU TIOB’A3aHO HOTO HAKOTIMICHHS.
3 BiHOBJIEHHAM IUX (PYHKII# i 31i0HOCTEH Y TIPOIIeci 3aCBOEHHA JJOCBiy, 04€BHUIHO, i OB’ A3aHO CTAHOB-
JeHHSA OTlepaTUBHUX OJWHUIL CIIpUiMaHHA 1H(pOpMAIL] y cBifloMocTi IX eTaloHHO-aJ(paBiTHUI XapakTep.
Ilo eTanoHIB MOKYTh HAJIEHATH, HATIPUKIA], CUCTEMa MyBUIHNUX 3BYKiB, (JOHEMI MOBH, KOJbOPH CIIEKTPA,
reoMeTpuyHi (POPMHU Ta iHIIi BIACTUBOCTI, AKOCTi, 03HAKY TIpeMeTa 1 cami mpeameTn. Lli cucremu gyTTeBUx
AKOCTe! 3aCBOITHCA JiTHMU i BUROPUCTOBYIOTHCA HUMM fK €TAJOHHU T[] 9ac 06CTe eHHA BIACTHBOCTEH
IIpefIMeTiB, MO CIPUIMAIOTHCA.

Eranonu notpi6Ho posriasagaTu i Ak geAKi MofeJIi 30BHIIIHBOIIPEAMETHOT'O CBITY, i AK CBOTO POAY GYKBU
an(asiTy, 3a JOIIOMOr0I0 AKX CIPHIAMAIOTh 00’ €KTUBHUI 3MicT pedeil i mpeameriB. CaMe Takwuii 3micr, i3
HOTJIALY CYYACHUX MCUXOJOTIYHUX MOCHI/HEHb, MU BRIAJAEMO B IOHATTA «€JI€MEHTAPHOCTI», AKUM KOPHC-
ryBaauca 1 . [lecramormii, i A. I[lCTepBer, PO3KPHMBAIOYM CYTh HAOUHOCTI.

PosmizHaBanHA KOMILIEKCY JIHIf i KyTiB Ak kapraca Ky0a 6ausbke 0 6y/ib-AKOTO IHIIOTO aKTY POBII3-
HABAHHA | MOKJINBE JIIE 33 YMOBH, IO [IEHTPaJIbHA HEPBOBA CHCTeMa JIOJUHN 30eperia CJIiu CTUMYIIB,
MO COPUIMAIICA PaHilie, B IBOMY BHMAJKY — PEAIbHUX 06’€KTiB Ry61qH01 (popmu, B TakoMy BHUIIALL,
AKMHA |86 3MOTY BCTAHOBUTH BIANOBIAHICT Mi# CTHMYJIOM, IO cupuiiMaeThed, | MK caigamu [5, e. 72],
TOOTO PoBIIBHATH KY0 3a HOTO CXOKICTIO B peaJbHUM KyOOM.

Tinbku micasa Toro, Ak BCTAHOBJEHA TaKa BiMOBIIHICTE, CTUMYJI HaéyBae 3Ha4YeHHA, i HaABHA B HHO-
My iH(opMmalia oTpumye meBHy iHTeprperalin. IHopMalii 1po MUHYI TOAIT CTAHOBATH, TAKUM IHHOM,
HEOOXI/HI TIepeyMOBH I PO3Ni3HABaHHA iH(pOpMALii, MO HAAXOMUTH Y HeBHI/II/I moMeHT. OTo®, po3-
Hi3HaBaHHA — Il OPIBHAHHA aKTyaJbHUX CTHMYJIB i3 HaABHUM 3MicToM mam’ati. Pesymbrat 11poro mpo-
1[eCy MepeRUBAETHCA Cy0 EKTOM K CIPUIHATTA Ha OCHOBI YyTTEBUX AJ(PaBITHAX eJeMEHTAPHUX OJMHUIH
CIIpUAMaAHHA.

3po6uTH Impoliec HaBYAHHA HAOUHUM (&, OT#HE, i 3PO3YMiNUM 3aBIAKYM Bi#e OTPUMAHOMY paHilie mo-
CBi,[[y) 03HAUae€ MiABECTH (HEBIOME IiJi BiXoMe» [5 c. 62]. Hanpnman, Mt I yYHeBi HammcaTH Te-
TepimHifi 9ac OTHUHY TPEeTHOI oco6u fiiecnoBa «sing» 1 monpocuin foro samnam HTaTI/I 0co6JmBOCTI fioro
¢popmyBanHa. Uepes feAKkuil Yac yueHb BUBUMB iHII (OPMU Ji€caoBa i Tew 3amaM ATaB iX (opMyBaHHA.
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flkmo Temep yUHeBi NPONOHYEThCA MO-HEOY/b CKA3ATH NP0 PEYeHHT, /e 8ycTpidaioTheA pisHi AieciBHi
¢popmu, TO, MOPIBHABIIK PisHi Ai€CIiBHI POPMH, BiH BHOKDEMUTH Bike BLIOMi HOMY eJeMEHTH, & PO HOBY
cKase, o BiH 1o opmy sycrpitae Buepie. [Ipore, mopaui i ua dopma Gyne BUKOHYBATH /LA yIHA PYHE-
L({0 OIEPATUBHOI O,lII/IHI/IIIl 3 rpaMaTHIHOI KarTeropii Aiecaosa.

Posrasuemo inmuit IIpuKJgad. YdeHr BUBYUB CTyrIeHl HOplBHHHHH HpI/IRMeTHI/IKlB ﬁOMy 3aIIpOIIOHYyBa-
JIY TIOPiBHATH BOBKA Ta KpoJuka. Roawm BumTeab ckasaB #OMy, IO KOMEH akT IOPiBHAHHA HEOTHAKOBUX
006’€eKTiB BepOAJHHO BUCIOBJIIOETHCA TIEBHOI «MOJEJLTIO MTOPIBHAHHAY i BAMMCYETHCA 38 JOTIOMOTO10 KOMOGi-
Hallii pisHUX CTYIeHiB MOPiBHAHHA NIPUKMETHUKIB, TO BUUTEJb 3aJIyINB METOI HAOUHOCTI I CTUMYJIALI]
PO3YMiHHA CHCTeMH OGYNOBH MOJeJeil TOPiBHAHHA.

HuBnaqmes Ha A0MyKO, MU ileHTHDIKyEMO #ioro dopmy (6ausbKo 10 chepu), 06’em (y miamerpi mpu-
6sm3HO 6—8 cM), Koaip (YepBOHO-3€JI€HNN), TBEPHICTh (BiTIyBAETHCA HA TOTHK), TOOTO CRIATHUHA 06 EKT
(POBKJIAJAETHCAN Y CBIIOMOCTI Ha pAJ IYTTEBUX eJNeMeHTIB, IM 1a€ThcA KiJIbKiCHA XapaKTepUCTHRA, i CHH-
Te3 OTpUMaHOI iHpopMaIlii Ha/la€ TIOBHE BpaskeHHA PO AOGJYKO, AKe MU 6auuMo Tepen cobomo [7, c. 218].
3ayBaKNMO, 10 TICHXO0JIOTiYHA TPOTAJNHA ayAioBi3yaJ bHOTO BUKOPHCTAHHA HA0YHOCTI OJIATAE Y BiICyT-
HOCTi MOBJIE€HHEBOI apTURYyAALii. fIRImo meil kaHaJ BepOaJbHOI TOBETIHKN He € 3aflHATAM MOBOI, IO BHU-
BYAETHCH, TO ABTOMATUIHO, Ha [YMKY [ICHXO0JOTiB, BHKOPHCTOBY€EThCA JUKIIiA, TeMOpaibHe 6araTcTBo ro-
JIOCY Ta YMiHHA IHTOHALIIHO OTOJNATY CUHTAKCUYIHY CTPYKTYPY MOBJEHHA i IlepefaBaTh Bel il cTuaicTUYHI
0COOJIMBOCTI, IO € TIPUHAJEKHUMHI CUCTEMi PifHOT MOBH. SKIIO BYMTENh MATHUME HEIMOBIPHY TePILIAYICT
I[O/[0 TIOMUJIOR YYHIB, TO MOMJINBO, 0 TAKKI BapiaHT BUKOPUCTAHHA HA0YHOCTI IIPUBEJie [0 [IeBHUX I103U-
TUBHUX pesyabTaTiB. Lle 03HaUAE, 0 TPOCIYXOBYBAHHSA iHO36MHOI'0 MOBJIEHHA yCKJIaJHEHE He TITbKU THUM
(axToM, IO crpuiiMaHuii Ha CIyX «06pas» iHOBEMHOTO MOBJIEHHSA € OLOCEPEIKOBAHUM eTAJOHOM 3BYKOBOI
cucTeMH piHOI MOBH, aJe i TUM TaKO:k, [0 TPOMOBJAHHA OKPEMUX eJIeMeHTIB, Ake Jac BiJ 4acy BUHUKAE
3a HEOOXI/THICTIO, TIOCUIIOE HealeKBATHICTb Pe3YAbTATH (T'OJIOTO» CIYXOBOTO CIPUAHATTSA iHO3€MHOI MOBH
[7,c. b1].

A6comoTHO HOBHIT BUIVIAJ HAOYHOCTI B IPOIECi HABYAHHA iHOBEMHHMX MOB IIPHHEC]IO /10 HABYAJIHLHOTO
KJacy 3BYKOBe KiHO Ta KOMII'I0Tep. BoHU 103BOJIMIM 9yTTEBO-HAOYHO PEIPE3eHTYBATH HABYAJIBHY JAHKY
B KOMYHIKaTUBHOMY JAHITI03] MOBH, 1[0 BUABHUJIOCA OyiHe e(QeKTUBHUM [JA HaBUYAHHA YCHOI'O MOBJIEHHSA
iHO3eMHOI0 MOBOI0 Ta rpaMaTHky 1iel MoBH. SIk BioMO 3 OCHOBHUX TOJO#EHb Teopil KOMyHiKaIii, MOB-
JIeHHEBUI akT 1 KOMyHIKaTHBHA CUTYaIlid, 1[0 f0ro BRJIOYAE, € BUPIMIAJLHOIO JaHKOK B KOMYHIKATUBHOMY
JaHI03] MOBJIeHHA. MOBIEHHEBUI aKT BUBHAYAIOTH 3BYKOBUH i JEKCHYHUI CKJIaJ, THIIOBA CHHTAKCHYHA
KOHCTPYRIIIA i CTHIiCTUYHI 0cobauBOCTI KomHOI (hpasu miamory abo texcty. He momHua, omHak, mpu 3a-
JydeHHI IIbOT0 MiIX0Ly HEXTYBATH yBArolo 10 IPaMaTHIHUX ABUII, 3aJUIIAI0YH IX 11032 (POKYCOM BaHATTA.
CaMma KOMyHiKaTHBHA CHTYaIlifl TYT € HAHOLIBII CIPUATINBOIO 1A YCBITOMJICHHA Ta HAaBYAHHA TPAMATHKHY,
OCKITBKY caMe CITJIKYBaHHA 03BOJIAE TIEPETBOPUTU PeUeHHA Ha (pasdy, ToOTO 3IillCHUTH KOHKPETHY, pe-
aJbHY BepPOAJbHY Jil0.

3p03yMLII0, 10 3 HAKOIMIEHHAM [I0CBILY Ta [i/BAIIEHHAM PiBHA PO3YMOBOIO PO3BUTKY JIIOJUHH, OTIepa-
THBHO-aJ(aBiTHI OAMHUIY, MO PIKCYIOTH PesYIbTATH NOCIIHEHHA HABKOIMIIHBOI AificHOCTI («eTanoHm»)
CTAIOTh Je/iali CKIA/HIIUMY, | TOMY CyTHICTb IIOHATTA (HAOIHUH», BAKOPHCTAHOTO 10 UAKTHIHOTO Ma-
Tepiaty, y IboMy BHIAIKY Oye TaKO® CKJIATHIIIOW0, OXOILTIONYY [Ty CYKYIHICTh IeBHAX iHIINX eJeMeH-
TiB BUIIOT0 CTyIeHI0 a6CTpakTHOCTI. TakuM 4MHOM, caMe IIOHATTA «HAOYHOCTI» Mae BifHOCHHUII Xxapakrep,
OCKIJIbKY TIifi 9aC BUBUEHHA TOT'O YU iHIIOTr0 00’€KTa yIeHb MOKE MEHTAJIbHO 3aJyIaTH Ta KOPUCTYBATHUCA
eJleMeHTaMU PiBHOTO CTYIIeHSA CRJIAJHOCTI.

[Teuxomoriuna 0coOMMBICTh i IIHHICTL YyTTEBO-HAOYHOTO TIONAHHA MaTepiaJy B HABYAHHI TOJATAE
B TOMY, IO Takuil Maxif Bigpasy MoOixisye meuxivHy akTUBHICTH YUHIB, 4 caMe BUKJIUKAE iHTepec 0 3a-
HATH IHOBEMHOI0 MOBOI0, TIEPEBOIUTH AOBIIbHY YBary B IiCJAA0BLIbHY, POBIHPIOE 00CAT 3aCBOIOBAHOTO Ma-
TepiaJy, 3HiMa€ BTOMY, TPEHY€ TBOPUY YABY, MOGiTI3y€ BOJIIO, TIOJIETTIIYE BECh TIPOliec HaBIaHHA [, c. 31].

Cy4acHoMy pO3yMiHHIO METOYy HAOYHOCTI Bi[IIOBIa10Th, IepeyciM, aylioBisyaabHi METOMN HABYAHHA
iHO3eMHOI MOBH, yCIIiX AKHX 3yMOBJIEHO [BOMAa IIPUIMHAMU: I10-IIepIIe, GYPXJIUBUM POSBHUTKOM TeXHITHUX
3aco0iB HABIAHHA i, O-[PyTe, HEOTPAMUCTCLKAMY T€H/EHITIAMA B METOJIUIII HABIAHHA iHOBEMHHUX MOB.

Ienxouoriuaa cyTh HPAMA3MY BHILIUBAE 3 fi0ro 3B’ASKY 3 remraibr-ncuxosorieno. Ha gymry mpamuc-
TiB, CyTHICTb MOBH BUILINBAE 3 il popMH, 3 Ti rpaMaTHdHOl CTPYKTYpH [1, c. 172], a oTie, GopMa MOBH
Ma€ 6esrocepesHbo BILIUBATA Ha 0cO0Y, 10 3aCBOKE 10 MOBY; B IHIIOMY pa31, ydeHb ysaraJi He MaTIMe
MORJIMBOCTI POSKPUTH CIPABKHIO CBOEPiHiCTH i1 3akoHiB. ToMy Ha moYaTKOBiil cTajiii HaBUAHHSA, 33 MpA-
MHUCTCHKMM TTiJIXO/IOM, TTOKH Y9€Hb Ille He BifdyB 6e3mocepefHbO BCIO CBOEPINHICTH iHO3eMHOT MOBH, HOMY
He MOKHA TaBaTH HiAKAX NPaBU/I. 3BiACH — 4YMMaJa KiIbKICTb THEKHIB (I0OJOTO)» CIyXaHHA iH(opMmaril,
BUKJIA/IeHOI iH0O36MHOI0 MOBOI0, IO BUBYAETHCA, AK IIe POOJATH 3a MeTOANKOW, BikuBaHo© B Can-Kay a6o
I'peno6.i.

Oco6suBYy poJib BiBOAATH HAOYHOCTI B pasi acleKTHOTO i KOMILJIEKCHOTO HABYAHHA iHO3€MHOI MOBH.
AcnekTHO-KOMILIEKCHe BUKJAJIAHHA NPUIYCKAE€ BUOKDEMJIEHHA B CHCTeMi HaBUYAHHA OKPEMUX AaCIeKTiB
BURJIATAHHA ((POHETHKHU, JEKCUKU, TPAMATHKY Ta iH.), 38 AKAMU B Ipoleci poboTH 3iificHioeTheA Mude-
peHIifioBaHe (POPMYyBaHHA MOBJIEHHEBUX HABUUOK 1 MOJAJBINNI iX pO3BUTOK HA OCHOBI MOBJEHHEBUX YMiHb
y pisHEHX BuJaX MOBJIEHHEBOI AiAJbHOCTI (ay[iloBaHHA, FOBOPIHHA, YNTaHHA, nuceMHa MoBa). CTOCOBHO
BUKJAJaHHA I'PaMaTUKU, 3ayBamUMO, IO BJaJa HAOUHICTH CYTTEBO IOJETTIy€e CIPUHHATTA MaTepiaty
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Y9HAME Ha Oyab-sikoMy piBHI. BukopueTaHHA MyJbTQLIBMIB, KOMIKCIB 3 yII00JEHMMH [ePCOHARAME [
NOACHEHHA TPAMATHYIHHX NPABAI POOUTh HABYAHHSA I{iKABIMM /A MalokiB. Bonn Bigpasy posymiots,
oMy, ckameMo, Bermen Jjirtae (is flying), a CoBa sHae BigmoBins (knows the answer). HaBitb BroMma,
[ACHBHO NPUTAAYI0YM MAJIOHRY I yI00JeHNX I'epoiB, AiTH MiICBiIOMO NPUrafylOTh TaKO® I'PAMATHYHI
(opMH, 3 AKUMHU IIi Tepoi acoIiI0BAJINCA Ha MAJTIOHKAX y KJaci.

IToBHoOIiHHUM Bac060OM PO3BUTKY TBOPUOI CBIOMOCTI i TEOPETUIHOI0 MUCJIEHHA YUHIB HAOUHICTb CTAE
B IIporpamoBaHomy HaBuauHi [10, c. 281], ajsme icTOTHO 03HAKOI HAOYHOCTI € Yy TTEBO-HAOUHA TiIKA3-
Ka TIeBHOI PO3yMOBOI MOOY/0BH, AKa CIPUIMHIOE iHTEJEKTYaJbHY BI0TaJ Ky, y3araJibHeHHA pALy (akKTis,
[0 crocTepiraaucs paHimie, cipusae GOpMyBaHHIO IeBHOI 3akoHOMipHOCTI. [T10 mcuxoaoriuny ocobJuBicTh
3aJyv1eHHA HA0YHOCTI HalACKpaBille 1 HaAMuUpIIe PO3KPUBAE MporpaMoBaHe HaBdaHHA. OcOGINBO BaKIN-
BUM € Te, 10 KOKHUI Kajip MaTepialy, AKuil pe/ ABJIAETCA YIHEBi, Ma€ 6y TH TBOPYO OPTaHi30BAHHUM JIJIA
MOKJIUBOTO BHAXO/EHHA BiMIOBiMi un Bupimenuna npobaemu. I ochb, Ak BiZJoMO, TPOrpamMicTOBi peKoMeH-
IYIOTH TaKy MOCHITOBHICTh POBTANIYBAHHSA KAMIPiB, AKA TiKasyBaJsa 6 yuHeBi TBOpUe PO3B’A3aHHA 3aJadi.
Y nporpamMoBaHOMY HaBYaHHI MiIKaska HOCHTH aécOJIIOTHo iHIMi XapakTep: BOHA MIMTOBXY€E yIHA Ha
HONIYKY i BHAXOMKEHHA BJACHOTO TBOPYOTO PO3B’A3aHHA PO3YyMOBOI 3aaadi [10 c. 233]

BBamxaeMo, mo y CTPyKTypi MPOTPAMOBAHOTO 3AHATTA Kaj[pu HAOYHOCTi TIOBMHHI 3aiiMaTy He JuIlle
I[ITKOM TIOBHOIIPABHE CTAHOBHUIIE, aJe il BXOAUTH y BifmoBinHi adroputmu omepamniit. Takuit migxin, mpu-
POZHO, HOTpe6yBaTHMe MOIIePeIHIX ICUXO0JOT0-MeTOAMYHUX eKCIIePUMEHTIB, 30Pi€HTOBAHUX HA BUSHAYEH-
HA MicId i foJi «KaapiB» HAOYHOCTI B 3araJfbHill cHCTeMi aJroOpUTMIB MEBHOTO 3aBAaHHA. Ik MOBOAUTH
IIPaKTHKA BJIACHOT'0 JOCBiYy, Ha II0OYATKOBOMY eTAalli HAaBIaHHA, IO OXOILIIOE MAJIOKIB [109aTKOBOI IIKOJIH,
KaJIp¥ Bile0CIOKETY MaTh GyTH ACHUMHU, OTHOSBHAYHNMY Ta ACKPABUMH, a0U yBara y4HiB CKOHIIEHTPYBa-
Jach He Ha CaMOMY CIO:eTi, a Ha KOHKDeTHHX IpeJMeTax i cuTyaliax. ¥ Ipoleci yCKIaJHEHHA rpaMa-
TUYHOTO MaTepiay, IO BURJIATAETHCA, YCKIATHIOTLCA i caMi 3aBIaHHA, i KaJpH cloikeTy. 3i cBoro 6OKy,
PEKOMEHIYEMO JIONATH TAaKUM KajfpaM Ta Clo:keTaM KOMYHIKaTHBHOI crpaMoBaHocTi. Tak, micaa neperas-
Iy TeBHOTO ()pParMeHTy MyJbT- 460 XYHOHKHBOTO (iIbMY AOPEYHO ITOCTABUTH MAJIOKAM BallUTAHHA INOJ0
iXHBOTO CTaBJIEHHA 10 1M06AYEHOT0, PO3YyMiHHA 1M06aYeHOT0 a60 IONMPOCUTH IX BHCJIOBUTU CBOW 3TOLY/
He3TOfly 3 TIeBHUMH Te3aMu a0 B3araJi IiAMu repoiB. 3a IUX MOB BUHHKA€E MOKJIMBICTH POOOTH mapaMu
3a MUTAJbHO-BITIOBITHOIO CHCTEMOI0, IO IMITy€ CIITKYBaHHA Ta CIPUAE POSBUTKY MOBJIEHHEBUX HABUIOK
i BMiHb. ¥ ci 3rajiaHi BuIe rpaMaTHYHi Ta KOMYHIKATHBHO-TPaMaTHIHI 3aBJaHHA JA0Th 3MOT'Y II€PEHOCUTH
HaBYAJbHUII MaTepiaJ y HOBY MOBHY CUTyaIliio0.

3 iHmoro 60Ky, MU He PEKOMEH/YEMO CTaBHUTH IPAMi 3alMTaHHA 10 Raacy, Tuny «Do you understand
the ﬁ'lm?» abo «What is the Ukrawnian for...» Take mopcTke BTpyJaHHA B MOB.IEHHEBY CHTyauilo, o
0B f3aHa 3 100a9eHNM, PYiiHye «Mariioy BipTyaibHOI peabHOCTI 1 [ICY€ 3arajbHuil NUIAKTHIHUA edexT
ypoky. Ilifkpecaumo, mo xy:#e LiKaBAX Pe3YJbTATIB MU JOCANIM LLIAXOM IOEJHAHHA 30DPOBUX 00pasis
13 BiJITBOPEHHAM iHOBEMHOT'O MOBJIEHHA YYHAMH (TOBOPIiHHA iHO3eMHOW0 MOBOW). lIpakTuka BuKJIaTaHHA
AHTJIICbKOT MAJIOKaM TOBOIUTH, IO TYT HAHOGIIBIN JOPEYHUMH € BIPABH, CKePOBaHi HA BIi3HAHHA, PO3Pi3-
HeHHA, 3icraBienHa. Hanpukaan, Ha expaHi miTé rpaoTh B pisHi rpu. Ilicaa meperaamy emisony BUnTe b
3aIuTye, MO POGIATD AiTH, AKUMU YACTUHAMYU MOBH € CJIOBA HA MO3HAYEHHA IX Aifl Ta iH.

[MMomo sauATTA Ha KOMI'I0TEpi / MeAiafoMII, 1l € BiIMIHHUM CTUMYJOM Ta TPEHYBAJBbHOK CHCTEMOI
IJIS POBBUTKY TaM’ATi AUTHUHU, ONTHMI3allii Ta MPUCKOPEHHSA i MUC/IEHHA, OCKIIbKM B KOMIT OTEPHUX
irpax morpi6HO 3amaM’ATOByBaTH Taky iH(opmalilo Ak piBHI, iMeHa repoiB, opieHTyBaTHCA Ha Mami i
IIBUAKO NpuilMaTh pimeHHA. /IuTMHA He mpocto Ho6pe 3amam’ATOBYE IpaMaTHYHI MOZENi Ta JEKCHKY,
a it 3amaM AITOBYe X ocMucaeHo i HamoBro. KoMm’oTep po3BrUBa€ MOBLIbHY TaM’ATh i yBary, GopMmye mis-
HaBaJbHY MOTHBAII0.

BucHoBku. TakuM Y@HOM, BIpPOBajKeHHA BisyalbHWX 3ac00iB HABYAHHA I'PAMATHKH Ha 3aHATTAX
3 iHOBeMHOI MOBY 3 YYHAMYU [T0YATKOBOI IIKOJNY CIIPHUAE IiBUIIEHHIO 3araJbHOI MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHITi]
yuHiB. PesynpTaTi BIacHOTO HOCBiTy MOKa3yOTh 3POCTAHHA I'PpaMaTUIHUX HABUYOK CEPeJHbOIO YIHA I10-
9aTKOBOI KoM 6Ju3bK0 15 %. OTie, HAOUHICTH ¥ MpoOIleci HABYAHHA AHTJIHCHKOI TPAMATUKYN BUCTYIIAE
MePIIOHePeJOM i 0OCHOBOIO HaJ0AHHA HOBUX 3HaHb. Lleil 3aci6 HaBuaHHA 3abe3mevdye ONTUMAJbHE 3aCBO-
€HHSA HaBYAJbHOTO MaTepiaay Ha piBHI 4yTTEBO-HAOYHOI'O CHPUIHATTA AiTell i YMOKINBIOE 3aKpilIeHHA
iHdopmauii B ixHifl maM’aATi, 8 TaKOE CAYrye PyHAAMEHTOM PO3BUTKY TBOPYOI yABY Ta MUCJIEHHSA YUHIB.

IlepenexruBu momanbmioi po6OTH B 3a3HAUYEHOMY HAmpsAMi BOAYAEMO B JIOCHIMEHHI KOMIKCiB
i kOMIT'I0TepHHUX irop AK Hafl6IIbII CyYacHUX BUAIB HAOYHOCTI, [0 MOKYTh OyTH BUKOPHCTAHI B KJIaci I10-
9aTKOBOI ITKOJM HA 3aHATTAX 3 aHIIICEKOI MOBH.
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«HATJIATHO» BHAYAT «[IOHATHO»: NCIIOJb30BAHUE METOJA HATVIATHOCTH B IPEIIOJABAHNN
TPAMMATHKH B HAYAJLHON IMIKOJIE

Aunoramusa. Ifeqplo craTbu ABIAETCA HCCAELOBaHUE IIPOOJEM, CBA3AHHBIX C HCIOJH30BAHMEM HATVANHOCTH Kak
3 (PeKTUBHOTO METOMIA 11 06y IeHUA IPAMMATHEE HHOCTPAHHOTO U POIHOTO ABLIKA B HAUAIbHOI MK0Ie. BusyaabHble cpefcTBa
B 00JIACTH [IPETIOIABAHNA IPAMMATHKY — 9TO KaPTHHKY, AaHUMAIUA, KAPTOIKH, KOPOTEUE PHUIbMEL, ckeTdn u Ap. Mcroab3oBanue
TaKo#l HATIATHOCTH B Ipoliecce 06GYTeHNUA HHOCTPAHHOMY A3HIKY OBLIO U OCTaeTCA aKTyaJbHOH MpPAKTHKON B Hamel cTpaHe
u 3a pybemoM. VcmonpsoBaHne HAIVATHOCTH B [[eJOM MOTHUBUPYETCS sKeJaHHeM YUIUTeNIA IIOMOYb IeTAM Jydlle HOHATH
rpaMMaTHIeCKUH MaTepual, KOTOPLIl n3ydaeTcs, CBA3AB €ro ¢ 00beKTaMu PeaJbHOMH, yike SBHAKOMON UM JIeHCTBUTEILHOCTH.
C ogmHO# CTOPOHBI, JeTH IPUBHIKJIM YATATh KHUTH C WILTIOCTPAUAMU, CMOTPETh (PUIBMEI Ha DKpPaHe A COGCTBEHHOIO
ynoBoabeTBuA. C APyroft CTOPOHBI, BUBYAIU3AINA IPAMMATHKY AT UM BOBMOKHOCTD BaKPEIIUTH TPAMMATHIECKIH MaTepHal
Ha JIBYX YPOBHSAX : JOTHIECKOM U sMOIMOHAJIbHOM. O6passl (PUKCHPYIOTCA B MX COBHAHUM U BOCCO3JAIOTCA MBIIIEHHEM Kak
TOTOBbIE TpaMMaTHIeCKie POPMBI U petdeBbie MofieJu. AKTya.IbHOCTH TIPOOIEMBI NCIIOJIb30BAHNA PA3HEIX BUOB HATIATHOCTH
B HaYaJbHON MIKOJE IOATBEPHJaeT CTOUKHUI WHTepec y4uTesNell K MeTOLY BU3YaJU3allMA U IO3UTUBHBIE pe3yJIbTaThl,
KOTOpPHIE TapAHTHPYeT NTAHHHII METORMIECKH# MOX0f. AKTYaTIbHOCTh IPOOJEMbl MOTHBHpYeTCA, K COMAJIEHHI0, TAKHKE
HeJ0CTATOYHLIM KOJMIeCTBOM HEOOXOAUMBIX IPaMMATHIECKUX YIIPAKHEHUN M HHCTPYKIUH, paspab0oTaHHEIX B PAMKaX 9TOTO
noaxona k o6ydenuio rpammaTuke. IIpeqmerom naydeHnsa ABIAETCA ICUXOJIOIHIECKAA COCTABIANIIAA METO/IA BU3YaIU3aI[N
rpaMMaTHKN B HAdYaJbHOH mKojJe. OOBEKT WCCIENOBAHUA — PABJINYHBIE BUbl HATVIAJHOCTH, KOTOPHIMH IIOJb3YIOTCH
yUIuTeJA B TIpoliecce 00bACHEHUA U 3aKPeIIeHAA IPABII IPAMMATHEN HA 3aHATUAX CO MKOJLHUKAMY B HAYAJIbHBIX KJIACCAX.
B pesyaprare mpoBenguHOi paboTH omIpeneneHH Haubogee 3(¢eKTHBHLE BB HATIALHOCTH, KOTOPHIE HCIIOJL3YIOTCA
B Tporiecce O0yUeHHA TPAMMATHKE B HAYAJILHON MIKOJe. ABTOPH CTATHU YOEAUTENHHO TOKA3BIBAIOT, UTO BU3YATH3AIUA
PA3IMYHBIX ACIeKTOB I'DAMMATHEN C IIOMOIIBI0 HMCIONH30BAHUA Ha YpOKe 00pasoB U3 JIOOUMBIX CKa30K U MYJIbT(UILMOB
ABJAETCA HAMHOTO GoJiee 3(P(PEKTUBHBIM IIOAXOIOM K TPEHUPOBKE M OBJIAJICHHUI0 I'PAMMATHIECKAMH KOMIIETEHIUAMH, 9eM
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CyI‘y60 Bep6aJleoe 00'bACHEHHE TpaMMaTH4Y€eCKOro mMaTepuaJa y4duTeJaeM. Ha CJlenyIoleM aTale pa60TbI aBTOPHL CTaTbU
IIaHUPYIOT IPOAHAJMU3UPOBATH BO3SMOJHBIE ITYTH UCIIOJIb30BaHIUA KOMIIBIOTEPHBIX UT'D 1 KOMUKCOB KaK BCI)(i)GRTI/IBHLIX CpenCcTB
OIITUMHU3AIIUN 06y‘IeHI/IH rpaMMaTHuKe QHIJIAICKOTO A3BIKA.

Kaouessie ciaosa: CpencTBa HarJIAAHOTO Oﬁy‘leHI/Iﬂ, BugyaJqusalnud rpaMMaTUKU, 'paMMaTHiecKas KOMIIeTeHTHOCTD,
rpaMMaTH4eCcKoe yIpasHeHne, HadaJadbHasd IKOJAA.
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WHAT IS VISIBLE IS CLEAR: VISUAL AIDS AS A MEANS OF TEACHING GRAMMAR IN JUNIOR SCHOOL

Summary. The article faces the problem of visualizing grammatical material as an effective methodological approach to
teaching grammar in junior schools. Visual aids used in teaching grammar represent didactic material as pictures, sketch-
es, animated cartoons, films, flash-cards, etc. Employing eye-catching images for the purpose of teaching a foreign lan-
guage has ever been and still remains a key-question not only in this country, but also abroad. The discussion of physical
layers of perception as a specific means of acquiring and accumulating knowledge about the surrounding world is motivated
by our wish to prove that visual aids provide children with a double support for their newly-acquired knowledge, granting
a better comprehension of the necessary amount of grammatical material. On the one hand, junior children are used to
reading books with illustrations or pictures or watching films on the screen for their personal enjoyment. On the other
hand, visualization of grammar rules / system gives them an opportunity to conserve the grammatical material required
by the school programme on two levels, one of logic and the other of emotions. Images that already exist in their minds as
fixed entities associated with a certain emotional feedback are reflected in their conscience again, this time as ready-to-use
grammatical forms and speech patterns. The urgency of the problem studied follows from the steady interest of teachers to
the method of visualization itself and is motivated by the lack of grammatical exercises and instructions based on the given
approach. The object of our study is a set of different types of visual aids used by teachers in the process of explaining and
drilling grammatical rules. The subject of this work is the psychological essence of the grammar-visualization method in
junior school practice. The objective of this paper consists in singling out the most effective visual aids used for the purpose
of teaching grammar in junior school. The authors argue that visualizing different aspects of English grammar by means of
employing various images in class during the lesson (like children’s favourite fairy-tales, characters’ pictures or animated
cartoons personages) makes the teachers’ explanation of grammar sound easier for the pupils and contributes to enhancing
the kid’s grammatical competence by approximately 15 % altogether. The near perspectives of our future investigation we
see in studying computer games and comics as a means of visualizing grammar.

Key words: visual aids, visualization of grammar, grammatical competence, grammar exercise, junior school.
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PYCCKHUE IIEPEBOJIBI COHETA 105 B. IIEKCIIAPA: CEMAHTHYECKUIT AHAJIN3
N HOBAA UHTEPIIPETAIINA

Annoranua. MupoBas 1eHHOCTD XymosecTBeHHOT0 Hacteausa Lllekcmupa 1 pocT KOJINIeCTBA PYCCKUX MIEPEBOIOB COHETOB
Tpe6yIoT YIIyOJEHHOTO MBYYEHUA MX CMEICIOB M CHMBOJOB M CEMaHTHIECKOTO aHAJN3a C BHIXOLOM HA HOBYIO HHTEpIIpeTa-
. IlonnManue kKak cmoco6 (yHKIMOHMPOBAHUA TEKCTA B COSHAHMU UMTATeNA TpeOyeT MBydUeHHA BHAUEHWI M CMBICJIOB
MeTOJiaMH TICUXOJMHI'BUCTHKY U TepMeHeBTURY. Ha MHTepIIpeTaIuio COHETOB, B TOM UHCJIe Ha UX PYCCKUe IEPEBOAHI, BIUAIOT
TPH pa3IuIHLIX Bepcuu. B coorBeTcTBUM ¢ HIepBOii, coHets Illexkcnupa He aBTOOGHOrpad)MIHbL, He OTPAKAIOT €T0 BHYTPEHHEH
JUSHU; OH He OBLI MCKDEHEH, Tak Kak IHcat IO 3aKasy, YIUTHBAJ JUIHYI0 BEITOIY, UCIOJb30BAI KypPTyasHble TPAIUALUN
1 TI0TUYECKUE MTAMIEL. B cOOTBETCTBUM CO BTOPOH, COHETH ABTOGHOTPA(ITIHEL U OTPAKAIOT TIePeKUBAHIA ABTOPA IPU HEBHI-
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scHeHHBIX o6croaTenberBax. [lo Tperseil Bepenn, 3araiky COHETOB 00BACHAIT IIPE/IIOJIOKEEHIEM 0 JOGBH 1109Ta K MYHKINHE
1 HeOGXOIUMOCTLIO CKPHIBATH 3T0. Ifesb cTaTh — BHIABUTH HE PACCMOTpPEHHEE paHee cMbicabl coHera 105 B. Illexcrupa.
Oo0bekr nccaenopanns — corner 105 Illercnupa B opuruHaie u HEKOTOpHe pycckue nepeBonsl. MeToqb n3ydeHus MaTepua-
JIa — CeMaHTUKO-CMBICJOBON aHAIN3, COLIOCTABUTEIbHEI{ aHAJNS, NCTOPUKO-KYJIbTypHaA HHTepiperanud. [lpeanpunarsii ce-
MaHTHKO-CMbICJIOBO/ AHAJIN3 COHETa BKJIIYAET B ce6s MCHXOJIOTHIECKH U HCTOPHIECKUH ACIIEKTH U HHTEPTEKCTyaIbHbIE B3a-
MMOCBSASH C KJII0YeBEIMI CTPOKAMHU IPYTUX COHETOB, B KOTOPHIX YTBEP:KIANTCA IIeHHOCTH aBTOpa. B pesyabrare uccienoBaHus
MBI [IPHILIK K 3aKI049eHn0, 9T0 coHer 105 Ilexcnupa npeperasiser co6oii CHMBOIMYECKOE W MHANBHUAYAJIbHO-I03THIECKOE
OCMBICJIeHIe XPUCTHAHCKOMN uen u cuMBoga CBaroit Tpowurisl, BoxHOBaAAW0IIEH M03Ta Ha TBopdecTBo. BrrBogsr. Coner 105
TPAKTYIOT KaK a/[peCOBAHHLI IPYTY, HO HA CAMOM JieJie repoit — GoskecrBo. PeanrnosHas nnes B conere 105 He neraapupy-
eTCA MPAMO, OCKOJIBKY B TIEPUOJ, €r0 CO3/IAHHUA UMEIUCh OCTPHIE MeKKOH(ecCHOHAIbHEIe IPOTHBOPeYNd B BeanroGpuranum.

Ruouessie caoBa: Mlexcnup, coners, coner 105, Xyno#ecTBeHHEIN IepeBOl, IOHNMaHNe, HHTEPIIPETALNA, CEeMAHTHKA,
CMBICJIBI, CHMBOJIBL, XpucTrancTBo, CBatasa Tpowura.

IMocranoska mpodaemsl. Poct ancaa pycckux nepeBonos coneToB Illexcnupa roBoput 06 akTyabHO
noTpeGHOCTH 00MeHus ¢ Toasueil Benukoro Bappa, o HeyI0BAETBOPEHHOCTH TPEBIAYIUMA TEPEBOIAMH
U CTpeMJIeHHH HocTHYb uxX 3aragky. OTBer mpoboBaau MCKaTh B Bepcuax, kTo Takoii llexcnup. OxHaro
Iaske HOBBIE BEPCUH MOKA He TPOACHUIN TOHUMAHUA.

B nemnom, mpobiaema moHUMAaHUA ¥ UHTEPIPETAINNA COHETOB BRINIAAUT Tak. Bepeus 1. Ilekcnup nucan
COHETHI 10 3aKa3y, MOJb3YACh KYPTYA3HBIMU KJHIE U CTEPEOTUIIAMH, YTOOK YTOAUTH 3aKaBUUKy (aM) —
BHATHBIM T'OCTIOfIaM. Ty BEPCHUI0 TOTHOCAT TTKOJbHUKAM M HEAHTJIOASHYHBIM unTaTenaMm. Ho aTta Bepeus
suauut, 4to [llekcnup HeMCKpeHEH B COHETAX.

Bepcus 2, anprepuaruBnad. lexcrup 6bi1 nckpennuM. Illekcnup B coHEeTax OTEPHIBAET CBOK IYILY
¥ HaMeKaeT Ha 00CTOATeNbCTBA CBOEHl HUBHHU, XOTA OHU U He ACHH U3 TEKCTOB.

W3 Bepcum 1 caemyer, 9To IEHHOCTh COHETOB HEBeJNHMKA. TeM He MeHee, UX I[@HHOCTh HEOCIIOPHMA,
M 9TO IPOTUBOPEUHE CO3MAET OINyINeHre HeMmOHATHOCTH. Bo BTOpOii Bepcuy HEACHOTO BHAYUTENHHO 00b-
me. [lombiTRa pasobpaThea B HEACHOCTAX He MCKJI0YAET paccMoTpeHus mpobiaeMsl apropera [llekcmupa.
Kouramunanuio Mesay 1-it u 2-it Bepeuamu, wiv 3-10 BepCUi0, BHICKA3aJ IeKcnupoBen IaMyHa Magaon
B koHIle 18 Beka. Ilo ero MueHm0, coHeTH ¢ 1 0 126 anpecoBans mokposuteaio [llekcnupa, a cam Illek-
crup GBLT MY:RUMHON HETPAJUIMOHHON OPUEHTAINH, W 3TO HEOOGXOAUMO OBLIO CKPBIBATH. 3[6Ch BAKHO
samutuTh [llercnupa ot HecpaBeIJIMBLIX [TPEAIIOIOKEHAI U TOIMEHBI IIEHHOCTEH.

CBa3b ¢ mpegpAyMUMA HecaeToBaHUAMHA. [lo HamMuUM MoACIéTAM TAHHBIX O TMYOJUKAIMAX PYCCKUX
nepeBofoB coneToB lllexcrnupa, B HacToAmee BpeMa uMeeTcs cBhiie 30 MOJHBIX MEPEBOOB PA3TUIHBIX
aBTOPOB Ha PYCCKUIl A3BIK, M3MAHHBIX OTAeNbHBIMEA KHUTaMd. Cpeau HUX JUAUPYIOT MO KOJUIECTBY W3-
JaHWi U YUTATeNbCKON HOIYJIAPHOCTH (0 Y6M MOKHO CYIUTh TaKike 1o mepernyoaukanuaM B lHTepHeTe)
nepeBogsl Camyuna Mapmaka. B HeaBHee akaneMudeckoe usjaHne pyccKUX MepeBOiOB COHETOB BRJIOYH-
JIM, TOMUMO HUX, riepeBoas Monecra Yaitkosckoro, A. @unkess, B. Mukymesnua, Urnarus BanoBckoro
[15]. K ToMy #e, ecTh 3HAUNTENBHOE KOJUIECTBO MePeBOOB B VIHTepHETE, cpei HUX — MOJHBIE IePeBo-
IIbl, He Ty OJUKOBABIINECA OT/IeMbHBIMA KHUTaMU. 1acTh 13 HUX BHIIOJHAETCSA JIOOUTEIAMA-DHTY3UACTAMH.
Ectb opymbr mo mepeBofaM COHETOB ¥ KOHKYPCHI [0 ITEPEBOAM OTIeJIbHEIX coHeToB. Cpemu cosmareeit
HOJHHIX 1IepeBofioB coHeToB Illekcnupa Ha pyCCKMil A3HIK BHIEAAETCA XapbKOBYAHKA, TOKTOD (PU3UKO-Ma-
rematnieckux Hayk Mpuna Uymuc [14], obaaganomas TOHKUM TBopuecKuM modepkoM. [leTanbHblii 0630p
nepeBofoB coneToB lllekcrupa Ha pycckuii A3HEK, UX CTUINCTHIECKUX M CMBICIOBEIX 0COOEHHOCTEH U pe-
Hemiuy o6pasa aBTopa coHeToB mpesicTaBieH B padorax E. A. Ilepsymunoii [6].

IMocranoBka uceaegoBarebeknx 3amad. [leab faHHO cTATHH — BHIABUTH HE PACCMOTPEHHEIE PaHee
cumelenbl coHeta 105 B. IMekcnmpa. Marepuan ucciaenoBanus — coHer 105 Ilercnupa B opurunade
¥ HEKOTOpHIe ero pycckue mepeBofsl. MeTonpl H3y4eHnA MaTepuaa: ceMaHTHKO-CMBICIOBOI aHAJIN3, COIIO-
CTaBUTEJbHBIH aHAIN3, HCTOPUKO-KYJAbTypHASA HHTEPIPeTAIid. 38 OCHOBY aHAJIN3a MBI IPHHUMAEM yKa-
BaHHYI0 BBIIIE BepcHio 2, B cooTBeTcTBHU ¢ KOoTopoil [llexcrnup OblT MCKPEHHUM W PACCKA3BIBAJ B COHETE
o0 cBoeii musuu. IlpepruMem Takxe CEMaHTHKO-CMBICTIOBOH aHAJIN3 HEKOTOPHIX IPYTUX COHETOB, BHIBOAA
UH(POPMAIINIO TOJBKO U3 TEKCTOB.

M3nosxenne ocHOBHOTO MaTepuaga. B mossuu ecTh J0Tuka, XOTA U He CTOJNb MPAMOJUHENHHAA, KAk B
Hayke. [loaToMy oT/ie/IbHEIE BEICKA3BIBAHUA B PASHBIX CTHXOTBOPEHHUAX OJHOTO aBTOPA HEIIPOTUBOPEIMBEI
€ TOYKHU 3peHusA aBTOpcKoil umen. [lapamokcsl, KOTOPHIX MHOTO B M033UH, TO MHUMBIE IPOTUBOPEYHS, UOO
OHU TIOKA3HIBAIT JUAJEKTHIECKYI0 CAOKHOCTD HU3HU. B MCHX0M0TWY €CTh NIPUHIUI eUHCTBA JUIHOCTH,
COBHAHWA U NEATEJbHOCTH. JINIHOCTH MOKET MEHATH CBOM BBIVIAMIBL, HO He PAJUKAJBHO, & B CTOPOHY yc-
JIOKHEHUA U PASBUTHA.

[TepeBomuuky MPeAIOYUTAIOT TEPEBOTUTD TO, UTO MOHAMM. ['unoTes3a MasoHa 9acTHIHO 00BACHAET 3a-
rajgogHocTh coneToB. Ho naske moHATHOe He Bcernia ynaéTesa mepeiaTh HosTHIecKuM ciaoBoM. Tar, Camyun
Mapmrak He MOT TIepeBeCTH «XpOMOTO BOIA» U3 coHeTa 66. TeM GoJee ci0kHO MepeaBaTh 3araJ0IHOCTb
CMBICJIOB, He MOHATHIX TT€PEBOTIMKAMHY.

Tpa uIMOHHBINA AHAJIN3 TEKCTA OTBOJWJI CEMAHTHUKY TEKCTa K O0JACTH M3yYeHUSA A3BIKOBEJIOB, CMBIC-
JIBl — B OCHOBHOM JinTepaTypoBenam. K cuacTbio, B 5TOM BOTIpOCe €CTh CYIIeCTBEHHOE TIPOBUHeHIe. JIMHT-
BUCTUYECKUI, MOTUBHBIN, CTPYKTYPHBIH, CIORETHBIl ¥ IPYTHe YPOBHU MOTYT 00BEINHATHCA B OMHOM aHA-
JI3e C 11eJbI0 UBYYEHNUA JTUIHOCTH M TBOPUIECTBA OJHOTO aBTOPA, CTPEMIEHUEM PACKPHITH €I'0 TBOPYECKYIO
sagady (cM., Hamp., sK. Cunamu [9], B. C. Xasues [12], E. A. UBanpmuna [3], E. JI. Cocuuna [10]).
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Msr ucnosbayeM paspabaTeBaeMbIii HAMUA CEMaHTHUKO-CMBICTOBOM mogxon u anatus [8]. Tpaguiuu ce-
MaHTHKO-CMBICJIOBOTO TTOJIX0[a Mbl BUIUM B uesax akaugemuka JI. B. Illep6er — B ero mogetaibHOM KOM-
MeHTHpoOBaHUN TekcToB llymrkuna u JlepmontoBa [17]. Wmen Takoro KOMMEHTHPOBAHUA OBLIM B CBOE
BpeMs HCIIOJb30BAHEI B MKOJBHOM MPENOJIaBaHUM (CP. JUHIBUCTUIECKUIl aHAIN3 XYI0KECTBEHHOTO TeK-
cra — JI. A. HoBukos [5]), HO yrory6M86HHOTO MBYYEHUA TEKCTA B IMKOJBHON MPAKTHKE GBITH HE MOTJIO.

OcHOBHBIE OTJINYNA HAIIETO aHAJIN3a OT TPAAUIMOHHOTO CAEIYIOIIHe.

CeMaHTHKA: CeMbl WJM CEMAaHTHUECKHe MHOMKHUTENHM eCThb COCTaBjAlomme comepxanud. ComepmaHue
ecTh HasbIBaHWE, YKa3aHUe WM OMHCAHWE Cy0'HEKTOB, MPEMETOB, NefCTBUI U MPOIECCOB, IPUSHAKOB,
06CTOATEILCTB, PAKTOB U COGHITHIA, TO €CTh TOT II€PeYeHb CEMAHTHIECKUX XaPaKTePUCTUK, KOTOPHIH COOT-
BETCTBYET HAIIOJHEHUI0 IPAMMATHIECKOH CTPYKTYPHI IPe 10K eHM.

Cwmepicibl. ITop embiciamu (sense) MOHMMAaeM IeJu COOOMEHNSA, TeMbl, KOMMYHUKATABHbIE HAMEPEHHUS,
OCHOBHY0 HJI€10, Pe3IOMUPYIONTYI0 uiei0 (Mopasb). CMBICIB OTBEUAIOT HA BOMPOCH (IIOUYEMY)» U «3a9eM» U
IIePeCKa3hIBAITCA IIPU [IOMOIIH METATEKCTA, KOTOPHIN Takke COCTOUT U3 ceM, Ho Goaee 0600ménHbX. [To-
HATHE CMBIC/IA Jy4Ilie PaspadoTaHo B MCUX0J0TUH, 1eM B (umosoruu (em. 1. A. Jleontses [4], C. @panr.a
[11]). Bynyun meuxoJsorudeckuMu 06pasOBaHUAMYU II0 CBOEH CYTH, CMBICJHI Jy4YIle MepefanTcsa obpa-
3aMM, pUTMaMy, MHTOHAIMAMH, YeM TepeckasoM. M3HadaabHad HEeIUHCTBEHHOCTh CMBICJOB (M3-3a 9ero
MBI HCIIOJb3yeM TEPMHUH «CMBICJA» BO MHOKECTBEHHOM III/ICJIe) BBI3bIBAET HpOéJIeMy uX HHTepIIpeTalyu.
B HeKOTOpHIX TEKCTAX CMBICH PaBeH COIEPIKAHUIO, TO €CTh IEJbI0 ABIAETCA TPeOOBaHWE YCBOGHUA CO-
NePHAHUA PEIUTUEHTOM (B yUeOHBIX, HAYIHBIX TEKCTAX, CIPABOUYHUKAX, TPOTOKOJIAX U T. 11.). B 00biIeH-
HOW ¥ B Xy/0/KEeCTBEHHO Peur CMBIC/IEI U COflePiRAHUe MOTYT CYNIeCTBEHHO pacxoauTbed. Hamp., Saxpodi
dséeps ¢ Mot cmopors, — TpeGOBaHNE He BAKPHITD IBEPh, & YAAJIUTHCA.

1. AHajausupyeM He CTOJNBKO CJOBA, CKOJbKO ceMbl. PasHble CI0Ba MOTYT COIEp:HATh ONHY U Ty e
ceMy, HaIpuMep, CHHOHUMIYecKuil paj. WimeM ceManTrdeckue o 3Tux ceM. Mcnonpsyem KpaTkuii mepe-
CKa3 — MEeTaTeKCT.

2. O6pamiasce K ICHXOJOTHH, ¢ TIOMOIIBIO KJI0YEBHX CJIOB U CeM IIBITAeMCA OHATH KOH(JIUKT aBTOpa U
repoeB, KOHMINKTHYIO CUTYAIUI0, SMOIUY (TIePeRMBAHNA), KOTOPHE OHA BHIBBIBAET.

3. O6pamaeMca k 6uorpaduieckuM JaHHBIM aBTOPA, UIEM IPOOJEMHBIE CUTYAIINN U KOHPIUKTH, UIIEM
UX aHAJOTHU B TEKCTaX aBTOpA.

4. Nmewm coipaJbHOe OKPY:#eHHe aBTOpa, ero Ipyseil, KOHKYPEHTOB, €r0 MPOTUBHUKOB, 00CTOATENb-
CTBA W PEAJINH, eT0 OKPYKAIIITe.

5. PacecmatpuBaeM MCTOPUYECKYI0 CHTYAIMI0 ABTOPA W CUTYAIHIO, K KOTOPOi OH 00pAaIIaJcs, ecayu 0Ha
yAaJeHa oT Hero B mpomuuioe. WimeM B HUX akTyaJbHbIE [/ aBTOPa KOH(INKTHL.

B koHEpeTHOM TeKcTe MOTYT OBITH 33/I€fiCTBOBAHE JAIEKO HE BCE IIePEUNCIeHHbBe 00JaCTH aHAIN3A.

[Tepeiiném k anaausy conera 105 [mut. mo: 15].

Let not my love be call’d idolatry,

Nor my beloved as an idol show,

Since all alike my songs and praises be

To one, of one, still such, and ever so.

Kind is my love to-day, to-morrow kind,

Still constant in a wondrous excellence;
Therefore my verse to constancy confined,
One thing expressing, leaves out difference.
"Faar, kind and true’ is all my argument,
"Fair, kind, and true’ varying to other words;
And in this change is my invention spent,
Three themes in one, which wondrous scope affords.
"Fair, kind, and true,” have often lived alone,
Which three till now never kept seat in one.

[TpuBeny coGCTBEHHBIH TOICTPOYHUK.

He nyoacno nwu moto 1106066 Hasvieams udoronoKioncmeom (udorocayxcernuen), Hu Mo a006uUMY0
(106uM020) NOKAZLLEAMD KAK UOOIA, C MEX NOP KK 8CE NOVOOHOE MOUM NECHIM U MOUM XBALAM ObLIO ObL
% 00HoMmy (16 000G, % eQunoMyY, 1 edurot), om 00not, 8¢é marod ae u seurno maroti. Joopa mos 110606b
ce200ms, 006pa u 3a6mpa, 6c¢ Max Je NOCMOSHHA 6 uydecrhom npesocxodcmee. Tar u mou cmuzru oepa-
HUNEHDL NOCTNOSHCIMBOM, 00HY Beuyd U30OPANCAIOM, 0CMABLISL 6 cmopore pasauwus. Fair, kind, and
true’ — som eecv moti cnop (00600, apeymenm), Fair, kind, and true’, — (s 2060p10) pasnoobpasnoluu
COBAMU, U 8 IMOM USMEHEHUU MPATIUMCS MOS 6bL0YMKA; MPU MeMbl 6 00HOT, KOMOPbLE NO3E60LRIOM
omEpPeIMs Yol npocmop (kpyeoszop). "Fair, kind, and true’ wacmo suau 6 00unouwecmee, 8 KOMoPoM
mpu 00 HolHeuHE20 BPEMEHU HUK020a He CAdUAUCH 8 00HOM (eDUHOM).

CospaHne 1oicTPOYHUKA TPY/HEE, YeM CTUXOTBOPHHII I1€PEBO, IMie JOIYCKAOTCA MIPOIYCKH (TaKyHBI)
1 BCTaBEH (T0, 94TO mepeBogduky HasuBalT oTcebaTuHOi) (K. Uykoscruii [13]). Illexcnup oco6uim obpa-
30M UCHOaB3yeT moauceMuio. OOBITHO ¢ TOMOMILI0 KOHTEKCTa PeanusyeTcsa OHO 3HAUeHNe MHOT03HAYHOTI'0
CJIOBa, a Bce APYrHe UCKJI0YaloTcA. A B COHETAX KJIKYEBHE CJIOBA MCIOJB3YIOTCA OXHOBPEMEHHO B He-
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croabkux sHadeHuAX. He cayuaiino [Iymknn o6o3Hauma ux Kak «urpy». AHAJOTUH HTOTO IPHEMA €CTh B
OulJIefiCKUX TeKCTaX.

B pycckoit mossun takux caysaeB Mago. IIpumep MoHO HaiiTu B ctuxorBopeHuu Bioka «[leBymka
neJa B IIEPROBHOM Xope»: M zonoc 6via caador, u ayw 6via monok, M moavko evicoro, y Llapcrux Bpam,
Ipunacmuoi Tasinam, — naaran peoenor O mom, wmo nuxmo we npudém nasad. llpudactHeril Taii-
HAM — 'TIPUYACTHUBINHUHACA CBATHIX TAH, TIOJYYUBIINI IPUYACTHE B IIEPKOBHOM 00pA/e’ (9TO BHAUEHHE OBLIO
HEMOHATHO COBETCKUM IUTATENAM) U 'TOT, KTO MUCTHIECKU TIOCTHUT TAHBI OBITHA, TANHCTBEHHOE Gymyee’.

ITpuseném Tar:xe nepeson conera 105 Mapmaka.

ABLIUHUKOM MEHS MbL He 308U,

He naswvisati wymupom 6osxcecmso.

Iloto s cumnvl, noanvie 1100684,

Ewny, o ném u moavio dus neeo.

E20 n106066 neaxcnee ¢ waxrcdvim dnem,
H, nocmosmemsy nocsswas cmuz,

A nonesoae 206010 0 HEM,

He snas mem u 3amvicnos dpyeux.
«IIpexpacnouii, eprsiti, doopuiii»y — 6om caosa,
Ymo s meepacy Ha MHoIcecmso 1ados.
B nux mpu onpedenenwvs 6oxcecmsa,
Ho cronvro couemanuii amux caoe!
Mobpo, kpaca u eeprocms Huiu 8po3s,
Ho amo 6cé 8 mebe 0dnom cauaocs!

37ech HEJIOCTATOK B BHIPAMEHUU: CHOILKO COUEMAHUL IMUL cios. MaTeMaTHK yTOYHUT, 9TO U3 TPEX
CJIOB BO3MOKHO Bcero mecth codeTanuii. [Ipyroe meqso cemsl. OHM MOTYT OHITH TepeaHbl, KAK CKA3aHO
y llekcnmpa, «pasHbiMu caoBaMib. HeymauHo cioBo nownesone, Tak KAk MBI yike IPUHAA 38 OCHOBY, 9YTO
[Texcrup uckpeHeH u XBay BOSHOCHT JOGPOBOJIBHO.

Katouessie ciosa fair, kind, and true MHOTO3HAYHBEI. JTO MPUIATATENbHEIE, HO MOT'YT OBITH PACCMOTpE-
HBI KaK CYIIeCTBUTENbHbIE (CyOCTAHTUBAIINA).

Kind — moGpblii, MUJIbIH, CTABHEIA, CePIETHBIN, BHUMATEJbHEI. T7Ue — 9eCTHBIN, TPaBIUBHIi, Bep-
HBI, HACTOAMMWHN, UCTUHHEIN, a Takme npasda (Cyml.), W 9TO JAJEKO He TOJHBIH CeMAHTHYECKUH PN,
[TercrmpoBens otmedator, uto Illekcnup urpaer 3HaYeHHAMU 'CBETJIOBOJOCHIH (IPYT) U 'IpeKpacHbIi’
(ow ie) (Auumrer [1]).

3Hauut, fair B MHAUBUIYAJIbHO-ABTOPCKOM 3HAYEHHU — 'CBETJBIA’ . ITO COOTBETCTBYET HTUMOJOTHUH.
Fire — ’oronp’, 'miaamsa’, To ecth ucrovaomee ceer. O6paTuM BHUMaHUE Ha €IIE ONHY, HEOOBIYHYI0, MH-
TePIPETAINIO ATUX KJI0IEBHIX ca0B. OHA TPUHAIEHAT QUI0COPY UICATUCTUICCKOTO HATPABISHUA. Y Ka-
3aHO cxoacTBO ¢ Tpranoil Ilnatona «Meruna, 106po u Kpacorar, YTO yike OTMEUEHO MEKCIMPOBENAMH, HO
¥ HeoOBIYHA MHTEePIIPeTAINA CeMAHTHRY CJI0BA fair.

«IlepBoe o61mee, 4TO cpasy yXBaTHIBAET MBICIb, 3TO TPHUAJA, KOTOPAA HEe TOJBKO IPOXOJHUT pehpeHOM
yepes coner 105 Ilexcrupa, HO U cBeTUTCA BO BeEM ero TBopuectBe: «Fair, kind, true». IlepeBomsl 31ech
pasHble: 1 «fair» mepeBofAT kKak IIpexpacHoe U Muaoe, u «kind» mepeBomAT Kak npasay u 6Jgaro, u «true»
epeBOJIAT KaK BEPHOCTh U 9UCTOTY, W T. [., HO cyTh ofnHa: TyT y Illercnupa msBeuHoe, TAHYINEECA €IIE
or IlnatoHa TpueguHCTBO ¢ 60Jee COOTBETCTBYIONIUM MEPEBOMIOM: KpacoTa, 106po, ucruHa. (...) AHaJuus
tpuansl «Fair, kind, true» y lllexcnupa mokassiBaet, 4To B 061meM-T0 ¢ kind u true y Hero ocoObIX METO0-
JIOTMYECKHUX TIPO0IeM HeT. A BOT (...) CIOBO fair UCIOIB3YETCA VM TI0OYTU B TPETU COHETOB, M MCIIOJIb3YETCA
B Beepe pasHOOOPABHHIX, HO OJMSKUX 110 CMBICAY 3HAUEHWIl: IPEKPACHBIA, UCTUHHBIN, NOODPHI, 6Jaroi,
CBETJIbIN, COBEPIIEHHbIH, CUAIOIIN, JyIe3apHbI, UIeaJbHbIA. ¥ IUTHBAA, YTO OHO TPAKTUYECKH BCETMIA
YIOTpeOIAeTCA TP OTIMCAHUY JupuIeckoro cobecenunka [llekcmupa Kak XapaKTePUCTHKA €TI0 TPUPOIEI
U aTpUOyT ero CYIIHOCTH, TO BIIOJHE JOTMIHO MEPEBOJUTH eT0 B MeTA(PU3MIECKOM IIaHe MPUIATATeNb-
HBIM (MJIeaJbHBI{I) OT CJI0Ba «Uefd», MAMATYA U 00 dSTUIECKOM HIOAHCe WeaJsa U 00 3CTeTHIECKOM IJIaHe
uaeiiHOro TBOpUecTBar» [2]. 3mech BamHa MBICIb, YTO PeUb B COHETE HIET He O YeJOBEUECKOM CYIIECTBE,
a 0 MeTa()U3UYecKoil CyIIHOCTH.

B nepeBome Mapmaka mBamasr ynomuHaeTcs «6oscecmeon: He nasvisati xymupom 6oscecmeo. B nux
mpu onpedenenvs 60sxcecmsa.

O6parumcs & nepBoii ctpoke. He nyacno Mot 1106066 36amos udoronorioncmeom. 11maTon — HocuTe b
TaflHOro 3HAHWA, HO BCE Ke — He XPUCTUAHUH.

Mosi n10606v — ne udon (ne xymup). To ecth MOIT He BocXBaJsAeT, He 000KECTBAACT JTOOUMYIO0 (AT
Jo6UMOro). A Takme He X0UeT MPERIOHATHCA Iepe]] CUIBLHBIMEA MUpa cero (cp. 6ubieiickyio samoenb He
COMBOPU KYMUPQ).

ITpepnosaraemoe amuio — repoii-agpecar conetToB — B coHeTe 105 He HasBaH Ha mol (thou, you).
Taxryio ampecaruio 106aBIA0T TepeBonunkn. Hacroanuit anpecat — qutatesb (MU MOCTOPOHHHUI), KOTO-
PHIl MOKET Ha3BaTh [109TA UIOJONOKJIOHHUKOM. [lepeBounkn caenyoT Bepcun MasoHa: afgpecaT y HUX —
JIOOMMBIH My:KIUHA.
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Cy6berT nim ABIeHNE, 0 KOTOPOM HAET pedb, Ha3BaH BO 2-if cTpoke beloved — ’a much loved person’,
"mo6umbiit (a)’. ATo BeE e uenoBek. Ho majee B TekcTe OpUTHHAIA J100UMbLT (M100UMAS) ACTE3ALT.

B nepeBopax cy6bexr HasBaH xpacasuya (H. I'epbeas), mobumnvidi (A. Punreas), eocnodun (B. Mu-
kymesud), muavii (C. Typyxranos, U. Uynuc), eosnwonennoiii (A. Mlapakmans, C. Cremanos), ox
(C. Crenanos). CnoBo xymup noasaserca B nepesone Uropa ®@panruna, B IOJHOM IPOTUBOPEYHNHU aBTOP-
CKOIi unee.

[TepeBomunkn ucnonsayor By (M. Uynmc), mor B coequnenun ¢ beloved, vero B opurunate uer. Oco-
GeHHO TIOKa3aTeJeH IepPeBo]] 3aMKa COHeTa. B 0CHOBHOM, BCTPeYaeTCs Mbl, KOTOPOTO B OPUIMHATE HET.

Tpu radecTBa Tak 4acto wuau Bposb, // Temeps emuncTBO UX B mebe comnroch (P. Baapiros). Ilpe-
KpAacHbIi, T0oOpHIil, BepHBI — 4ya0 B ToM, // Uro aTo Bcé caummock B mebe ongrom (Anmpeit Kysueros).
Tpu TeMbl, MOITHO cauBIMXCA B onHy. // OHE Tak TecHO BeTpeTHarch BTpoéM // B HemoBTopuMoM 06JmKe
meoém (Urn. Banoscrwmit). "Kpacussiii, mo6pwiil, YecTHHIN® — XofAT Bpo3b. // Ho BMecTe OBITH 6 mebe
uM nosesoch (Bamentun CaBun) [7]. ¥ HEKOTOPHIX IIepeBOYNKOB COXPAHAETCA HEONPEIEJIEHHOE 00HO:
«IIpexpacHsrit, TOOPHIH, BepHEIi» — Bpo3b ogdac, // Ho BoT Bce Tpu B 0dnon Ha 310T pas (C. Cremnatnos).

B conere 130, mamaraom B mepeBome Maprmaka («Eé riasa Ha 3BE3/B He TOX0KNY ), TIOIT BO3PAKAET
IPOTHB KyPTYasHBIX IITAMIIOB U JECTH, TO 6CTh CBUIETEJbCTBYET 0 cBoeil uckperHoctu. Ho B conere 105
15 00M0%i-e0un0t’, *om 0010%’ — ecTh KOJOCCATLHOE BOSBHIIIEHNE POJH 3TOTO enHOT0. B Takom cryvae,
noHsATHe love 060BL’ B COHETE OTHOCHUTCA He K YeJOBEYECKON CYITHOCTH.

Kague e MeHHOCTH MOAT TPOTHBOMOCTABJAET A3BIYECKUM? X PUCTHAHCKHIE.

B mepBom raTpeHe coHera ecth: my song sand praises be to one, of one. Cp. [Bepyw...] I B [lyxa
Caaroro, 'ociopa fuBorBopamero, uxe or Orua ucrodsujaeo, ke co OrueM u CHHOM CIORIOHAEMA
u ceaasuma... (Boeomoit wien Cumsoa Bephl) (3mech u gagee Buiaenerno Maow. — H. C.). 3xech Bugum co-
BIIQIAIONINe CeMbl 'equHoe’, "MCXOMUTh, OLITh HCTOUYHUKOM , 'BOCXBAJIATD .

Bo Bropom katpene ectb: still such, and ever so — Bcé Taxroii(as) e u Beuno tot (ta) #e. Cp. novre
u npucro (auri. now and ever).To ects yike 4 ceMAaHTHIECKUX YKA3AHWUA HA XPUCTUAHCKHME CBAIIEHHbBIE
CHMBOJIBI ¥ MOJIATBHL. B Takom ciydae, Tpu no6ponereau — Kpacora, [lo6po u Ueruna, — mo Ilekcnupy,
9TO 106GPOIeTENH XPUCTUAHCKIIE.

[Tocaenusaa crpoga-samok. "Fair, kind, and true,” have often live dalone, which three till now never
kept seat in one; kept seat 6ykBaabHO: ocmanucey cudems. Bosauraer o6pas. Tpu BHCIIHX XPUCTHAHCKUX
nobpopeTeau, Kotopbie eupaT Bmecte. Ukona Caaroit Tpourst Aunpes Py6aésa. Iloar sun B npyrom
KyJIbTypHOM mpocTpanctBe. Ho B Tpymax BaasenHoro ABryctuHa mosydmia GOrocji0BCKOe TOMKOBAHIE
unesa BerxosasetHolt CaToit Tpoulisl, ¥ KOTOpPOit BocxomuT 06pas ukoHb AHapesa Py6aésa. Ito Tpu aH-
resia, Ipuinemye ¥k ABpaamy, KOTOpEe BOCCEIH 33 CTOJIOM (D-A COBIAAIIAA CEMA).

B conere 105 Ilekcnup BoceBaet Caryio Tpourry.

Ecuu Hamie mpesimosomeHe 06 3TOM CMBIC/TIe COHETa BEPHO, TO JOJIKHBI OBITh U IPYTHE CMBICIOBHIE CO-
Brajenus. [IpoBepsaeM XprCTHAHCKUME TOJKOBAHUAMH.

[Bepymw...] ! Bo edunoeo I'ocnona Uncyca Xpucra, Coina Bomus, Edunopodnozo, ume ot Otra pos-
nenHoro npesxe Beex Bek: Ceema om Ceema, Bora ucmunna om Bora ucmunna, posmmeHHa, HeCOTBO-
penHa, edunocyuyna Oriy, Umske Bea 6eima. (Bropoit wien Cumsoaa Bepsr). Takum o6pasom, emg cepus
COBIIQ/IEHUIi: CeMBI 'eIHHCTBO’ (HaMHu yike Ha3BaHO), ‘cBeT’, ‘'McTuHA’ (6-A U 7-A CeMbl).

OTcroa MOHATHO, 9TO 3TO He COBIA/EHNUA, a cooTBeTCTBUA. Ha 14 cTpok npuxoautesa 7 ceMaHTHIECKUX
e[IMHUI], OTHOCANIUXCA K CYI[HOCTH XPHCTHAHCKOTO BepoydeHus, copmyaupoBanHoit B CHUMBOJE BepHl.
Haime monumanue cooTBeTCTBYeT CMbicay coHeTa. COHET OMCHIBAET UIEI0 XPUCTHAHCKO cBATOM TpouIrs.

B xozie moAroToBKY 9T0# CTATHH MBI OGHAPYKUIN €IIE OIUH MePeBO, OJM3KUA K Halllelt HHTepIIpeTa-
WA,

«f1 B uposonorm0HCTBO He BrajaJ: Jlio6iaio He neTykaHa — deqoBekal OH 1Jia MeHA He UA0T — udead,
Enunbiit noine, npucro u soseru. OH mobp ceroaHs, 3aBTpa W Bcerna, Beerna edunsiii B COBEpPIIEHCTBE
nuBHOM; Moii cTX He CMEHMT TeMy HUKOTNA, JII000BbI0 TepernoJHeHHb equHoi. «[{o6p, BepeH, Geo-

Kyp» — ja noBTopaTca Cesmoro mpouyedi Moedt o6Bu cioBa! Mou ctuxu — ysopsl Bapuanuit — Tem
mpuedunviz TOpomutT Kausa. «[[o6p, BepeH, GeJOKyp» — TPHU ITUX cJ0Ba B TebGe OMHOM BOILIOIIEHHI JII0-
60BbI0» [18].

[TepeBomuuia 106pOCOBECTHO BOCCO3ANA ETAMN CONEPHAHUA COHETA, B KOTOPOM OGHAPYKUIA CEMBI,
OTHOCATIMECA K XPUCTHAHCKON peaurun u eé cuMBosiaM. OIHAKO CMBICT OBLI €10 He TTIOHAT. ABTOD IepeBofia
noJaraJa, 9To UIET IPUCIOCcO0IeHIe XPUCTHAHCKON CHUMBOJMKN K BOCXBaJleHUI0 Hekoeil muanoctu. Ecin
OBl TO OBLIO TaK, 3TO U OBLTO OB UAOI0MOKIOHCTBOM. [Ilekcup ske 9TO OTpUIAET.

CumBoamyecraa Moruaa Illexcnmpa nHaxomuresa B ropogme Crpargopzae-Ha-OiiBoHe B xpame CBATOI
Tpoutisl. IT0 rOBOPUT 0 TOM, uTo uaesa Caroit Tpowurs 6nta mia [lexcnupa Basmuedimeii.

B Axnranu B snoxy llexcnmpa mpoucxopuna 60proa RoH(eccnil, 1 KaHOHBI AaHTVIMKAHCKON IIEPKBH €IIE
He ObLIM OKOHYATENBHO copmupoBanbl. He uckiaodeno, uro llerenup cam 3aMackupoBaJ peJuruo3HbE
TeMBI B OMMCAHUAX JIOOOBHHIX TI€PeKUBAHMUIT, YTOOH M36ekaTh neHsypsl. Camynn Mapmiak cymen mpuor-
KPHITh PEJUTHOBHHIN eMBIca coHeTa 105.

BuiBogpi. TakuMm o6pasoM, MCIONB30BaHWE CEMAaHTHKO-CMBICJIOBOTO M COIIOCTABHTEJNBHOI'O AHAJIN3a
B COYETAHWU C VICTOPHKO- W JHUHTBOCOIMORYJIbTYPHON mHTeprperanueil Tekcra conera 105 IMlercnmpa
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M €r0 PasHbIX [ePEBOJI0B HA PYCCKHUH ABHIK MO3BOJIMUIO HAM OGHADPYMHUTH B HTOM COHETE CHMBOJMIECKOE H
MHAVBUAYAJIbHO-1I09THIeCKOe ocMbiciaenue [llexcniupom xpuctuanckoit uneun u cumBosaa Csaroit Tpouns,
B/IOXHOBJABIIEH M03Ta Ha TBopuecTBo. CijemoBarTenabHO, 0ObYHAA TpakToBKa coHera 105 kak ampeco-
BaHHOTO JApyTy HeBepHa. Ha camoM mee, repoii aToro mpousBejenus — GosmecTBo. Pequrnosnas ujmesa B
conete 105 He JerIapupyercsa mpAMO, TTOCKOJBKY B MEPUOJ, €r0 CO3JaHUA MMEINCh OCTPhie MeHKOH(pec-
CHOHAJbHBEIE TIPOTHBOpeUNA B BesnukoOpuranuu. TOT BEIBO, CIEJAHHBIA HA OCHOBE II0C/TIEJ0BATEIHHOTO
COOTBETCTBHA B UETHIPHA/IIATH CTPOKAX CEMH CEMAHTHIECKHX JMHUIl, OTHOCAMMUXCA K CHOPMYIHPOBAH-
Hoit B CMBOJIe BepHI CYIHOCTH XPUCTHAHCKOTO BepoydeHuA (‘eguHOe’, ’OBITh HCTOYHUKOM , 'BOCXBAJIATD,
"HBIHE W TIPUCHO’, 'BOCCENATh / OBITH OCHOBOH , ’cBeT’, ‘McTHHA’), MAET OCHOBAHUA TOJATATh, 9TO U B He-
KoTOpHX Apyrux coHerax lllexcrmupa moj HAJTETOM CeMaHTHYECKOH MHOTO3HAYHOCTH CKPHITHI BHICOKWE
CMBICJIBI XPHCTHAHCKOT'0 BEPOYUeHHA. ITO eNaeT Hallle UCCIeJOBAHUE MePCIIeKTUBHbIM.
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POCICHKI IEPEKJAIW COHETA 105 B. HIEKCIIPA: CEMAHTHYHA AHAJI3 I HOBA
IHTEPIIPETANIIA

Awnorania. Csitosa 1inHicTs Xymomuboi cnammunu [lekcmipa i 3pocTaHHA KiTbKOCTI pOCifichbKUX TEPeKJIa/IiB COHETIB
BHMAraioTh MOMINOIEHOT0 BUBYEHHA IXHIX CMUC/IB i CUMBOJIB i CEMAHTHIHOTO aHAJIZY 3 BUXOJOM Ha HOBY iHTEpPIPETAIO.
PosyminHs Ak croci6 QyHKI[IOHYBaHHA TEKCTY B CBiOMOCTI YMTada BUMAra€ BUBYEHHA 3HAUEHD i CMUC/IB METOIAMH TICHXO-
JiHrBicTHEY i repmeHeBTHEM. Ha iHTeprperanilo coHetiB, y ToMy 4mcai Ha iX pociiicbki meperaajiy, BINIMBAOTD TPU PIBHUX
Bepcii. BigmosinHo no mepimoi, coneru Illekcnipa aBrobiorpadiyti, He BigoOpamaoTs #0ro BHYTPIIHKOTO HUTTH; BiH He OB
IMUPHH, OCKITBKY ITMCaB HA 3aMOBJEHHSA, BPAX0OBYBaB OCOOMCTY BHUI'OMY, BHKOPHCTOBYBAaB KypTyasHi Tpajumiii Ta ImoeTHYHI
mramnu. BinmosigHo 1o fpyroi, coretu aBroGiorpadivHi i BizoOpamaoTs NepemuBaHHA aBTOpPa 33 He3’ACOBAHUX 00CTABHH.
3a TpeThoio BePCieio, 3arafKy COHETIB MOACHIOIOTH IPUIYIIEHHAM PO J060B 0eTa [0 T0J0BiKa i HEOOXIAHICTIO MPUXOBYBATH
1ie. Mera cratti — BUABUTH He pO3TJIAHYTI paHime cmucau coHera 105 B. Illexkcnipa. 06°¢kT nocnimxenns — coner 105
Iexcnipa B opurinaJi Ta meaki pocificbki neperaanu. Meroqn BUBUeHHA MaTepiany — CeMaHTHKO-CMUCJIOBHI aHAJi3, HO-
PiBHAJBHUI aHAaTi3, ICTOPHUKO-KYJIbTYypHA iHTepIpeTalid. 3po6JeHIH CeMaHTUKO-CMUCIOBUIl aHATI3 COHETA BRINYAE B ceGe
TICHXOJIOTIIHAUM Ta icTOPHIHUI ACTIEKTH, & TAKOK iHTePTEKCTYAJIbHI B3AEMO3B’ A3KY 3 KA0TOBIMH PAIKAMH iHIIUX COHETIB, e
3aTBEP/KYIOThCA IIHHOCTI aBTOpa. ¥ pegyaprari nociinmenta conera 105 Illekcmipa Mu mpuiimiu 10 posyMiHHA, IO e
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COHET fABJIAE 06010 CUMBOJITHE i iHUBIIyaJbHO-I0ETHIHE OCMUCICHHA XpUCTUAHCHKO] ifel Ta cumBosry CBaroi Tpiitni, axra
HaJuXaJja moeta Ha TBopuicTh. Buenosrn. Coner 105 TpakTyoTh AK afpecoBaHuil IpyTy, aje CUpaBkHil repoit — Gome-
ctBo. Pedirifina inesa B coneri 105 He aekIapyeThesa IPAMO, OCKIILKY B Iepiof fioro cTBOpeHHA Gy/IU rocTpi MiskKoH(eCiiHi
nportupivua y Berukoopuranii.

Kuouosi eaosa: lexcnip, conetu, coner 105, XymomHiil meperygan, posyMiHHSA, iHTepIpeTaIid, ceMaHTUKA, CMHUCIH,
CUMBOJIH, XpHUCTUAHCTBO, CBaATa Tpifirs.
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RUSSIAN TRANSLATIONS OF THE SONNET 105 BY WILLIAM SHAKESPEARE —
SEMANTIC-AND-SENSE ANALYSIS AND A NEW INTERPRETATION

Summary. The world value of the artistic heritage of Shakespeare and the growth in the number of Russian transla-
tions of his sonnets require an in-depth study of their meanings and symbols and semantic-and-sense analysis with a new
interpretation. Understanding as a way of functioning of a literary text in readers’ mind requires the study of meanings
and ideas using methods of psycholinguistics and hermeneutics. Objective. To clear the main idea of the W. Shakespeare’s
sonnet 105. Material: Sonnet 105 by Shakespeare in the original and some Russian translations. Methods: seman-
tic-and-sense analysis, comparative analysis, historical and cultural interpretation.

The interpretation of the sonnets, including their Russian translations, is influenced by three versions: 1. Shakespeare
wrote on the order or wanting to gain the benefits of patronage, used courteous poetic traditions and clichés and was not
sincere. Sonnets are not autobiographical and do not reflect the author’s inner life. 2. Sonnets are autobiographical; reflect
the author’s experiences under unclear circumstances. 3. Shakespeare loved a man, and this circumstance required to
hide unconventional relations. The third version has become popular. The semantic-and-sense analysis of the sonnet 105
includes psychological and historical aspects and intertextual relations with the key lines of other sonnets, in which the
author’s values are affirmed. If these statements are consistent, the sonnet tells not about a human being. Results. Shake-
speare’s sonnet 105 is a symbolic and individual poetic interpretation of the Christian idea of the Holy Trinity, which
inspired the poet’s imagination. Conclusions. The sonnet 105 is treated as referring to a friend, but in fact the «hero» is
a godhead. In the sonnet 105 the religious idea is not declared directly, which may be explained by the confessional con-
tradictions in that period.

Key words: Shakespeare, sonnets, sonnet 105, translation, understanding, interpretation, semantics, meanings, sym-
bols, Christianity, Holy Trinity.
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Ne 1-05/8 610 22.12.2010 p.; Harasom MOH Yrpainu M 1328—-05/8 6id 21.12.2015 p.

3 2014 p. wypran «Mosa» indercyroms y misrnapodniti nayromempunnii cucmens Index Copernicus (ICV 2014 :
67.85; 2015 : 65,51; 2016 : 68,55; 2017 : 94,36; Standard Value : 6.75), a marxosx y nayromempuunur cucme-
nmax e-LIBRARY, Ulrich’s Periodicals Directory, Ukrainian Scientific Journals (USJ), Google Scholar. Mypnan
«Mosar exodums marox do Gibriomempuunux ingopmayitinux 6a3 «Yrpainiva nayrosa», Scientific Periodicals
in National Library of Ukraine Vernadsky, Directory of Research Jouwrnals Indexing (DRJI), Slavic Humanities
Index. Bmicm cmameil scyprary 61006paiceno y UNYcraxT YrPaincvrozo pedepamusnozo scyprary «Axcepenos.

Peromendosano do dpyiy euenoio padoro Odecvrozo nayionanvrozo ynisepcumemy iment I. I. Meunurosa (npomoron
N 3 6id 27.11.2018 p.)
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